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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Intended use

The portable power pack enables the batteries and the
tool or machine to be separated, making it suitable for a
long time work by switching the installed batteries.

This unit can be used with the following tools or
machines.

. 18 V battery-powered tool or machine
. 36 V (18 V x 2) battery-powered tool or machine

. Battery-powered tool or machine (direct connec-
tion to portable power pack)

About this instruction manual

The term “unit” in this instruction manual refers to porta-
ble power pack.

Compatible tool or machine

category

. Cordless Chain Saw, Cordless Pole Saw, Cordless
Blower, Cordless Grass Trimmer, Cordless String
Trimmer, Cordless Multi Function Power Head,
Cordless Hedge Trimmer, Cordless Grass Shear,
Cordless Pole Hedge Trimmer, Cordless Angle
Grinder, Cordless Rotary Hammer*

* Except for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

The compatible category of tool or machine is subject
to change without notice. Refer to the latest instruction
manual for the information on the compatible category
of tool or machine.

A\WARNING: Never use this unit with tools or
machines categorized below. Using this unit with
non-compatible tools or machines may cause per-
sonal injury or malfunction.

. Cordless Garden Sprayer, Battery Powered
Pruning Shears, Battery Powered Wheelbarrow,
Motor-Assisted Bicycle, Cordless Backpack
Vacuum Cleaner, Robotic Cleaner, Cordless
Fan Jacket, Cordless Heated Jacket

Applicable battery cartridge and

charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Some of the battery cartridges and chargers listed
above may not be available depending on your
region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges
and chargers listed above. Use of any other battery
cartridges and chargers may cause injury and/or fire.

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use

@ Read instruction manual.
L

o
Eh
E Li-ion

To reduce the risk of injury, keep the cord
away from obstacles.

Close the cover securely for protection
against ingress of water or rain.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation

in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of

their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

AFETY WARNING

Portable power pack safety

warnings

1. Be sure to read the instruction manual of the
tool or machine before use.

2. Do not pick up or carry this unit by holding
only the cord. Do not pull the cord while you
are wearing or using this unit.

3. Before wearing the unit, remove the adapters
from the tool or machine.

4. When you leave the tool or machine, be sure to
remove the adapters from the tool or machine,
or remove the unit from your body.

5. Be careful not to trip over the cord during
operation.

6. Do not use this unit on an unstable surface, or
unstable high places.

7. Do not use multiple units by connecting one
unit to another unit.

8.  During operation, keep the cord away from
obstacles. The cord caught by obstacles may
cause serious injury.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.

24.

Do not insert the adapters into the charger.

Do not install the adapters to the battery ports
of this unit.

This unit is designed exclusively for use with
18 V batteries. Do not use the batteries other
than 18 V batteries.

Inspect the unit, cords, and harness before
use. If they are damaged, ask your local Makita
Authorized Service Center for repair.

When attaching the cord to the cord holder, be
sure to attach it slowly and securely.

Always make sure that the tool or machine is
switched off and the adapters are removed
before attempting to perform inspection or
maintenance of the tool or machine.

When using this unit with a tool equipped with
a blade, be sure to keep the cord away from
the blade.

Do not use this unit when you are using a
safety harness.

Do not use this unit while you are climbing up
in atree.

Do not use this unit when you are wearing
cordless fan jacket or cordless heated jacket.
Do not expose this unit to sparks.

When using this unit without wearing it, be
sure to lay down the unit.

Do not let water enter into the cover.

Do not disassemble, repair, or modify the unit.
Be careful not to entangle the harness or belt
by the tool or machine.

When using the unit, be careful not to cut the
cords with the tool or machine.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Base plate 2 | Battery box 3 | Cord holder 4 | Adapter pocket
5 | Power button 6 | Plug 7 | Adapters for 36 V 8 | Adapter for 18 V
(18Vx2)
9 | Width adjustment belt 10 | Waist belt 11 | Shoulder harness 12 | Socket

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the unit.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the unit before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the unit and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the unit and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the unit and battery cartridge
and a personal injury.

A CAUTION: When installing or removing the
battery cartridge, place the unit on a flat and sta-
ble surface. Otherwise, the battery cartridge may fall
accidentally and cause an injury.

1. Pull up the lever and open the cover of the battery
box.
2.  Push the lock button, and then lock the cover with

the lock button.
» Fig.2: 1.Lock button 2. Lever

A\ CAUTION: Make sure that the cover is locked
with the lock button securely. Otherwise, the cover
may close accidentally, and cause an injury.

3.

4. Raise the cover to release the lock button, and
then close the cover and lock the cover with the lever.

Install the battery cartridges.

A\ CAUTION: Make sure that the cover is closed
securely and locked. Otherwise, water or rain may
enter inside the battery box and cause an electric
shock or malfunction.

NOTICE: When using this unit with 36 V

(18 V x 2) battery-powered tool or machine, install
at least one battery to battery port 1 or 2, and at
least one battery to battery port 3 or 4.

=

0

NOTE: This unit automatically switches the batteries
to be used among the installed batteries. The unit
selects the appropriate battery every time the tool or
machine is turned on.

NOTE: When using this unit with 18 V battery-pow-
ered tool or machine, install at least one battery car-
tridge to one of the battery ports.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

» Fig.3: 1. Battery port 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the unit
while sliding the button on the front of the cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the unit, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Power button and battery indicator

A CAUTION: Make sure that the tool or machine
is turned off before turning on the unit. Otherwise,
the tool or machine may start suddenly and cause an
injury.

» Fig.5: 1. Main power lamp 2. Power button

To turn the power on, press the power button. The main
power lamp lights up in green. To turn the power off,
press the power button for a few seconds.

NOTE: If the unit and connected tool or machine are
left unattended for 8 hours, the unit automatically
turns off.

If the main power lamp blinks in green, the adapter is
not connected to the unit, or the batteries are empty. In
this case, connect the adapter to the unit, or charge the
batteries. If the lamp keeps blinking in green, refer to
the troubleshooting.

If the main power lamp blinks in red and green alter-
nately, turn the power off, and then turn the power on.
If the main power lamp keeps blinking in red and green
alternately after turning the power on, ask your local
Makita Authorized Service Center for repair.

Press the power button to indicate the remaining battery

capacity. The indicator lamp that corresponds to each
battery port lights up for approximately 5 seconds.

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

50% to 100%

I |:| 0% to 50%
!‘ D Charge the
battery.

NOTE: The indicator lamps for remaining battery
capacity is just for a reference. The actual bat-

tery capacity may differ depending on the usage
conditions.

NOTE: If the tool or machine has indicator lamps for
remaining battery capacity, do not refer to the indica-
tor lamps of the tool or machine but to the indicator
lamps of this unit.

Using the adapter pocket

A\ CAUTION: Do not use this unit with the cord
fixed using the hook and loop fastener of the
adapter pocket.

You can put the adapters into the adapter pocket as
shown in the figure.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapter pocket

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapter pocket
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ASSEMBLY

OPERATION

ACAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the unit.

Assembling the unit

1. Attach the battery box to the base plate as shown
in the figure. Be sure to lock the levers on both sides of
the base plate after attaching the battery box.

» Fig.8: 1. Lever 2. Battery box 3. Base plate

A CAUTION: Make sure that the battery box is
securely fixed to the base plate, and locked with
levers. Otherwise, the battery box may fall when you
wear the unit or use the unit, and cause an injury.

2. Adjust the position of the waist belt. Pull up the
height adjustment lever, then adjust the position of the
waist belt by sliding the base plate, and then return the
lever.

» Fig.9: 1. Height adjustment lever 2. Base plate
3. Waist belt

NOTICE: If the height adjustment lever is loose,
tighten the nut of the height adjustment lever.
When tightening the nut, do not tighten it excessively.
Otherwise, the height adjustment lever will not move.
» Fig.10: 1. Nut

3.  Attach the adapter pocket to the waist belt with the
hook and loop fastener as shown in the figure.
» Fig.11: 1. Adapter pocket

NOTE: The adapter pocket can be attached on either
left or right side of the waist belt.

4. Adjust the width of the shoulder harness using the
width adjustment belt.
» Fig.12: 1. Width adjustment belt

5. Wear the unit, then lock the buckle of the waist
belt, and then adjust the length of the waist belt.
» Fig.13: 1.Buckle

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.14: 1.Belt

6.  Adjust the length of the shoulder harness.
» Fig.15: 1. Shoulder harness

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.16: 1.Belt

A CAUTION: When wearing the unit, be sure

to put shoulder harness on your both shoulders.
Otherwise, the unit may fall when you wear the unit or
use the unit, and cause an injury.

A CAUTION: When wearing the unit, be sure to
wear the unit on your back. Otherwise, the unit may
fall during operation and cause an injury.

ACAUTION: Always switch off the tool or
machine before turning on the unit, or connecting
the plug of the adapter or power tool/machine to
the socket of the battery box. Otherwise, the tool or
machine may start suddenly and cause an injury.

Connecting the unit to the tool or
machine

1. Pull out the cord from either left or right side of the
battery box. When pulling out the cord, be sure to set
the cord in the holders as shown in the figure.

» Fig.17: 1. Cord 2. Holder

2. Wear the unit.

3. Insert the plug of the adapter or power tool/
machine into the socket of the battery box all the way so
that the arrow mark on the plug is aligned with that on
the socket.

» Fig.18: 1. Plug 2. Socket 3. Arrow mark

NOTICE: When disconnecting the plug and
socket, do not hold the cords but hold the plug
and socket. Otherwise, the cords may be damaged
and cause a malfunction of the unit.

NOTE: The plug and socket are disconnected if a
certain load is applied.

4. Install the adapters to the tool or machine in the
same way as the battery cartridge.
» Fig.19: 1.Adapter

NOTICE: For 18 V battery-powered tool or
machine, use the adapter for 18 V. For 36 V

(18 V x 2) battery-powered tool or machine, use
the adapters for 36 V (18 V x 2).

For direct connection type tool or machine, no
adapter is required.

NOTICE: If you cannot install the adapters to
the tool or machine when installing two adapters,
swap one adapter with the other adapter and
install them.

» Fig.20: 1.Adapter

NOTE: The direction of the cord of the adapter can be

changed in the range of approximately 180 degrees.

5.  Press the power button to turn the power on. To
turn the power off, press the power button for a few
seconds.
» Fig.21:

1. Power button
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Using the cord holders

A CAUTION: Attach only the cord of the battery
box to the cord holders. Do not attach the cord
of the adapters to the cord holders. Attaching the
cord of the adapters may invite accident and cause
an injury.

You can attach the cord of the battery box to the cord
holders as shown in the figure.
» Fig.22: 1. Cord holder

You can also attach the cord using only the cord holder
of the waist belt as shown in the figure.
» Fig.23: 1. Cord holder

The cord holders can be attached on either left or right
side of the shoulder harness and waist belt.
» Fig.24: 1. Cord holder

Using the hanging band

Optional accessory

You can use the hanging band for cordless grass trim-
mer or cordless string trimmer with this unit.

Attaching the hanging band

1. Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.25: 1. Ring 2. Hook

» Fig.26: 1. Ring 2. Hook

» Fig.27: 1.Ring 2. Hook

» Fig.28: 1.Ring 2. Hook

NOTE: If the tool is bike handle type, attach the band
so that the band passes through inside of the waist
belt as shown in the figure.

» Fig.29: 1. Waist belt 2. Band

2. Attach the hook to the tool.
» Fig.30: 1. Hook

Detaching the tool

Push the levers on the buckle to unlock the buckle.
» Fig.31: 1. Lever

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.

Emergency detachment

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to
unlock the buckle.
» Fig.32: 1.Buckle 2. Lever

2. Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.33: 1. Shoulder harness

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the unit is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

13 ENGLISH



TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool, machine, or unit. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using
Makita replacement parts for repairs.

State of abnormality

Main power lamp

Cause

Remedy

The tool or machine
does not start.

The lamp lights up in
green.

The adapters are not installed to the
tool or machine.

Install the adapters to the tool or
machine.

Check that the adapters are installed
securely.

The tool or machine, or the cords of
the adapters are overheated.

Cool down the tool or machine, and
the unit.

The tool or machine, or the unit is
broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp blinks in
green.

The plug of the adapter or power tool/
machine and the socket of the battery
box are not connected.

Connect the plug and the socket.
Check that the plug and socket are
connected securely.

The remaining battery capacity is not
enough.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

Two batteries are not installed to

the unit when using the unit with the
battery-powered tool or machine with
higher voltage than 18V.

The remaining battery capacity of two
batteries is not enough.

Install at least one battery to battery
port 1 or 2, and at least one battery to
battery port 3 or 4.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

The unit needs to switch the battery.

Switch off the tool or machine, and
then back on.
Press the power button of the unit.

The cord of the unit is overheated.

Cool down the unit.

The lamp blinks in red
and green alternately.

The unit has detected an abnormality.

Turn off the unit, and then back on.

The tool or machine, or the unit is
broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp does not
light up.

The unit is not turned on.

Turn on the unit.

The batteries are not installed to the
unit.

Install the batteries to the unit.

The remaining battery capacity is not
enough.

Charge the batteries, or replace the
batteries with charged ones.

The unit is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

ESPECIFICACOES

O adaptador de baterias tipo mochila permite que as

baterias fiquem separadas da ferramenta ou maquina,

o que o torna adequado para periodos prolongados de

trabalho com a substituicdo das baterias instaladas.

Esta unidade pode ser utilizada com as ferramentas ou

maquinas a seguir.

. Ferramenta ou maquina acionada por bateria de
18V

. Ferramenta ou maquina acionada por baterias de
36V (2x18V)

. Ferramenta ou maquina acionada por baterias
(conexao direta ao adaptador de baterias tipo
mochila)

Sobre este manual de instrugées

O termo “unidade” neste manual de instrugdes se refere
ao adaptador de baterias tipo mochila.

Categoria de maquinas ou

ferramentas compativeis

. Motosserra a bateria, Podador de altura, Soprador
a bateria, Tesoura para grama a bateria, Aparador
de grama a bateria, Ferramenta multifuncional a
bateria, Aparador de cerca viva a bateria, Tesoura
para poda a bateria, Esmerilhadeira angular a
bateria e Martelete rotativo a bateria*
* Exceto para os modelos DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

A categoria compativel da ferramenta ou maquina esta
sujeita a mudanga sem aviso prévio. Consulte também
o manual de instrugdes mais recente para obter infor-
magdes sobre a categoria compativel da ferramenta ou
maquina.

A AVISO: Nunca use esta unidade com ferra-

mentas ou maquinas categorizadas abaixo. O uso

desta unidade com ferramentas ou maquinas nao

compativeis podera causar ferimentos pessoais ou

defeitos de funcionamento.

. Pulverizador a bateria, Tesoura de jardim a
bateria, Carrinho de méo a bateria, Bicicleta da
a bateria, Aspirador costal a bateria, Aspirador
de po6 robotizado, Jaqueta ventilada a bateria e
Jaqueta térmica a bateria

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria BL1815N /BL1820 /BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Alguns dos carregadores e baterias listados
acima podem nao estar disponiveis na sua regiao
de residéncia.

A AVISO: Use somente as baterias e carregado-
res listados acima. O uso de outras baterias e carre-
gadores pode provocar ferimentos e/ou incéndios.

A seguir, estdo os simbolos usados para esta ferra-
menta. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagéo.

S
Ié\
)g Lidon

Leia o manual de instrugdes.

Para reduzir o risco de ferimentos, mante-
nha o cabo afastado de obstaculos.

Feche bem a tampa para proteger contra a
entrada de agua ou chuva.

Apenas para paises da UE

Nao jogue equipamentos elétricos ou
baterias no lixo doméstico! De acordo com
as Diretivas Europeias sobre Disposi¢éo
de Equipamentos Elétricos e Eletronicos,
Baterias e Acumuladores e Disposigdo de
Baterias e Acumuladores, e sua aplicagéo
conforme as leis nacionais, equipamentos
elétricos e baterias descartados devem ser
recolhidos em separado e encaminhados
a uma instalagao de reciclagem ecologica-
mente compativel.

AVISOS DE SEGURANCA

Avisos de seguranca do adaptador

de baterias tipo mochila

1.  Certifique-se de ler o manual de instrugdes da
ferramenta ou maquina antes do uso.

2. Nao recolha nem carregue esta unidade segu-
rando-a somente pelo cabo. Ndo puxe o cabo
enquanto estiver com a unidade colocada no
corpo ou se a estiver usando.

3. Antes de colocar a unidade no corpo, retire os
adaptadores da ferramenta ou maquina.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Certifique-se de remover os adaptadores da
ferramenta ou maquina ao se afastar destas,
ou entao retire a unidade do corpo.

Tome cuidado para nao tropecar no cabo
durante a operagao.

Nao use esta unidade em uma superficie insta-
vel ou em locais altos instaveis.

Nao utilize varias unidades conectadas umas
as outras.

Durante a operagédo, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. Se o cabo ficar enroscado
em obstaculos, podera provocar ferimentos
sérios.

Nao insira os adaptadores no carregador.
Nao instale os adaptadores nos encaixes de
baterias desta unidade.

Esta unidade se destina exclusivamente ao
uso com baterias de 18 V. Nao use baterias
que nao sejam de 18 V.

Inspecione a unidade, os cabos e a correia
antes do uso. Se estiverem danificados, soli-
cite reparos ao centro de assisténcia técnica
autorizado Makita local.

Quando conectar o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de prendé-lo lentamente e com
firmeza.

Antes de realizar qualquer trabalho de ins-
pegao ou manutengao na ferramenta ou
magquina, verifique se ela esta desligada e se
os adaptadores foram removidos.

Quando usar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de manter o cabo afastado da lamina.

Nao use esta unidade se estiver usando um
arnés de seguranca.

Nao use esta unidade ao subir em uma arvore.
Nao use esta unidade se estiver usando uma
jaqueta ventilada a bateria ou jaqueta térmica
a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.

Quando usar esta unidade sem coloca-la no
corpo, certifique-se de coloca-la na posicao
horizontal.

Nao permita o ingresso de agua dentro da
tampa.

Nao desmonte, repare nem altere esta
unidade.

Tome cuidado para que a correia ou o cinto
nao enrosquem na ferramenta ou maquina.
Quando usar a unidade, tome cuidado para
nao cortar os cabos com a ferramenta ou
maquina.

Instrucoes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

1.

i

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coes e notas de precaugao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte a bateria.

Se o tempo de operacao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condi¢coes podera

resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrélitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de viséao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde a ferramenta nem a bateria em

locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50°C.

Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-

ramente danificada ou gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Tenha cuidado para nao deixar cair, sacudir ou

dar pancadas na bateria.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ions de litio desta maquina

estdo sujeitas aos requisitos da legislagao de

produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por

terceiros e agentes de embarque, os requisitos

especiais referentes a embalagem e rotulagao
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é

necessario consultar um especialista em materiais

perigosos. Considere também que as regulamen-

tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e

devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale

a bateria de maneira que ndo se mova dentro da

embalagem.

Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta

e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-

lamentacgdes locais referentes ao descarte de

baterias.

Use as baterias somente com os produtos

especificados pela Makita. A instalacao das

baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrdlito.
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13. A bateria devera ser retirada da ferramenta
caso esta ndo va ser usada por um periodo de
tempo prolongado.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sao da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1. Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4. Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Placa-base Caixa das baterias 3 | Suporte do cabo 4 | Bolso dos adaptadores
5 | Botéo liga/desliga Plugue 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(2x18V)
9 | Correia de ajuste da 10 | Cinto 11 | Correia de ombro 12 | Soquete
largura

DESCRIGCAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Antes de executar ajustes
ou de verificar o funcionamento da unidade,
verifique se ela esta desligada e se a bateria foi
retirada.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAU(};\O: Desligue a unidade antes de
colocar ou retirar a bateria.

APRECAUCAO: Segure a unidade e a bateria
com firmeza ao colocar ou retirar a bateria. Deixar
de segurar a unidade e a bateria com firmeza pode
fazer com que elas escorreguem de suas maos,
sofram danos e causem ferimentos pessoais.

APRECAUCAO: Para instalar ou remover a
bateria, coloque a unidade sobre uma superficie
plana e estavel. Caso contrario, a bateria podera
cair acidentalmente e causar ferimentos.

1. Levante o fecho e abra a tampa da caixa das
baterias.

2. Pressione o botéo de travamento e prenda a
tampa no botdo de travamento.
» Fig.2: 1. Bot&o de travamento 2. Fecho

APRECAUCAO: Certifique-se de que tampa
esta bem presa no botéo de travamento. Caso
contrario, a tampa podera fechar acidentalmente e
provocar ferimentos.

3. Instale as baterias.

4. Levante a tampa para soltar o botéo de trava-
mento e feche a tampa, travando-a com o fecho.

APRECAUCAO: Certifique-se de que tampa
esta fechada com segurancga e travada. Caso
contrario, agua ou chuva poderédo entrar na caixa das
baterias e provocar choque elétrico ou defeitos de
funcionamento.

OBSERVACAO: Quando usar esta unidade com
uma ferramenta ou maquina acionada por bateria
de 36 V (2 x 18 V), instale pelo menos uma bateria
no encaixe de bateria 1 ou 2 e pelo menos uma no
encaixe de bateria 3 ou 4.

NOTA: Esta unidade troca automaticamente as bate-
rias a serem usadas entre as baterias instaladas. A
unidade seleciona a bateria apropriada sempre que a
ferramenta ou maquina é ligada.

NOTA: Quando usar esta unidade com uma ferra-
menta ou maquina acionada por bateria de 18 V,
instale pelo menos uma bateria em um dos encaixes
de bateria.

Para inserir a bateria, alinhe a sua lingueta com

a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Coloque-a até o fim até ouvir um clique, indicando que
esta travada. Se puder ver o indicador vermelho no
lado superior do botéo, significa que ndo estad comple-
tamente travada.

» Fig.3: 1. Encaixe de bateria 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora da unidade
enquanto desliza o botdo na frente da bateria.
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APRECAUCAO: Coloque sempre a bateria
completamente, até nao poder ver mais o indi-
cador vermelho. Caso contrario, ela podera cair da
unidade acidentalmente e provocar ferimentos em
vocé ou em alguém préximo.

APRECAUCAO: Nao force a colocacgéo da
bateria. Se ela nao deslizar com facilidade é porque
ndo esta sendo colocada corretamente.

Indicagao da capacidade restante

das baterias

Somente para baterias com o indicador
» Fig.4: 1.Lampadas indicadoras 2. Bot&o de
checagem

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a
capacidade restante das baterias. As lampadas indica-
doras acendem por alguns segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade

I D ﬂ restante

Acesa Desl Piscando

75% a 100%

50% a 75%

i1il

25% a 50%

100

0% a 25%

000

!‘ |:| |:| D Carregue a
bateria.

I I I:I I:I Abateria
pode ter

+ falhado.

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagdo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.

Sistema de protecao da ferramenta/

bateria

A ferramenta é equipada com um sistema de protegéo
da ferramenta/bateria. Esse sistema corta automatica-
mente a alimentagéo de energia do motor para prolon-
gar a vida util da ferramenta e da bateria. A ferramenta
para automaticamente durante a operagao se uma das
seguintes condigdes ocorrer com ela ou com a bateria:

Protecao contra sobrecarga

Quando a operacéo da ferramenta ou da bateria pro-
voca um consumo anormalmente alto de corrente, a
ferramenta para automaticamente sem nenhum aviso.
Nesse caso, desligue a ferramenta e interrompa a ope-
ragao que provocou a sobrecarga. Em seguida, ligue a
ferramenta para reiniciar.

Protegao contra superaquecimento

Quando a ferramenta ou a bateria aquecem demais,

a ferramenta para automaticamente. Nesse caso,
aguarde até que a ferramenta e a bateria esfriem antes
de ligar a ferramenta novamente.

Protecdo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo é suficiente, a
ferramenta para automaticamente. Nesse caso, remova
a bateria da ferramenta e a coloque para carregar.

Botao liga/desliga e indicador da

bateria

APRECAUQ[\O: Certifique-se de que a ferra-
menta ou maquina esta desligada antes de ligar
a unidade. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar
ferimentos.

» Fig.5: 1. Lampada da alimentagao principal
2. Botdo liga/desliga

Para ligar a alimentagao, pressione o botdo liga/des-
liga. Alampada da alimentagdo principal acendera em
verde. Para desligar a alimentac&o, pressione o botao
liga/desliga por alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
conectada forem deixadas sem supervisdo por
8 horas, a unidade desligara automaticamente.

Se a lampada da alimentacéo principal piscar em
verde, ou o0 adaptador ndo esta conectado a unidade ou
as baterias estéo descarregadas. Nesse caso, conecte
o adaptador a unidade ou recarregue as baterias. Se

a lampada continuar piscando em verde, consulte a
secao de identificagéo e resolugdo de problemas.

Se a lampada da alimentacéo principal piscar em
vermelho e verde alternadamente, desligue e religue

a alimentacdo. Se a lampada da alimentagao principal
continuar a piscar em vermelho e verde alternadamente
depois que alimentagéo for ligada, solicite reparos ao
seu centro de assisténcia técnica autorizado Makita
local.

Pressione o botéo liga/desliga para verificar a capaci-
dade restante das baterias. A lampada indicadora cor-
respondente a cada encaixe de bateria acendera por
cerca de 5 segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I D !| restante
Acesa Desl Piscando

50% a 100%

0% a 50%

i

Carregue a

Al

bateria.
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NOTA: Alampada indicadora da carga remanescente
da bateria é apenas para referéncia. A carga real da
bateria pode diferir de acordo com as condi¢des de
uso.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina tiver lampadas
indicadoras para a capacidade remanescente da
bateria, ndo consulte essas lampadas indicadoras,
mas sim as da unidade.

Uso do bolso dos adaptadores

APRECAUCAO: Nao use esta unidade com
o cabo preso no fecho de velcro do bolso dos
adaptadores.

Os adaptadores podem ser colocados no bolso dos
adaptadores conforme mostrado na figura.
» Fig.6: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores

» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores

MONTAGEM

APRECAUCAO: Antes de executar qualquer
trabalho com a unidade, verifique se ela esta
desligada e se a bateria foi retirada.

Montagem da unidade

1. Prenda a caixa das baterias a placa-base con-
forme mostrado na figura. Certifique-se de travar os
fechos em ambos os lados da placa-base depois de
prender a caixa das baterias.

» Fig.8: 1. Fecho 2. Caixa das baterias 3. Placa-base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a caixa
das baterias esta fixada com firmeza a placa-base
e travada com os fechos. Caso contrario, a caixa
das baterias podera cair quando a unidade estiver
colocada em seu corpo ou quando voceé a estiver
usando, provocando ferimentos.

2. Ajuste a posigéo do cinto. Puxe a alavanca de

ajuste de altura para cima, ajuste a posic¢éo do cinto

deslizando a placa-base e retorne a alavanca.

» Fig.9: 1.Alavanca de ajuste de altura 2. Placa-base
3. Cinto

OBSERVACAO: Se a alavanca de ajuste de
altura estiver frouxa, aperte a porca da alavanca
de ajuste de altura. Nao aperte a porca excessi-
vamente. Se isso for feito, a alavanca de ajuste de
altura ndo se movera.

» Fig.10: 1. Porca

3. Prenda o bolso dos adaptadores no cinto usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.11: 1. Bolso dos adaptadores

NOTA: O bolso dos adaptadores pode ser colocado
tanto no lado esquerdo do cinto quanto no direito.
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4. Ajuste alargura da correia de ombro usando a
correia de ajuste da largura.
» Fig.12: 1. Correia de ajuste da largura

5. Coloque a unidade no corpo, engate a fivela no
cinto e ajuste o comprimento do cinto.
» Fig.13: 1. Fivela

NOTA: E possivel dobrar e prender o cinto usando o
fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.14: 1. Cinto

6.  Ajuste o comprimento da correia de ombro.
» Fig.15: 1. Correia de ombro

NOTA: E possivel dobrar e prender a correia usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.16: 1. Correia

OPERAGAO

APRECAUQ;\O: Quando colocar a unidade

no corpo, certifique-se de colocar a correia de
ombro sobre ambos os ombros. Caso contrario, a
unidade podera cair quando estiver colocada em seu
corpo ou quando vocé a estiver usando, provocando
ferimentos.

APRECAUQAO: Quando usar a unidade colo-
cada em seu corpo, certifique-se de posiciona-la
em suas costas. Caso contrario, a unidade podera
cair durante a operagao e causar ferimentos.

APRECAUCAO: Desligue sempre a ferramenta
ou maquina antes de ligar a unidade ou de conec-
tar o plugue do adaptador ou da ferramenta/
maquina motorizada ao soquete da caixa das
baterias. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar
ferimentos.

Como conectar a unidade a

ferramenta ou maquina

1. Puxe o cabo para fora do lado esquerdo ou direito
da caixa das baterias. Ao puxar o cabo, certifique-se de
encaixa-lo nos suportes, conforme mostrado na figura.
» Fig.17: 1. Cabo 2. Suporte

2. Coloque a unidade no corpo.

3. Insira o plugue do adaptador ou da ferramenta/
magquina motorizada no soquete da caixa das baterias
até o fim, de modo que a marca da seta no plugue fique
alinhada a do soquete.

» Fig.18: 1. Plugue 2. Soquete 3. Marca da seta

OBSERVAGCAO: Quando desconectar o plugue
do soquete, ndo puxe pelos cabos; segure no plu-
gue e no soquete. Caso contrario, os cabos poderdo
sofrer danos e provocar defeitos de funcionamento
da unidade.

NOTA: O plugue e o soquete sdo desconectados
quando uma certa carga € aplicada.
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4. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
da mesma maneira que a bateria.
» Fig.19: 1. Adaptador

OBSERVAGCAO: Para ferramentas ou maquinas
acionadas por baterias de 18 V, use o adaptador
para 18 V. Para ferramentas ou maquinas aciona-
das por baterias de 36 V (2 x 18 V), use adaptado-
res para36V (2x18V).

Ferramentas ou maquinas com conexao direta
nao requerem adaptador.

OBSERVAGCADO: Se nio for possivel instalar os

adaptadores na ferramenta ou maquina ao insta-

lar dois adaptadores, troque um adaptador com o
outro e instale-os.

» Fig.20: 1.Adaptador

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser
alterada em aproximadamente 180 graus.

5.  Pressione o botéo liga/desliga para ligar a alimen-
tagdo. Para desligar a alimentag&o, pressione o botdo
liga/desliga por alguns segundos.

» Fig.21: 1. Botao liga/desliga

Como usar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda somente o cabo da
caixa das baterias nos suportes do cabo. Nao
prenda o cabo dos adaptadores nos suportes do
cabo. Prender o cabo dos adaptadores pode favore-
cer a ocorréncia de acidentes e causar ferimentos.

O cabo da caixa das baterias pode ser preso nos supor-
tes do cabo conforme mostrado na figura.
» Fig.22: 1. Suporte do cabo

Também é possivel prender o cabo usando somente
o suporte do cabo localizado no cinto, conforme mos-
trado na figura.

» Fig.23: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser colocados tanto no
lado esquerdo da correia de ombro e do cinto quanto
no direito.

» Fig.24: 1. Suporte do cabo

Como usar a cinta de suspensao

Acessorio opcional

A cinta de suspenséao pode ser usada para a tesoura
para grama a bateria ou o aparador de grama a bateria
com esta unidade.

Como conectar a cinta de suspensao

1. Prenda os ganchos da cinta de suspensao aos
anéis da correia de ombro ou do cinto, conforme mos-
trado na figura. Selecione o tipo de cinta e o método de
conexao apropriado a sua aplicagéo.

» Fig.25: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.26: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.27: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.28: 1.Anel 2. Gancho
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NOTA: Se a ferramenta tiver empunhadura do tipo
guidéo de bicicleta, conecte a cinta de forma que ela
passe por dentro do cinto, conforme mostrado na
figura.

» Fig.29: 1. Cinto 2. Cinta

2. Conecte o gancho a ferramenta.
» Fig.30: 1. Gancho

Como desconectar a ferramenta

Pressione os fechos de presséo da fivela para
destrava-la.
» Fig.31: 1. Fecho de pressao

NOTA: Afivela pode n&o estar instalada, dependendo
do tipo de cinta.

Desengate de emergéncia

1.  Pressione os fechos de pressao da fivela do cinto
para destravar a fivela.
» Fig.32: 1. Fivela 2. Fecho de presséao

2. Tire a correia de ombro para soltar a ferramenta e
a unidade.
» Fig.33: 1. Correia de ombro

MANUTENGCAO

APRECAUCAO: Antes de realizar qualquer
trabalho de inspecdo ou manutencao, verifique
se a unidade esta desligada e se a bateria foi
removida.

OBSERVAGAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.
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GAO DE PROBLEM

Antes de solicitar reparos, execute primeiro a sua propria inspegdo. Se encontrar um problema que ndo esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, a maquina ou a unidade. Em vez disso, solicite servigo a
um centro de assisténcia técnica autorizado da Makita, usando sempre pegas de reposigao originais Makita.

Estado de
anormalidade

Lampada da alimenta-
gao principal

Causa

Reparacao

Aferramenta ou
maquina ndo liga.

Alampada acende em
verde.

Os adaptadores néo estdo instalados
na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferramenta
ou maquina.

Verifique se os adaptadores estéo
instalados corretamente.

A ferramenta, maquina ou os cabos
dos adaptadores estdo demasiada-
mente quentes.

Deixe a ferramenta, maquina e a
unidade esfriarem.

A ferramenta, maquina ou a unidade
estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

Aladampada pisca em
verde.

Nem o plugue do adaptador ou da
ferramenta/maquina motorizada, nem
o soquete da caixa das baterias estao
conectados.

Conecte o plugue e o soquete.
Verifique se o plugue e o soquete
estdo conectados com firmeza.

A carga remanescente da bateria ndo
é suficiente.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

N&o ha duas baterias instaladas

na unidade para uso com uma fer-
ramenta ou maquina acionada por
baterias com tensao superior a 18 V.
A carga remanescente das duas
baterias néo é suficiente.

Instale pelo menos uma bateria no
encaixe de bateria 1 ou 2 e pelo
menos uma no encaixe de bateria
3ou4.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

A unidade precisa trocar de bateria.

Desligue a ferramenta ou maquina e
torne a ligar.

Pressione o botéo liga/desliga da
unidade.

O cabo da unidade estd demasiada-
mente quente.

Deixe a unidade esfriar.

Alampada pisca em
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detectou uma
anormalidade.

Desligue a unidade e torne a ligar.

A ferramenta, maquina ou a unidade
estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

Alampada nédo acende.

Aunidade néo esta ligada.

Ligue a unidade.

As baterias n&o estao instaladas na
unidade.

Instale as baterias na unidade.

A carga remanescente da bateria ndo
é suficiente.

Recarregue as baterias ou troque-as
por outras carregadas.

Aunidade esta quebrada.

Solicite reparos a um centro de assis-
téncia técnica autorizado Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessoérios padrdo.
Eles podem variar de pais para pais.

APRECAUCAO: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdao recomendados
para utilizacdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagdo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessorio
ou extensado apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regido.

. Baterias e carregadores originais Makita
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIONS

Le support d’alimentation portable permet de séparer
les batteries et I'outil ou la machine, rendant possible
le travail de longue durée en permutant les batteries
installées.

Cet appareil peut étre utilisé avec les outils ou

machines suivants.

. Outil ou machine fonctionnant sur une batterie de
18V

. Outil ou machine fonctionnant sur des batteries de
36V (18Vx2)

. Outil ou machine fonctionnant sur une batterie
(connexion directe au support d’alimentation
portable)

A propos de ce mode d’emploi

Le terme « appareil » dans ce mode d’emploi fait réfé-
rence au support d’alimentation portable.

Catégorie d’outil ou de machine

compatible

. Trongonneuse sans fil, Elagueuse a perche sans
fil, Souffleur sans fil, Coupe-herbe sans fil, Moteur
multi-fonctions sans fil, Taille-haie sans fil, Taille-
herbes sans fil, Taille haie sur perche sans-fil,
Meuleuse d’angle sans fil, Perforateur sans fil*

* A lexception de DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

La catégorie d’outil ou de machine compatible est
susceptible d’étre modifiée sans préavis. Consultez le
mode d’emploi le plus récent pour obtenir des informa-
tions sur la catégorie d’outil ou de machine compatible.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais cet
appareil avec un outil ou une machine des caté-
gories ci-dessous. L'utilisation de cet appareil avec
un outil ou une machine non compatible présente un
risque de blessure ou de dysfonctionnement.

. Pulvérisateur de jardin sans-fil, Sécateur a
batterie, Brouette a batterie, Vélo a assistance
électrique, Aspirateur dorsal sans fil, Aspirateur
robot, Blouson ventilé sans fil, Veste chauffante

Batterie et chargeur applicables

Batterie BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-des-
sus peuvent ne pas étre disponibles selon la
région ou vous résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les bat-
teries et les chargeurs répertoriés ci-dessus.
L'utilisation d’autres batteries et chargeurs peut pro-
voquer des blessures et/ou un incendie.

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles utilisés pour
I'appareil. Veillez a comprendre leur signification avant
toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

Afin de réduire le risque de blessure,
éloignez le cordon des obstacles.

K
E Li-ion

Fermez solidement le couvercle pour éviter
la pénétration d’eau ou de pluie.

Uniquement pour les pays européens

Ne jetez pas les appareils électriques ou
les batteries avec vos ordures ménageéres !
Conformément aux directives européennes
relatives aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et aux piles

et accumulateurs ainsi qu’'aux déchets de
piles et d’'accumulateurs et leur mise en
ceuvre conformément aux lois nationales,
les équipements électriques et les piles et
batteries en fin de vie doivent faire I'objet
d’'une collecte sélective et étre confiés a
une usine de recyclage respectueuse de
I'environnement.

CONSIGNES DE

SECURITE

Consignes de sécurité pour support

d’alimentation portable

1. Veillez a lire le mode d’emploi de I’outil ou de
la machine avant utilisation.

2. Evitez de saisir ou de transporter cet appareil
uniquement par son cordon. Ne tirez pas sur
le cordon tant que vous portez ou utilisez cet
appareil.

3.  Avant de porter 'appareil, retirez les adapta-
teurs de I'outil ou de la machine.

4. Lorsque vous laissez I'outil ou la machine,
veillez a retirer les adaptateurs de I’outil ou de
la machine, ou 6tez I’appareil de votre corps.

5. Prenez garde de ne pas trébucher sur le cor-
don pendant le fonctionnement.

6. N'utilisez pas cet appareil sur une surface
instable ou un endroit en hauteur instable.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

N’utilisez pas plusieurs appareils en raccor-
dant un appareil a un autre.

Pendant le fonctionnement, éloignez le cordon
des obstacles. Si le cordon est coincé par
des obstacles, il peut provoquer de graves
blessures.

N’insérez pas les adaptateurs dans le
chargeur.

N’installez pas les adaptateurs dans les ori-
fices pour batterie de cet appareil.

Cet appareil est congu exclusivement pour
I'utilisation avec des batteries de 18 V.
N’utilisez pas d’autres batteries que des batte-
ries de 18 V.

Inspectez I’appareil, les cordons et le harnais
avant utilisation. S’ils sont endommagés,
demandez a votre centre de service apreés-
vente Makita local agréé de les réparer.
Lorsque vous fixez le cordon au porte-cordon,
veillez a I’attacher lentement et solidement.
Assurez-vous toujours que I'outil ou la
machine est hors tension et que les adapta-
teurs sont retirés avant d’effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien sur I'outil ou la
machine.

Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil pourvu d’une lame, veillez a éloigner le
cordon de la lame.

N’utilisez pas cet appareil lorsque vous utilisez
un harnais de sécurité.

N’utilisez pas cet appareil lorsque vous grim-
pez dans un arbre.

N’utilisez pas cet appareil lorsque vous por-
tez un blouson ventilé sans fil ou une veste
chauffante.

N’exposez pas cet appareil a des étincelles.
Lorsque vous utilisez cet appareil sans le
porter, veillez a le poser a plat.

Ne laissez pas I'’eau pénétrer dans le
couvercle.

Ne démontez, ni ne réparez ou modifiez
I'appareil.

Veillez a ne pas emméler le harnais ou la cein-
ture avec I'outil ou la machine.

Lorsque vous utilisez I’appareil, veillez a

ne pas couper les cordons avec I'outil ou la
machine.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

Ne démontez pas la batterie.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

Si I'électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

5. Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

6. Ne rangez pas l'outil et la batterie dans un
endroit ou la température risque d’atteindre ou
de dépasser 50 °C.

7. Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est
sérieusement endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut exploser au contact

du feu.

8. Evitez de laisser tomber ou de cogner la
batterie.

9. N'utilisez pas la batterie si elle est
endommageée.

10. Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiere d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est
nécessaire de consulter un expert en matériau
dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la
batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

11. Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-
rez-la de I’'outil et jetez-la en lieu sar. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

12. Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

13. Lorsque vous n’utilisez pas I'outil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée
de I’outil.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’'incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour

I'outil et le chargeur Makita.
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Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pléetement déchargée. Arrétez toujours I’outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
1 Plaque du socle 2 | Boitier de batterie 3 | Porte-cordon 4 | Poche pour adaptateur
5 | Bouton d’alimentation 6 | Fiche 7 | Adaptateurs pour 36 V 8 | Adaptateur pour 18 V
(18Vx2)
9 | Courroie de réglage de 10 | Ceinture ventrale 11 | Bandouliere 12 | Douille
la largeur

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

A ATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

AATTENTION : Lors de la mise en place ou

du retrait de la batterie, placez I’appareil sur une
surface plane et stable. Sinon, la batterie pourrait
tomber accidentellement et provoquer des blessures.

1. Levezle levier et ouvrez le couvercle du boitier de
batterie.

2. Enfoncez le bouton de verrouillage, puis verrouil-
lez le couvercle avec le bouton de verrouillage.
» Fig.2: 1. Bouton de verrouillage 2. Levier

AATTENTION : Assurez-vous que le couvercle
est bien verrouillé avec le bouton de verrouillage.
Sinon, le couvercle pourrait se fermer accidentelle-

ment et provoquer des blessures.

3. Mettez les batteries en place.

4. Soulevez le couvercle pour libérer le bouton de
verrouillage, puis fermez le couvercle et verrouillez-le
avec le levier.

AATTENTION : Assurez-vous que le cou-
vercle est bien fermé et verrouillé. Sinon, de I'eau
ou de la pluie peut pénétrer a I'intérieur du boitier
de batterie et provoquer une électrocution ou un
dysfonctionnement.

REMARQUE : Lorsque vous utilisez cet appareil
avec un outil ou une machine fonctionnant sur
des batteries de 36 V (18 V x 2), installez au moins
une batterie dans I’orifice pour batterie 1 ou 2, et
au moins une batterie dans I’orifice pour batterie
3ou4.

NOTE : Cet appareil change automatiquement

de batterie a utiliser entre les batteries installées.
L’appareil sélectionne la batterie appropriée a chaque
mise sous tension de I'outil ou de la machine.

NOTE : Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil ou une machine fonctionnant sur une batterie
de 18V, installez au moins une batterie dans I'un des
orifices pour batterie.

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic

se fasse entendre. Si le voyant rouge sur le dessus du
bouton est visible, cela signifie qu’elle n’est pas bien
verrouillée.

» Fig.3: 1. Orifice pour batterie 2. Batterie

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de 'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie jusqu’a ce que le voyant rouge ne soit
plus visible. Sinon, elle pourrait tomber accidentel-
lement de 'appareil, au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : N'insérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.
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Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant
lumineux
» Fig.4:

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie

pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

1. Témoins 2. Bouton de vérification

Témoins Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

iiil
11l

50%a75%

Bouton d’alimentation et témoin de

la batterie

AATTENTION : Assurez-vous de la mise hors
tension de I'outil ou de la machine avant de
mettre I’appareil sous tension. Autrement, I'outil ou
la machine peut démarrer brusquement et provoquer

des blessures.

» Fig.5: 1. Témoin d’alimentation principale 2. Bouton
d’alimentation

Pour mettre sous tension, appuyez sur le bouton d’ali-
mentation. Le témoin d’alimentation principale s’allume
en vert. Pour mettre hors tension, appuyez sur le bou-
ton d’alimentation pendant quelques secondes.

NOTE : Si I'appareil et I'outil ou la machine connectés
sont laissés sans surveillance pendant 8 heures,
I'appareil s’éteint automatiquement.

25 % a50 %

100

I |:| |:| |:| 0%a25%
ﬂ |:| |:| D Chargez la
batterie.
I I I:I I:I Anomalie
possible

1 de la batterie.

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

Systéme de protection de I'outil/la

batterie

L'outil est équipé d’un systéme de protection de I'outil/la
batterie. Ce systéme coupe automatiquement I'alimen-
tation vers le moteur pour prolonger la durée de vie de
I'outil et de la batterie. Si I'outil ou la batterie se trouve
dans 'une des situations suivantes, I'outil cessera
automatiquement de fonctionner.

Protection contre la surcharge

Lorsque I'outil ou la batterie est utilisé d’'une maniere
provoquant un appel de courant anormalement élevé,
I'outil s’arréte automatiquement sans indication. Dans
ce cas, éteignez 'outil et arrétez la tache ayant pro-
voqué la surcharge de I'outil. Puis rallumez I'outil pour
reprendre la tache.

Protection contre la surchauffe

En cas de surchauffe de I'outil ou de la batterie, I'outil
s’arréte automatiquement. Dans ce cas, laissez I'outil et
la batterie refroidir avant de rallumer I'outil.

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Lorsque la charge de la batterie est insuffisante, I'outil
s’arréte automatiquement. Dans ce cas, retirez la batte-
rie de I'outil et chargez-la.

Si le témoin d’alimentation principale s’allume en vert,
I'adaptateur n’est pas connecté a I'appareil, ou les
batteries sont vides. Dans ce cas, connectez 'adapta-
teur a I'appareil, ou chargez les batteries. Si le témoin
continue de clignoter en vert, consultez le guide de
dépannage.

Si le témoin d’alimentation principale clignote en alter-
nance en rouge et en vert, mettez hors tension, puis
sous tension. Si le témoin d’alimentation principale
continue de clignoter en alternance en rouge et en vert
aprés la mise sous tension, demandez a votre centre
de service apres-vente Makita local agréé d’effectuer la
réparation.

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour indiquer

la charge restante de la batterie. Le voyant lumineux
qui correspond a chaque orifice pour batterie s’allume
pendant environ 5 secondes.

Témoins Charge
l D !| restante
Allumé Eteint Clignotant

50 % a 100 %

0% a50 %

i

Chargez la
batterie.

Al

NOTE : Le voyant lumineux indiquant la charge res-

tante de la batterie est a titre indicatif uniquement. La
charge réelle de la batterie peut étre différente selon
les conditions d’utilisation.

NOTE : Si I'outil ou la machine comporte un voyant
lumineux indiquant la charge restante de la batterie,
ne vous référez pas au voyant lumineux de I'outil ou
la machine, mais au voyant lumineux de cet appareil.
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Utilisation de la poche pour

adaptateur

AATTENTION : N'utilisez pas cet appareil avec
le cordon fixé au moyen de la fixation auto-agrip-
pante de la poche pour adaptateur.

Vous pouvez placer les adaptateurs dans la poche pour
adaptateur comme illustré sur la figure.
» Fig.6: 1. Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

» Fig.7: 1. Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

ASSEMBLAGE

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que sa batterie est
retirée avant d’effectuer toute tache dessus.

Assemblage de I’'appareil

1.  Fixez le boitier de batterie sur la plaque du socle

comme illustré sur la figure. Veillez a verrouiller les

leviers des deux co6tés de la plaque du socle aprés avoir

fixé le boitier de batterie.

» Fig.8: 1. Levier 2. Boitier de batterie 3. Plaque du
socle

AATTENTION : Assurez-vous que le boitier de
batterie est solidement fixé a la plaque du socle et
verrouillé avec les leviers. Sinon, le boitier de bat-
terie pourrait tomber lorsque vous portez ou utilisez
I'appareil, et provoquer des blessures.

2. Ajustez la position de la ceinture ventrale. Tirez

vers le haut le levier de réglage de la hauteur, puis ajus-

tez la position de la ceinture ventrale en faisant glisser

la plaque du socle, puis ramenez le levier.

» Fig.9: 1. Levier de réglage de la hauteur 2. Plaque
du socle 3. Ceinture ventrale

REMARQUE : Si le levier de réglage de la hau-
teur est desserré, serrez son écrou. Lorsque vous
serrez I'écrou, ne serrez pas trop fort. Sinon, le levier
de réglage de la hauteur ne bougera pas.

» Fig.10: 1. Ecrou

3. Fixez la poche pour adaptateur a la ceinture ven-
trale avec la fixation auto-agrippante comme illustré sur
la figure.

» Fig.11: 1. Poche pour adaptateur

NOTE : La poche pour adaptateur peut étre fixée du
coté gauche ou du cété droit de la ceinture ventrale.

4. Ajustez lalargeur de la bandouliére au moyen de
la courroie de réglage de la largeur.
» Fig.12: 1. Courroie de réglage de la largeur

5. Portez I'appareil, fermez la boucle de la cein-
ture ventrale, puis ajustez la longueur de la ceinture
ventrale.

» Fig.13: 1.Boucle

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.14: 1. Courroie

6.  Ajustez la longueur de la bandouliere.
» Fig.15: 1. Bandouliére

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.16: 1. Courroie

UTILISATION

AATTENTION : Lorsque vous portez I’ap-
pareil, veillez a placer la bandouliére sur vos
deux épaules. Sinon, I'appareil pourrait tomber
lorsque vous le portez ou I'utilisez, et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Lorsque vous portez I’appareil,
veillez a le porter sur votre dos. Sinon, 'appareil
pourrait tomber pendant I'utilisation et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Mettez toujours I'outil ou la
machine hors tension avant de mettre I’appareil
sous tension, ou de brancher la fiche de ’adap-
tateur ou de I’outil électrique/machine sur la
douille du boitier de batterie. Autrement, I'outil ou
la machine peut démarrer brusquement et provoquer
des blessures.

Branchement de I’appareil sur I’outil

ou la machine

1. Tirez sur le cordon depuis le c6té gauche ou droit
du boitier de batterie. Lorsque vous tirez sur le cordon,
veillez a le placer dans les supports comme illustré sur
la figure.

» Fig.17: 1. Cordon 2. Support

2. Portez I'appareil.

3. Insérez afond la fiche de I'adaptateur ou de I'outil
électrique/machine dans la douille du boitier de batte-
rie, de sorte que le repeére fléché sur la fiche soit aligné
avec celui sur la douille.

» Fig.18: 1. Fiche 2. Douille 3. Repére fléché

REMARQUE : Lorsque vous débranchez la fiche
et la douille, ne tenez pas les cordons, mais tenez
la fiche et la douille. Autrement, les cordons pour-
raient étre endommagés et provoquer un dysfonction-
nement de I'appareil.

NOTE : La fiche et la douille sont déconnectées si
une certaine charge est appliquée.

4. Installez les adaptateurs sur I'outil ou la machine
de la méme maniére que la batterie.
» Fig.19: 1. Adaptateur
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REMARQUE : Pour un outil ou une machine
fonctionnant sur une batterie de 18 V, utilisez
I’adaptateur pour 18 V. Pour un outil ou une
machine fonctionnant sur des batteries de 36 V
(18 V x 2), utilisez les adaptateurs pour 36 V

(18 V x 2).

Pour un outil ou une machine de type connexion
directe, aucun adaptateur n’est nécessaire.

REMARQUE : Si vous ne parvenez pas a ins-
taller les adaptateurs sur I’outil ou la machine
lorsque vous installez les deux adaptateurs,
échangez-les et installez-les.

» Fig.20: 1.Adaptateur

NOTE : Le sens du cordon de I'adaptateur peut étre
modifié dans une plage de 180 degrés environ.

5.  Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre
sous tension. Pour mettre hors tension, appuyez sur le
bouton d’alimentation pendant quelques secondes.

» Fig.21: 1. Bouton d’alimentation

Utilisation des porte-cordons

AATTENTION : Fixez uniquement le cordon du
boitier de batterie sur les porte-cordons. Ne fixez
pas le cordon des adaptateurs sur les porte-cor-
dons. Fixer le cordon des adaptateurs est propice
aux accidents et aux blessures.

Vous pouvez fixer le cordon du boitier de batterie sur
les porte-cordons comme illustré sur la figure.
» Fig.22: 1. Porte-cordon

Vous pouvez également fixer le cordon en utilisant uni-
quement le porte-cordon de la ceinture ventrale comme
illustré sur la figure.

» Fig.23: 1. Porte-cordon

Les porte-cordons peuvent étre fixés du c6té gauche
ou du c6té droit de la bandouliére et de la ceinture
ventrale.

» Fig.24: 1. Porte-cordon

Utilisation de la laniére de

suspension

Accessoire en option

Vous pouvez utiliser la laniére de suspension pour le
coupe herbe sans fil avec cet appareil.

Fixation de la laniére de suspension

1.  Fixez les crochets de la laniére de suspension sur
les anneaux de la bandouliére ou de la ceinture ventrale
comme illustré sur la figure. Sélectionnez le type de
laniére et la méthode de raccordement appropriés pour
votre utilisation.

» Fig.25: 1. Anneau 2. Crochet
» Fig.26: 1. Anneau 2. Crochet
» Fig.27: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.28: 1.Anneau 2. Crochet

NOTE : SiI'outil est de type poignée guidon, fixez
la laniére de sorte qu’elle passe par l'intérieur de la
ceinture ventrale comme illustré sur la figure.

» Fig.29: 1. Ceinture ventrale 2. Laniére

2. Fixez le crochet a I'outil.
» Fig.30: 1. Crochet

Retrait de I'outil

Enfoncez les leviers sur la boucle pour débloquer la
boucle.
» Fig.31: 1. Levier

NOTE : La boucle n’est pas installée selon le type de
laniére.

Retrait d’urgence

1.  Enfoncez les leviers sur la boucle de la ceinture
ventrale pour débloquer la boucle.
» Fig.32: 1.Boucle 2. Levier

2. Enlevez la bandouliére pour libérer I'outil et
I'appareil.

» Fig.33: 1.Bandouliere

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que la batterie est
retirée avant d’y effectuer tout travail d’inspection
ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I’outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.
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UIDE DE DEPANNA

Avant de faire une demande de réparation, effectuez d’abord vous-méme une inspection. Si vous rencontrez un
probléme non documenté dans le mode d’emploi, n’essayez pas de démonter I'outil, la machine ou I'appareil.
Demandez plutdt a un centre de service aprés-vente Makita agréé d’effectuer la réparation au moyen de piéces de

rechange Makita.

Etat d’anomalie

Témoin d’alimentation
principale

Cause

Solution

L'outil ou la machine ne
démarre pas.

Le témoin s’allume en
vert.

Les adaptateurs ne sont pas installés
sur I'outil ou la machine.

Installez les adaptateurs sur I'outil ou
la machine.

Vérifiez que les adaptateurs sont
solidement installés.

L’outil ou la machine, ou les cordons
des adaptateurs présentent une
surchauffe.

Laissez refroidir I'outil ou la machine,
et 'appareil.

L'outil ou la machine, ou I'appareil
sont cassés.

Demandez a un centre de service
apres-vente Makita agréé d’effectuer
la réparation.

Le témoin clignote en
vert.

La fiche de I'adaptateur ou de I'outil
électrique/machine et la douille

du boitier de batterie ne sont pas
connectées.

Connectez la fiche et |a douille.
Vérifiez que la fiche et la douille sont
solidement connectées.

La charge restante de la batterie est
insuffisante.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

Deux batteries ne sont pas installées
dans I'appareil lorsque vous utili-

sez |'appareil avec un outil ou une
machine fonctionnant sur des bat-
teries dont la tension est supérieure
a18\V.

La charge restante des deux batteries
est insuffisante.

Installez au moins une batterie dans
I'orifice pour batterie 1 ou 2, et au
moins une batterie dans I'orifice pour
batterie 3 ou 4.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

L'appareil doit changer de batterie.

Mettez I'outil ou la machine hors ten-
sion, puis & nouveau sous tension.
Appuyez sur le bouton d’alimentation
de l'appareil.

Le cordon de I'appareil présente une
surchauffe.

Laissez refroidir I'appareil.

Le témoin clignote en
rouge et en verten
alternance.

L'appareil a détecté une anomalie.

Mettez I'appareil hors tension, puis a
nouveau sous tension.

L'outil ou la machine, ou I'appareil
sont cassés.

Demandez a un centre de service
aprés-vente Makita agréé d’effectuer
la réparation.

Le témoin ne s’allume
pas.

L'appareil n'est pas sous tension.

Mettez I'appareil sous tension.

Les batteries ne sont pas installées
dans I'appareil.

Installez les batteries dans I'appareil.

La charge restante de la batterie est
insuffisante.

Rechargez les batteries ou rempla-
cez-les par des batteries chargées.

L'appareil est cassé.

Demandez a un centre de service
aprés-vente Makita agréé d’effectuer
la réparation.

ACCESSOIRES EN

OPTION

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Batterie et chargeur Makita d’origine

AATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I'utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

al'autre.

NOTE : |l se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de l'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d'un pays
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN
Vorgesehene Verwendung Zutreffende Akkus und Ladegerate

Die riickentragbare Akku-Bank ermdglicht es, die Akkus
von Werkzeug oder Maschine zu trennen, weshalb sie
fur Langzeitarbeit durch Wechseln der eingesetzten
Akkus geeignet ist.

Dieses Gerat kann mit den folgenden Werkzeugen oder

Maschinen verwendet werden.

. Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine von
18V

. Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine von
36V (18V x2)

. Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine
(Direktverbindung zur riickentragbaren
Akku-Bank)

Info zu dieser Gebrauchsanleitung

Der Begriff ,Geréat" in dieser Gebrauchsanleitung
bezieht sich auf die riickentragbare Akku-Bank.

Kompatible Werkzeug- oder

Maschinenkategorie

. Akku-Kettensage, Akku-Stangensage, Geblase,
Akku-Rasentrimmer, Multifunktions-Antrieb,
Akku-Heckenschere, Akku-Grasschere, Akku-
Heckenschneider, Akku-Winkelschleifer,
Akku-Bohrhammer*

* Aufer DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Anderungen der kompatiblen Werkzeug- oder
Maschinenkategorie ohne Ankiindigung vorbehalten.
Informationen Uber die kompatible Werkzeug- oder
Maschinenkategorie entnehmen Sie bitte der neuesten
Gebrauchsanleitung.

A WARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerit
niemals mit Werkzeugen oder Maschinen der
nachstehenden Kategorien. Wird dieses Gerat
mit nicht kompatiblen Werkzeugen oder Maschinen
benutzt, kann es zu Personenschaden oder einer
Funktionsstérung kommen.

. Akku Drucksprihgerat, Akku-Astschere,
Akku-Schubkarre, Fahrrad mit Hilfsmotor,
Akku-Rucksackstaubsauger 2x18 V,

Akku- Saugroboter, Akku-Klima-Jacke,
Akku-Thermo-Jacke

Akku BL1815N /BL1820 /BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Ladegerat

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und
Ladegerate sind je nach Inrem Wohngebiet even-
tuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben auf-

gefiihrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung

irgendwelcher anderer Akkus und Ladegeréate besteht
Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Symbole

Nachfolgend werden die fiir das Gerat verwende-
ten Symbole beschrieben. Machen Sie sich vor der
Benutzung mit ihrer Bedeutung vertraut.

Swm
2

Betriebsanleitung lesen.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern,
halten Sie das Kabel von Hindernissen
fern.

Schlieen Sie die Abdeckung einwandfrei
zum Schutz vor Eindringen von Wasser
oder Regen.

Nur fiir EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrogerate oder Akkus
nicht zusammen mit dem Hausmdill! Unter
Einhaltung der Europaischen Richtlinie
Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Batterien, Akkus sowie verbrauchte
Batterien und Akkus und ihre Umsetzung
gemal den Landesgesetzen missen
Elektrogerate und Batterien bzw. Akkus,
die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Recycling-Einrichtung
zugefiihrt werden.

E Li-ion
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SICHERHEITSWARNUNGEN

Sicherheitswarnungen fiir

riickentragbare Akku-Bank

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung
des Werkzeugs oder der Maschine vor der
Benutzung durch.

Halten oder tragen Sie dieses Gerét nicht nur
am Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wahrend
Sie dieses Gerit tragen oder benutzen.
Entfernen Sie die Adapter von Werkzeug oder
Maschine, bevor Sie dieses Gerit tragen.
Wenn Sie das Werkzeug oder die Maschine
verlassen, entfernen Sie die Adapter von
Werkzeug oder Maschine, oder entfernen Sie
das Gerét von lhrem Korper.

Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der
Arbeit nicht iiber das Kabel stolpern.
Benutzen Sie dieses Gerat nicht auf einer
instabilen Flache oder an instabilen hohen
Stellen.

Benutzen Sie nicht mehrere zusammenge-
schlossene Gerite.

Halten Sie das Kabel wahrend der Arbeit

von Hindernissen fern. Falls das Kabel an
Hindernissen hangen bleibt, kann es zu ernst-
haften Verletzungen kommen.

Fiihren Sie die Adapter nicht in das Ladegerat
ein.

Installieren Sie die Adapter nicht in den
Akkudocks dieses Gerites.

Dieses Gerit ist ausschlieBlich fiir den Einsatz
mit 18-V-Akkus ausgelegt. Verwenden Sie
keine anderen Akkus auBer 18-V-Akkus.
Uberpriifen Sie Gerit, Kabel und Tragegurt vor
Gebrauch. Falls sie beschadigt sind, wenden
Sie sich fiir eine Reparatur an lhr autorisiertes
Makita-Servicecenter vor Ort.

Befestigen Sie das Kabel langsam und sicher
am Kabelhalter.

Vergewissern Sie sich vor der Durchfiihrung
von Inspektions- oder Wartungsarbeiten an
Werkzeug oder Maschine stets, dass das
Werkzeug bzw. die Maschine ausgeschaltet
und die Adapter abgenommen sind.

Wenn Sie dieses Gerat mit einem Werkzeug
verwenden, das mit einem Messer bzw. Blatt
ausgestattet ist, halten Sie das Kabel unbe-
dingt von Messer bzw. Blatt entfernt.
Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn Sie
einen Sicherheitsgurt angelegt haben.
Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wahrend Sie
auf einen Baum klettern.

Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn Sie eine
Akku-Klimajacke oder eine Akku-Thermojacke
tragen.

Setzen Sie dieses Gerét keinen Funken aus.
Wenn Sie dieses Gerat benutzen, ohne es zu
tragen, legen Sie das Geréat unbedingt nieder.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Abdeckung eindringt.

22. Unterlassen Sie Zerlegen, Reparieren oder
Abéandern des Gerites.

23. Achten Sie darauf, dass der Tragegurt oder der
Gurt sich nicht an Werkzeug oder Maschine
verfangt.

24. Achten Sie bei der Benutzung des Gerétes dar-
auf, dass die Kabel nicht von dem Werkzeug
oder der Maschine durchgeschnitten werden.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in drztliche
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behdlter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C errei-
chen oder iiberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen
gelassen oder StoRen ausgesetzt wird.

9. Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.
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11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, UbermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.

13. Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fihren. Auflerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungiltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heien
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Grundplatte 2 | Akkukasten 3 | Kabelhalter 4 | Adaptertasche
5 | Ein-Aus-Taste 6 | Stecker 7 | Adapter fiir 36 V 8 | Adapter fiir 18 V
18V x2)
9 | Breiteneinstellriemen 10 | Hiftgurt 11 | Schultergurt 12 | Buchse

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
Akkus

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerates stets, dass das
Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

A\VORSICHT: Schalten Sie das Gerit stets aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie das Gerit und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Gerat und den Akku nicht
sicher festhalten, kénnen sie Ihnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschéaden fiihren kann.

A\VORSICHT: Legen Sie das Gerat zum
Anbringen oder Abnehmen des Akkus auf eine fla-
che und stabile Flache. Anderenfalls kann der Akku
versehentlich herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

1.  Ziehen Sie den Hebel hoch, und 6ffnen Sie die
Abdeckung des Akkukastens.
2. Drucken Sie den Sperrknopf, und verriegeln Sie

dann die Abdeckung mit dem Sperrknopf.
» Abb.2: 1. Sperrknopf 2. Hebel
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A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass

die Abdeckung einwandfrei mit dem Sperrknopf
verriegelt ist. Anderenfalls kann sich die Abdeckung
versehentlich schlieRen und eine Verletzung
verursachen.

3.  Setzen Sie die Akkus ein.

Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.4: 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priiftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

4. Heben Sie die Abdeckung an, um den Sperrknopf - —
auszurasten, schlieRen Sie dann die Abdeckung, und Anzeigelampen Restkapazitét
verriegeln Sie die Abdeckung mit dem Hebel. I |:| !‘
AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass die Erleuchtet Aus Blinkend
Abdeckung sicher geschlossen und verriegelt 75% bis 100%
ist. Anderenfalls kbnnen Wasser oder Regen in den I I I I
Akkukasten eindringen und einen elektrischen Schlag 50% bis 75%
oder eine Funktionsstérung verursachen. I I I D o DIS 1570
ANMERKUNG: Wenn Sie dieses Gerat mit I I |:| D 25% bis 50%
einem batteriebetriebenen Werkzeug oder einer
Maschine von 36 V (18 V x 2) verwenden, setzen I |:| |:| D 0% bis 25%
Sie mindestens einen Akku in Akkudock 1 oder 2,
und mindestens einen Akku in Akkudock 3 oder !| I:I I:I D Den Akku
4ein. aufladen.
HINWEIS: Dieses Gerat schaltet die zu benutzen- I I |:| D Méglicherweise
den Akkus automatisch zwischen den eingesetzten liegt eine
Akkus um. Das Gerat wahlt bei jedem Einschalten t F“ir:ﬁffks:?:rmg
des Werkzeugs oder der Maschine den geeigneten |:| |:| I I :
Akku aus.
HINWEIS: Wenn Sie dieses Qerét mit eiqem batterie- HINWEIS: Abhéngig von den
betriebenen Werkzc_eug t_)der einer N_Iaschlne von 18 \ Benutzungsbedingungen und der
benutzen, setzeq Sie mindestens einen Akku in eines Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfiigig
der Akkudocks ein. von der tatséchlichen Kapazitat abweichen.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fuhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem hoérbaren Klicken einrastet. Falls
die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar
ist, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

» Abb.3: 1.Akkudock 2. Akku

Um den Akku abzunehmen, ziehen Sie ihn vom Gerét
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

MA\VORSICHT: Schieben Sie die Akkus stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kénnen sie versehentlich
aus dem Gerat herausfallen und Sie oder umste-
hende Personen verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

Werkzeug/Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet die
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die
Lebensdauer von Werkzeug und Akku zu verlangern.
Das Werkzeug bleibt wahrend des Betriebs automa-
tisch stehen, wenn das Werkzeug oder der Akku einer
der folgenden Bedingungen unterliegt:

Uberlastschutz

Wird das Werkzeug oder der Akku auf eine Weise
benutzt, die eine ungewdhnlich hohe Stromaufnahme
bewirkt, bleibt das Werkzeug ohne jegliche Anzeige
automatisch stehen. Schalten Sie in dieser Situation
das Werkzeug aus, und brechen Sie die Arbeit ab,

die eine Uberlastung des Werkzeugs verursacht hat.
Schalten Sie dann das Werkzeug wieder ein, um es neu
zu starten.

Uberhitzungsschutz

Wenn das Werkzeug oder der Akku tberhitzt wird,
bleibt das Werkzeug automatisch stehen. Lassen Sie
das Werkzeug und den Akku in diesem Fall abkihlen,
bevor Sie das Werkzeug wieder einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat unzureichend wird, bleibt das
Werkzeug automatisch stehen. Nehmen Sie in diesem
Fall den Akku vom Werkzeug ab, und laden Sie ihn auf.
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Ein-Aus-Taste und Akku-Anzeige

Benutzung der Adaptertasche

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass das
Werkzeug oder die Maschine ausgeschaltet ist,
bevor Sie das Gerét einschalten. Anderenfalls kann
das Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen
und eine Verletzung verursachen.

» Abb.5: 1. Hauptbetriebslampe 2. Ein-Aus-Taste

Um die Stromversorgung einzuschalten, driicken Sie
die Ein-Aus-Taste. Die Hauptbetriebslampe leuchtet

in Griin auf. Um die Stromversorgung auszuschalten,
druicken Sie die Ein-Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

HINWEIS: Werden das Gerat und das angeschlos-
sene Werkzeug oder die Maschine 8 Stunden lang
unbeaufsichtigt gelassen, schaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Falls die Hauptbetriebslampe in Grin blinkt, ist der
Adapter nicht an das Gerat angeschlossen, oder die
Akkus sind leer. SchlieRen Sie in diesem Fall den
Adapter an das Gerat an, oder laden Sie die Akkus.
Falls die Lampe fortlaufend in Griin blinkt, schlagen Sie
in der Fehlersuche nach.

Falls die Hauptbetriebslampe abwechselnd in Rot und
Grin blinkt, schalten Sie die Stromversorgung aus und
wieder ein. Falls die Hauptbetriebslampe nach dem
Einschalten fortlaufend abwechselnd in Rot und Griin
blinkt, wenden Sie sich fiir eine Reparatur an Ihr autori-
siertes Makita-Servicecenter vor Ort.

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die dem jeweiligen
Akkudock entsprechende Anzeigelampe leuchtet ca.

5 Sekunden lang auf.

A\VORSICHT: Benutzen Sie dieses Geriit nicht,
wenn das Kabel mit dem Klettverschluss der
Adaptertasche fixiert ist.

Sie kénnen die Adapter in die Adaptertasche legen, wie
in der Abbildung gezeigt.
» Abb.6: 1.Adapter 2. Adaptertasche

» Abb.7: 1.Adapter 2. Adaptertasche

MONTAGE

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der
Ausfiihrung von Arbeiten am Gerit stets, dass
das Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenom-
men ist.

Zusammenbauen des Gerates

1. Bringen Sie den Akkukasten so an der Grundplatte
an, wie in der Abbildung gezeigt. Verriegeln Sie nach
dem Anbringen des Akkukastens unbedingt die Hebel
auf beiden Seiten der Grundplatte.

» Abb.8: 1. Hebel 2. Akkukasten 3. Grundplatte

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass der
Akkukasten sicher an der Grundplatte befestigt
und mit den Hebeln verriegelt ist. Anderenfalls
kann der Akkukasten beim Tragen oder Benutzen
des Gerates herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

Anzeigelampen Restkapazitit
Erleuchtet Aus Blinkend
I I 50% bis
100%

0% bis 50%

i
P

HINWEIS: Die Anzeigelampen fiir die Akku-
Restkapazitat dienen lediglich als Referenz. Die
tatsachliche Akkukapazitat kann abhangig von den
Benutzungsbedingungen abweichen.

HINWEIS: Falls das Werkzeug oder die Maschine
Anzeigelampen fiir die Akku-Restkapazitat auf-
weist, nehmen Sie nicht auf die Anzeigelampen des
Werkzeugs oder der Maschine Bezug, sondern auf
die Anzeigelampen dieses Gerates.

Den Akku
aufladen.

2.  Stellen Sie die Position des Huftgurts ein.
Ziehen Sie den Hoheneinstellhebel hoch, stellen Sie
die Position des Hiiftgurts durch Verschieben der
Grundplatte ein, und fihren Sie dann den Hebel wieder
zuriick.
» Abb.9: 1. Hoheneinstellhebel 2. Grundplatte

3. Hiftgurt

ANMERKUNG: Falls der Hoheneinstellhebel
locker ist, ziehen Sie die Mutter des
Hoheneinstellhebels an. Ziehen Sie die Mutter
nicht zu fest an. Anderenfalls bewegt sich der
Hoheneinstellhebel nicht.

» Abb.10: 1. Mutter

3. Befestigen Sie die Adaptertasche mit dem
Klettverschluss am Huftgurt an, wie in der Abbildung
gezeigt.

» Abb.11: 1. Adaptertasche

HINWEIS: Die Adaptertasche kann entweder auf der
linken oder rechten Seite des Hiftgurts angebracht
werden.

4.  Stellen Sie die Breite des Schultergurts mit dem
Breiteneinstellriemen ein.
» Abb.12: 1. Breiteneinstellriemen
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5. Legen Sie das Gerat an, verriegeln Sie die
Schnalle des Hiiftgurts, und stellen Sie dann die Lange
des Huftgurts ein.

» Abb.13: 1. Schnalle

HINWEIS: Sie kénnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.14: 1. Gurt

6. Stellen Sie die Lange des Schultergurts ein.
» Abb.15: 1. Schultergurt

HINWEIS: Sie kdnnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.16: 1. Gurt

BETRIEB

4. Installieren Sie die Adapter auf die gleiche Weise
wie den Akku am Werkzeug oder an der Maschine.
» Abb.19: 1.Adapter

ANMERKUNG: Verwenden Sie fiir ein Werkzeug
oder eine Maschine von 18 V den Adapter fiir

18 V. Verwenden Sie fiir ein Werkzeug oder eine
Maschine von 36 V (18 V x 2) die Adapter fiir 36 V
(18Vx 2).

Fiir ein Werkzeug oder eine Maschine des
Direktverbindungstyps ist kein Adapter
erforderlich.

ANMERKUNG: Falls Sie die Adapter beim
Installieren von zwei Adaptern nicht am Werkzeug
oder an der Maschine installieren kdnnen, tau-
schen Sie die Adapter untereinander aus, und
installieren Sie sie erneut.

» Abb.20: 1.Adapter

A\VORSICHT: Hingen Sie den Schultergurt
zum Tragen des Gerates auf beide Schultern.
Anderenfalls kann das Gerat beim Tragen oder
Benutzen herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

AVORSICHT: Tragen Sie das Gerit unbe-
dingt auf lhrem Riicken. Anderenfalls kann das
Gerat wahrend der Arbeit herunterfallen und eine
Verletzung verursachen.

MA\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug oder
die Maschine immer aus, bevor Sie das Gerét ein-
schalten oder den Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine an die Buchse
des Akkukastens anschlieBen. Anderenfalls kann
das Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen
und eine Verletzung verursachen.

AnschlieBRen des Gerates an

Werkzeug oder Maschine

1. Ziehen Sie das Kabel entweder von der linken
oder rechten Seite des Akkukastens heraus. Flhren Sie
das Kabel beim Herausziehen unbedingt in die Halter
ein, wie in der Abbildung gezeigt.

» Abb.17: 1. Kabel 2. Halter

2. Legen Sie das Gerat an.

3. Flhren Sie den Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine bis zum Anschlag

in die Buchse des Akkukastens ein, so dass die
Pfeilmarkierung am Stecker auf diejenige der Buchse
ausgerichtet ist.

» Abb.18: 1. Stecker 2. Buchse 3. Pfeilmarkierung

ANMERKUNG: Ziehen Sie beim Trennen von
Stecker und Buchse nicht an den Kabeln, sondern
an Stecker und Buchse. Anderenfalls kdnnen die
Kabel beschadigt werden und eine Funktionsstérung
des Gerates verursachen.

HINWEIS: Stecker und Buchse werden getrennt,
wenn eine bestimmte Last ausgetibt wird.
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HINWEIS: Die Richtung des Kabels des Adapters
kann innerhalb eines Bereichs von ca. 180 Grad
geandert werden.

5.  Drilicken Sie die Ein-Aus-Taste, um

die Stromversorgung einzuschalten. Um die
Stromversorgung auszuschalten, driicken Sie die Ein-
Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

» Abb.21: 1. Ein-Aus-Taste

Verwendung der Kabelhalter

AVORSICHT: Befestigen Sie nur das Kabel des
Akkukastens an den Kabelhaltern. Befestigen Sie
nicht das Kabel der Adapter an den Kabelhaltern.
Bei Befestigung des Kabels der Adapter besteht
Unfall- und Verletzungsgefahr.

Sie kdnnen das Kabel des Akkukastens an den
Kabelhaltern anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.22: 1. Kabelhalter

Sie kénnen das Kabel auch nur mit dem Kabelhalter
des Huftgurts anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.23: 1. Kabelhalter

Die Kabelhalter kdnnen entweder auf der linken oder
rechten Seite von Schultergurt und Hiiftgurt angebracht
werden.

» Abb.24: 1. Kabelhalter
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Verwendung des Aufhiangebands

Sonderzubeh6r

Sie kénnen das Aufhangeband fur Akku-Rasentrimmer
oder Akku-Fadentrimmer mit diesem Geréat verwenden.

Anbringen des Aufhangebands

1.  Befestigen Sie die Haken des Aufhangebands an
den Ringen des Schultergurts oder Huftgurts, wie in der
Abbildung gezeigt. Wahlen Sie die fiir lhren Gebrauch
geeignete Art des Bands und die Verbindungsmethode
aus.

» Abb.25: 1. Ring 2. Haken
» Abb.26: 1. Ring 2. Haken
» Abb.27: 1. Ring 2. Haken
» Abb.28: 1.Ring 2. Haken

HINWEIS: Wenn das Werkzeug einen Doppelgriff
hat, bringen Sie das Band so an, dass das Band auf
der Innenseite des Huftgurts hindurchgeht, wie in der
Abbildung gezeigt.

» Abb.29: 1. Hdftgurt 2. Band

2. Hangen Sie den Haken am Werkzeug ein.
» Abb.30: 1.Haken

Abnehmen des Werkzeugs

Driicken Sie die Hebel an der Schnalle, um die Schnalle
zu entriegeln.
» Abb.31: 1. Hebel

HINWEIS: Bei manchen Bandtypen ist keine Schnalle
vorhanden.

Loslésung im Notfall

1. Dricken Sie die Hebel an der Schnalle des
Huftgurts, um die Schnalle zu entriegeln.
» Abb.32: 1. Schnalle 2. Hebel

2. Nehmen Sie den Schultergurt ab, um das
Werkzeug und das Gerat loszulésen.
» Abb.33: 1. Schultergurt

WARTUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfilhrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Gerit ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewabhrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.
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FEHLERSUCHE

Bevor Sie den Reparaturdienst anrufen, fiihren Sie zunachst lhre eigene Inspektion durch. Falls Sie ein Problem
finden, das nicht in der Anleitung erlautert wird, versuchen Sie nicht, das Werkzeug, die Maschine oder das Gerat zu
zerlegen. Wenden Sie sich stattdessen an ein autorisiertes Makita-Servicecenter, und achten Sie darauf, dass stets
Makita-Ersatzteile fur Reparaturen verwendet werden.

Zustand der
UnregelmaBigkeit

Hauptbetriebslampe

Ursache

AbhilfemaBnahme

Das Werkzeug oder die
Maschine startet nicht.

Die Lampe leuchtet in
Griin auf.

Die Adapter sind nicht an Werkzeug
oder Maschine montiert.

Montieren Sie die Adapter an
Werkzeug oder Maschine.
Priifen Sie, ob die Adapter sicher
montiert sind.

Das Werkzeug oder die Maschine
oder die Kabel der Adapter sind
Uberhitzt.

Lassen Sie das Werkzeug oder die
Maschine und das Gerat abkiihlen.

Das Werkzeug oder die Maschine
oder das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezliglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Die Lampe blinkt in
Griin.

Der Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine und
die Buchse des Akkukastens sind
nicht verbunden.

Verbinden Sie Stecker und Buchse.
Vergewissern Sie sich, dass Stecker
und Buchse sicher verbunden sind.

Die Akku-Restkapazitat ist
unzureichend.

Laden Sie die Akkus auf, oder
ersetzen Sie die Akkus durch voll
aufgeladene.

Es sind keine zwei Akkus in das Gerat
eingesetzt, wenn das Gerat mit einem
batteriebetriebenen Werkzeug oder
einer Maschine mit einer hoheren
Spannung als 18 V verwendet wird.
Die Akku-Restkapazitat von zwei
Akkus ist unzureichend.

Setzen Sie mindestens einen Akku in
Akkudock 1 oder 2, und mindestens
einen Akku in Akkudock 3 oder 4 ein.
Laden Sie die Akkus auf, oder
ersetzen Sie die Akkus durch voll
aufgeladene.

Das Geréat muss zwischen den Akkus
umschalten.

Schalten Sie das Werkzeug oder die
Maschine aus und wieder ein.
Driicken Sie die Ein-Aus-Taste des
Gerates.

Das Kabel des Gerétes ist Giberhitzt.

Lassen Sie das Geréat abkihlen.

Die Lampe blinkt
abwechselnd in Rot und
Griin.

Das Gerat hat eine UnregelmaRigkeit
erkannt.

Schalten Sie das Gerat aus und
wieder ein.

Das Werkzeug oder die Maschine
oder das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezuglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Die Lampe leuchtet
nicht auf.

Das Gerét ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerat ein.

Es sind keine Akkus in das Gerat
eingesetzt.

Setzen Sie die Akkus in das Gerat ein.

Die Akku-Restkapazitat ist
unzureichend.

Laden Sie die Akkus auf, oder
ersetzen Sie die Akkus durch voll
aufgeladene.

Das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich beziglich einer
Reparatur an ein autorisiertes
Makita-Servicecenter.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezlglich dieser

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: Die folgenden Zubehbrteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.
. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

DATI TECNICI

Utilizzo previsto

Il gruppo di alimentazione portatile consente di sepa-
rare le batterie dall’'utensile o dalla macchina, il che lo
rende adatto a un lavoro prolungato, grazie alla com-
mutazione delle batterie installate.

Questa unita puo venire utilizzata con gli utensili o le

macchine seguenti.

. Utensile o macchina alimentati a batteria da 18 V

. Utensile o macchina alimentati a batterie da 36 V
(18Vx2)

. Utensile o macchina alimentati a batteria (con
collegamento diretto a gruppo di alimentazione
portatile)

Informazioni relative al presente

manuale d’uso

Nelle presenti istruzioni per I'uso, il termine “unita” si
riferisce al gruppo di alimentazione portatile.

Categoria di utensili o macchine

compatibili

. Motosega a batteria, Elettrosega telescopica a
batteria, Soffiatore senza fili, Tagliabordi a batte-
ria, Tagliabordi a filo a batteria, Testa motorizzata
multifunzione a batteria, Tagliasiepi a batteria,
Cesoie tagliaerba a batteria, Tagliasiepi telesco-
pico a batteria, Smerigliatrice angolare a batteria,
Martello rotativo a batteria*

* Tranne che per i modelli DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

La categoria di utensili o macchine compatibili € sog-
getta a modifiche senza preavviso. Per informazioni
sulla categoria di utensili o macchine compatibili, fare
riferimento al manuale d’uso piu aggiornato.

A AVVERTIMENTO: Non utilizzare mai questa
unita con utensili o macchine appartenenti alle
categorie seguenti. L'utilizzo di questa unita con
utensili o macchine non compatibili potrebbe causare
lesioni personali o malfunzionamenti.

. Irroratrice da giardino a batteria, Cesoie per
potare a batteria, Carriola elettrica a batteria,
Bicicletta a pedalata assistita, Aspirapolvere
spalleggiato a batteria, Robot aspirapolvere,
Giacca ventilata a batteria, Giacca riscaldata a
batteria
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Cartuccia della batteria e

caricabatterie applicabili

Cartuccia della BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /

batteria BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Caricabatterie DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabat-
terie elencati sopra potrebbero non essere dispo-
nibili a seconda della propria area geografica di
residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce
delle batterie e i caricabatterie elencati sopra.
L'utilizzo di altre cartucce delle batterie e di altri cari-
cabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un
incendio.

La figura seguente mostra i simboli utilizzati per I'ap-
parecchio. Accertarsi di comprendere il loro significato
prima dell’'uso.

©

Leggere il manuale d’uso.

Per ridurre il rischio di lesioni personali,
tenere il cavo elettrico lontano dagli
ostacoli.

Chiudere saldamente lo sportellino per la
protezione dalla penetrazione di acqua o
pioggia.
B Solo per le nazioni UE

Li-ion Non smaltire apparecchiature elettriche
o batterie insieme ai rifiuti domestici! In
osservanza delle direttive europee sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE), e su batterie ed accumulatori
e sui rifiuti di batterie ed accumulatori,
e sulla relativa implementazione in con-
formita alle norme nazionali, le apparec-
chiature elettriche e le batterie che hanno
raggiunto la fine della loro vita utile devono
essere sottoposte a raccolta differenziata
e conferite a una struttura di riciclaggio
ecocompatibile.

K
)i¢
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AVVERTENZE DI
SICUREZZA

Avvertenze relative alla sicurezza
del gruppo di alimentazione portatile

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Prima dell’'uso, accertarsi di leggere il manuale
d’uso dell’utensile o della macchina.

Non sollevare né trasportare questa unita
afferrando solo il cavo elettrico. Non tirare

il cavo elettrico mentre si sta indossando o
utilizzando questa unita.

Prima di indossare questa unita, rimuovere gli
alimentatori dall’utensile o dalla macchina.
Quando si lascia 'utensile o la macchina,
accertarsi di rimuovere gli alimentatori dall’u-
tensile o dalla macchina, oppure rimuovere
I'unita dal proprio corpo.

Fare attenzione a non inciampare nel cavo
elettrico durante I'uso.

Non utilizzare questa unita su superfici insta-
bili, oppure in ubicazioni elevate instabili.
Non utilizzare unita multiple collegandole tra
di loro.

Durante ’'uso, tenere il cavo elettrico lontano
dagli ostacoli. Qualora il cavo elettrico si
impigli in un ostacolo, potrebbe causare gravi
lesioni personali.

Non inserire gli alimentatori nel caricabatterie.
Non installare gli alimentatori nelle porte per le
batterie di questa unita.

Questa unita é progettata esclusivamente per
I'uso con batterie da 18 V. Non utilizzare batte-
rie diverse da quelle a18 V.

Prima dell’'uso, ispezionare I’unita, i cavi
elettrici e 'imbracatura. Qualora siano dan-
neggiati, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato locale Makita per le riparazioni.
Quando si intende fissare il cavo elettrico al
portacavo, accertarsi di fissarlo lentamente e
saldamente.

Prima di tentare di effettuare qualsiasi inter-
vento di ispezione o manutenzione sull’u-
tensile o la macchina, accertarsi sempre che
questi ultimi siano spenti e che gli alimentatori
siano stati rimossi.

Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile dotato di una lama, accertarsi di
tenere il cavo elettrico lontano dalla lama.
Non utilizzare questa unita quando si intende
utilizzare un’imbracatura anticaduta.

Non utilizzare questa unita mentre ci si arram-
pica su un albero.

Non utilizzare questa unita quando si sta
indossando una giacca ventilata a batteria o
una giacca riscaldata a batteria.

Non esporre questa unita alle scintille.
Quando si intende utilizzare questa unita
senza indossarla, accertarsi di appoggiare a
terra I'unita.
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21.
22.

23.

24,

Non lasciar penetrare acqua nello sportellino.
Non smontare, riparare o modificare questa
unita.

Fare attenzione a non far restare impigliate
I'imbracatura, la cintura o le cinghie nell’'uten-
sile o nella macchina.

Quando si utilizza I'unita, fare attenzione a
non tagliare i cavi elettrici con I'utensile o la
macchina.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare la cartuccia della batteria.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare l'utensile e la cartuccia della

batteria in ubicazioni in cui la temperatura

possa raggiungere o superare i 50°C.

Non incenerire la cartuccia della batteria anche

qualora sia gravemente danneggiata o com-

pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

Fare attenzione a non far cadere e a non col-

pire la batteria.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

Le batterie a ioni di litio contenute sono

soggette ai requisiti del regolamento sul tra-

sporto di merci pericolose (Dangerous Goods

Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di

terzi o spedizionieri, & necessario osservare dei

requisiti speciali sull'imballaggio e sull’etichetta.

Per la preparazione dell'articolo da spedire, &

richiesta la consulenza di un esperto in materiali

pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.

Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la

batteria in modo tale che non si possa muovere

liberamente all'interno dell'imballaggio.
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1.

Quando si intende smaltire la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’'utensile e smaltirla in
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1.

Caricare la cartuccia della batteria prima che si

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i scarichi completamente. Smettere sempre di
prodotti specificati da Makita. L'installazione utilizzare 'utensile e caricare la cartuccia della
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe batteria quando si nota che la potenza dell’u-
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o tensile & diminuita.
perdite di liquido elettrolitico. 2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria

13. Se l'utensile non viene utilizzato per un completamente carica. La sovraccarica riduce
periodo di tempo prolungato, la batteria deve la vita utile della batteria.
essere rimossa dall’utensile. 3.  Caricare la cartuccia della batteria a una tem-

CONSERVARE LE PRESENTI peratura ambiente compresa tra 10°C e 40°C.

Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
|STRUZ|ON| prima di caricarla.

4.  Caricare la cartuccia della batteria se non la si
¢ utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per 'utensile e il caricabatte-

rie Makita.
» Fig.1
1 Piastra di base 2 | Alloggiamento delle 3 | Portacavo 4 | Tasca per alimentatori
batterie
5 | Pulsante di accensione 6 | Spinotto 7 | Alimentatori per 36 V 8 | Alimentatore per 18 V
18V x2)
9 | Cinghia di regolazione 10 | Cintura 11 | Imbracatura 12 | Presa
della larghezza
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DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

MAATTENZIONE: Prima di regolare o di control-
lare il funzionamento dell’unita, accertarsi sempre
che l'unita sia spenta e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

MAATTENZIONE: Spegnere sempre I'unita
prima di installare o rimuovere la cartuccia della
batteria.

A ATTENZIONE: Quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria, mantenere
saldamente I'unita e la cartuccia della batteria.
Qualora non si mantengano saldamente I'unita e

la cartuccia della batteria, questi ultimi potrebbero
scivolare dalle mani, con la possibilita di causare un
danneggiamento dell’'unita e della cartuccia della
batteria, nonché lesioni personali.

A ATTENZIONE: Quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria, posizionare
I'unita su una superficie piana e stabile. In caso
contrario, la cartuccia della batteria potrebbe cadere
accidentalmente e causare lesioni personali.

1.  Tirare la leva verso l'alto e aprire lo sportellino
dell’alloggiamento delle batterie.

2. Premere il pulsante di blocco, quindi bloccare lo
sportellino con il pulsante di blocco.
» Fig.2: 1. Pulsante diblocco 2. Leva

MAATTENZIONE: Accertarsi che lo sportellino
sia bloccato saldamente con il pulsante di blocco.
In caso contrario, lo sportellino potrebbe chiudersi
accidentalmente e causare lesioni personali.

3. Installare le cartucce delle batterie.

4. Sollevare lo sportellino per rilasciare il pulsante di
blocco, quindi chiudere lo sportellino e bloccarlo con la
leva.

MAATTENZIONE: Accertarsi che lo sportellino
sia chiuso saldamente e bloccato. In caso contra-
rio, acqua o pioggia potrebbero penetrare all'interno
dell’alloggiamento delle batterie e causare una
scossa elettrica o un malfunzionamento.

NOTA: Questa unitd commuta automaticamente

le batterie da utilizzare tra quelle installate. L'unita
seleziona la batteria appropriata a ogni accensione
dell’utensile o della macchina.

NOTA: Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile o una macchina alimentati con batterie da
18V, installare almeno una cartuccia della batteria in
una delle porte per batterie.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare I'ap-
pendice della batteria con la scanalatura nell’alloggia-
mento e farla scivolare in sede. Inserirla completamente
fino al suo blocco in sede con un leggero scatto. Se
possibile vedere l'indicatore rosso sul lato superiore del
pulsante, la batteria non & bloccata completamente.
» Fig.3: 1. Porta per batteria 2. Cartuccia della
batteria

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall'unita mentre si fa scorrere allo stesso tempo il
pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

AATTENZIONE: Installare sempre fino in fondo
la cartuccia della batteria, fino a quando I'indica-
tore rosso non é piu visibile. In caso contrario, la
batteria potrebbe cadere accidentalmente dall’'unita,
causando lesioni personali all’'operatore o a chi gli &
vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si

inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.

Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.4: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica

I |:| n residua

Illuminato Spento Lampeggiante
Dal 75% al

iikl oo

I I I D Dal 50% al
75%

I I |:| I:I Dal 25% al
50%

AVVISO: Quando si intende utilizzare questa
unita con un utensile o una macchina alimentati
con batterie da 36 V (18 V x 2), installare almeno
una batteria nella porta per batterie 10 2, e
almeno una batteria nella porta per batterie 3 o 4.
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I I:I I:I |:| Dallo 0% al
25%

!‘ |:| |:| D Caricare la
batteria.

I I |:| D La batteria
potrebbe

essersi

guastata.

il T
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NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

Sistema di protezione strumento/

batteria

L'utensile & dotato di un sistema di protezione dell’'u-
tensile stesso e della batteria. Tale sistema interrompe
automaticamente I'alimentazione al motore per prolun-
gare la vita utile dell'utensile e della batteria. L'utensile
si arresta automaticamente durante il funzionamento,
qualora 'utensile o la batteria vengano a trovarsi in una
delle condizioni seguenti:

Protezione dal sovraccarico

Quando l'utensile o la batteria vengono fatti funzionare
in un modo che causi un assorbimento di corrente ele-
vato in modo anomalo, I'utensile si arresta automatica-
mente senza alcuna indicazione. In questa circostanza,
spegnere I'utensile e interrompere I'applicazione che ha
causato il sovraccarico dell’'utensile. Quindi, accendere
I'utensile per ricominciare.

Protezione dal surriscaldamento

Quando l'utensile o la batteria sono surriscaldati, I'uten-
sile si arresta automaticamente. In questo caso, lasciar
raffreddare I'utensile e la batteria prima di riaccendere
I'utensile.

Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria non ¢ sufficiente, I'uten-
sile si arresta automaticamente. In tal caso, rimuovere
la batteria dall’'utensile e caricarla.

Pulsante di accensione e indicatore

delle batterie

MAATTENZIONE: Prima di accendere I'unita,
accertarsi che I'utensile o la macchina siano
spenti. In caso contrario, I'utensile o la macchina
potrebbero avviarsi improvvisamente e causare
lesioni personali.

» Fig.5: 1. Indicatore luminoso di accensione princi-
pale 2. Pulsante di accensione

Per accendere I'unita, premere il pulsante di accen-
sione. L'indicatore luminoso di accensione principale si
illumina in verde. Per spegnere I'unita, premere il pul-
sante di accensione per qualche secondo.

NOTA: Qualora l'unita e I'utensile o la macchina
collegati vengano lasciati incustoditi per 8 ore, I'unita
si spegne automaticamente.

Qualora lindicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in verde, I'alimentatore non & collegato all’'u-
nita, oppure le batterie sono scariche. In questo caso,
collegare I'alimentatore all’'unita o caricare le batterie.
Qualora l'indicatore luminoso continui a lampeggiare
in verde, fare riferimento alla sezione di risoluzione dei
problemi.
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Qualora lindicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in rosso e in verde alternati, spegnere I'unita,
quindi riaccenderla. Qualora I'indicatore luminoso di
accensione principale continui a lampeggiare in rosso
e in verde alternati dopo aver acceso I'unita, rivolgersi
a un centro di assistenza autorizzato Makita per la
riparazione.

Per indicare la carica residua delle batterie, premere

il pulsante di accensione. L'indicatore luminoso corri-
spondente a ciascuna porta per batteria si illumina per
circa 5 secondi.

Indicatori luminosi Carica

I |:| n residua

Illluminato Spento Lampeggiante
I I Dal 50% al
100%
I D Dallo 0% al
50%
!‘ D Caricare la
batteria.

NOTA: Gli indicatori luminosi della carica residua
delle batterie rappresentano solo un’indicazione di
massima. La carica effettiva delle batterie pud variare
a seconda delle condizioni di utilizzo.

NOTA: Qualora l'utensile o la macchina dispongano
di indicatori luminosi della carica residua delle batte-
rie, non fare riferimento agli indicatori luminosi dell’u-
tensile o della macchina, ma agli indicatori luminosi di
questa unita.

Uso della tasca per alimentatori

A ATTENZIONE: Non utilizzare questa unita
con il cavo elettrico fissato utilizzando la fascetta
in velcro della tasca per alimentatori.

E possibile inserire gli alimentatori nella tasca per ali-
mentatori, come indicato nella figura.
» Fig.6: 1. Alimentatore 2. Tasca per alimentatori

» Fig.7: 1. Alimentatore 2. Tasca per alimentatori
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MONTAGGIO

FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE: Prima di effettuare qualsiasi
intervento sull’unita, accertarsi sempre che 'u-
nita sia spenta e che le cartucce delle batterie
siano state rimosse.

Montaggio dell’unita

1. Montare I'alloggiamento delle batterie sulla piastra
di base, come indicato nella figura. Accertarsi di bloc-
care le leve da entrambi i lati della piastra di base, dopo
aver montato 'alloggiamento delle batterie.
» Fig.8: 1. Leva 2. Alloggiamento delle batterie

3. Piastra di base

A ATTENZIONE: Accertarsi che I’alloggiamento
delle batterie sia fissato saldamente sulla piastra
di base e bloccato con le leve. In caso contra-

rio, I'alloggiamento delle batterie potrebbe cadere
quando si indossa o si utilizza 'unita, e causare
lesioni personali.

2. Regolare la posizione della cintura. Tirare verso

I'alto la leva di regolazione dell’altezza, regolare la posi-

zione della cintura facendo scorrere la piastra di base,

quindi riportare in posizione la leva.

» Fig.9: 1. Leva diregolazione dell’altezza 2. Piastra
di base 3. Cintura

AVVISO: Qualora la leva di regolazione dell’al-
tezza sia allentata, serrare il dado della leva di
regolazione dell’altezza. Quando si intende serrare
il dado, non serrarlo eccessivamente. In caso contra-
rio, la leva di regolazione dell’altezza non si sposta.
» Fig.10: 1. Dado

3. Fissare la tasca per alimentatori alla cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.11: 1. Tasca per alimentatori

NOTA: E possibile fissare la tasca per alimentatori sul
lato sinistro o sul lato destro della cintura.

AATTENZIONE: Quando si indossa Punita,
accertarsi di indossare I'imbracatura su entrambe
le spalle. In caso contrario, I'unita potrebbe cadere
quando la si indossa o la si utilizza, e causare lesioni
personali.

A ATTENZIONE: Quando si indossa unita,
accertarsi di indossare I'unita sulla schiena. In

caso contrario, I'unita potrebbe cadere durante l'uso e
causare lesioni personali.

AATTENZIONE: Spegnere sempre l'utensile o
la macchina, prima di accendere I'unita o di col-
legare lo spinotto dell’alimentatore, dell’'utensile
elettrico o della macchina alla presa dell’alloggia-
mento delle batterie. In caso contrario, 'utensile o
la macchina potrebbero avviarsi improvvisamente e
causare lesioni personali.

Collegamento dell’unita all’utensile

o alla macchina

1.  Estrarre il cavo elettrico dal lato sinistro o dal
lato destro dell’alloggiamento delle batterie. Quando
si estrae il cavo elettrico, accertarsi di inserire il cavo
elettrico nei supporti, come indicato nella figura.

» Fig.17: 1. Cavo elettrico 2. Supporto

2.

3. Inserire lo spinotto dell’alimentatore, dell'utensile
elettrico o della macchina fino in fondo nella presa
dell’alloggiamento delle batterie, in modo che il simbolo
della freccia sullo spinotto sia allineato con quello sulla
presa.

» Fig.18:

Indossare l'unita.

1. Spinotto 2. Presa 3. Simbolo della freccia

AVVISO: Quando si intende scollegare lo spi-
notto dalla presa, non afferrare i cavi elettrici, ma
afferrare lo spinotto e la presa. In caso contrario, i
cavi elettrici potrebbero venire danneggiati e causare
un malfunzionamento dell’unita.

4. Regolare la larghezza dell'imbracatura utilizzando
la cinghia di regolazione della larghezza.
» Fig.12: 1. Cinghia di regolazione della larghezza

5. Indossare I'unita, bloccare la fibbia della cintura,
quindi regolare la lunghezza della cintura.
» Fig.13: 1. Fibbia

NOTA: E possibile piegare e fissare la cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.14: 1. Cintura

6. Regolare la lunghezza dell'imbracatura.
» Fig.15: 1. Imbracatura

NOTA: E possibile piegare e fissare la cinghia con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.16: 1. Cinghia
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NOTA: Lo spinotto e la presa si scollegano, se vi si
applica un determinato carico.

4. Installare gli alimentatori nell’'utensile o nella mac-
china in modo analogo alla cartuccia della batteria.
» Fig.19: 1. Alimentatore

AVVISO: Per un utensile o una macchina alimen-
tati con una batteria da 18 V, utilizzare I’alimenta-
tore per 18 V. Per utensili o macchine alimentati
con una batteria da 36 V (18 V x 2), utilizzare gli
alimentatori per 36 V (18 V x 2).

Per utensili o macchine del tipo a collegamento
diretto, non é richiesto alcun alimentatore.

AVVISO: Qualora non si riesca a installare

gli alimentatori nell’utensile o nella macchina
quando si intende installare due alimentatori,
scambiare un alimentatore con I'altro alimenta-
tore e installarli.

» Fig.20: 1. Alimentatore
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NOTA: La direzione del cavo elettrico dell’alimen-
tatore puo venire modificata su un arco di circa 180
gradi.

5. Peraccendere I'unita, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere I'unita, premere il pulsante di
accensione per qualche secondo.

» Fig.21: 1. Pulsante di accensione

Uso dei portacavi

A ATTENZIONE: Fissare ai portacavi solo il
cavo elettrico dell’alloggiamento delle batterie.
Non fissare i cavi elettrici degli alimentatori ai
portacavi. Il fissaggio dei cavi elettrici degli alimen-
tatori potrebbe favorire gli incidenti e causare lesioni
personali.

E possibile fissare il cavo elettrico dell’alloggiamento
delle batterie ai portacavi come indicato nella figura.
» Fig.22: 1. Portacavo

E anche possibile fissare il cavo elettrico utilizzando
solo il portacavo della cintura, come indicato nella
figura.

» Fig.23: 1. Portacavo

E possibile fissare i portacavi sul lato sinistro o sul lato
destro dell'imbracatura e della cintura.
» Fig.24: 1. Portacavo

Uso della fascia di sospensione

Accessorio opzionale

Con questa unita & possibile utilizzare la fascia di
sospensione per il tagliabordi a batteria o il tagliabordi
a filo a batteria.

Montaggio della fascia di
sospensione

1.  Fissare i ganci della fascia di sospensione agli
anelli dell'imbracatura o alla cintura, come indicato nella
figura. Selezionare il tipo di fascia e il metodo di colle-
gamento adeguati al proprio utilizzo.

» Fig.25: 1. Anello 2. Gancio

» Fig.26: 1. Anello 2. Gancio

» Fig.27: 1. Anello 2. Gancio

» Fig.28: 1. Anello 2. Gancio

NOTA: Se l'utensile & del tipo con manubrio, montare
la fascia in modo che passi attraverso I'interno della
cintura, come indicato nella figura.

» Fig.29: 1. Cintura 2. Fascia

2.  Montare il gancio sull’'utensile.
» Fig.30: 1. Gancio
Distacco dell’utensile

Premere le leve sulla fibbia per sbloccare quest’ultima.
» Fig.31: 1.Leva

NOTA: La fibbia potrebbe non essere in dotazione, a
seconda del tipo di fascia.

Distacco di emergenza

1.  Premere le leve sulla fibbia della cintura per sbloc-
care la fibbia.
» Fig.32: 1. Fibbia 2. Leva

2. Rimuovere 'imbracatura per sganciare I'utensile e
l'unita.

» Fig.33: 1.Imbracatura

MANUTENZIONE

AATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che 'unita sia spenta e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

ITALIANO



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di richiedere riparazioni, eseguire un’ispezione personalmente. Qualora si rilevi un problema che non & illu-
strato nel manuale, non tentare di smontare I'utensile, la macchina o I'unita. Rivolgersi, invece, ai centri di assistenza
autorizzati Makita, utilizzando sempre pezzi di ricambio Makita per le riparazioni.

Stato di anomalia

Indicatore luminoso di
accensione principale

Causa

Misura correttiva

L'utensile o la macchina
non si avviano.

L'indicatore luminoso si
illumina in verde.

Gli alimentatori non sono installati
sull'utensile o sulla macchina.

Installare gli alimentatori sull'utensile o
sulla macchina.

Controllare che gli alimentatori siano
installati saldamente.

L'utensile, la macchina o i cavi elettrici
degli alimentatori sono surriscaldati.

Far raffreddare completamente 'uten-
sile o la macchina e l'unita.

L'utensile, la macchina o 'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso
lampeggia in verde.

Lo spinotto dell’alimentatore, dell’'u-
tensile elettrico o della macchina e la
presa dell’alloggiamento delle batterie
non sono collegati tra di loro.

Collegare lo spinotto alla presa.
Verificare che lo spinotto e la presa
siano collegati saldamente.

La carica residua delle batterie non &
sufficiente.

Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

Non sono installate due batterie
nell'unita, quando si sta utilizzando
I'unita con un utensile o una macchina
alimentati a batteria che richiedono un
voltaggio superiore a 18 V.

La carica residua delle due batterie
non e sufficiente.

Installare almeno una batteria nella
porta per batterie 1 0 2, e almeno una
batteria nella porta per batterie 3 0 4.
Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

L'unita deve commutare la batteria.

Spegnere e riaccendere I'utensile o la
macchina.

Premere il pulsante di accensione
dell’'unita.

Il cavo elettrico dell'unita &
surriscaldato.

Far raffreddare l'unita.

L'indicatore luminoso
lampeggia in rosso e in
verde alternati.

L'unita ha rilevato un’anomalia.

Spegnere e riaccendere I'unita.

L'utensile, la macchina o I'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso
non si illumina.

L'unita non & accesa.

Accendere l'unita.

Le batterie non sono installate
nell'unita.

Installare le batterie nell'unita.

La carica residua delle batterie non &
sufficiente.

Caricare le batterie o sostituirle con
batterie cariche.

L'unita & guasta.

Rivolgersi ai centri di assistenza auto-
rizzati Makita per la riparazione.

ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con I'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

anazione.

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nellimballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.

. Batteria e caricabatterie originali Makita
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Gebruiksdoeleinden

De draagbare voedingseenheid maakt het mogelijk om
de accu en het gereedschap of de machine van elkaar
te scheiden, waardoor langdurig kan worden gewerkt
door de geplaatste accu’s om te wisselen.

Deze eenheid kan worden gebruikt met de volgende

gereedschappen en machines.

. Gereedschappen en machines die worden gevoed
door een accu van 18 V

. Gereedschappen en machines die worden gevoed
door een accu van 36 V (18 V x 2)

. Gereedschappen en machines die worden gevoed
door een accu (rechtstreeks aangesloten op de
draagbare voedingseenheid)

Over deze gebruiksaanwijzing

De term “eenheid” in deze gebruiksaanwijzing verwijst
naar de draagbare voedingseenheid.

Compatibele categorieén

gereedschappen en machines

. Accukettingzaag, Accustoksnoeizaag,
Accubladblazer, Accugrastrimmer,
Accugraskantmaaier, Multifunctioneel accuaan-
drijfsysteem, Accuheggenschaar, Accugrasschaar,
Accustokheggenschaar, Haakse accuslijpma-
chine, Accuboorhamer*

* Behalve voor DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

De compatibele categorieén gereedschappen en
machines zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voor-
afgaande kennisgeving. Raadpleeg de meest recente
gebruiksaanwijzing voor informatie over de compatibele
categorieén gereedschappen en machines.

A WAARSCHUWING: Gebruik deze eenheid
nooit met de hieronder vermelde categorieén
gereedschappen of machines. Als u deze eenheid
gebruikt met niet-compatibele gereedschappen of
machines, kan persoonlijk letsel of een storing wor-
den veroorzaakt.

. Accurugspuit, Accusnoeischaar,
Accuaangedreven kruiwagen, Fiets met
hulpmotor, Ruggedragen accustofzuiger,
Robotstofzuiger, Accuventilatorjas, Door accu

verwarmde jas

Toepasselijke accu’s en laders

Accu BL1815N /BL1820 /BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en
laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van
waar u woont.

AWAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de
accu’s en laders die hierboven worden genoemd.
Gebruik van enige andere accu of lader kan leiden tot
letsel en/of brand.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

S
5
X Lidon

Lees de gebruiksaanwijzing.

Om de kans op letsel te verkleinen, houdt u
de kabel uit de buurt van obstakels.

Sluit het deksel zorgvuldig als bescher-
ming tegen het binnendringen van water
enregen.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap en accu’s niet
met het huisvuil mee! Volgens de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elektro-
nische apparaten, en inzake batterijen en
accu’s en oude batterijen en accu’s, en de
toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dienen elektrisch gereedschap,
accu(’s) en batterijen die het einde van hun
levensduur hebben bereikt, gescheiden

te worden ingezameld en te worden afge-
voerd naar een recyclebedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

45 NEDERLANDS



VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Veiligheidswaarschuwingen voor de

draagbare voedingseenheid

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Lees altijd voor gebruik de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap of de machine.

Pak deze eenheid niet op en draag het niet aan
alleen de kabel. Trek niet aan de kabel terwijl u
deze eenheid draagt of gebruikt.

Voordat u deze eenheid draagt, verwijdert

u de adapters vanaf het gereedschap of de
machine.

Wanneer u het gereedschap of de machine
achterlaat, verzekert u zich ervan de adapters
vanaf het gereedschap of de machine te ver-
wijderen, of de eenheid van uw lichaam af te
halen.

Wees voorzichtig tijdens gebruik niet over de
kabel te struikelen.

Gebruik dit eenheid niet op een instabiele
ondergrond, of op instabiel hoge locaties.
Gebruik niet meerdere eenheden door één
eenheid te verbinden met een andere eenheid.
Houd tijdens gebruik de kabel uit de buurt

van obstakels. Als de kabel vast blijft haken
achter obstakels, kan ernstig letsel worden
veroorzaakt.

Steek de adapters niet in de acculader.

Plaats de adapters niet in de accupoorten van
deze eenheid.

Deze eenheid is exclusief ontworpen voor
gebruik met 18V-accu’s. Gebruik geen andere
accu’s dan 18V-accu’s.

Inspecteer de eenheid, de kabels en het schou-
derdraagstel voor gebruik. Als deze bescha-
digd zijn, vraagt u uw plaatselijke, Makita-
erkende servicecentrum het te repareren.
Wanneer u de kabel vastmaakt aan de
kabelklem, moet u het langzaam en stevig
vastmaken.

Zorg er altijd voor dat het gereedschap of de
machine is uitgeschakeld en de adapters zijn
verwijderd, voordat u een inspectie of onder-
houd aan het gereedschap of de machine
uitvoert.

Als u deze eenheid gebruikt met een gereed-
schap uitgerust met een mes, zorgt u ervoor
dat de kabel uit de buurt blijft van het mes.
Gebruik deze eenheid niet wanneer u een
veiligheidsharnas draagt.

Gebruik deze eenheid niet wanneer u in een
boom omhoog klimt.

Gebruik deze eenheid niet wanneer u een
accuventilatorjas of een door accu verwarmde
jas draagt.

Stel deze eenheid niet bloot aan vonken.

Als u deze eenheid gebruikt zonder hem aan te
trekken, moet u de eenheid neerleggen.

Laat geen water binnendringen in het deksel.
U mag de eenheid niet uit elkaar halen, repare-
ren of wijzigen.

23. Wees voorzichtig dat het schouderdraagstel of
de gordel niet in de war raakt met het gereed-
schap of de machine.

24. Wees tijdens gebruik van de eenheid voor-
zichtig de kabels niet door de snijden met het
gereedschap of de machine.

Belangrijke veiligheidsinstructies

vVoor een accu

1. Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

2. Neem de accu niet uit elkaar.

3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
aanzienlijk korter is geworden, moet u het
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

4.  Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-
men, spoelt u uw ogen met schoon water
en roept u onmiddellijk de hulp van een
dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid
veroorzaken.

5.  Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

6. Bewaar het gereedschap en de accu niet op
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot
50°C of hoger.

7. Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-
neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten
is. De accu kan ontploffen in het vuur.

8. Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen
en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

. Gebruik nooit een beschadigde accu.

10. De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn
onderhevig aan de vereisten in de wetgeving
omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt

getransporteerd is het noodzakelijk een expert op

het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale

regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden

afgedekt met tape en de accu moet zodanig

worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

11.  Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert
u de accu vanaf het gereedschap en gooit
u hem op een veilige manier weg. Volg bij
het weggooien van de accu de plaatselijke
voorschriften.
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12. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

13. Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita

op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-

duur van de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen
is. Stop het gebruik van het gereedschap en
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt
dat het vermogen van het gereedschap is
afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempe-
ratuur tussen 10°C en 40°C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Grondplaat 2 | Accubak 3 | Kabelklem 4 | Adapterzak
5 | Aan-uitknop 6 | Stekker 7 | Adapters voor 36 V 8 | Adapter voor 18 V
(18Vx2)
9 | Breedte-afstelriempje 10 | Heupgordel 11 | Schouderdraagstel 12 | Aansluiting

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALET OP: Zorg altijd dat de eenheid is uit-
geschakeld en de accu is verwijderd alvorens
de functies op de eenheid af te stellen of te
controleren.

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het deksel goed
is vergrendeld met de vergrendelknop. Anders
kan het deksel per ongeluk dicht gaan en letsel
veroorzaken.

3. Brengde accu’s aan.

4.  Til het deksel op om de vergrendelknop te ont-
grendelen en sluit daarna het deksel en vergrendel het
deksel met de hendel.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: schakel de eenheid altijd uit voordat
u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd de eenheid en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van de
accu. Als u de eenheid en de accu niet stevig vast-
houdt, kunnen deze uit uw handen glippen waardoor
de eenheid of de accu kan worden beschadigd of
persoonlijk letsel kan worden veroorzaakt.

A\LET OP: Wanneer de accu wordt aangebracht
of verwijderd, legt u de eenheid op een viakke en

stabiele ondergrond. Anders kan de accu per onge-
luk vallen en letsel veroorzaken.

1.  Trek aan de hendel en open het deksel van de
accubak.

2.  Druk op de vergrendelknop en vergrendel daarna
het deksel met de vergrendelknop.
» Fig.2: 1. Vergrendelknop 2. Hendel

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het deksel goed
gesloten en vergrendeld is. Anders kan water of
regen in de accubak binnendringen en een elektri-
sche schok of storing veroorzaken.

KENNISGEVING: Wanneer deze eenheid wordt
gebruikt met een met een 36V-accugereedschap
of -machine (18 V x 2), brengt u minstens één
accu aan in accupoort 1 of 2 en minstens één
accu in accupoort 3 of 4.

OPMERKING: Deze eenheid schakelt de te gebrui-
ken accu automatisch om tussen de accu’s die zijn
aangebracht. De eenheid selecteert de juiste accu
elke keer wanneer het gereedschap of de machine
wordt ingeschakeld.

OPMERKING: Wanneer deze eenheid wordt gebruikt

met een 18V-accugereedschap of -machine, brengt u
minstens één accu aan in één van de accupoorten.
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Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek de accu zo ver mogelijk in het gereed-
schap tot u een klikgeluid hoort. Als u het rode deel aan
de bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet
goed aangebracht.

» Fig.3: 1. Accupoort 2. Accu

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit de eenheid.

A\LET OP: schuif de accu altijd volledig erin
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u
dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit de eenheid
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALETOP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk in het gereedschap
kan worden geschoven, wordt deze niet goed
aangebracht.

De resterende acculading

controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.4: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende

I |:| n acculading

Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

11l

25% tot 50%

L} i

0% tot 25%

1000
!‘ |:| |:| D Laadod:accu

Er kan een
storing zijn
opgetreden in
de accu.

100
oon

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

Gereedschap-/

accubeveiligingssysteem

Het gereedschap is voorzien van een gereedschap-/
accubeveiligingssysteem. Dit systeem schakelt auto-
matisch de voeding naar de motor uit om de levensduur
van het gereedschap en de accu te verlengen. Het
gereedschap kan tijdens het gebruik automatisch stop-
pen als het gereedschap of de accu aan één van de
volgende omstandigheden wordt blootgesteld:

Overbelastingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap of de accu wordt gebruikt

op een wijze die ertoe leidt dat er een abnormaal

sterke stroom wordt onttrokken, stopt het gereedschap
automatisch zonder indicatie. Schakel in dit geval

het gereedschap uit en stop de toepassing die ertoe
geleid heeft dat het gereedschap overbelast is geraakt.
Schakel vervolgens het gereedschap in om het opnieuw
op te starten.

Oververhittingsbeveiliging

Wanneer het gereedschap of de accu oververhit raakt,
stopt het gereedschap automatisch. Laat in dit geval het
gereedschap en de accu afkoelen voordat u het gereed-
schap weer inschakelt.

Beveiliging tegen te ver ontladen

Als de acculading onvoldoende is, stopt het gereed-
schap automatisch. In dit het geval verwijdert u de accu
vanaf het gereedschap en laadt u de accu op.

Aan-uitknop en accu-indicator

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het gereed-
schap of de machine is uitgeschakeld voordat
u de eenheid inschakelt. Anders kan het gereed-
schap of de machine plotseling starten en letsel
veroorzaken.

» Fig.5: 1.Aan-uitlamp 2. Aan-uitknop

Om de voeding in te schakelen, drukt u op de aan-uit-
knop. De aan-uitlamp brandt groen. Om de voeding uit
te schakelen, houdt u de aan-uitknop gedurende enkele
seconden ingedrukt.

OPMERKING: Als de eenheid en het aangesloten
gereedschap of de aangesloten machine gedurende
8 uur onbeheerd blijven liggen, wordt de eenheid
automatisch uitgeschakeld.

Als de aan-uitlamp groen knippert, is de adapter niet
aangesloten op de eenheid of zijn de accu’s leeg. In dat
geval sluit u de adapter aan op de eenheid of laadt u de
accu’s op. Als de lamp groen blijft knipperen, raadpleegt
u het hoofdstuk Storingzoeken.

Als de aan-uitlamp beurtelings rood en groen knip-
pert, schakelt u de voeding uit en schakelt u daarna

de voeding weer in. Als de aan-uitlamp beurtelings

rood en groen blijft knipperen nadat de voeding weer

is ingeschakeld, vraagt u uw lokale, erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.
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Druk op de aan-uitknop om de resterende acculading
te zien. Het indicatorlampje dat hoort bij elke accupoort
gaat gedurende ongeveer 5 seconden branden.

Indicatorlampjes Resterende

I D n acculading

Brandt Uit Knippert

!‘ D Laad de accu
op.

OPMERKING: De indicatorlampjes voor de reste-
rende acculading dienen slechts ter referentie. De
daadwerkelijke acculading kan verschillen afhankelijk
van de gebruiksomstandigheden.

OPMERKING: Als het gereedschap of de machine
indicatorlampjes voor de resterende acculading heeft,
kijkt u niet naar de indicatorlampjes van het gereed-
schap of de machine, maar naar de indicatorlampjes
van deze eenheid.

De adapterzak gebruiken

A\LET OP: Gebruik deze eenheid niet met de
kabel vastgezet met de klittenbandbevestiging
van de adapterzak.

50% tot 100%

0% tot 50%

U kunt de adapters in de adapterzak stoppen, zoals
aangegeven in de afbeelding.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterzak

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterzak

MONTAGE

ALET OP: Zorg altijd dat de eenheid is uitge-
schakeld en de accu is verwijderd alvorens enige
werkzaamheden aan de eenheid uit te voeren.

De eenheid in elkaar zetten

1. Bevestig de accubak aan de grondplaat, zoals
aangegeven in de afbeelding. Verzeker u ervan de
hendels aan beide zijden van de grondplaat te vergren-
delen nadat de accubak is bevestigd.

» Fig.8: 1. Hendel 2. Accubak 3. Grondplaat

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de accubak
goed is bevestigd op de grondplaat en is vergren-
deld met de hendels. Anders kan de accubak vallen
wanneer u de eenheid draagt of de eenheid gebruikt,
en letsel veroorzaken.

2.  Stel de hoogte van de heupgordel af. Trek de
hoogte-afstelhendel omhoog en pas de hoogte van de
heupgordel aan door de grondplaat te verschuiven, en
zet daarna de hendel weer terug.
» Fig.9: 1. Hoogte-afstelhendel 2. Grondplaat

3. Heupgordel
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KENNISGEVING: Als de hoogte-afstelhendel
los zit, draait u de moer van de hoogte-afstelhen-
del vast. Als u de moer vastdraait, draait u deze niet
buitensporig vast. Anders kan de hoogte-afstelhendel
niet worden bediend.

» Fig.10: 1. Moer

3. Bevestig de adapterzak aan de heupgordel met
de klittenbandbevestiging, zoals aangegeven in de
afbeelding.

» Fig.11: 1.Adapterzak

OPMERKING: De adapterzak kan worden bevestigd
aan de linker- of rechterkant van de heupgordel.

4.  Stel de breedte van het schouderdraagstel af met
behulp van het breedte-afstelriempje.
» Fig.12: 1. Breedte-afstelriempje

5. Draag de eenheid, sluit daarna de gesp van de
heupgordel en stel daarna de lengte van de heupgordel
af.

» Fig.13: 1. Gesp

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.14: 1. Gordel

6. Stel de lengte van het schouderdraagstel af.
» Fig.15: 1. Schouderdraagstel

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.16: 1. Gordel

A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u
het schouderdraagstel om uw beide schouders
liggen. Anders kan de eenheid vallen wanneer u
de eenheid draagt of de eenheid gebruikt, en letsel
veroorzaken.

A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u de
eenheid altijd op uw rug dragen. Anders kan de
eenheid tijdens gebruik vallen en letsel veroorzaken.

A\LET OP: schakel het gereedschap of de
machine altijd uit voordat u de eenheid inschakelt
of de stekker van de adapter of het gereedschap/
de machine aansluit op de aansluiting van de
accubak. Anders kan het gereedschap of de machine
plotseling starten en letsel veroorzaken.

De eenheid aansluiten op het

gereedschap of de machine

1. Trek de kabel uit de linker- of rechterkant van de
accubak. Wanneer u de kabel eruit trekt, let u erop dat
de kabel in de klemmen wordt bevestigd zoals aange-
geven in de afbeelding.

» Fig.17: 1. Kabel 2. Klem

2. Draag de eenheid.
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3.  Steek de stekker van de adapter of het gereed-
schap/de machine helemaal in de aansluiting van de
accubak zodat de pijlmarkering op de stekker is uitge-
lijnd met die op de aansluiting.

» Fig.18: 1. Stekker 2. Aansluiting 3. Pijimarkering

KENNISGEVING: Bij het loskoppelen van de
stekker uit de aansluiting, pakt u niet de kabels
vast maar houdt u de stekker en aansluiting vast.
Anders kunnen de kabels worden beschadigd en een
storing in de eenheid veroorzaken.

OPMERKING: De stekker en aansluiting worden
losgekoppeld wanneer een bepaalde belasting wordt
uitgeoefend.

4. Breng de adapters aan op het gereedschap of de
machine op dezelfde manier als de accu.
» Fig.19: 1.Adapter

De draagriem gebruiken

Optioneel accessoire

U kunt de draagriem voor een accugrastrimmer of
accugraskantmaaier gebruiken met deze eenheid.

De draagriem bevestigen

1. Bevestig de haken van de draagriem aan de
ringen van het schouderdraagstel of de heupgordel,
zoals aangegeven in de afbeelding. Selecteer het type
riem en de bevestigingsmethode die geschikt is voor uw
toepassing.

» Fig.25: 1.Ring 2. Haak

» Fig.26: 1.Ring 2. Haak

» Fig.27: 1.Ring 2. Haak

» Fig.28: 1.Ring 2. Haak

KENNISGEVING: Voor een
18V-accugereedschap of -machine gebruikt u de
adapter voor 18 V. Voor een 36V-accugereedschap
of -machine (18 V x 2) gebruikt u de adapters voor
36V (18 Vx2).

Bij een rechtstreeks aangesloten gereedschap of
machine is geen adapter vereist.

KENNISGEVING: Als u bij het aanbrengen van
twee adapters op het gereedschap of de machine
de adapters niet kunt aanbrengen, wisselt u de
ene adapter met de andere adapter om en brengt
u ze aan.

» Fig.20: 1.Adapter

OPMERKING: De richting van de kabel van de
adapter kan worden veranderd binnen het bereik van
ongeveer 180 graden.

5. Druk op de aan-uitknop om de voeding in te
schakelen. Om de voeding uit te schakelen, houdt u de
aan-uitknop gedurende enkele seconden ingedrukt.

» Fig.21: 1.Aan-uitknop

De kabelklemmen gebruiken

ALETOP: Bevestig alleen de kabel van de
accubak aan de kabelklemmen. Bevestig de kabel
van de adapters niet aan de kabelklemmen. Als u
de kabel van de adapters bevestigt, kan dat tot een
ongeval leiden en letsel veroorzaken.

U kunt de kabel van de accubak aan de kabelklemmen
bevestigen, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.22: 1. Kabelklem

U kunt de kabel ook bevestigen in alleen de kabelklem
op de heupgordel, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.23: 1. Kabelklem

De kabelklemmen kunnen worden bevestigd aan de
linker- of rechterkant van het schouderdraagstel en de
heupgordel.

» Fig.24: 1. Kabelklem

OPMERKING: Als het gereedschap een fietsstuur-
handgreep heeft, bevestigt u de riem zodanig dat de
riem langs de binnenkant van de heupgordel loopt,
zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.29: 1. Heupgordel 2. Riem

2. Bevestig de haak aan het gereedschap.
» Fig.30: 1.Haak

Het gereedschap loskoppelen

Knijp de hendels van de gesp in om de gesp los te
koppelen.
» Fig.31: 1. Hendel

OPMERKING: De gesp wordt mogelijk niet bijgele-
verd, afhankelijk van het type riem.

Loskoppelen in noodgevallen

1. Knijp de hendels van de gesp van de heupgordel
in om de gesp los te koppelen.
» Fig.32: 1. Gesp 2. Hendel

2.  Trek het schouderdraagstel uit om het gereed-
schap en de eenheid te verwijderen.
» Fig.33: 1. Schouderdraagstel

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg er altijd voor dat de eenheid is
uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat u
een inspectie of onderhoud uitvoert.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Alvorens om reparatie te verzoeken, voert u eerst zelf een inspectie uit. Als u een probleem ondervindt dat niet in
deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven, mag u niet proberen het gereedschap, de machine of de eenheid uit
elkaar te halen. Laat reparaties over aan een erkend Makita-servicecentrum, en altijd met gebruikmaking van origi-
nele Makita-vervangingsonderdelen.

Probleemomschrijving Aan-uitlamp Oorzaak Oplossing
Het gereedschap of de Het lampje brandt groen. | De adapters zijn niet aangebracht op | Breng de adapters aan op het gereed-
machine start niet. het gereedschap of de machine. schap of de machine.
Controleer of de adapters correct zijn
aangebracht.

Het gereedschap of de machine, of de | Laat het gereedschap of de machine,
kabels van de adapters zijn oververhit. | en de eenheid afkoelen.

Het gereedschap of de machine, of de | Vraag een erkend Makita-

eenheid is defect. servicecentrum het te repareren.
Het lampje knippert De stekker van de adapter of het Sluit de stekker en de aansluiting op
groen. gereedschap/de machine en de elkaar aan.
aansluiting van de accubak zijn niet op | Controleer of de stekker en aansluiting
elkaar aangesloten. goed zijn aangesloten.
De resterende acculading is Laad de accu’s op of vervang de
onvoldoende. accu’s door opgeladen accu’s.

Er zijn geen twee accu’s aangebracht | Breng minstens één accu aan in

in de eenheid aangebracht in de een- | accupoort 1 of 2 en minstens één accu
heid terwijl de eenheid wordt gebruikt | in accupoort 3 of 4.

met een gereedschap of machine dat/ | Laad de accu’s op of vervang de

die wordt gevoed door een accu met accu’s door opgeladen accu’s.

een hogere spanning dan 18 V.

De resterende acculading van twee
accu’s is onvoldoende.

De eenheid moet de accu Schakel het gereedschap of de

omschakelen. machine uit en daarna weer aan.
Druk op de aan-uitknop van de
eenheid.

De kabel van de eenheid is oververhit. | Laat de eenheid afkoelen.

De lamp knippert beurte- | De eenheid heeft een abnormaliteit Schakel de eenheid uit en daarna
lings rood en groen. gedetecteerd. weer aan.

Het gereedschap of de machine, of de | Vraag een erkend Makita-

eenheid is defect. servicecentrum het te repareren.
De lamp gaat niet aan. De eenheid is niet ingeschakeld. Schakel de eenheid in.

De accu'’s zijn niet aangebracht in de Breng de accu’s aan in de eenheid.

eenheid.

De resterende acculading is Laad de accu’s op of vervang de

onvoldoende. accu’s door opgeladen accu’s.

De eenheid is defect. Vraag een erkend Makita-

servicecentrum het te repareren.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

ACCESSOI RES . Originele Makita accu’s en acculaders

OPTIONELE

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen
A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is verschillen.

beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

La unidad portatil de alimentacion eléctrica permite

la separacion de las baterias y la herramienta o la
maquina, haciéndola apropiada para trabajos de larga
duracién mediante el cambio de las baterias instaladas.

Esta unidad se puede utilizar con las herramientas o

maquinas siguientes.

. Herramienta o maquina alimentada por bateria de
18V

. Herramienta o maquina alimentada por bateria de
36V (18Vx2)

. Herramienta o maquina alimentada por bateria
(conexion directa a unidad portatil de alimentacion
eléctrica)

Acerca de este manual de

instrucciones

El término “unidad” en este manual de instrucciones
hace referencia a la unidad portatil de alimentacion
eléctrica.

Categorias de herramientas o

maquinas compatibles

. Electrosierra inaldmbrica, Sierra telescopica
inalambrica, Sopladora inalambrica, Cortador
inalambrico de pasto, Desbrozadora inalam-
brica, Herramienta multifuncional inalambrica,
Cortasetos inaldambrico, Tijeras inalambricas para
hierba, Cortasetos de extension inalambrico,
Esmeriladora angular inaldambrica, Martillo rotativo
inalambrico*

* Excepto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

La categoria compatible de herramienta o maquina esta
sujeta a cambios sin previo aviso. Consulte el manual
de instrucciones mas reciente para ver informacion
sobre la categoria compatible de la herramienta o
maquina.

A ADVERTENCIA: No utilice nunca la unidad
con herramientas o maquinas clasificadas abajo.
La utilizacién de esta unidad con herramientas o
maquinas no compatibles podra ocasionar heridas
personales o un mal funcionamiento.

. Fumigador inalambrico para jardin, Tijera de
podar inalambrica, Carretilla propulsada a bate-
ria, Bicicleta asistida por motor, Aspiradora de
mochila a bateria, Robot limpiador, Chamarra
ventilada inaldmbrica, Chamarra electro-térmica
a bateria

Cartucho de bateria y cargador

aplicables

Cartucho de BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
bateria BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Cargador DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores
indicados arriba puede que no estén disponibles
dependiendo de su regién de residencia.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los car-
tuchos de bateria y cargadores listados arriba.
La utilizacion de cualquier otro cartucho de bateria y
cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

A continuacion se muestran los simbolos utilizados con
este equipo. Asegurese de que entiende su significado
antes de usarlo.

®

Lea el manual de instrucciones.

Para reducir el riesgo de sufrir heridas,
mantenga el cable alejado de obstaculos.

Cierre la cubierta firmemente para proteger
contra la entrada de agua o lluvia.

- Solo para paises de la Union Europea
Li-ion iNo deseche los aparatos eléctricos o bate-

rias junto con los residuos domésticos! De
conformidad con las Directivas Europeas,
sobre residuos de equipos eléctricos y
electronicos y baterias y acumuladores y
residuos de baterias y acumuladores y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, los aparatos eléctricos y pilas y
baterias cuya vida util haya llegado a su
fin deberan ser recogidos por separado y
trasladados a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecologicas.
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ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para
la unidad portatil de alimentacion
eléctrica

1. Asegurese de leer el manual de instrucciones
de la herramienta o maquina antes de utilizar.

2. Norecoja ni transporte la unidad agarrando
solo por el cable. No tire del cable mientras
lleve puesta esta unidad o la esté utilizando.

3. Antes de ponerse la unidad, retire los adapta-
dores de la herramienta o maquina.

4.  Cuando deje la herramienta o maquina, ase-
gurese de retirar los adaptadores de la herra-
mienta o maquina, o quitese la unidad.

5. Tenga cuidado de no tropezar con el cable
durante la operacion.

6.  No utilice esta unidad sobre una superficie
inestable, ni en lugares altos inestables.

7. No utilice varias unidades conectando una uni-
dad a otra unidad.

8. Durante la operacion, mantenga el cable ale-
jado de obstaculos. Si el cable se engancha en
obstaculos puede ocasionar heridas graves.

. Noinserte los adaptadores en el cargador.

10. Noinstale los adaptadores en los puertos de
bateria de la unidad.

11. Esta unidad ha sido disefiada exclusivamente
para ser utilizada con baterias de 18 V. No
utilice baterias excepto de 18 V.

12. Inspeccione la unidad, los cables, y el arnés
antes de utilizar. Si estan dafados, pida al
centro de servicio autorizado de Makita local
que le hagan la reparacion.

13. Cuando coloque el cable en el sujetaca-
bles, asegurese de colocarlo despacio y
firmemente.

14. Asegurese siempre de que la herramienta o
magquina esta apagada y que los adaptadores
han sido retirados antes de intentar hacer la
inspeccion o el mantenimiento de la herra-
mienta o maquina.

15. Cuando utilice la unidad con una herramienta
equipada con una cuchilla, asegurese de man-
tener el cable alejado de la cuchilla.

16. No utilice esta unidad cuando esté utilizando
un arnés de seguridad.

17. No utilice esta unidad mientras esté subién-
dose a un arbol.

18. No utilice esta unidad cuando lleve puesta una
chamarra ventilada inaldambrica o una chama-
rra electro-térmica a bateria.

19. No exponga esta unidad a chispas.

20. Cuando utilice esta unidad sin ponérsela,
asegurese de ponerla en el suelo.

21. No deje que entre agua dentro de la cubierta.

22. No desmonte, repare ni modifique la unidad.

23.

24,

Tenga cuidado de no enredar el arnés o la
correa con la herramienta o maquina.
Cuando utilice la unidad, tenga cuidado de
no cortar los cables con la herramienta o
maquina.

Instrucciones de seguridad

importantes para el cartucho de
bateria

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la
bateria.

No desarme el cartucho de bateria.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese

la operacion inmediatamente. Podria resultar

en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

Si entra electroélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpia y acuda a un médico inmedia-

tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde la herramienta y el cartucho de

bateria en lugares donde la temperatura pueda

alcanzar o exceder los 50 °C.

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté dafiado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.

Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el

cartucho de bateria.

No utilice una bateria danada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacién para

Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras

personas y agentes de transportes, se deberan

observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a

enviar, se requiere consultar con un experto en

materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.
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11. Para desechar el cartucho de bateria, retirelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

12. Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

13. Sila herramienta no va a ser utilizada durante
un periodo de tiempo largo, la bateria debera
ser retirada de la herramienta.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacién de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Detenga
siempre la operacion y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Placa de base 2 | Caja de bateria 3 | Sujetacables 4 | Bolsillo para adaptador
5 | Boton de alimentacion 6 | Enchufe macho 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(18Vx2)
9 | Correa de ajuste de 10 | Correa de cintura 11 | Arnés de hombro 12 | Enchufe hembra
anchura

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcién en la unidad.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Apague siempre la unidad
antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

APRECAUCION: Sujete la unidad y el cartucho
de bateria con firmeza cuando instale o extraiga
el cartucho de bateria. Si no sujeta la unidad y el
cartucho de bateria firmemente podra ocasionar que
se deslicen de sus manos y resultar en dafios a la
unidad y el cartucho de bateria y heridas personales.

A PRECAUCION: Cuando instale o retire el
cartucho de bateria, coloque la unidad sobre

una superficie plana y estable. De lo contrario, el
cartucho de bateria se podra caer accidentalmente y
ocasionar heridas.

1. Levante la palanca y abra la cubierta de la caja de
bateria.

2. Presione el boton de bloqueo, y después bloquee
la cubierta con el botén de bloqueo.
» Fig.2: 1. Boton de bloqueo 2. Palanca
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A PRECAUCION: Asegurese de que la cubierta
esta bloqueada con el boton de bloqueo firme-
mente. De lo contrario, la cubierta podra cerrarse
accidentalmente, y ocasionar heridas.

3. Instale los cartuchos de bateria.

4. Alce la cubierta para liberar el botén de bloqueo,
y después cierre la cubierta y bloquee la cubierta con la
palanca.

APRECAUCION: Asegurese de que la cubierta
esta cerrada firmemente y bloqueada. De lo con-

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el

indicador

» Fig.4: 1. Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacion

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

trario, el agua o la lluvia podran entrar dentro de la Lamparas indicadoras Capacidad
caja de bateria y ocasionar una descarga eléctrica o restante
un mal funcionamiento. I D !‘
AVISO: Cuando utilice esta unidad con una lluminada Apagada | Parpadeando
herramienta o maquina alimentada por bateria de I I I I 75% a 100%
36 V (18 V x 2), instale al menos una bateria en el
puerto de bateria 1 0 2, y al menos una bateria en I I I |:| 50% a 75%
el puerto de bateria 3 0 4.
o o
NOTA: Esta unidad cambia automaticamente las I I |:| |:| 25%a 50%
baterias que se van a utilizar entre las baterias ins-
taladas. Esta unidad selecciona la bateria apropiada I |:| |:| |:| 0% a 25%
cada vez que enciende la herramienta o maquina.
NOTA: Cuando utilice esta unidad con una herra- !I |:| |:| |:| Cbartgu‘? la
mienta o maquina alimentada por bateria de 18V, ateria.
instale al menos un cartucho de bateria en uno de los I I |:| |:| Puede que
puertos de bateria. la bateria no
t esté funcio-
Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengiieta nando bien.
del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa |:| |:| I I

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a
tope hasta que se bloguee en su sitio produciendo

un pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo
en el lado superior del botén, no estara bloqueado
completamente.

» Fig.3: 1. Puerto de bateria 2. Cartucho de bateria

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera de la unidad mientras desliza el boton de la
parte delantera del cartucho.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion

podra variar ligeramente de la capacidad real.

A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que el indicador
rojo no se pueda ver. En caso contrario, se podra
caer accidentalmente de la unidad, ocasionando
heridas a usted o a alguien alrededor de usted.

A\PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no esta siendo
insertado correctamente.

Sistema de proteccion de la

herramienta / bateria

La herramienta esta equipada con un sistema de pro-
teccion de la herramienta/bateria. Este sistema corta
automaticamente la alimentacién al motor para alargar
la vida de servicio de la herramienta y la bateria. La
herramienta se detendra automaticamente durante la
operacion si la herramienta o la bateria es puesta en
una de las condiciones siguientes:

Proteccion contra sobrecarga

Cuando la herramienta o la bateria sea operada de
manera que le haga absorber una corriente anor-
malmente alta, la herramienta se detendra automa-
ticamente sin ninguna indicacion. En esta situacion,
apague la herramienta y detenga la tarea que ocasiona
la sobrecarga de la herramienta. Después encienda la
herramienta para volver a empezar.

Proteccion contra el recalentamiento

Cuando la herramienta o la bateria se recalienta, la
herramienta se detiene automaticamente. En este caso,
deje que la herramienta y la bateria se enfrien antes de
encender la herramienta otra vez.
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Proteccidén contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria no es suficiente, la

herramienta se detiene automaticamente. En este caso,

retire la bateria de la herramienta y cargue la bateria.

Boton de alimentacion e indicador

de bateria

A PRECAUCION: Asegurese de que la
herramienta o maquina esta apagada antes de
encender la unidad. De lo contrario, la herramienta
0 maquina podra ponerse en marcha de repente y
ocasionar heridas.

» Fig.5: 1. Lampara de alimentacion principal
2. Boton de alimentacion

Para conectar la alimentacion, presione el boton de
alimentacion. La lampara de alimentacion principal se
ilumina en verde. Para desconectar la alimentacion,
presione el botén de alimentacién durante unos pocos
segundos.

Utilizacion del bolsillo para

adaptador

A\PRECAUCION: No utilice esta unidad con
el cable fijado con el fijador de gancho y lazo del
bolsillo para adaptador.

Puede poner los adaptadores en el bolsillo para adap-
tador como se muestra en la figura.
» Fig.6: 1.Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

MONTAJE

APRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de realizar cualquier trabajo
en la unidad.

NOTA: Sila unidad y la herramienta o maquina
conectada son dejadas sin atender durante 8 horas,
la unidad se apagara automaticamente.

Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
verde, el adaptador no estara conectado a la unidad,

o las baterias estaran vacias. En este caso, conecte

el adaptador a la unidad, o cargue las baterias. Sila
lampara sigue parpadeando en verde, consulte la solu-
cion de problemas.

Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
rojo y verde alternativamente, desconecte la alimenta-
cion, y después conecte la alimentacion. Sila lampara
de alimentacion principal sigue parpadeando en rojo y
verde alternativamente después de conectar la alimen-
tacion, pida al centro de servicio autorizado de Makita
local que le hagan la reparacion.

Presione el botdn de alimentacién para indicar la capa-
cidad de bateria restante. La lampara de indicaciéon
que corresponda a cada puerto de bateria se iluminara
durante aproximadamente 5 segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad

I |:| n restante

lluminada Apagada Parpadeando

50% al 100%

0% al 50%

i

Cargue la
bateria.

Al

NOTA: Las lamparas de indicacién para la capacidad
de bateria restante es solamente para tener una
referencia. La capacidad de bateria real puede variar
dependiendo de las condiciones de utilizacion.

NOTA: Si la herramienta o maquina tiene lamparas
de indicacion para la capacidad de bateria restante,
no consulte las lamparas de indicacién de la herra-

mienta o maquina, sino las lamparas de indicacion

de la unidad.

Montaje de la unidad

1.  Coloque la caja de bateria en la placa de base

como se muestra en la figura. Asegurese de bloquear

las palancas en ambos lados de la placa de base des-

pués de colocar la caja de bateria.

» Fig.8: 1.Palanca 2. Caja de bateria 3. Placa de
base

APRECAUCION: Asegurese de que la caja de
bateria esta fijada firmemente en la placa de base,
y bloqueada con las palancas. De lo contrario, la
caja de bateria se podra caer cuando se ponga la
unidad o utilice la unidad, y ocasionar heridas.

2. Ajuste la posicion de la correa de cintura. Levante

la palanca de ajuste de altura, después ajuste la posi-

cion de la correa de cintura deslizando la placa de

base, y después retorne la palanca.

» Fig.9: 1. Palanca de ajuste de altura 2. Placa de
base 3. Correa de cintura

AVISO: Si la palanca de ajuste de altura se afloja,
apriete la tuerca de la palanca de ajuste de altura.
Cuando apriete la tuerca, no la apriete excesiva-
mente. De lo contrario, la palanca de ajuste de altura
no se podra mover.

» Fig.10: 1. Tuerca

3. Coloque el bolsillo para adaptador en la correa de
cintura con el fijador de gancho y lazo como se muestra
en la figura.

» Fig.11: 1. Bolsillo para adaptador

NOTA: El bolsillo para adaptador se puede colocar
en el lado izquierdo o derecho de la correa de cintura.

4.  Ajuste la anchura del arnés de hombro utilizando
la correa de ajuste de anchura.
» Fig.12: 1. Correa de ajuste de anchura
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5. Pongase la unidad, después bloquee la hebilla de 4. Instale los adaptadores en la herramienta o

la correa de cintura, y después ajuste la longitud de la magquina de la misma manera que el cartucho de
correa de cintura. bateria.
» Fig.13: 1. Hebilla » Fig.19: 1. Adaptador
NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de AVISO: Para herramienta o maquina alimentada
gancho y lazo como se muestra en la figura. por bateria de 18 V, utilice el adaptador para 18 V.
» Fig.14: 1. Correa Para herramienta o maquina alimentada por bate-
. ) A riade 36 V (18 V x 2), utilice los adaptadores para
6. Ajuste la longitud del arnés de hombro. 36V (18 Vx2).

» Fig.15: 1. Arnés de hombro . L i L
Para herramienta o maquina de tipo conexién

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de directa, no se requiere adaptador.
gancho y lazo como se muestra en la figura.
» Fig.16: 1. Correa AVISO: Si no puede instalar los adaptadores

en la herramienta o maquina cuando instale dos
adaptadores, intercambie un adaptador con el
otro adaptador e instalelos.

OPERAC|ON > Fig.20: 1.Adaptador

NOTA: La direccion del cable del adaptador se puede

APRECAUCION: Cuando se ponga la unidad, cambiar en un rango de aproximadamente 180
asegurese de poner el arnés de hombro en ambos grados.

hombros. De lo contrario, la unidad podra caerse 5.  Presione el boton de alimentacion para conectar
cuando se ponga la unidad o utilice la unidad, y oca- la alimentacion. Para desconectar la alimentacion,
sionar heridas. presione el boton de alimentacion durante unos pocos
A PRECAUCION: cuando se ponga la unidad, segundos.

aseglrese de ponérsela en la espalda. De lo con- » Fig.21: 1. Boton de alimentacion

trario, la unidad podra caerse durante la operacién y

ocasionar heridas. Utilizacion de los sujetacables

A PRECAUCION: Apague siempre la herra-

mienta o maquina antes de encender la unidad, A\PRECAUCION: Coloque solamente el cable
o conectar el enchufe macho del adaptador o de la caja de bateria en los sujetacables. No colo-
herramienta/maquina eléctrica al enchufe hembra que el cable de los adaptadores en los sujetaca-
de la caja de bateria. De lo contrario, la herramienta bles. Si coloca el cable de los adaptadores podra dar
0 maquina podra ponerse en marcha de repente y lugar a un accidente y ocasionar heridas.

ocasionar heridas.

Puede colocar el cable de la caja de bateria en los

Conexion de la unidad a la sujetacables como se muestra en la figura.
» Fig.22: 1. Sujetacables

herramienta o maquina

También puede colocar el cable utilizando solamente el

1. Extraiga el cable del lado izquierdo o derecho de sujetacables de la correa de cintura como se muestra
la caja de bateria. Cuando extraiga el cable, asegurese en |5} figura. )

de poner el cable en los sujetadores como se muestra » Fig.23: 1. Sujetacables

en la figura.

. X . Los sujetacables se pueden colocar en el lado izquierdo
> Fig.17: 1. Cable 2. Sujetador o derecho del arnés de hombro y la correa de cintura.
2. Poéngase la unidad. » Fig.24: 1. Sujetacables

3. Inserte el enchufe macho del adaptador o herra-
mienta/maquina eléctrica en el enchufe hembra de la
caja de bateria a fondo de manera que la marca de
flecha en el enchufe macho esté alineada con la del
enchufe hembra.
» Fig.18: 1. Enchufe macho 2. Enchufe hembra

3. Marca de flecha

AVISO: Cuando desconecte el enchufe macho y
el enchufe hembra, no agarre los cables, sino que
agarre el enchufe macho y el enchufe hembra. De
lo contrario, los cables se podran dafar y ocasionar
un mal funcionamiento de la unidad.

NOTA: El enchufe macho y el enchufe hembra se
desconectaran si se aplica cierta carga.
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Utilizacion de la cinta colgante

Accesorio opcional

Puede utilizar la cinta colgante para cortador inalam-
brico de pasto o desbrozadora inalambrica con esta
unidad.

Colocacion de la cinta colgante

1. Coloque los ganchos de cinta colgante en los
anillos del arnés de hombro o correa de cintura como
se muestra en la figura. Seleccione el tipo de cinta y
el método de conexidn apropiados para lo que vaya a
hacer.

» Fig.25: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.26: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.27: 1. Anillo 2. Gancho
» Fig.28: 1. Anillo 2. Gancho

NOTA: Si la herramienta es de tipo manillar, coloque
la cinta de manera que pase a través del interior de la
correa de cintura como se muestra en la figura.

» Fig.29: 1. Correa de cintura 2. Cinta

2. Coloque el gancho en la herramienta.
» Fig.30: 1. Gancho

Para desprender la herramienta

Presione las palancas de la hebilla para desbloquear
la hebilla.
» Fig.31: 1.Palanca

NOTA: La hebilla no estara incluida dependiendo del
tipo de cinta.

Desprendimiento de emergencia

1.  Presione las palancas de la hebilla de la correa de
cintura para desbloquear la hebilla.
» Fig.32: 1. Hebilla 2. Palanca

2. Quitese el arnés de hombro para liberar la herra-
mienta y la unidad.
» Fig.33: 1. Arnés de hombro

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de intentar hacer una inspec-
cion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loraciéon, deformacién o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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UCION DE PROBLEMA

Antes de solicitar reparaciones, realice su propia inspeccion en primer lugar. Si encuentra un problema que no esta
explicado en el manual, no intente desmontar la herramienta, la maquina, ni la unidad. En su lugar, pregunte en los
centros de servicio autorizados de Makita, utilizando siempre piezas de repuesto de Makita para la reparacion.

Remedio

Estado de anormalidad | Lampara de alimenta- Causa

cion principal
La herramienta o La ldmpara se ilumina Los adaptadores no estan instalados
maquina no se pone en | en verde. en la herramienta o maquina.
marcha.

Instale los adaptadores en la herra-
mienta o maquina.

Compruebe que los adaptadores
estan instalados firmemente.

La herramienta o maquina, o los
cables de los adaptadores estan
recalentados.

Deje enfriar la herramienta o maquina,
y la unidad.

La herramienta o maquina, o la unidad

Pida al centro de servicio autorizado

enchufe hembra de la caja de bateria
no estan conectados.

esta rota. de Makita que le hagan la reparacion.
La lampara parpadea El enchufe macho del adaptador o Conecte el enchufe macho y el
en verde. herramienta/maquina eléctrica y el enchufe hembra.

Compruebe que el enchufe macho y
el enchufe hembra estan conectados
firmemente.

La capacidad de bateria restante no
es suficiente.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

No hay instaladas dos baterias en la
unidad cuando la unidad se esta utili-
zando con una herramienta o maquina
de mas de 18 V de tension alimentada
por bateria.

La capacidad de bateria restante de
las dos baterias no es suficiente.

Instale al menos una bateria en el
puerto de bateria 1 0 2, y al menos
una bateria en el puerto de bateria
304.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

La unidad necesita cambiar la bateria.

Apague la herramienta o maquina, y
después vuelva a encenderla.
Presione el boton de alimentacion de
la unidad.

El cable de la unidad esta
recalentado.

Deje enfriar la unidad.

La lampara parpa- La unidad ha detectado una
dea en rojo y verde anormalidad.

Apague la unidad, y después vuelva a
encenderla.

alternativamente. . - ;
La herramienta o maquina, o la unidad

esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

La lampara no se La unidad no esta encendida.

Encienda la unidad.

ilumina. . .
Las baterias no estan instaladas en

la unidad.

Instale las baterias en la unidad.

La capacidad de bateria restante no
es suficiente.

Cargue las baterias, o reemplace las
baterias con unas cargadas.

La unidad esta rota.

Pida al centro de servicio autorizado
de Makita que le hagan la reparacion.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en

ACC ESORIOS relacion con estos accesorios, pregunte al centro de

servicio Makita local.

OPCIONALES . Bateria y cargador genuinos de Makita

- NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
APRECAUCION: Estos accesorios o adita- incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
mentos estan recomendados para su uso con la sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.

herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

ESPECIFICACOES
Utilizagao a que se destina Bateria e carregador aplicavel

O adaptador de baterias tipo mochila permite que as
baterias e a ferramenta ou maquina estejam separadas,
tornando-o adequado para um trabalho prolongado ao
substituir as baterias instaladas.

Esta unidade pode ser utilizada com as seguintes

ferramentas ou maquinas.

. Ferramenta ou maquina a bateria de 18 V

. Ferramenta ou maquina a bateria de 36 V
(18Vx2)

. Ferramenta ou maquina a bateria (ligagao direta
ao adaptador de baterias tipo mochila)

Sobre este manual de instrugées

O termo “unidade” no presente manual de instrugbes
refere-se ao adaptador de baterias tipo mochila.

Categoria de ferramenta ou maquina

compativel

. Motosserra a Bateria, Podador a bateria,
Soprador a bateria, Tesoura para Grama
a Bateria, Aparador de Grama a Bateria,
Ferramenta Multifuncional a Bateria, Aparador
de Cerca Viva a Bateria, Tesoura para Poda
a Bateria, Esmerilhadeira Angular a Bateria,
Martelete Rotativo a Bateria*
* Exceto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

A categoria de ferramenta ou maquina compativel esta
sujeita a alteracdo sem aviso prévio. Consulte também
o mais recente manual de instrugdes para obter infor-
magcoes sobre a categoria de ferramenta ou maquina
compativel.

A AVISO: Nunca utilize esta unidade com fer-

ramentas ou maquinas categorizadas abaixo.

A utilizagédo desta unidade com ferramentas ou

maquinas ndo compativeis pode provocar ferimentos

pessoais ou avaria.

. Pulverizador a Bateria, Tesoura de Jardim a
Bateria, Carrinho de Mao a Bateria, Bicicleta da
a Bateria, Aspirador Costal a Bateria, Aspirador
de P6 Robotizado, Jaqueta Ventilada a Bateria,

Jaqueta Térmica a Bateria

Bateria BL1815N /BL1820 /BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Algumas das baterias e carregadores listados
acima poderdo ndo estar disponiveis, depen-
dendo da sua regido de residéncia.

AAVISO: Utilize apenas as baterias e carrega-
dores listados acima. A utilizagado de quaisquer
outras baterias e carregadores pode causar ferimen-
tos e/ou um incéndio.

A seguir sdo apresentados os simbolos utilizados para
o equipamento. Certifique-se de que compreende o seu
significado antes de utilizar o equipamento.

Leia 0 manual de instrugdes.

Para reduzir o risco de lesdo, mantenha o
cabo afastado de obstaculos.

K

E Li-ion

Feche bem a tampa para protegéo contra a
entrada de agua ou chuva.

Apenas para paises da UE.

Né&o elimine equipamentos elétricos ou
baterias com o lixo doméstico! Tendo em
conta as Diretivas europeias relativas

a residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e baterias e acumuladores e
residuos de baterias e acumuladores e a
implementacdo das mesmas de acordo
com as leis nacionais, os equipamentos
elétricos e as baterias e pacotes de bate-
rias que chegaram ao fim da vida tém de
ser recolhidos separadamente e entregues
a instalacdes de reciclagem ambiental-
mente compativeis.
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AVISOS DE S RANCA

Avisos de seguranga para o

adaptador de baterias tipo mochila

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.
23.

Certifique-se de que Ié o manual de instrugdes
da ferramenta ou da maquina antes de utilizar.
Nao recolha ou transporte esta unidade
segurando apenas pelo cabo. Ndo puxe o
cabo enquanto estiver a usar ou utilizar esta
unidade.

Antes de usar a unidade, remova os adaptado-
res da ferramenta ou da maquina.

Quando deixar a ferramenta ou a maquina,
certifique-se de que remove os adaptadores da
ferramenta ou maquina ou remova a unidade
do seu corpo.

Tenha cuidado para nao tropegar no cabo
durante a operagao.

Nao utilize esta ferramenta numa superficie
instavel ou em locais altos instaveis.

Nao utilize multiplas unidades ligando uma
unidade a outra unidade.

Durante a operagédo, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. O cabo preso por obstacu-
los pode provocar ferimentos graves.

Nao insira os adaptadores no carregador.

Nao instale os adaptadores nas entradas da
bateria desta unidade.

Esta unidade foi concebida exclusivamente
para utilizagdo com baterias de 18 V. Nao uti-
lize baterias diferentes das baterias de 18 V.
Inspecione a unidade, os cabos e o arnés
antes de utilizar. Se estiverem danificados,
peca a reparagao no seu centro de assisténcia
técnica Makita autorizado local.

Quando prender o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de que o prende lentamente e em
seguranca.

Certifique-se sempre de que a ferramenta ou
maquina esta desligada e que os adaptadores
foram removidos antes de tentar efetuar uma
inspecdo ou manutengao na ferramenta ou
magquina.

Quando utilizar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de que mantém o cabo afastado da lamina.
Nao utilize esta unidade quando estiver a
utilizar um arnés.

Nao utilize esta unidade enquanto estiver a
subir a uma arvore.

Nao utilize esta unidade quando estiver a

usar uma jaqueta ventilada a bateria ou uma
jaqueta térmica a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.

Quando utilizar esta unidade sem usa-la, certi-
fique-se de que deita a unidade.

Nao deixe entrar agua na tampa.

Nao desmonte, repare ou modifique a unidade.
Tenha cuidado para ndo emaranhar o arnés ou
cinto pela ferramenta ou maquina.

24,

Quando utilizar a unidade, tenha cuidado para
néo cortar os cabos com a ferramenta ou a
maquina.

Instrucoes de seguranca

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
trucoes e etiquetas de precaucao no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que
utiliza a bateria.

Nao abra a bateria.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

meédico. Pode resultar em perca de visdo.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde a ferramenta e a bateria em locais

onde a temperatura pode atingir ou exceder

50°C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-

gada ou completamente gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Tenha cuidado para nao deixar cair ou dar

pancadas na bateria.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-

ramenta sdo sujeitas aos requisitos da DGL

(Dangerous Goods Legislation - Legislagao de

bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por

terceiros ou agentes de expedicao, tém de ser

observados os requisitos referentes a embalagem

e etiquetagem.

Para preparagéo do artigo a ser expedido, é

necessario consultar um perito em materiais

perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-

Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que n&o possa

mover-se dentro da embalagem.

Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-

menta e elimine-a num local seguro. Siga os

regulamentos locais relacionados com a elimi-
nagao de baterias.

Utilize as baterias apenas com os produtos

especificados pela Makita. Instalar as baterias

em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrdlito.
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13. Se aferramenta nao for utilizada durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida da ferramenta.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagao de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente
de 10°C — 40°C. Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se néo a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Chapa da base Caixa da bateria 3 | Suporte do cabo 4 | Bolsa do adaptador
5 | Botdo de ligar Ficha 7 | Adaptadores para 36 V 8 | Adaptador para 18 V
(18Vx2)
9 | Cinto de ajuste da 10 | Cinto da cintura 11 | Arnés para o ombro 12 | Soquete
largura

DESCRIGCAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
a unidade esta desligada e a bateria foi retirada
antes de regular ou verificar qualquer fungao na
unidade.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAU(};\O: Desligue sempre a unidade
antes de colocar ou retirar a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente a unidade
e a bateria quando instalar ou remover a bateria.
Se nao segurar firmemente a unidade e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas maos
resultando em danos na unidade e na bateria e feri-
mentos pessoais.

APRECAUCAO.’ Quando colocar ou remover a
bateria, coloque a unidade numa superficie plana
e estavel. Caso contrario, a bateria pode cair aciden-
talmente e causar uma les&o.

1. Puxe a alavanca para cima e abra a tampa da
caixa da bateria.

2.  Empurre o botdo de bloqueio e, em seguida,
bloqueie a tampa com o botéo de bloqueio.
» Fig.2: 1. Bot&o de bloqueio 2. Alavanca

APRECAUCAO: Certifique-se de que a tampa
esta bloqueada firmemente com o botao de blo-
queio. Caso contrario, a tampa pode fechar aciden-
talmente e causar uma leséo.

3. Instale as baterias.

4. Eleve a tampa para soltar o botdo de bloqueio
e, em seguida, feche a tampa e bloqueie-a com a
alavanca.

APRECAUCAO: Certifique-se de que a tampa
esta firmemente fechada e bloqueada. Caso
contrario, pode entrar agua ou chuva para o interior
da caixa da bateria e causar um choque elétrico ou
avaria.

OBSERVAGCAO: Quando utilizar esta unidade
com uma ferramenta ou maquina a bateria de

36 V (18 V x 2), instale pelo menos uma bateria na
entrada da bateria 1 ou 2 e pelo menos uma bate-
ria na entrada da bateria 3 ou 4.

NOTA: Esta unidade comuta automaticamente as
baterias a serem utilizadas entre as baterias instala-
das. A unidade seleciona a bateria apropriada sem-
pre que a ferramenta ou maquina liga.

NOTA: Quando utilizar esta unidade com uma fer-
ramenta ou maquina a bateria de 18V, instale pelo
menos uma bateria numa das entradas da bateria.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta da bateria
com a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar.
Empurre-a até o fim para que a mesma encaixe no
lugar com um clique. Se puder ver a parte vermelha no
lado superior do botao, significa que ndo esta comple-
tamente bloqueada.

» Fig.3: 1. Entrada da bateria 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora da unidade
enquanto desliza o botdo na frente da bateria.
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APRECAUQAO: Instale sempre a bateria até
ao fim, até deixar de ver o indicador vermelho.
Caso contrario, esta podera cair da unidade aciden-
talmente e provocar ferimentos em si mesmo ou em
alguém proximo.

APRECAUCAO: Nao instale a bateria a forca.
Se a bateria ndo deslizar facilmente é porque néo foi
colocada corretamente.

Indicagao da capacidade restante da

bateria

Apenas para baterias com indicador

» Fig.4: 1. Luzes indicadoras 2. Botdo de verificagdo
Prima o botao de verificagdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I D n restante
Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

iiil
11l
100
000

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

ﬂ |:| |:| D Carregar a
bateria.

I I I:I I:I A bateria
pode estar

avariada.

NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagcdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

Sistema de prote¢ao da ferramenta/

bateria

A ferramenta esta equipada com um sistema de prote-
céo da ferramenta/bateria. Este sistema corta automati-
camente a corrente para o motor para aumentar a vida
da ferramenta e da bateria. A ferramenta para automa-
ticamente durante o funcionamento se a ferramenta

ou bateria for colocada mediante uma das seguintes
condicdes:

Protecao contra sobrecarga

Quando a ferramenta ou a bateria é operada de tal
forma que a faga retirar uma corrente anormalmente
alta, a ferramenta para automaticamente sem qualquer
indicacéo. Nesta situacéo, desligue a ferramenta e
pare a aplicagéo que fez com que a ferramenta ficasse
sobrecarregada. Depois, ligue a ferramenta para
reiniciar.
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Protecao contra sobreaquecimento

Quando a ferramenta ou a bateria estiver sobreaque-
cida, a ferramenta para automaticamente. Nesta situa-
¢ao, deixe a ferramenta e a bateria arrefecerem antes
de voltar a ligar a ferramenta.

Protecdo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo é suficiente, a
ferramenta para automaticamente. Neste caso, retire a
bateria da ferramenta e carregue-a.

Botao de ligar e indicador da bateria

APRECAUQAO: Assegure que a ferramenta
ou a maquina esta desligada antes de ligar a
unidade. Caso contrario, a ferramenta ou a maquina
podem efetuar o arranque subitamente e causar uma
leséo.

» Fig.5: 1.Lampada de alimentac&o principal

2. Botéo de ligar
Para ligar a alimentacao, pressione o botéo de ligar.
Alampada de alimentacao principal acende a verde.
Para desligar a alimentagéo, pressione o botéo de ligar
durante alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
ligada ficarem sem supervisao por 8 horas, a unidade
desliga automaticamente.

Se a lampada de alimentacéao principal piscar a verde,
o adaptador néo esta ligado a unidade ou as baterias
estdo vazias. Neste caso, ligue o adaptador a unidade
ou carregue as baterias. Se a lampada continuar a
piscar a verde, consulte a resolugdo de problemas.

Se a lampada de alimentagao principal piscar a verme-
Iho e a verde alternadamente, desligue a alimentagao
e volte a liga-la em seguida. Se a lampada de alimen-
tagdo principal continuar a piscar a vermelho e a verde
alternadamente apds ligar a alimentacéo, peca a repa-
ragdo no Centro de Assisténcia Autorizado Makita local.

Prima o botao de ligar para indicar a capacidade res-
tante da bateria. A luz indicadora correspondente a
cada entrada da bateria acende durante aproximada-
mente 5 segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I D !| restante
Aceso Apagado A piscar
I I 50% a 100%
I |:| 0% a 50%
ﬂ |:| Carregar a
bateria.
PORTUGUES



NOTA: As luzes indicadoras para a restante capa-
cidade da bateria servem apenas de referéncia. A
capacidade efetiva da bateria podera diferir em fun-
cao das condigdes de utilizagao.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina dispuser de
luzes indicadoras para a restante capacidade da
bateria, ndo consulte as luzes indicadoras da ferra-
menta ou maquina mas as luzes indicadoras desta
unidade.

Utilizar a bolsa do adaptador

APRECAUCAO: Nao utilize esta unidade com
o cabo fixo utilizando o fixador de gancho e lago
da bolsa do adaptador.

Pode colocar os adaptadores na bolsa do adaptador
conforme apresentado na figura.
» Fig.6: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador

» Fig.7: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador

MONTAGEM

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a
unidade esta desligada e a bateria retirada antes
de executar qualquer trabalho na unidade.

Montar a unidade

1. Prenda a caixa da bateria a chapa da base, con-
forme indicado na figura. Certifique-se de que bloqueia
as alavancas em ambos os lados da chapa da base
apos prender a caixa da bateria.
» Fig.8: 1.Alavanca 2. Caixa da bateria 3. Chapa

da base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a caixa
da bateria esta firmemente fixa a chapa da base e
bloqueada com alavancas. Caso contrario, a caixa
da bateria pode cair quando usar a unidade ou utilizar
a unidade e causar uma leséo.

2. Regule a posigéao do cinto da cintura. Puxe a

alavanca de ajuste da altura para cima e, em seguida,

regule a posigéo do cinto da cintura, deslizando a

chapa da base e, em seguida, retorne a alavanca.

» Fig.9: 1.Alavanca de ajuste da altura 2. Chapa da
base 3. Cinto da cintura

OBSERVACAO: Se a alavanca de ajuste da
altura estiver solta, aperte a porca da alavanca de
ajuste da altura. Ao apertar a porca, ndo a aperte
excessivamente. Caso contrario, a alavanca de
ajuste da altura ndo se move.

» Fig.10: 1. Porca

3. Prenda a bolsa do adaptador ao cinto da cintura
com o fixador de gancho e lago, conforme apresentado
na figura.

» Fig.11: 1. Bolsa do adaptador

NOTA: A bolsa do adaptador pode ser presa no lado
esquerdo ou direito do cinto da cintura.

4. Regule alargura do arnés para o ombro utilizando
o cinto de ajuste da largura.
» Fig.12: 1. Cinto de ajuste da largura

5. Use a unidade e, em seguida, bloqueie a fivela do
cinto da cintura e regule, em seguida, o comprimento
do cinto da cintura.

» Fig.13: 1.Fivela

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.14: 1. Cinto

6. Regule o comprimento do arnés para o ombro.
» Fig.15: 1.Arnés para o ombro

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.16: 1. Cinto

OPERAGAO

APRECAUC[\O: Quando usar a unidade, certi-
fique-se de que coloca o arnés para o ombro nos
seus dois ombros. Caso contrario, a unidade pode
cair quando usar a unidade ou utilizar a unidade e
causar uma leso.

APRECAUQ;\O: Quando usar a unidade, cer-
tifique-se de que usa a unidade nas suas costas.
Caso contrario, a unidade pode cair durante a opera-
¢ao e causar uma leséo.

APRECAUCAO: Desligue sempre a ferramenta
ou a maquina antes de ligar a unidade ou ligar

a ficha do adaptador ou ferramenta/maquina
elétrica ao soquete da caixa da bateria. Caso
contrario, a ferramenta ou a maquina podem efetuar
o arranque subitamente e causar uma leséo.

Ligar a unidade a ferramenta ou a

maquina

1. Puxe o cabo do lado esquerdo ou direito da caixa
da bateria. Ao puxar o cabo, certifique-se de que coloca
o cabo nos suportes, conforme indicado na figura.

» Fig.17: 1. Cabo 2. Suporte

2. Use aunidade.

3. Insira aficha do adaptador ou ferramenta/
magquina elétrica completamente no soquete da caixa
da bateria, de modo que a marca da seta na ficha fique
alinhada com a marca da seta no soquete.

» Fig.18: 1. Ficha 2. Soquete 3. Marca da seta
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OBSERVAGCAO: Quando desligar a ficha e o
soquete, ndo segure nos cabos mas sim na ficha
e no soquete. Caso contrario, os cabos podem ficar
danificados e causar uma anomalia da unidade.

NOTA: Aficha e o soquete sdo desligados se for
aplicada uma determinada carga.

4. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
na mesma diregdo que a bateria.
» Fig.19: 1.Adaptador

OBSERVACAO: Para uma ferramenta ou
maquina a bateria de 18 V, utilize o adaptador
para 18 V. Para uma ferramenta ou maquina a
bateria de 36 V (18 V x 2), utilize os adaptadores
para36V (18Vx2).

No caso de uma ferramenta ou maquina do tipo
de ligacao direta, ndo é necessario um adaptador.

OBSERVACAO: Se nio conseguir instalar os

adaptadores na ferramenta ou maquina quando
instalar dois adaptadores, troque um adaptador
por outro adaptador e instale-os.

» Fig.20: 1. Adaptador

NOTA: A direcdo do cabo do adaptador pode ser
alterada no intervalo de aproximadamente 180 graus.

5. Prima o botéo de ligar para ligar a alimentacgéo.
Para desligar a alimentacéo, pressione o botao de ligar
durante alguns segundos.

» Fig.21: 1. Botao de ligar

Utilizar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda apenas o cabo da
caixa da bateria aos suportes do cabo. Nao
prenda o cabo dos adaptadores aos suportes do
cabo. Prender o cabo dos adaptadores pode convi-
dar a acidente e provocar um ferimento.

Pode prender o cabo da caixa da bateria aos suportes
do cabo como mostrado na figura.
» Fig.22: 1. Suporte do cabo

Pode também prender o cabo utilizando apenas o
suporte do cabo do cinto da cintura, conforme ilustrado
na figura.

» Fig.23: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser presos no lado
esquerdo ou direito do arnés para o ombro e do cinto
da cintura.

» Fig.24: 1. Suporte do cabo

Utilizar a fita para pendurar

Acessorio opcional

Pode utilizar a fita para pendurar para a tesoura para
grama a bateria ou para o aparador de grama a bateria
com esta unidade.

Prender a fita para pendurar

1. Prenda os ganchos da fita para pendurar nos
anéis do arnés para o ombro ou do cinto da cintura,
conforme apresentado na figura. Selecione o tipo de fita
e o método de ligagéo apropriado para a sua utilizagéo.
» Fig.25: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.26: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.27: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.28: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta for do tipo guiador de bici-
cleta, prenda a fita de modo que a fita passe pelo
interior do cinto da cintura, como indicado na figura.
» Fig.29: 1. Cinto da cintura 2. Fita

2. Prenda o gancho a ferramenta.
» Fig.30: 1. Gancho

Desprender a ferramenta

Empurre as alavancas na fivela para desbloquear a
fivela.
» Fig.31: 1.Alavanca

NOTA: A fivela ndo esta equipada em fungao do tipo
de fita.

Desprendimento de emergéncia

1. Empurre as alavancas na fivela do cinto da cintura
para desbloquear a fivela.
» Fig.32: 1.Fivela 2. Alavanca

2. Retire o arnés para o ombro para soltar a ferra-
menta e a unidade.
» Fig.33: 1.Arnés para o ombro

MANUTENCAO

APRECAU(}[\O: Certifique-se sempre de que a
unidade se encontra desligada e de que a bateria
foi retirada antes de executar qualquer inspecao
ou manutengao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragéo, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.
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RESOL DE PROBLEM

Antes de pedir uma reparagéo, realize primeiro a sua propria inspegao. Se encontrar um problema que ndo esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, maquina ou unidade. Em vez disso, pega as reparagdes
nos centros de assisténcia autorizados da Makita, usando sempre pegas de substituicdo da Makita.

Estado da anomalia

Lampada de alimenta-
gao principal

Causa

Corregao

Aferramenta ou
maquina ndo arranca.

Aluz acende a verde.

Os adaptadores néo estdo instalados
na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferramenta
ou maquina.

Verifique se os adaptadores estdo
instalados firmemente.

A ferramenta ou maquina ou os
cabos dos adaptadores estao
sobreaquecidos.

Arrefeca a ferramenta ou maquina e
a unidade.

A ferramenta ou maquina ou a uni-
dade esta avariada.

Pega a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

Alampada pisca a
verde.

Aficha do adaptador ou ferramenta/
maquina elétrica e o soquete da caixa
da bateria ndo estao ligados.

Ligue a ficha e o soquete.
Verifique se a ficha e o soquete estao
firmemente ligados.

A restante capacidade da bateria ndo
é suficiente.

Carregue as baterias ou substitua-
-as por baterias completamente
carregadas.

As duas baterias nao estdo instaladas
na unidade quando utiliza a unidade
com a ferramenta ou maquina a bate-
ria com uma tens&o superiora 18 V.
Arestante capacidade da bateria das
duas baterias ndo é suficiente.

Instale pelo menos uma bateria na
entrada da bateria 1 ou 2 e pelo
menos uma bateria na entrada da
bateria 3 ou 4.

Carregue as baterias ou substitua-
-as por baterias completamente
carregadas.

Aunidade necessita de comutar a
bateria.

Desligue a ferramenta ou maquina e
ligue-a novamente.
Pressione o botéo de ligar da unidade.

O cabo da unidade esta
sobreaquecido.

Arrefega a unidade.

Alampada pisca a
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detetou uma anomalia.

Desligue a unidade e volte a liga-la.

A ferramenta ou maquina ou a uni-
dade esta avariada.

Pega a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

Alampada néo acende.

Aunidade nao esta ligada.

Ligue a unidade.

As baterias n&o estao instaladas na
unidade.

Instale as baterias na unidade.

Arestante capacidade da bateria ndo
é suficiente.

Carregue as baterias ou substitua-
-as por baterias completamente
carregadas.

A unidade esta avariada.

Peca a reparagéo no centro de assis-
téncia autorizado Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessoérios padrdo.
Eles podem variar de pais para pais.

APRECA UCAO: Estes acessoérios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
cao de outros acessorios ou pegas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pegas
para os fins indicados.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-

cia Makita.

. Bateria e carregador genuinos da Makita
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Tilsigtet anvendelse

Den baerbare stremforsyning ger det muligt at adskille
batterierne og vaerktgjet eller maskinen, hvilket ger det/
den egnet til lang tids arbejde ved at skifte mellem de
installerede batterier.

Denne enhed kan anvendes med de fglgende veerktajer
eller maskiner.

. 18 V batteridrevet veerktgj eller maskine

. 36 V (18 V x 2) batteridrevet veerktgj eller maskine

. Batteridrevet veerktgj eller maskine (direkte tilslut-
ning til beerbar stremforsyning)

Om denne brugervejledning

Udtrykket “enhed” i denne brugervejledning henviser til
den baerbare stremforsyning.

Kompatibelt vaerktgj eller

maskinkategori

. Akku-kaedesav, Ledningsfri stangsav, Akku blae-
ser, Akku greestrimmer, Ledningsfri tradtrimmer,
Akku flerfunktions motorhoved, Akku heekke-
trimmer, Akku greesklipper, Ledningsfri telesko-
pisk haekketrimmer, Ledningsfri vinkelsliber,
Akku-borehammer*

* Undtagen DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Den kompatible kategori af veerktgj eller maskine kan
2ndres uden varsel. Se den seneste brugervejledning
for oplysninger om den kompatible kategori af vaerktgj
eller maskine.

AADVARSEL: Brug aldrig denne enhed med
vaerktojer eller maskiner kategoriseret nedenfor.
Brug af denne enhed med ikke-kompatible vaerkta-
jer eller maskiner kan medfere personskade eller
funktionsfejl.

. Ledningsfri rygsprejte, Akku-grensaks,
Batteridrevet trillebar, Cykel med hjselpemotor,
Akku rygstavsuger, Robotstavsuger, Akku venti-
latorjakke, Akku varmejakke

Anvendelig akku og oplader

Akku BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
Oplader DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE/ DC18SF

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet
ovenfor, er muligvis ikke tilgaengelige, atheengigt
af hvilket omrade du bor i.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere,
der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og
opladere kan medfere personskade og/eller brand.

Symboler

Falgende viser de symboler, der anvendes til udstyret.
Veer sikker pa, at De forstar betydningen af symbolerne
for brugen.

S
K
)g Lion

Lzes betjeningsvejledningen.

Hold ledningen vaek fra forhindringer for at
reducere risikoen for skader.

Luk deaekslet forsvarligt for beskyttelse mod
indtreengen af vand eller regn.

Kun for landene i EU

Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller batteri-
pakken sammen med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med det europaeiske
direktiv om bortskaffelse af affald fra
elektriske og elektroniske produkter samt
batterier og akkuer, samt bortskaffelse af
batterier og akkuer, og deres anvendelse i
overensstemmelse med nationale love skal
elektrisk udstyr samt batterier og batte-
ripakke(r), der har naet udigbet af deres
levetid, indsamles separat og returneres til
en miljgvenlig genanvendelsesfacilitet.

Sikkerhedsadvarsler til baerbar

stromforsyning

1. Serg for at laese brugervejledningen til maski-
nen eller vaerktgjet for brug.

2. Undlad at tage op eller baere denne enhed ved
kun at holde i ledningen. Trak ikke i ledningen,
mens du er ifort eller bruger denne enhed.

3.  Ferdu barer enheden, skal du fjerne adap-
terne fra vaerktojet eller maskinen.

4. Nar du forlader veerktgjet eller maskinen, skal
du serge for at fijerne adapterne fra vaerkte-
jet eller maskinen eller fjerne enheden fra
kroppen.

5. Pas pa ikke at snuble over ledningen under
anvendelse.

6. Brug ikke denne enhed pa en ustabil overflade
eller pa ustabile hgje steder.

7. Brug ikke flere enheder ved at forbinde en
enhed til en anden enhed.

8. Hold ledningen vak fra forhindringer under
anvendelse. Ledningen fanget af forhindringer
kan forarsage alvorlig personskade.
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9. Indszet ikke adaptere i opladeren. (38) Udsazet ikke akkuen for vand eller regn.
10. Installer ikke adapterne i batteriportene pa Kortslutning af akkuen kan forarsage en
denne enhed. kraftig egning af stremmen, overophedning,
11.  Denne enhed er udelukkende beregnet til brug mulige forbrandinger og endog varktgjstop.
med 18 V-batterier. Brug ikke andre batterier 6.  Opbevar ikke vaerktgjet og akkuen pa et sted,
end 18 V-batterier. hvor temperaturen kan na eller overstige 50 °C.
12. Undersgg enheden, ledningerne og selen 7. Lad vaere med at breende akkuen, selv ikke i til-
for brug. Hvis de er beskadiget, kontakt det faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er
lokale autoriserede Makita servicecenter for fuldstaendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
reparation. hvis man forsgger at breende den.
13.  Nar du fastger ledningen til ledningsholderen, 8.  Lad vere med at braende akkuen eller udsztte
skal du serge for at fastgere den langsomt og den for stod.
forsvarligt. 9. Anvend ikke en beskadiget akku.
14. Serg altid for, at vaerktojet eller maskinen er 10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
slukket, og at adapterne er blevet fiernet, for lovkrav vedrgrende farligt gods.
du forsgger at udfere inspektion eller vedlige- Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
holdelse af vaerktojet eller maskinen. transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
15.  Nar du bruger denne enhed med et varktgj og maerkning overholdes.
monteret med en klinge, skal du serge for at Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
holde ledningen vak fra klingen. kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
16. Brug ikke denne enhed, nar du bruger en eventuel mere detaljeret national lovgivning.
sikkerhedssele. Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-
17. Brug ikke denne enhed, mens du klatrer op i et riet p.é en made, s det ikke kan flylte sig rundt i
trae. pakningen.
. . 11.  Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
18. Bruq |kke_denne enhed, nar du er_|f¢rt akku maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
ventilatorjakken eller akku varmejakken. E
R X olg de lokale love vedrgrende bortskaffelsen
19. Udsaet ikke denne enhed for gnister. af batterier.
20.  Nar du bruger denne enhed uden at baere den, 12.  Brug kun batterierne med de produkter, som
skal du serge for at l2gge den ned. Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
21. Lad ikke vandet treenge ind i deekslet. i ikke-kompatible produkter, kan det medfare
22. Undlad at adskille, reparere eller @ndre denne brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
enhed. elektrolyt.
23. Pas pa ikke at vikle selen eller bzltet ind i 13. Hvis maskinen ikke skal bruges i laangere
veaerktojet eller maskinen. tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
24. Pas pa ikke at klippe ledningerne over med maskinen.

vaerktojet eller maskinen, nar du bruger
enheden.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfare
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

1. Lees alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Lad vare med at skille akkuen ad.

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet steerkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbrandinger og endog eksplosion.

4.  Hvis De har faet elektrolytvaske i gjnene,

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktojeffekten er aftagende.

skal De straks skylle den ud med rent vand og 2.

derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat

Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

fald kan De miste synet. 3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
5. Ver papasselig med ikke at komme til at kort- 40 ‘.’C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele

slutte akkuen: af, inden den oplades.

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget 4.  Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i

ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, mgnter og lignende.

lengere tid (mere end seks maneder).
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BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 Grundplade Batterikasse 3 | Ledningsholder 4 | Adapterholder
5 | Teend/sluk-knap Stik 7 | Adaptere til 36 V 8 | Adaptertil 18 V
(18Vx2)
9 | Breddejusteringsbeelte 10 | Beelte 11 | Skuldersele 12 | Stikkontakt

FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at enheden er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du justerer
eller kontrollerer funktionen pa enheden.

Isaetning eller fjernelse af akkuen

A FORSIGTIG: Sluk altid for enheden, for du
monterer eller fijerner akkuen.

A FORSIGTIG: Hold enheden og akkuen fast,
nar du monterer eller fjerner akkuen. Hvis du ikke
holder enheden og akkuen fast, kan de glide ud af
dine haender og resulterer i skader pa enheden,
akkuen og personskade.

A FORSIGTIG: Ved montering eller afmontering
af akkuen, placer enheden pa en plan og stabil
overflade. Ellers kan akkuen falde ved et uheld og
forarsage skade.

1. Treek handtaget op, og abn daekslet pa
batterikassen.

2.  Tryk palaseknappen, og las derefter deekslet med

laseknappen.
» Fig.2: 1. Laseknap 2. Handtag

AFORSIGTIG: Sorg for, at deekslet er last for-
svarligt med laseknappen. Ellers kan deekslet lukke
ved et uheld og forarsage skade.

3. Installer akkuerne.

4. Loft deekslet for at losne laseknappen, luk derefter
deekslet og las deekslet med handtaget.

AFORSIGTIG: Sorg for, at deekslet er lukket
forsvarligt og last. Ellers kan vand eller regn komme
ind i batterikassen og forarsage elektrisk stad eller
funktionsfejl.

BEMAERKNING: Nar du bruger denne enhed
med 36 V (18 V x 2) batteridrevet vaerktgj eller
maskine, skal du installere mindst et batteri i
batteriport 1 eller 2, og mindst et batteri i batteri-
port 3 eller 4.

BEMAERK: Denne enhed skifter automatisk de batte-
rier, der skal bruges blandt de installerede batterier.
Enheden veelger det korrekte batteri hver gang veerk-
tojet eller maskinen er taendt.

BEMAERK: Nar du bruger denne enhed med 18 V
batteridrevet veerktgj eller maskine, skal du installere
mindst en akku til en af batteriportene.

Akkuen monteres ved, at De saetter tungen pa akkuen
ud for noten i kabinettet og lader den glide pa plads.
Szet den hele vejen ind, sa den lases pa plads med et
lille klik. Hvis den rede indikator pa oversiden af knap-
pen er synlig, betyder det, at den ikke er tilstraekkeligt
last.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Akku

Akkuen fiernes ved, at du treekker den ud af enheden,
mens du skyder knappen pa forsiden af akkuen.

A FORSIGTIG: Installer altid akkuen helt, indtil
den rede indikator ikke kan ses. Hvis dette ikke
geres, kan den falde ud af enheden ved et uheld og
forarsage skade pa dig eller nogen omkring dig.

MAFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke saettes i pa korrekt
vis.
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Indikation af den resterende

batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I I:I n ladning
Teendt Slukket Blinker
I I I l 75% til 100%
I I I |:| 50% til 75%
I I |:| |:| 25% til 50%
I I:I I:I D 0% til 25%
ﬂ I:I I:I I:I Genoplad
batteriet.
I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i
1t batteriet.
BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

Beskyttelsessystem til vaerktaj/

batteri

Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til
maskinen/batteriet. Dette system afbryder automatisk
stremmen til motoren for at forlaange maskinens og
batteriets levetid. Maskinen stopper automatisk under
brugen, hvis maskinen eller batteriet udseettes for et af
felgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis maskinen eller batteriet bruges pa en made, der
far den/det til at traekke en unormalt hej strem, stopper
maskinen automatisk uden indikation. Sluk i sa fald for
maskinen, og ophgr med den anvendelse, som med-
forte, at maskinen blev overbelastet. Teend derefter for
maskinen for at starte den igen.

Beskyttelse mod overophedning

Hvis maskinen eller batteriet bliver overophedet, stop-
per maskinen automatisk. Lad i s& fald maskinen og
batteriet kale ned, for der taendes for maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen er utilstraekkelig, stopper maskinen
automatisk. Tag i sa fald akkuen ud af maskinen, og
oplad akkuen.
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Taend/sluk-knap og batteriindikator

AFORSIGTIG: Serg for, at veerktgjet eller
maskinen er slukket, inden du taender for enhe-
den. Ellers kan veerktgjet eller maskinen pludselig
starte og forarsage skade.

» Fig.5: 1. Strgmindikator 2. Taend/sluk-knap

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for stremmen.
Stremindikatoren lyser grgnt. Tryk pa teend/sluk-knap-
pen i nogle sekunder for at slukke for strammen.

BEMAERK: Hvis enheden og det tilsluttede veerktgj
eller maskinen er efterladt uden opsyn i 8 timer, sluk-
ker enheden automatisk.

Hvis stremindikatoren blinker grgnt, er adapteren ikke
tilsluttet til enheden eller batterierne er tomme. Tilslut

i sa fald adapteren til enheden, eller oplad batterierne.
Hvis lampen fortsat blinker grgnt, henvises til fejlfinding.
Hvis stremindikatoren blinker skiftevis rgdt og grent,
skal du slukke for stremmen og taende den igen. Hvis
stremindikatoren fortsat blinker skiftevis rgdt og grent,
nar du teender for strammen igen, kontakt det lokale
autoriserede Makita servicecenter for reparation.

Tryk pa taend/sluk-knappen for at fa vist den resterende
batterikapacitet. Indikatorlampen, som svarer til hver
batteriport, lyser i ca. 5 sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I |:| ﬂ ladning
Teaendt Slukket Blinker

50% til 100%

il
i
A

BEMAERK: Indikatorlamperne for den resterende bat-
terikapacitet er kun til reference. Den faktiske batteri-
kapacitet kan variere afhaengigt af brugsforholdene.
BEMAERK: Hvis veerktgjet eller maskinen har indika-
torlamper for den resterende batterikapacitet, skal du
ikke henvise til indikatorlamperne pa vaerktgjet eller
maskinen, men til indikatorlamperne pa denne enhed.

Brug af adapterholderen

AFORSIGTIG: Brug ikke denne enhed med
ledningen fastgjort med lukker med krog og lgkke
pa adapterholderen.

0% til 50%

Genoplad
batteriet.

Du kan seette adaptere i adapterholderen som vist pa
figuren.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterholder

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterholder
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SAMLING

ANVENDELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at enheden er
slukket, og akkuen er fjernet, inden der udferes
arbejde pa enheden.

Samling af enheden

1.  Fastger batterikassen til grundpladen som vist pa
figuren. Serg for at lase handtagene pa begge sider af
grundpladen, nar du har monteret batterikassen.

» Fig.8: 1. Handtag 2. Batterikasse 3. Grundplade

AFORSIGTIG: Sorg for, at batterikassen er
forsvarligt fastgjort til grundpladen og last med
handtag. Ellers kan batterikassen falde, nar du
bzerer enheden eller bruger enheden, og forarsage
en skade.

2. Juster placeringen af baeltet. Traek op i hgjdeju-
steringshandtaget, og juster derefter placeringen af
baeltet ved at skubbe grundpladen og derefter returnere
handtaget.
» Fig.9: 1. Hgjdejusteringshandtag 2. Grundplade

3. Bzelte

BEMAERKNING: Hvis hgjdejusteringshandtaget
er lgst, stram meotrikken pa hgjdejusterings-
handtaget. Ved stramning af matrikken ma du ikke
stramme den for meget. Ellers vil hgjdejusterings-
handtaget ikke bevaege sig.

» Fig.10: 1. Motrik

3. Fastger adapterholderen til baeltet med lukker
med krog og lekke som vist pa figuren.
» Fig.11: 1. Adapterholder

BEMAERK: Adapterholderen kan fastgeres enten pa
venstre eller hgjre side af beltet.

4.  Juster bredden pa skulderselen ved hjeelp af
breddejusteringsbeeltet.
» Fig.12: 1. Breddejusteringsbaelte

5. Beer enheden og las derefter spaendet til beeltet,
og juster derefter leengden af beeltet.
» Fig.13: 1. Spaende

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lgkke som vist pa figuren.
» Fig.14: 1.Rem

AFORSIGTIG: Nar du berer enheden, skal du
sorge for at saette skulderselen pa begge dine
skuldre. Ellers kan enheden falde, nar du baerer
enheden eller bruger enheden og forarsager skade.

AFORSIGTIG: Sorg for at baere enheden pa
ryggen, nar du baerer enheden. Ellers kan enheden
falde under brug og forarsage skade.

A FORSIGTIG: Sluk altid for vaerktgjet eller
maskinen, for du teender enheden eller tilslutter
adapterens stik eller elvaerktgjet/maskinen til stik-
kontakten pa batterikassen. Ellers kan veerktgjet
eller maskinen pludselig starte og forarsage skade.

Tilslutning af enheden til vaerktojet
eller maskinen

1. Treek ledningen ud af enten venstre eller hgjre
side af batterikassen. Nar du treekker ledningen ud, skal
du serge for at saette ledningen i holderne som vist pa
figuren.

» Fig.17:

1. Ledning 2. Holder

2. Berenheden.

3.  Seet stikket til adapteren eller elvaerktgjet/maski-
nen helt ind i stikkontakten pa batterikassen, sa pilen pa
stikket flugter med den pa stikkontakten.

» Fig.18: 1. Stik 2. Stikkontakt 3. Pilemaerke

BEMAERKNING: Nar du tager stikket ud af stik-
kontakten, hold ikke ledningerne, men hold stik-
ket og stikkontakten. Ellers kan ledningerne blive
beskadiget og forarsage funktionsfejl pa enheden.

BEMAERK: Stikket og stikkontakten afbrydes, nar der
anvendes en bestemt belastning.

4. Installer adapterne til veerktgjet eller maskinen pa
samme made som akkuen.
» Fig.19: 1.Adapter

BEMAERKNING: For 18 V batteridrevet vaerktgj
eller maskine, skal du bruge adapteren til 18 V.
For 36 V (18 V x 2) batteridrevet vaerktoj eller
maskine, brug adapterne til 36 V (18 V x 2).

Der behgves ingen adapter til vaerktgj eller
maskine af den direkte tilslutningstype.

6.  Juster leengden af skulderselen.
» Fig.15: 1. Skuldersele

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lgkke som vist pa figuren.
» Fig.16: 1. Rem

BEMAERKNING: Hvis du ikke kan installere
adapterne til vaerktgjet eller maskinen, nar du
installerer to adaptere, skal du bytte en adapter
med den anden adapter og installere dem.

» Fig.20: 1.Adapter

BEMAERK: Retningen af ledningen til adapteren kan
2ndres i omradet pa ca. 180 grader.

5.  Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for strem-
men. Tryk pa taend/sluk-knappen i nogle sekunder for at
slukke for stremmen.

» Fig.21: 1. Teend/sluk-knap
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Brug af ledningsholderne

AFORSIGTIG: Fastger kun batterikassens
ledning pa ledningsholderne. Fastger ikke adap-
ternes ledning til ledningsholderne. Fastggrelse af
adapternes ledning kan give anledning til ulykke og
forarsage en skade.

Du kan fastgere batterikassens ledning til ledningshol-
derne som vist pa figuren.
» Fig.22: 1. Ledningsholder

Du kan ogsa fastgere ledningen ved kun at bruge bzel-
tets ledningsholder som vist pa figuren.
» Fig.23: 1. Ledningsholder

Ledningsholderne kan fastgeres pa enten venstre eller
hgjre side af skulderselen og bzeltet.
» Fig.24: 1. Ledningsholder

Brug af det haengende band

Ekstraudstyr

Du kan bruge det haengende band til akku graestrim-
meren eller den ledningsfrie tradtrimmer med denne
enhed.

Fastgorelse af det haangende band

1.  Fastger krogene pa det haengende band til rin-
gene pa skulderselen eller bzeltet som vist pa figuren.
Veelg den type band og forbindelsesmetode, der passer
til dit brug.

» Fig.25: 1. Ring 2. Krog
» Fig.26: 1. Ring 2. Krog
» Fig.27: 1.Ring 2. Krog
» Fig.28: 1. Ring 2. Krog

BEMAERK: Hvis veerktgjet er af typen cykelhandtag,
fastger bandet, sa bandet passerer igennem indersi-
den af beeltet, som vist pa figuren.

» Fig.29: 1.Beelte 2. Band

2.  Fastger krogen til veerktgjet.
» Fig.30: 1. Krog

Afmontering af veerktgjet

Skub handtagene pa spzendet for at lase spaendet op.
» Fig.31: 1. Handtag

BEMAERK: Spzendet er ikke udstyret afhaengigt af
typen af band.

Nodlgsgerelse

1. Skub handtagene pa bzeltets speende for at lase
speendet op.
» Fig.32: 1. Spzende 2. Handtag

2. Tag skulderselen af for at friggre veerktajet og
enheden.
» Fig.33: 1. Skuldersele

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at enheden er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du forseger at
udfere inspektion eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.
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FEJLFINDING

Inden du beder om reparation, skal du fgrst udfgre din egen inspektion. Hvis du finder et problem, som ikke er forkla-
ret i brugervejledningen, ma du ikke fors@ge at afmontere veerktgjet, maskinen eller enheden. Henvend dig i stedet
til et autoriseret Makita servicecenter, og brug altid originale Makita reservedele til reparationer.

Unormal tilstand Stremindikator Arsag Afhjzelpning
Veerktojet eller maskinen | Lampen lyser grgnt. Adapterne er ikke installeret pa veerk- | Installer adapterne pa veerktejet eller
starter ikke. tejet eller maskinen. maskinen.

Kontroller, at adapterne er installeret
forsvarligt.

Veerktojet, maskinen eller ledningerne
pa adapterne er overophedet.

Afkol veerktojet eller maskinen og
enheden.

Veerktgjet, maskinen eller enheden er
gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

Lampen blinker grgnt. Stikket pa adapteren eller elvaerktgjet/
maskinen og stikkontakten pa batteri-
kassen er ikke tilsluttet.

Tilslut stikket og stikkontakten.
Kontroller, at stikket og stikkontakten
er tilsluttet forsvarligt.

Den resterende batterikapacitet er
ikke nok.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

To batterier er ikke installeret pa
enheden, nar du bruger enheden med
det/den batteridrevne veerktgj eller
maskine med en hgjere spaending
end 18V.

Den resterende batterikapacitet for to
batterier er ikke nok.

Installer mindst et batteri til batteriport
1 eller 2 og mindst et batteri til batteri-
port 3 eller 4.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

Enheden har brug for at skifte
batteriet.

Sluk for veerktgjet eller maskinen, og
teend det/den igen.

Tryk pa teend/sluk-knappen pa
enheden.

Enhedens ledning er overophedet.

Afkel enheden.

Lampen blinker skiftevis | Enheden har registreret en unormal
redt og grent. tilstand.

Sluk for enheden, og teend den igen.

Veerktgjet, maskinen eller enheden er
gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

Lampen lyser ikke. Enheden er ikke teendt.

Teend for enheden.

Batterierne er ikke installeret pa
enheden.

Installer batterierne pa enheden.

Den resterende batterikapacitet er
ikke nok.

Oplad batterierne, eller udskift batteri-
erne med opladede batterier.

Enheden er gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecen-
ter om reparation.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det folgende tilbehegr og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehgr eller ekstraudstyr
kan udgere en risiko for personskade. Anvend kun
tilbeher og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjeelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader

BEMARK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i vaerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

Mpoopiopevn xprion

H @opnTA NAEKTPIKN TPOPODATNON ETTITPETTEI TO DIAXWPI-

OMO TWV PTTATAPIWY KAl TOU EPYAAEIOU 1) TOU PNXAVAMO-

TOG, WOTE va gival duvaTh N epyacia yia PEYAAn dIGpKEIa

HE aAAayr TwV TOTTOBETNHEVWY UTTATAPIWY.

H povdda autr utropei va XpnoiyoTroinoei ue Ta akd-

AouBa epyaleia ) pnxaviuara.

. EpyaAeio A uynxavnua mou TpogodoTeital atrd
utatapieg 18 V

. EpyaAeio A ynxavnua mou TpogodoTeital atrd
utaTtapieg 36 V (18 V x 2)

. EpyaAeio A ynxdvnua mou Tpo@odoTeital atro
yTTaTapieg (Gueon oUvOEDN PE OPNTH NAEKTPIKA
TPOPOdATNON)

MAnpo@opieg yia To TTapov

€YXEIPidIo 0dnyIwv

270 TTAPOV EYXEIPIIO, 0 OPOG «POVADA» AVAPEPETAI OTN
@opnTA NAEKTPIKA TPOPOBETNAN.

ZupBartn Katnyopisg epyaAeiou N

pnxaviparog

. Popn1é aAucoTtrpiovo, PopnTd KOVTAPOTIPiOVO,
DopnTég uonTApag, PopnTd KOUPEUTIKS YKaloV,
DopnTd KOUPEUTIKS PE TTETOVIA, PopNTH TTOAU-
AeIToUpyIKr NAEKTPIKA KEPAA, PopnTd YaAidi
pTTopvToUpag, PopnTtd KOUPEUTIKG YKalov, PopnTd
WaAidI yTropvToupag o€ kovtapl, PopnTog ywvia-
KOG Aslavtipag, Popntd apupoTpUTIaVO™
* Exkt6g amé DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

H oupBartn katnyopia Tou epyaAeiou 1) pnxaviuaTog

uTTOKEIVTal 0€ aAAayr Xwpig e1doTToinan. AvatpégTte aTo

M0 TTPATPATO EYXEIPIOIO OBNYIWV YIa TTANPOPOPIES

OXETIKA PE TN oUPBATA Katnyopia Tou epyaAgiou i Tou

pnxaviparog.

APOEIAOMOIHEH: Mnv xpnoipotroigite ToTé
auThA TN Hovada pe epyaAgia | PNXAVAPATA OTIG
TAPAKATW KOTNYOPiES. AV XPNOIUOTIOINCETE QUTH

TN Hovada Je Un cupBaTa epyaleia r unxaviuaTa,

UTTOPEi Va TTPOKANBET TIPOOWTTIKOG TPAUNATIONSS i

duoAeiToupyia.

. PopnTég WekaoTApag KAToU, KAAdEUTIKSO WaAid
utrartapiag, Kapdtol pe ytrarapia, ModnAaro pe
Bonéntiké potép, PopnTh punxavn avappdPnong
TAATNG, POUTTOTIKA NAEKTPIKA OKOUTIA, ZOKETA
ue eopnTd aveuiotipa, Popntr) Bepuaivopevn

(okéTa

loxUouoa KOGETA HTTATAPIWY Kal

QOPTIOTNG

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Kaoéta ptratapiag

DopTIoTAg

. Opiopéveg atrd TIG KAGETEG Kal TOUG QOPTIOTEG
UTTATaPIWV TTOU avaypd@ovTal TTapaTravw icwg
va pnv givai diabéaipol, avaoya pe TNV ToTToBeTia
KOTOIKIOG 0aG.

APOEIAOIMOIHEH: Na XPNOIUOTIOIEITE HOVO
TIG KAOETEG HTTATAPIWV KOl TOUG POPTIOTEG TTOU
TTapaTti@evral avwrépw. H Xprion otrolaodhTToTe
GAANG KAGETAG PTTATOPIWY A QOPTIOTH UTTOPE VO
TIPOKOAETEI TPAUPATIOHO r/Kal TTUpKaYyId.

ZUuBoAa

Mapakdtw TTapouaiadovTal Ta cUPBOAA TTOU XPNGCIKO-
Trol0UVTal yia ToV £60TTAIOO. BeBaiwbeite 611 KaTavoeite
TN onuaagia Toug TTPIV aTTé TN XPAon.

S
5
X Lidon

AiaBdaaoTe To eyXEIPIdIO 0dNYIWV.

MNa va peiwBei o Kivduvog TpaupaTiopou,
QUAGETE TO KOAWDIO PHaKPIG aTrd EPTTOdIA.

KAeioTe TO KAAUPPO pE ao@aAsia yia
TTPooTaTia aTré TNV £I0XWENON VEPOU 1y
Bpoxng.

Mévo yia Tig xwpeg Tng EE

Mnv aTToppiTITETE NAEKTPIKO EEOTTAIOHO

1 TNV yTratapia padi Pe T OIKIOKE aTrop-
pippatal Zopewva pe TIg EupwTaikég
Odnyieg yia Tov ardBANTO NAEKTPIKS KAl
NAEKTPOVIKS £EOTTAICUO Kall TIG PTTATAPIEG
KAl CUOOWPEUTEG KAl TIG ATTOBANTEG PTTATO-
PIEG KOl CUCOWPEUTEG KOI TNV EVOWHATWON
TOUG OUPQWVA PE TNV €BVIKA vopoBeaia, o
NAEKTPIKOG ECOTTAIOHOG Kal N PTTaTapia Kal
TO TTOKETA PTTOTAPIWY TTOU £XOUV QTACE!

T0 TEAOG {WIG TOUG TTPETTEI VO CUAAEYO-
vTal EEXWPIOTA KAl VO ETTIOTPEPOVTAI OE
£YKOATAOTAOEIG TrEPIBAANOVTIKE cUPBATHG
avaKUKAwaoNG.
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NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZOAANEIAZ

MposidoTtroinoeig acpaleiag yia Tn

@opNTN NAEKTPIKN TPOPOSOTNON

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

®PpovTioTe va SlapdoeTe To eyXEIPidio odnyiwv
TOU EPYOAEIOU /) TOU UNXAVAHATOG TTPIV ATT6 TN
xefion.

MnV ONKWVETE KAl JNV METAQEPETE AUTA TN
HovAda pévo atrod 1o KaAwdio. Mnv Tpapdre To
KOAWSI0 eV POPATE 1| XPNCIPOTTOIEITE AUTH TN
povada.

Mpiv @opéceTe TN povada, aPaIPECTE

TOUG TTPOCAPHOYEIG aTTd TO EPYaAEio i} TO
unxavnua.

‘OTav a@nAVETE TO EpyalEio 1 To unxavnua, ¢po-
VTIOTE VO 0QAIPECETE TOUG TTPOCOAPHOYEIG ATTO
TO £pyaAEgio f TO PNXAVNUA, )| VO AQQAIPETETE TN
Hovada a1rd To CWHA TaG.

MNMpooéxeTe va PNV OKOVTAWETE OTO KAAWSI0
KaTd TN Si1dpkKela TNG AeiIToupyiag.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE OUTH TN HOVASa O€ pIa
aoTaln em@aveia R acTadn YnAd pépn.

Mnv xpnoipotroleite TTOAAATTAEG HOVADEG GUV-
SéovTag Tn pia povada o€ dAAn povada.

Kard tn Asitoupyia, KpAaTAoTe TO KaAAwdio
HOKpIG a1rd eptrédia. To kaAwdio utropei va
TUAIXTEI OTO EUTTOdIa Kal va TTpokAnBei cofa-
POG TPAUUATIOUOG.

Mnv €100ydyETE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTOV
POpPTIOTA.

Mnv ToroBeTEITE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTIG
BUpEG PTTATAPIWY AUTAG TNG HOVASaG.

AuTi n povada éxel oXESIAOTE ATTOKAEIOTIKG
yia xprion pe ptratapieg 18 V. Mnv xpnoipo-
TOIEITE AAAEG PTTATAPIEG EKTOG ATTO UTTATOPIEG
18 V.

EmfswpnoTe Tn povada, Ta KaOAWSIa KAl TRV
mAegoUda KOAWSiwong TPIV aTrd TN XPARoN.
Av Trapouaciddouv gnuid, amreuBuvBeite oTo
TOTTIKO 0aG £§0UTI080TNHEVO KEVTPO OEPRIG
Tng Makita yia emiokeun.

OTav oTEPEWVETE TO KAAWSIO OTOV UTTOd oYX
KoOAwWSiou, PPOVTIOTE VO TO OTEPEWOTETE APYA
Kal KaAd.

MavTa va BeBaiwvecTe 6T1 TO EpyaAEio i} TO
HNXAvVNHa gival QTTEVEPYOTTOINMEVO KAl Of TTPO-
COPUOYEIG £XOUV aQaIPEBE TTPIV ETTIXEIPNOETE
va EKTEAECETE PIa epyaoia emMIBewpnong n
OuUVTAPNONG OTO £PYAAEio i} OTO pnxdavnua.
‘OTav XPNOIMOTIOIEITE AUTH TN povAda pe éva
epyaleio e§omAiopévo pe Adpa, BeBaiwdeite va
KPOTATE TO KAOAWSI0 HOKPIA a1Té TN Adpa.

Mnv XpnOoIUOTIOIEITE QUTA TN povAda o6Tav
XPNOIHOTIOIEITE £§APTNON dOPAAEiag.

Mnv XPNnOCIYOTIOIEITE AUTH TN HOVASA EVW
OKAPPAAWVETE BEVTPO.

Mnv XpnOo1UJOTIOIEITE AUTA TN povada 6Tav
@opdaTe JOKETO UE POPNTO AVEUICTAPA
@opnT Beppaivopevn JakéTa.

19. Mnv ekBETETE QUTH TN povdada og oTIVONPES.

20. Otav XPNOIYOTIOIEITE AQUTH TN MOVAda Xwpig va
TN QOPATE, PPOVTIOTE VA ATTAWOCETE TN HOovAda
KATW.

21. Mnv a@AOETE TO VEPO VA EICKWPNOEI HECA OTO
KAAuppa.

22. Mnv aTOOUVOPHOAOYAOETE, PNV ETTIOKEUATETE
KOl NV TPOTTOTTOINCETE TN Hovdada.

23. TMpooéxete va pnv PTTAégeTe Tnv TTAE§0Uda
KaAwdiwong i Tov IpdvTa pe To epyaleio A To
unxdvnpa.

24. 'OTOav XPNOIMOTIOIEITE TN HOVADA, TIPOCEXETE
VO NV KOWETE Ta KAAWSIa ME TO EpyaAgio 1) TO
unxdvnpa.

ZNHAVTIKEG 0dnyieg ao@AAgIag yia

KOO ETO HTTATAPIWV

1. TIpIV XPNOIYOTIOINCETE TNV KACETA PTTATAPIWYV,
Si1afdaoTe OAEG TIG OBNYIEG KAl ONUEIWOTEIG
mPoPUAagNG (1) oTOV POPTIOTH PTTATAPIWY, (2)
oTnV gIratapia Kai (3) oTo TPOIGV TTOU XPNOoI-
MOTTOIEl TNV YTTaTapia.

2. Mnv amooOUVOPHOAOYAOETE TNV KOAOETA
HTITATAPIWV.

3. Edv o xpovog Asitoupyiag £xel yivel utrepfo-
Aikd Bpaxug, oTapaTROTE TN AgITOUPYia apé-
owg. ANIWG, NTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAECHA
Kivuvo utrepBéppavong, mlavd eykalpaTta i
aKkoun kai ékpnén.

4.  Edv nAekTpOAUTNG UTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-
VETE T pE KABapo vePOS Kal {NTAOTE 1ATPIKA
@povTida apéowg. AAAIWG, PTTOpEi va £XE1 WG
atroTéAeoua amWAEIa TNG 6paoNG Cag.

5. Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KACETA MTTOTAPIWV:
(1) Mnv ayyileTe TOoug TTOAOUG LE OTISATIOTE

ayWYIHO UAIKO.

(2) Amo@elyeTe va aroONKeUETE TNV KACETA
HTTATAPIWV péca o€ éva doxeio padi pe
GAAa ETAAAIKG OVTIKEIMEVA OTTWG KAPPIM,
VOpioMaTa, KATT.

() Mnyv ekBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY OTO
vepo 1 ot Bpoxi.

‘Eva BpaxukUKAwpA PTTaTapiog PTTopEi va

mpokaAéoel peydAn pon pelpaTog, utrepBEép-
pavon, méavd eykaupara akopun Kai copapn

BAGBN.

6. Mnv amoBnkKeUeTE TO EPYAAEIO KAI TNV KATETA
HTTATAPIWV O€ TOTTOBECiEG OTTOU N BepOKPa-
oia prropei va @Tdoel 1) va {emepdoel Toug
50°C.

7. Mnv KaiTE TNV KAGETA MTTOTAPIWY AKOMN KAl
€av £xel ooBapn {nuid N gival EvTEAWG @Bap-
pévn. H kaoéTa urratapityv HTTopEi va eKpayei
oTNn PWTIC.

8. Mpooéxere va un pigeTe KATW OUTE VO XTUTTA-
OETE TNV UTTATAPIC.

9.  Mn XpnOIPOTIOIEITE HTTATAPIA TTOU £XEI UTTOOTEI
{npia.
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10. O1 pmraTapieg 1I6VTWV AIBiou TTou TrEpIExovTal
UTTOKEIVTOI OTIG QTTAITAOEIG TNG VOUoBeTiag yia
emKiviuva ayad.

Ma eUTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPAdEIYUA aTTO
TPiTa YEPN, TIPETTEI VO TNPOUVTAI OI DIAUETAPOPEIG,
ol €I0IKEG ATTAITAOEIG OTN CUCKEUAQTia Kal N €TTIOA-
pavon.

MNa TpoeToIpaTia Tou OTOIXEIOU TTOU OTTOOTEAAETAN,
€ival aTTapaitnTo va CUPBOUAEUTEITE Evav €1BIKO
yla emmikiviuva uAikd. ETtiong, TnprioTe Toug moa-
vouUg, TTI0 avaAuTIKoUg £BVIKOUG KavovIopouUg.
KaAUyTe pe autokOAANTN Taivia rj KPUYTE TIG
QVOIKTEG ETTAPEG KOl CUOKEUAOTE TNV PTTATAPIO PE
TPOTIO TTOU VO PNV PTTOPET VO HETAKIVEITAI HECT OTN
ouoKeuaaia.

11. OTaV ATTOPPITITETE TNV KACETA YTTATAPIWY,
aQaIPECTE TNV ATTO TO EpyaAgio Kal S10BéaTe
TNV o€ éva aoPaAég pépog. TNPNOTE TOug
TOTIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU OXETI{oVTal ME TN
8140eon TNG PITATAPIAG.

12. XpnOIYOTIOINCTE TIG UTTATAPIEG HOVO HE TA
mwpoidvTa TTou KaBopidel n Makita. Av TommofeTA-
OETE TIG UTTOTAPIEG OE PN oupBaTd TTPoidvTa PTTOo-
pei va €xel wg aTToTéEAeTpa TTUPKAYId, UTTEPBOAIKN
BepudTnTa, ékpnén f Siappor NAEKTPOAUTN.

13. Av 8ev XpnOIUOTIOIEITE TO EPYaAEio yia peydAo
XPOVIKO S1d0TnHa, TTPETTEl va BYAAETE TRV
HTTaTOapia aTrd 1o Epyaleio.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AI‘IPOZOXH: Na xpnoigotroigite povo yVAOIEg
pmraTtapieg Tng Makita. H xprion pn yvAiociwv ptrara-
piwv Makita, | yTTaTAPIWV TTOU £X0UV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOpEI va €xel WG atroTéAeoua Tn pri&n TNG pTTaTa-
Piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIQ, TIPOCWTTIKG TPAUNATI-
ou6 kal BAGRN. Emiong, Ba akupwBei n eyyunon g

Makita yia 1o epyaAeio kai opTioTr) Makita.

2UuBOUAéG yia Tn BlaTtipnon TnG
psylcnng {wNg ptraTtapiag

DopTieTE TNV KAGETA HTTATAPIWV TIPIV OTT6 TNV
AAPN aTOoPOPTION TNG. MAVTOTE VO OTOHATATE
Tn AgiIToupyia Tou epyaAgiou Kal va QOPTIZeETE
TNV KAOOETA MTTATAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
pévn 10X0 epyaleiou.

2. TloT€ pnv eTava@QopTiJeTe I TTARPWS Pop-
TIOUEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEPp@OPTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wN TG PTTOTAPIOG.

3.  Na @opTifeTe TNV KACETO HTTATAPIWY OE BEP-
pokpacia dwuatiou, nAadn oToug 10°C £wg
40°C. AQNOTE pia BEpP KAOETO PTTATAPIWV VA
KPUWOEI TIPIV TNV QPOPTIOETE.

4.  No @OopTiJeETE TNV KACETA UTTATAPIWV EAV SEV TN
XPNOIUOTIOIEITE Yia HEYAAN XPOVIKN TTEPioSo
(Trep1006TEPO ATTO £§1 MAVEG).

MNEPIrPA®H EZAPTHMATQN

» Eik.1
1 MAdka Baong 2 | Kouti ptratapiwv 3 | Ymodoyéag kahwdiou 4 | ©kn TTpocappoyéa
5 | KoupTri Aeitoupyiag 6 |Dig 7 | Npooappoyeig yia 36 V 8 | Mpooappoyéag yia 18 V
(18Vx2)
9 | lpdvrag pubuiong 10 | Zwvn péong 11 | lpdvrag wpou 12 | Ymodoxn
TTAGTOUG
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MNMEPIFPA®H

AEITOYPIIAZ

AI'IPO}.'OXH: Na @povTifeTe TAVTA YIA TNV OTTE-
VEPYOTTOinoN TNG HOVASAG KAl TNV APaAipEDN TNG
KOOETAG PTTATAPING, TIPIV OO OTro1adTTOoTE PUB-
Hion N €Aeyxo TnG AsiToupyiag TG povadag.

MAPATHPHZH: AuTA n povada aAAddel autopaTa
TIG pTTaTApieg TTOU Ba XpnaoipotroinBoulv petagl Twv
ToTTOBETNUEVWY PTTaTapIwyv. H povada emmAéyel TRV
KOTAAANAN ptraTtapia kAOe opd TTou To EpYyaAEio ) TO
pnxavnua evepyoTTolEiTal.

NAPATHPHZH: Otav xpnoipotroleite auTr) Tn govada
JE pyaAegio i unxdvnua TTou TPO@odOTEITAI ATTO
ptraTapieg 18 V, TooBeTrOTE TOUAGXIOTOV pia KOOETO
MTTOTAPIWV O€ Yia aTTé TIG BUPEG UTTATAPIWV.

TotroBéTnon 1 agaipeon TnG

KOOETOG MTTATAPIWY

AI'IPOZOXH: Na atmevepyoTrolgite TavTa TN
HOVAda TTPIV TOTTOBETACETE N APAIPECETE TNV
KOO ETO HTTATAPIWV.

AnpPozoxH: KpartoTe TN povada kai TRV KaoEta
HITATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON i APai-
PEON TNG KATETAG PTTATAPIWV. AV SV KPOTATE TN
HoVAda KAl TNV KAOETA PTTATAPIWY OTABEPE PTTOPET val
YANIOTpricouV atTé Ta XEPIa 0aG KAl va TTPOKANBEi {nuid
oTN JovAda KAl TNV KAOETA UTTATAPIWY Kal TIPOCWTTI-
KOG TPAUUOTIOHOG.

AI'IPOZOXH: ‘OTav TOTTOBETEITE | AQPAIPEITE TRV
KAOETO HTTATAPIWY, TOTTOBETAOTE TN Hovada o€
Hia eTTiTTedN Kol OTABEPR EMIPAVEIA. AIAPOPETIKE, N
KOOETA UTTOTAPIWY PTTOPET va TTE0El KAaTd AGBOoG Kal va
TIPOKANBEi TPAUPATIOPSG.

1. TpaPngre To HJOXAS TTPOG Ta TTEVW Kal AVOIETE TO
KGAUMUO TOU KOUTIOU JTTATOPIWV.

2. TatAoTe TO KOUPTTi A0PAAIONG Kal HETA GOPANIOTE
TO KGAUPPO PE TO KOUUTTi GOQAAIONG.

» Eik.2: 1. Kouptri ao@dAhiong 2. MoxAog

AI‘IPOZOXH: BeBaiweite 6TI TO KAAUppA gival
KOAG 00 @AAITUEVO PE TO KOUUTTi do@AAIonG.
Ala@opETIKA, TO KAAUPPO PTTOPET VO KAEITEl KT
AGBog Kal va TTpokANnBEi TpaupaTiIopdg.

3.  TomoBeTAOTE TIG KAGETEG PTTATAPIWV.

4.  InNKWOTE TO KAAUPMA VI va oTTEAEUBEPWITETE
TO KOUMTT a0@AAIONG Kal METE KAEIOTE TO KAAUPHA Kal
A0QOAIOTE TO KAAUPPO HE TO HOXAO.

Ma va TOTTOBETACETE TNV KAOETA UTTATOPIWY, EUBUYPAU-
MioTE TN YAWO OO OTNV KAOETA ITTATAPIWY JE TNV aUAaKa
oTnv utrodoxn kal oAigBraTe Tn oTn Béon TnG. Na TNV
TOTTO0ETEITE TTAAPWG PEXPI VO ac@alioel aTn B€on Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOOEIKVUETAI IE EVO XAPOKTNPIOTIKG AXO.
Edv ptropeite va 8eite TNV KOKKIVN £VOEIEN OTNV ETTAVW
TIAEUPA TOU KOUUTTIOU, DEV €XEI KAEIDWOEI TEAEIWG.

» Eik.3: 1. Oupa pmatapiwy 2. Kaoéta ytratapiwv

MNa va a@aip€oeTe TNV KOOETA PTTATAPIWY, CUPETE TNV
atré TN povada evw OUPETE TO KOUPTTI OTO UTTPOCTIVO
HEPOG TNG KATETAG.

AI‘IPOZOXH: Na ToTroBeTEITE TTAVTA TNV KACGETA
HTTATAPIWV TTARPWG PEXPI VO UNV BAETTETE TRV
KOKKIVN €v3eI§n. e avTiBeTn TTEPITITWON, YTTOPEI
va TT€oel atré Tn povada katd AdBog, TTpoKaAwvTag
TPAUMATIONO O€ E0GG i} KATTOIOV TTOPEUPIOKOMEVO.

AITPOZOXH: MnvV TOTTOBETEITE TNV KACETA PTTATA-
pIwv pe Bia. Eav n kaoéta dev ohiaoBaivel ue eukoAia,
TOTE BEV €xEl TOTTOOETNOE KATAAANAQ.

Epg@dvion utroAeimrépevng

XWPENTIKOTNTAG HTTATAPIOG

Movo yia Kao€éTeg pmarapiag pe Tnv evOEIKTIKA
Auyvia

> Eik.4: 1. EvoelkTIKEG Auyvieg 2. KoupTri eAéyyou
MéoTe TO KOUPTTT EAEYXOU OTNV KATETA UTTOTAPIWV
yla va UTTOSEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptratapiag. O evOEIKTIKEG Auxvieg avdaBouv yia Aiya
OEUTEPOAETTTA.

EvdeikTikéEG Auyvieg YmoAermrépevn

AI‘IPOZOXH: BeBaiwOeite OTI TO KAAUpPO €XEL
kAgioel kal ao@alioel KaAd. AloQopeTIKA, UTTOPET va
€I0€ABEI vepd 1) Bpoxr HECT GTO KOUTI PTTATOPIWY KAl
va TPokANBei nAekTpoTTAngia i ducAeitoupyia.

I |:| n XwpnTIKOTNTA

Avappéveg ZBnoTtég | AvaBoofrivouv

75% £wg 100%

EIAOINMOIHZH: Otav XpnOIPOTIOIEITE QUTA TN
Hovada pe epyaAeio | pnxavnua Tou Tpo@odo-
TEiTA A6 ptratapieg 36 V (18 V x 2), TomroBeTRoTE
TOUAGYXIOTOV pia ptratapia otn 8Upa prratapiwy 1
i 2 Kol TOUAGXIOTOV Jia uTrarapia oTn 8Upa pra-
Tapiwv 3 N 4.

50% £wg 75%

1500

25% ¢wg 50%

L}

0% £wg 25%

000

doprioTe TNV
uTrarapia.

oo

Mropei va
TIPOEKUYE
duaheimoupyia
aTnV PTratapia.

Tl

omn
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MAPATHPHZH: AvaAloya pe Tig uvBnkeg xprAong Kai
N Beppokpacia epIBAAAOVTOG, N €vdeign UTTopEi va
S1a@épel Aiyo atrd TNV TTPayHATIKh XwenTIKOTNTA.

Z0oTnua TTpooTaCiag epyaAegiou/
HTTaTapiog

To epyaAeio eival eEoTAIopévo Ye aUOTNUA TTPOOTATIAG
epyaAeiou/pTratapiag. AUt To CUGTNUA ATTOKOTITEL
auTopaTa TNV I0XU TTPOG TO POTEP YIO VO TTAPOTABEN N
S1dpKela AEITOUPYIOG TOU EPYAAEIOU Kal TNG PTTATAPIAG.
To gpyaAeio oTapaTtdel auTOPATa KATG TN IAPKEIR TNG
AeiToupyiag €dv 1o epyaleio ) n ptratapia Bpedolv KATW
atrd TIG TTAPOKATW CUVONKEG:

MpooTacia UTTEPEOPTWONG

Av XeIpIOTEITE TO £pYaAAEio A TNV UTTATAPIC PE TPOTTO TTOU
va Tpafd aguoika upnAd pedua, To epyaleio Ba oTa-
HoTAOEl auTéPATA XWPIG TTPOEIBOTTOINCT. Z€ QUTHV TNV
TIEPITITWOT, OTTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO Kal SIaKOWTE
TNV EPYOCia TTOU TTPOKAAETE TNV UTTEPPOPTWOT TOU
€PYAAEiOU. XTn OUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE TO £pYaAEio yia
va EEKIVATEL Kal TTAAL.

MpooTacia utrepBépuavong

Se TEPITITWON UTTEPBEPUAVONG TOU EPYaAEiou 1 TNG

pTTaTapiag, To EpyaAEio OTAPATE AUTOPATA. Z€ AUTAV
TNV TTEPITITWOT, APACTE TO EPYAAEIO Kal TNV pTTaTapia
Va KPUWOOUV TTPIV EVEPYOTTOINTETE Eavd TO EpyaAEio.

MpooTacia utrepBOAIKAG
atropopTIoNng

‘Otav n @opTIon YTTatapiag Oev gival ApKETH, TO EPYA-
Aeio oTapardel autépaTa. € QUTH TNV TTEPITITWON,
ByaATe TNV pTTaTapia atd 1o epyaAEio Kal opTioTE TNV
yTarapia.

KoupTri Asitoupyiag kai évoeign

MTTaTAPIWV

A rPosoxH: BeBaiw0eite 611 TO EpyaAeio 1 To
HNXAVNUA EiVal ATTEVEPYOTTOINHEVO TIPIV EVEPYO-
TOINCETE TN HovAda. AIaQOPETIKA, TO EPYAAEIO ) TO
unxdavnua pTTopei va gekivijoel atréTopa Kai va TTpo-
KANBei TpauPaTiIouog.

» Eik.5:

1. Auxvia kupiag Asiroupyiag 2. KoupTri
AeiToupyiag

MNa va evepyotroinoeTe TNV 10XU, TTATAGTE TO KOUMTT
Aermoupyiag. H Auyvia kUpiag Aeitoupyiag avaBel ue
TPACIVO XpwHa. IMa va aTTEVEPYOTTOINTETE TNV I0XU,
TIATAOTE TO KOUPTTI AeIToupyiag yia Aiya SeuTepOAeTTTA.

MAPATHPHZH: Av n povada kai To ouvoedeuévo
epyaAeio A pnxdavnua peivouv xwpig emtipnon yia 8
WPEG, N HOVADQ ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.

Av n Auyvia kUpiag Aeitoupyiag avaBooBrvel pe Tpa-
OIVO XPWHA, O TIPOCOPHOYEAG BEV Eival CUVOEDEPEVOG
aTn Jovada 1 ol PTratapieg ival Adeleg. Ze auTr TNV
TIEPITITWOT, CUVOEDTE TOV TIPOCAPHOYEQ OTN ovAda A
@OpPTIOTE TIG PTTATAPIES. AV N Au)Via ouvexidel va ava-
BooBrAvel ye TTPACIVO XPWHA, AVATPEETE OTNV AVTIUETW-
mon TpoBAnudaTwWY.
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Av n Auyvia kupiag Asitoupyiag avaBooBrvel Pe KOKKIVO
Kl TTPACIVO XpWHO EVOAAGS, ATTEVEPYOTTOINCTE TNV IOXU
KQI HETG EVEPYOTTOINOTE TNV §avd. Av n Auxvia kupiag
Aeitoupyiag ouvexiCel va avaBooBrvel ue KOKKIVO Kal
TPACIVO XPWHa EVOAAGE, apou evepyoTTOINTETE TNV
10%0, a1reuBuvOeiTe 0TO TOTTIKG OAg £60UCI0d0TNHEVO
kévtpo oépPig TNg Makita yia eTTioKeUnR.

MatAoTE TO KOUPTTI AEITOUPYIOG YIO VO UTTODEIEETE TNV
UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA UTTaTapioag. H evoeIKTIKA
Auxvia TTou avTioToIxEi o€ KGBe BUpa pTTaTaAPIWY avABEl
yia TepiTTou 5 deuTePOAETTTA.

EvdeikTikég Auyvieg YmoAermroépevn

I |:| ﬂ XwpNTIKOTNTA

Avappéveg ZBnoTég AvaBoofvouv

50% £wg 100%

0% éwg 50%

i

doprioTe TNV
uTrarapia.

Al

MAPATHPHZH: H evOeIKTIKr) AuxVvia yia TnV UTTOAEI-
TTOHEVN XWPNTIKOTNTA PTTaTapIag TTpoopideTal pévo
yla ava@opd. H mpaypatik xwpenTikeTnTa TNG PTTa-
Tapiag uTropei va Siapépel avaloya PeE TIG OUVORKES
Xpfiong.

MAPATHPHZH: Av 10 epyaAeio A To unxdvnua diodé-
TEl EVOEIKTIKEG AUXVIEG VIO TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTI-
KOTNTA PTTATOPIAG, HNV XPNOIUOTIOIEITE TIG EVOEIKTIKEG
Auyvieg Tou epyaleiou ) TOu pnxavApaTog aAAd Tig
€VOEIKTIKEG AUXVIEG AQUTAG TNG HovAdag.

Xprion Tng BNkng Tpooappoyéa

AnposoxH: Mnv XpnOIMOTIOIEITE AUTA N povAda
HE TO KOAWSIO OTEPEWUEVO XPNTIPOTTOIWVTAG

TOoV oUVdETAPA BPOXOU Kal AYKIOTPOU TNG BRKNG
TpooapHoyEa.

MTropeiTe va TOTTOBETATCETE TOUG TTPOTAPHOYEIG OTN
BrKkn TTpocappoyéa OTTWG ATTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA.
» Eik.6: 1. TMpooappoyéag 2. Onkn TTpocapuoyéa

» Eik.7: 1. Tpooappoyéag 2. Onkn TTpocapuoyéa
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2YNAPMOAOIHzZH AEITOYPTIA

AnPOsOXH: Na BeBaiwveoTe TAVTA OTI N
Hovada gival AITEVEPYOTTOINUEVN KAl N KATETA
HTTATAPIWYV £XEI AQPAIPEDET TTPIV EKTEAECETE OTTOIO-
SNTroTE Epyacia oTn povada.

ZuvapuoAdynon TnG povadag

1. MNpooappdaTe TO KOUTI YTTATAPIWV GTNV TTAGKO

Bdong, 6Twg areikovifeTal oTnv €lIkéva. BeBaiwoeite

va ao@aAiTETE TOUG HOXAOUG Kal OTIG dUO TTAEUPEG TNG

TTAAKAG BAONG apoU CUVIETETE TO KOUTI PTTATAPIWV.

» Eik.8: 1. MoxAdg 2. Kouti pratapiwyv 3. MAGKa
Baong

AI‘IPOZOXH: BeBaiwOeiTe OTI TO KOUTI UTTATAPIWV
€x€l oTEPEWOEI KAAA 0TV TTAdKA BAONG KAl £XEI
ao@aAio€l pe Toug HOXAoUG. AIAPOPETIKA, TO KOUTH
UTTATAPIWV PTTOPET VO TTECEI OTAV POPECETE TN HOVADA
| XPNOIPOTIOINCETE T HOVADQ, KAl VO TIPOKANOEi

TPOUPATIONAG.

2.  PuBuioTe Tn B€0n Tng dwvng péong. TpafRgTe To

HOoxAS puBuIoNg UYWOUG TTPOG Ta TTAVW KAl JETE puBpioTe

TN B€0n TG {wvng péang olpovTtag TNV TTAGKa Baong.

2Tn OUVEXEIQ, ETTIOTPEWTE TO HOXAD.

» Eik.9: 1. MoxAdg puBuiong Uyoug 2. MAdka Baong
3. Zwvn péong

EIAOIMOIHZH: Av o poxAég puBpiong Uywoug
gival xaAapog, o@igTe To TagIAadI Tou poxAou
pUBUIoNG Uyoug. OTtav ogiyyeTtal 10 TTAgINEDI, unV TO
o@iyyeTe UTTEPBOAIKA. AIaQOPETIKA, O HOXAGG pUBUI-
ong Uyoug dev Ba PETaKIVEITal.

» Eik.10: 1. Magiuadi

3. MpooaptioTe TN BAKN TTpocappoyéa e Tn {uvn
péang Pe Tov ouvoeTAPa BPAXOU Kal GYKIOTPOU OTTWG
QTTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.11: 1. ©nKkn TTpocappoyéa

MAPATHPHZH: H 6rikn Tpocappoyéa utropei va
TTpooaPTNOE €iTE OTNV APIOTEPN €iTE OTN BEGIA TTAEUPA
NG dwvng péong.

4.  PuBuioTe 1O TTAGTOG TOU INAVTA WHPOU XPNOIUOTIOI-
WVTAg TOV IHGvVTa pUBUIONG TTAGTOUG.
» Eik.12: 1. lpavrtag pUBpiong TAdToug

5.  ®opéote TN Yovada, aoPaAioTE TNV TTOPTIN TNG
Quvng péang Kal HETG puBioTE TO PAKOG TNG Wvng
péong.

» Eik.13: 1.T16p1n

MAPATHPHZH: MtropeiTe va dITTAWOETE Kal va OTe-
PEWOETE TOV INAVTA PE TOV CUVOETAPA BpdXou Kal
AyKIOTPOU OTTWG ATTEIKOVIZETAl TNV EIKOVA.

» Eik.14: 1. lpavtag

6. PuBpioTe TO YAKOG TOU INGVTA WHOU.
» Eik.15: 1. lpavrag wyou

MAPATHPHZH: MtropeiTe va dITTAWOETE Kal va OTe-
PEWOETE TOV INAVTA PE TOV CUVOETAPA BpdXou Kal
AYKIOTPOU OTTWG ATTEIKOVIZETAl TNV EIKOVA.

» Eik.16: 1. lpavtag

AI‘IPOZOXH: ‘OTav @opdTe TN HOVAda, PPOVTIOTE
VO TOTTOBETAOETE TOV INAVTA WHOU Kal oToug 500
WHOUG oag. AIGPOPETIKE, N HOVADA PTTOPE] va TTETEI
OTaV QOPETETE TN HOVADA 1| XPNOIUOTIOINOETE TN
povada, Kal va TTpokANnBei TpaupaTiopdg.

AITPOZOXH: Otav @opdTe TN povada, ppo-
VTiOTE va @opdTe TN Hovdda oTnV TAATN 00OG.
AlaQOPETIKG, N povAda UTTOPET VO TTETEI KATA TN A€l-
Toupyia, Kai va TTPoKANBEi TpauuaTIoPOG.

AI‘IPOZOXH: Na oBrvere TavTa T0 EpyaAeio
TO MNXAVNMA TIPIV EVEPYOTTOINCETE Tr povada f
OUVOEOETE TO QPIG TOU TIPOCAPHOYEQ I TOU NAe-
KTPIKOU £pYOAEiOU/MNXAVANATOG TNV UTTOSOXN
TOU KOUTIOU UTTaTaPIWV. AIGQOPETIKA, TO EPYAAEIO
1 TO PNXAvnua PTTopEi va EKIVATEI aTTOTONA KAl Va
TIPOKANBEI TPAUPATIOPOG.

20vdeon TNG HovAdag aTo EpyaAEio

1} oT0 unXavnua

1. TpaBngte To kKaAwdio €iTe aTrd TNV APIOTEPN EiTE
atré Tn 6e§Id TAeupd Tou KouTIoU pTTaTapIwy. OTav Tpa-
BaTe TO KAAWDIO TTPOG Ta £EW, PPOVTIOTE VO TOTTOBETEITE
TO KOAWDIO OTOUG UTTOBOXEIG OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV
€IKOva.

» Eik.17: 1. KaAwdio 2. YTTodoxEag

2.  ®opéoTe TN povada.

3. Eloay@yeTe TO @IG TOU TTPOCAPHUOYED 1) TOU
NAEKTPIKOU £pyaAgiou/unyavAPaTog TNV UTTOd0X N

TOU KOUTIOU UTTOTOPIWV PEXPI TEPHA, WOTE TO ONUAdI
BéAoug oTO QIG Va gival EUBUYPAPPIOUEVO PUE AUTO OTNV
uTTod0XN.

» Eik.18: 1. ®ig 2. YTrodoxn 3. Znuadi BéAoug

EIAOIMOIHZH: Otav amroouva£ETE TO QIG KOl
TNV UTTod0X A, MNV TPARATE Tar KAAWSIA AAAG va
KPOTATE TO QIG KAl TNV UTToSoXN. AIGPOPETIKG, TO
KOAWDIA UTTOPEI VA KATAGTPAPOUV Kal VO TTPOKANBEi
SuoAelToupyia TNG povadag.

NAPATHPHZH: To ¢ig kai n utrodoxn atmocuvdéovTal
av EQOPHPOCTEI KATTOI0 OPICUEVO QOPTIO.

4.  TomroBETAOTE TOUG TTPOCTPHOYEIG OTO EPYAAEio
) GTO UnXavnua Pe Tov idio TPOTTo OTTWG N KaoETa
MTTOTOPIWV.

» Eik.19: 1. TlMpooappoyéag

EIAOIMOIHZH: MNa gpyaAcio /) unxdvnua Tou
Tpo@odoreiTal ard ptrarapieg 18 V, xpnoipotroi-
noTe Tov Tpocappoyéa yia 18 V. MNa epyaleio
HNXdavnua rou Tpoodoreital ard prrarapieg 36 V
(18 V x 2), XpPNOIHOTIOINOTE TOUG TTIPOCAPHUOYEIG
yia 36V (18 V x 2).

MNa epyaAeio A pnxdavnupa TUTTOU AUEONG OUVOE-
ang, Sev aTTAITEITAI TTPOCAPHOYENG.
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EIAOIMOIHZH: Av &¢v utropeite va TOTTOBETAOETE
TOUG TTPOCUPHOYEIG OTO EPYAAEio i OTO PNXAVNHA
OTav TorofeTeiTE SUO TTPOCAPHOYEIG, AVTOAAGSTE
TOV £Va TIPOCAPHOYEX HE TOV AAAO KOl TOTTOBETH -
OTE TOUG.

» Eik.20: 1. [llpoocappoyéag

MAPATHPHZH: H katelBuvon Tou kaAwdiou Tou
TTpocappoyéa PTropei va aAAdgel o€ eUPOG TTEPITTOU
180 poipwv.

5.  TatAoTe TO KOUNTTI AEITOUPYIOG YIO VO EVEPYOTTOIN-
oeTe TNV 10XU. MNa va atrevepyoTroinoETe TNV 10X0, TTaTh-
OTE TO KOUWTTI A€ITOupyiag yia Aiya SEUTEPOAETTTA.

» Eik.21: 1. KoupTri Aeitoupyiag

XpARon Twv utrodoxéwv KaAwdiou

A\ 1POsOXH: TuvséoTe H6vo To KaAwdio Tou
KOUTIOU PTTOTAPIWY ME TOUG UTTOBOXEIG KOAWSiwv.
Mnv cuvd£0eTE TO KOAWSIO TWV TTPOCAPHOYEWV
HE Toug uTTodoxEig KAOAWSiWV. Av oUVOETETE TO
KOAWDIO TWV TTPOCAPUOYEWY, UTTOPE] VO TTPOKANBET
aTUXNHa Kal TPAUPaTIopdg.

Mrropeite va ouvd£oeTe TO KAAWSIO TOU KOUTIOU PTTa-
TAPIWV OTOUG UTTOBOXEIG KaAwdiwv OTTWG aTTeIKOVigeTal
aTnv eIkéva.

» Eik.22: 1. Ymodoyéag KaAwdiou

Mrropeite £TTiONG va TTPOCAPTACETE TO KAAWDIO XPNOl-
HoTTolWVTag HOvo Tov utTtodoxéa kahwdiou TnG dwvng
péonG OTTWG aTTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.23: 1.YTmodoxfag kaAwdiou

O1 uTrodoxeig KaAwdiou uTToPoUV va TTPOCaPTNOOUYV €iTe
aTnVv aploTePn €iTe 0T de€Id TTAEUPd TOU IPAVTa WHOU
KaI TNG {Wvng pEoNG.

» Eik.24: 1.YTmodoxfag kaAwdiou

XpAon Tou KPEPAMEVOU IHAVTA

MpoaipeTiko e§dpTnua

Me auTr Tn povada, ITTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE TOV
KPEUAPEVO IHGVTA YIa TO POPNTO KOUPEUTIKG YKAZOV ) TO
@OPNTO KOUPEUTIKO UE TTETOVIA.

MpoodpTnon Tou KPEUNAPEVOU INAVTO

1. ZuvdEaTe TOUG YAVTIOUG TOU KPEPGAHEVOU IHAVTO
0TOUG BAKTUAIOUG TOU IMAVTa WHOU A TNG {Wvng péong,
OTTWG aTTeEIKoVigeTal TNV €IKOvVa. ETAEETE TOV TUTTO
IuGvTa Kal TN péBodo olvdeong TTou gival KatdAAnAa yia

n Xpnon oag.

» Eik.25: 1. AakTUAIog 2. 'avtlog
» Eik.26: 1. AakTUAIOG 2. [avTlog
» Eik.27: 1. AakTUAIog 2. 'avtlog
» Eik.28: 1.AakTUNOG 2. [avTlog

MAPATHPHZH: Av 10 epyaAeio gival TUTTOU X€IpOAQ-
Brg TodnAdTou, TTPOCAPTACTE TOV INAVTA JE TPOTTO
WOTE O IYAVTAG va TTEPATEl PECA AT TO ECWTEPIKO
NG QWvng péong, OTIWG ATTEIKOVIZETAl OTNV EIKOVA.
» Eik.29: 1. Zwvn péong 2. lpavtag

2. TlpooapTAoTE TO YAVT(O OTO EPYAAEio.
» Eik.30: 1.Tdvtlog

ATtroouvdeon Tou epyaAegiou
ZTTPWETE TOUG HOYXAOUG OTNV TTOPTIN YIA VA ATTACPAAi-

OETE TNV TTOPTIN.
» Eik.31: 1. MoxAdg

MAPATHPHZH: H ép1rn ptopei va unv utrdpxel,
avaAoya e Tov TUTTO IPAvTA.

‘ExTaKTn atTOOUVOEON

1. ZmpwéTe Toug poxAoug aTnv TTEPTIN TNG JWvng
UEONG VIO VO aTTACQOAITETE TNV TTOPTTN.
» Eik.32: 1.M6ptn 2. MoxAog

2. BydATe TOV INGVTA WHOU YIA VO OTTEAEUBEPWOETE
TO gpyaAeio Kail TN povada.
» Eik.33: 1. lpdvtag wpou

2YNTHPHZH

AI‘IPOZOXH: MavTa va BeBaiwveoTe 6TI N povada
€ival ATITEVEPYOTTOINUEVT KAI N KAGETA PMTTATAPIWV
EXEI AQPUIPEDET TTPIV ETTIXEIPAOETE VA EKTEAETETE
HI0 Epyacia eMBOEWPNONG ] CUVTAPNONG.

EIAOIMOIHZH: Mnv xpnoipoTtrolcite ToTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, dAKOOAN 1
Tapopoieg ouoieg. Mmropei va mpokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAPOPPWON A PWYHES.

Ma n diatpnon 1ng AZOAAEIAZ kait AZIOMIZTIAZ Tou
TIPOIGVTOG, Ol ETTIOKEUEG Kal oTroladrTToTe GAAN epyaaia
ouvTAPNONG ) PUBHICNG TTPETTE Va EKTEAOUVTAI OTTO
€€ouaiodoTnuéva i EPYOOTATIAKG KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, xpnoiyoTToIVTag TTAVTOTE AVTAAAGKTIKG TNG
Makita.
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ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Mpiv {NTAOETE ETMIOKEUEG, EKTEAEOTE APXIKA TN DIKN 00g £MOeWpPNon. Av evioTrioeTe TTPOBANUQ TToU dev £TTENYEITAI
OTO EYXEIPIOIO, PNV ETTIXEIPAOETE VA OTTOCUVAPHOAOYACETE TO EPYAAEi0, TO unyxdvnua i TN povada. Avt’ autoU, OTTEU-
BuvBeite o€ e§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPIig TNG Makita kal xpnoiyoTtrolgite Tavra aviaAAakTika Tng Makita yia Tig

ETTIOKEVEG.
Kardoraon Auyvia kUpiag Artia AtrokardoTaon
mpoBAfpaTog AeiToupyiag

To epyaAeio fj To Pnxa-
vnua dev Eekiva.

H Auyvia avaper pe
TPACIVO XPWHA.

O1 TTpocappoyeig dev eival EyKATEDTN-
pévol oTo EpyaAegio fj oTo pnydavnua.

ToTTOBETHOTE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTO
£pYOAEio i} 0TO unxavnua.

EAéyéTe av o1 TTpocappoyeig eival
TOTIOBETNEVOI HE AOPAAEIQ.

To epyaAeio ) To unxdavnua, n Ta
KaAWDIa TWV TTPOCAPHOYEWY, EXOUV
uTTEPBEPaVOEI.

AgrioTe Tn Beppokpaaia Tou epyaieiou
A TOU PNYavAPaTog Kal TG povadag
va JeIWBE.

To epyaAeio ) To unxdvnua, f N yovada
€ival oTraopévn.

ATtreubuvBeite o€ e§ouaiodoTnuéva
kévipa o€pPig TNG Makita yia eTriokeur).

H Auxvia avaBoofrvel
HE TTPACIVO XPWHA.

To @Ig TOU TTPOCAPUOYEX f TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiou/pnxavipaTog Kai n
UTTOS0X ! TOU KOUTIOU PTTATAPIWV OEV
ival ouvdedepéva.

2UVOEOTE TO PIG KAl TNV UTTOBOXT).
EAéyETe av To @ig kal n uTrodoxH eival
ouvdedepEVol PE aoPAAEIa.

H uTroAeImopevn xwpenTiKOTNTA UTTaTA-
piag dev gival apKeTH.

DopTioTE TIG PTTATAPIEG 1} AVTIKATAOTH-
OTE TIG UTTATOPIEG HE POPTIOUEVEG.

Aev €xouv TOTTOBETNBEI 0N Povada
dUo ptratapieg 61av n govada Xpnoipo-
TrolEiTal PE epyaAgio f pnxavnua mou
TPOPOJOTEITAI ATTO PTTATAPIEG PE TAON
uynAdTepn amé 18V.

H utroAeimmépevn xwpenTikOTNTA YTTO-
Tapiag Twv dUo pTTaTapiwy dev eival
QPKETH.

ToTroBeTroTE TOUAGXIGTOV [ia UTTa-
Tapia otn BUpa pTTatapiwyv 1A 2 kai
TouAGxIoTOV pia pTratapia otn BUpa
pmarapiwy 3 1 4.

DopTioTE TIG PTTATAPIEG I} AVTIKATAOTH-
OTE TIG UTTATAPIEG JE POPTIOHEVEG.

H povdada mpétrel va aAAdgel Tnv
uTrarapia.

ZBroTe To epyaAeio f To pnxavnua Kai
HETG EVEPYOTTOINOTE TO aVA.

MatoTe To koupuTTi AgIToupyiag Tng
povadag.

To KaAwdlo TNG HovAadag Exel
uTTePBEPpaVOE.

AgrioTe Tn Beppokpaaia TG povadag
Va PEIWBEI.

H Auyvia avaBooBrvel
HE KOKKIVO Kal TTpACIvo
XPWHO EVOAAGE.

H povada éxer avixveloel Katola
avwuaAia.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN HOVADQ Kal PETA
EVEPYOTTOINATE TNV {avd.

To epyaAeio ) To unxdavnua, rj N yovada
€ival oTraopévn.

AmeubuvBeite o€ e€oualodoTnuéva
kévipa o€pPig TNG Makita yia etriokeur).

H Auyvia dev avdpel.

H povdda dev gival evepyoTroinuévn.

EvepyotroijaTe 1 govada.

O1 ptratapieg Sev gival TOTTOBETNPEVEG
aTn povada.

ToTroBeTAOTE TIG UTTATApPiEG OTN
Hovada.

H utroAeimmépevn xwpnTikdTNTO YTTaTA-
piag dev gival apkeTH.

PopTioTe TIG PTTATAPIEG ) AVTIKATACTH-
OTE TIG PUTTATAPIEG JE POPTIOHEVEG.

H povdda gival omraopévn.

AmeubuvBeite o€ e€ouaiodoTnuéva
kévipa o€pPig TNG Makita yia eTTiokeur).

MPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

Edv xpeiddeoTe otroiadrroTe Borbeia yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOpPIEG O OXEON PE QUTA TA EEAPTANATA, OTTOTAV-
B¢eite oTO TOTTIKG OAG KEVTPO eEuTTNPETNONG Makita.

. l'vAoia ptratapia kal opTioTrg TNG Makita

AI‘IPOZOXH: AuTtd Ta €§apTAPATA ) TTPOCAP-
TAMOTA CUVICTWVTAI YIO XPRON UE TO EpyaAEio
Makita Trou Treplypd@Tnke oTIg 0dnyieg auTtég. H
XPAoN oTTolwvAARTIOTE AAAWY £§aPTNUATWY A TTPO-
oapTNUAaTwy PTTopEi va TTpoKaAéael Kivduvo Tpaupa-

ME TN XWpPA.

NMAPATHPHZH: Mepikd oToixeia otn AioTa utropei va
gupTrepIAaUBAvovTal 0T CUOKEUATIa EPYaAEioU wg
aTtavrap EaptApata. Mtopei va Siagépouv avaloya

TIopoU o€ dropa. Na XpnoIpoTIoIEiTE Ta eCapTApaTa A
TIPOCOPTANATA YOVO IO TNV XPACN TTOU TTPOOopPIjovTal.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Kullanim amaci

Tasinabilir gli¢ Unitesi, bataryalar ile alet veya makine-

nin ayrilmasini saglayarak takili bataryalar arasinda

gecis yapmak suretiyle uzun sureli isler igin uygun hale

getirir.

Bu Unite agsagidaki aletler veya makinelerle kullanilabilir.

. 18 V batarya beslemeli alet veya makine

. 36 V (18 V x 2) batarya beslemeli alet veya
makine

. Batarya beslemeli alet veya makine (tasinabilir
glic Unitesine dogrudan baglanti)

Bu kullanma kilavuzu hakkinda

Bu kullanma kilavuzunda gegen “Unite” terimi taginabilir
glic Unitesini belirtmektedir.

Uyumlu alet veya makine kategorisi

. Akuli Agag Kesme, Aklll Yiksek Dal Budama,
Akiilii Ufleyici, Akiili Yan Tirpan, Akl Misinali
Yan Tirpan, Kablosuz Gok Fonksiyonlu Akulu
Kafa, Akull Cit Budama, Akili Gim Makasi,
AkUlG Yiksek Cit Budama, Akull Avug Taslama
Makinesi, Akull Kirici Delici*
*DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 harig

Uyumlu alet veya makine kategorisi haber vermeksizin
degistirilebilir. Uyumlu alet veya makine kategorisi hak-
kinda bilgi i¢in en giincel kullanma kilavuzuna bakin.

AUYARI: Bu liniteyi asa@ida kategorize edilen
aletler veya makinelerle asla kullanmayin. Bu Uni-
tenin uyumsuz aletler veya makinelerle kullaniimasi
yaralanma ya da arizaya neden olabilir.

. Akulu Bahge Puskurtiiclisu, Akili Budama
Makasi, Akulu El Arabasi, Motor destekli bisik-
let, AkulU Sirt Supurgesi, Temizlik Robotu,
Kablosuz Fanli Mont, Kablosuz Isitmali Mont

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B

Batarya kartusu

Sarj aleti DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj
aletlerinin bazilari yasadiginiz bélgeye bagli ola-
rak mevcut olmayabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya
kartuslarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska
batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi
yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Asagidakiler makineniz igin kullanilan sembolleri gos-
termektedir. Kullanmadan énce manalarini anladiginiz-
dan emin olunuz.

S
K%
E Lion

El kitabini okuyun.

Yaralanma riskini azaltmak igin kabloyu
engellerden uzak tutun.

Su veya yagmur girmesine karsi koruma
icin kapag! sikica kapatin.

Sadece AB lilkeleri igin

Elektrik donanimini ve batarya kutusunu
evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar,
bataryalar ve Akiimilatorler ve Atik batar-
yalar ve Akiimilatorler konusundaki Avrupa
Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara
uygulanmalari uyarinca, kullanim émiirleri
biten elektrikli donanimlarin, bataryalarin
ve batarya takim(lar)inin ayri toplanmalari
ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesi-
sine getirilmeleri gereklidir.

GUVENLIK UYARILARI

Tasinabilir gli¢ iinitesi givenligi

uyarilari

1. Kullanmadan dnce alet veya makinenin kul-
lanma kilavuzunu mutlaka okuyun.

2. Bu lniteyi sadece kablosundan tutarak kal-
dirmayin veya tagimayin. Bu liniteyi lizerinize
takarken veya kullanirken kabloyu cekmeyin.

3. Uniteyi lizerinize takmadan dnce alet veya
makineden adaptorleri ¢ikarin.

4.  Aleti veya makineyi birakirken mutlaka alet
veya makineden adaptorleri ¢ikarin ya da iini-
teyi listiiniizden gikarin.

5.  Kullanim sirasinda kabloya takilip diismemeye
dikkat edin.

6. Bu lniteyi dengesiz yiizey lizerinde veya den-
gesiz yiiksek yerlerde kullanmayin.

7.  Bir liniteyi bir diger liniteye baglayarak birden
fazla linite kullanmayin.

8.  Kullanim sirasinda kabloyu engellerden uzak
tutun. Engellere takilan kablo ciddi yaralan-
maya neden olabilir.

9.  Adaptorleri sarj aletine sokmayin.

10. Adaptorleri bu uinitenin batarya yuvalarina
takmayin.
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11. Bu linite yalnizca 18 V bataryalarla kullanim
icin tasarlanmigtir. 18 V bataryalar disindaki
bataryalari kullanmayin.

12. Kullanmadan dnce liniteyi, kablolari ve askiyi
kontrol edin. Hasarli iseler yerel Makita Yetkili
Servis Merkezinize tamir ettirin.

13. Kabloyu kablo tutucuya takarken yavas bir
sekilde ve simsiki taktiginizdan emin olun.

14. Alet veya makine lizerinde kontrol ya da bakim
yapmadan 6nce alet veya makinenin kapali
ve adaptorlerin ¢ikariimig oldugundan daima
emin olun.

15. Bu liniteyi bicakla donatilmis bir aletle kulla-
nirken kabloyu bigaktan uzakta tuttugunuzdan
emin olun.

16. Bu liniteyi, emniyet kemeri kullanirken
kullanmayin.

17. Bu liniteyi, agaca tirmanirken kullanmayin.

18. Bu liniteyi, kablosuz fanli mont veya kablosuz
1sitmali mont giyerken kullanmayin.

19. Bu liniteyi kivilcimlara maruz birakmayin.

20. Bu uniteyi lizerinize takmadan kullanirken
tiniteyi yere koydugunuzdan emin olun.

21. Kapagdin igine su girmesine izin vermeyin.

22. Uniteyi pargalarina ayirmayin, onarmayin veya
modifiye etmeyin.

23. Aski veya kemeri alet veya makineye dolastir-
mamaya dikkat edin.

24. Uniteyi kullanirken alet veya makine ile kablo-
lari kesmemeye dikkat edin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

guvenlik talimatlari

1.  Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iirlin Gizerindeki tiim uyar igaretlerini okuyun.

2. Batarya kartusunu demonte etmeyin.

3. Calisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Asiri iIsinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.  Goziiniize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.
Gorme kaybina yol agabilir.

5. Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

6. Aleti ve batarya kartugunu sicakhgin 50°C ya
da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin.

7. Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen
kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-
sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

8. Bataryayi diisiirmemeye ve carpmamaya dik-
kat edin.

. Hasarh bataryayi kullanmayin.

10. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin Gigiincu taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak trtinin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danisin. Liutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin iginde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Batarya kartusunu bertaraf ederken aletten
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyunuz.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
driinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz Grln-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya
aletten gikariimalidir.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

A DIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
Uzerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan

garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya omri igin

ipuclan

1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omrini kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10°C - 40°C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartugunu sarj
edin.
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PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 Altlik 2 | Batarya kutusu 3 | Kablo tutucu 4 | Adaptor cebi
5 | Glig digmesi 6 | Fis 7 |36V (18Vx2) 8 |18V adaptori
adaptorleri
9 | Genislik ayarlama 10 | Bel kemeri 11 | Omuz askisi 12 | Soket
kemeri

iSLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Unite iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan 6nce linitenin kapali ve
batarya kartusunun ¢ikarilmis oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve

cikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan ya da
cikarmadan once liniteyi daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken iinite ve batarya kartusunu sikica
tutun. Unitenin ve batarya kartusunun sikica tutul-
mamasi bunlarin duslrilmesine sebep olabilir; tnite
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken initeyi diiz ve dengeli bir ylizeye yer-
lestirin. Aksi takdirde batarya kartusu kazara diiserek
yaralanmaya neden olabilir.

1. Mandal yukari gekin ve batarya kutusunun kapa-
gini agin.

2. Kilitteme diigmesine basin ve ardindan kapagi
kilitteme diigmesi ile kilitleyin.

» Sek.2: 1. Kilitteme digmesi 2. Mandal

A DIKKAT: Kapagin kilitleme diigmesi ile
giivenli bir sekilde kilitlendiginden emin olun. Aksi
takdirde kapak kazara kapanarak yaralanmaya neden
olabilir.

3.  Batarya kartuslarini takin.

4. Kilitteme diigmesini serbest birakmak igin kapagi
kaldirin ve ardindan kapagi kapatin ve kapag mandalla
kilitleyin.

ADIKKAT: Kapagin giivenli bir sekilde kapatildi-
gindan ve kilitlendiginden emin olun. Aksi takdirde
batarya kutusunun icine su veya yagmur girebilir ve
elektrik carpmasi veya arizaya neden olabilir.

ONEMLI NOT: Bu iiniteyi 36 V (18 V x 2) batarya
beslemeli alet veya makine ile kullanirken batarya
yuvasi 1 veya 2’ye en az bir batarya ve batarya
yuvasi 3 veya 4’e en az bir batarya takin.
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NOT: Bu unite kullanilacak bataryalari takili batar-
yalar arasindan otomatik olarak degistirir. Alet veya
makine her agildiginda tnite uygun bataryayi seger.

NOT: Bu Uniteyi 18 V batarya beslemeli alet veya
makine ile kullanirken batarya yuvalarindan birine en
az bir batarya kartusu takin.

Batarya kartusunu takmak icin, batarya kartusu Gizerin-
deki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve yerine oturtun.
Hafif bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sini saglayin. Dugmenin Ust tarafindaki kirmizi gésterge
gOrtniyorsa tam yerine kilittenmemis demektir.

» Sek.3: 1. Batarya yuvasi 2. Batarya kartusu

Batarya kartusunu ¢ikarmak igin, kartusun 6n tarafinda
bulunan diigmeyi kaydirarak batarya kartusunu tnite-
den cekerek ayirin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriinmeyecek sekilde tam olarak takin.
Aksi takdirde, Uniteden kazara duserek sizin ya da
cevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takma-
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tirlmemis demektir.
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Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Sadece gdstergeli batarya kartuslari igin
» Sek.4: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi icin batarya
kartusu Gzerindeki kontrol digmesine basin. Gosterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalar Kalan
I D n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

!‘ |:| |:| D Bataryayi sarj
edin.

Batarya
arizalanmis
1 olabilir.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagl
olarak, gosterilen deder gergek kapasiteden biraz
farklilik gosterebilir.

Alet/batarya koruma sistemi

Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatiimigtir.
Bu sistem motora giden glici otomatik olarak keserek
uzun alet ve batarya 6mri saglar. Alet veya batarya igin
asagidaki durumlardan biri s6z konusu oldugunda aletin
isleyisi otomatik olarak durur:

Asiri yiik korumasi

Alet veya batarya, anormal yiksek akim gekmesine
neden olacak sekilde calistirilirsa alet higbir belirti ver-
meden otomatik olarak durur. Bu durumda aleti kapatin
ve aletin agiri yiklenmesine neden olan uygulamayi
durdurun. Daha sonra aleti yeniden baslatin.

Asiri isinma korumasi

Alet veya batarya asiri isindiginda alet otomatik olarak
durur. Bu durumda aleti yeniden agmadan 6nce aletin
ve bataryanin sogumasini bekleyin.

Asir1 desarj korumasi

Batarya kapasitesi yeterli olmadiginda, alet otomatik
olarak durur. Bu durumda, bataryay! aletten gikarin ve
bataryay! tekrar sarj edin.

Gii¢ diigmesi ve batarya gostergesi

ADIKKAT: Uniteyi agmadan 6nce aletin veya
makinenin kapali oldugundan emin olun. Aksi tak-
dirde alet veya makine aniden galisarak yaralanmaya
neden olabilir.

» Sek.5: 1. Ana gii¢c lambasi 2. Gu¢ digmesi

Glicl agmak icin glic digmesine basin. Ana gii¢ lam-
basi yesil yanar. Guicl kapatmak igin gii¢ digmesine
birkag saniyeligine basin.

NOT: Unite ve bagl alet veya makine 8 saat siireyle
yalniz birakilirsa tnite otomatik olarak kapanir.

Ana gli¢ lambasi yesil yanip sdnerse adaptor Uniteye
baglanmamistir veya bataryalar bostur. Bu durumda,
adaptoru Uniteye baglayin veya bataryayi sarj edin.
Lamba yesil yanip sénmeye devam ederse sorun
giderme kismina bakin.

Ana gli¢ lambasi dénlsumli olarak kirmizi ve yesil
yanip sonerse glici kapatin ve ardindan giict agin.
Glcl agtiktan sonra ana glg¢ lambasi dénlistimli olarak
kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse yerel
Makita Yetkili Servis Merkezinize tamir ettirin.

Kalan batarya kapasitesini gdstermesi igin gli¢ dug-
mesine basin. Her bir batarya yuvasina karsilik gelen
g0Osterge lambasi yaklasik 5 saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
I D !| kapasite
Yaniyor Kapal Yanip
soniiyor

%50 ila %100

!‘ D Bataryayi sarj
edin.

NOT: Kalan batarya kapasitesi gosterge lambalari
yalnizca referans amachdir. Gergek batarya kapasi-
tesi, kullanim kosullarina bagli olarak degisebilir.

%0 ila %50

NOT: Alet veya makinenin kalan batarya kapasitesi
gOsterge lambalari varsa alet veya makinenin gos-
terge lambalarina degil bu Gnitenin gosterge lamba-
larina bakin.

Adaptor cebinin kullaniimasi

ADIKKAT: Bu tiniteyi kablo, adaptér cebinin cirt
cirti ile sabitlenmis durumda kullanmayin.

Adaptdrleri sekilde gosterildigi gibi adaptér cebine
koyabilirsiniz.
» Sek.6: 1.Adaptor 2. Adaptor cebi

» Sek.7: 1.Adaptér 2. Adaptor cebi
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MONTAJ

KULLANIM

A DIKKAT: Unite iizerinde herhangi bir is yap-
madan 6nce Unitenin kapali ve batarya kartusu-
nun ¢ikariimig oldugundan daima emin olun.

Unitenin monte edilmesi

1. Batarya kutusunu sekilde gésterildigi gibi althga
takin. Batarya kutusunu taktiktan sonra altigin her iki
tarafindaki mandallari kilitlediginizden emin olun.

» Sek.8: 1. Mandal 2. Batarya kutusu 3. Althk

ADIKKAT: Batarya kutusunun althga giivenli bir
sekilde sabitlendiginden ve mandallarla kilitlen-
diginden emin olun. Aksi takdirde Uniteyi lizerinize
taktiginizda veya Uniteyi kullanirken batarya kutusu
diserek yaralanmaya neden olabilir.

2.  Bel kemerinin konumunu ayarlayin. Yukseklik

ayarlama kolunu yukari ¢ekin, daha sonra althgi kaydi-

rarak bel kemerinin konumunu ayarlayin ve ardindan

kolu geri dondirin.

» Sek.9: 1. Yilkseklik ayarlama kolu 2. Altlik 3. Bel
kemeri

ONEMLI NOT: Yiiksek ayarlama kolu gok gev-
sekse yiikseklik ayarlama kolunun somununu
sikin. Somunu sikarken ok fazla sikmayin. Aksi
takdirde yukseklik ayarlama kolu hareket etmez.

» Sek.10: 1. Somun

3.  Adaptor cebini bel kemerine cirt cirtla sekilde
gOsterildigi gibi takin.
» Sek.11: 1.Adaptér cebi

NOT: Adaptdr cebi bel kemerinin sol veya sag tarafina
takilabilir.

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken omuz
askisini her iki omzunuza taktiginizdan emin
olun. Aksi takdirde Uniteyi lizerinize taktiginizda veya
Uniteyi kullanirken Unite duserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken iiniteyi
sirtiniza taktiginizdan emin olun. Aksi takdirde
kullanim sirasinda Unite diserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi agmadan veya adaptoriin
veya elektrikli alet/makinenin fisini batarya kutu-
sunun soketine baglamadan 6nce mutlaka aleti
veya makineyi kapatin. Aksi takdirde alet veya
makine aniden galisarak yaralanmaya neden olabilir.

Unitenin alete veya makineye
baglanmasi

1.  Kabloyu batarya kutusunun sag veya sol tarafin-
dan disari ¢ikarin. Kabloyu disari gikarirken kabloyu
sekilde gosterildigi gibi tutuculara oturttugunuzdan emin

1. Kablo 2. Tutucu

2. Uniteyi lizerinize takin.

3.  Adaptorin veya elektrikli alet/makinenin figini,
batarya kutusunun soketine, fis Gizerindeki ok isareti
ile soket Uzerindeki ayni hizada olacak sekilde sonuna
kadar sokun.

» Sek.18: 1. Fis 2. Soket 3. Ok isareti

ONEMLI NOT: Fis ve soketi ayirirken kablolar
degil fig ve soketi tutun. Aksi takdirde kablolara
hasar gorerek Unitenin arizalanmasina neden olabilir.

4. Omuz askisinin genisligini, genislik ayarlama
kemerini kullanarak ayarlayin.
» Sek.12: 1. Genislik ayarlama kemeri

5. Uniteyi lizerinize takin, daha sonra bel kemerinin
tokasini gecirin ve ardindan bel kemerinin uzunlugunu
ayarlayin.

» Sek.13: 1.Toka

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.14: 1. Kemer

6.  Omuz askisinin uzunlugunu ayarlayin.
» Sek.15: 1. Omuz askisi

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.16: 1. Kemer

| NOT: Belirli bir yiik uygulanirsa fis ve soket ayrilir.

4.  Adaptorleri alet veya makineye, batarya kartusu
ile ayni sekilde takin.
» Sek.19: 1.Adaptor

ONEMLI NOT: 18 V batarya beslemeli alet

veya makine i¢in 18 V adaptoriinii kullanin. 36 V
(18 V x 2) batarya beslemeli alet veya makine igin
36 V (18 V x 2) adaptorlerini kullanin.

Dogrudan baglantil tip alet veya makine igin
adaptor gerekmez.

ONEMLI NOT: iki adaptor takarken adaptorleri
alet veya makineye takamazsaniz adaptorleri
birbirleri ile degistirerek takin.

» Sek.20: 1.Adaptor

NOT: Adaptor kablosunun yoni, yaklasik 180 derece
araliginda degistirilebilir.

5.  Gucl agmak igin glic digmesine basin. Giici
kapatmak icin glic digmesine birkag saniyeligine basin.
» Sek.21: 1. Gug digmesi

86 TURKCE



Kablo tutucularin kullanilmasi

ADIKKAT: Kablo tutuculara yalnizca batarya
kutusunun kablosunu takin. Kablo tutuculara
adaptorlerin kablosunu takmayin. Adaptérlerin
kablosunun takilmasi kazaya davetiye ¢ikararak
yaralanmaya neden olabilir.

Batarya kutusunun kablosunu sekilde gdsterildigi gibi
kablo tutuculara takabilirsiniz.
» Sek.22: 1. Kablo tutucu

Kabloyu sekilde gosterildigi gibi yalnizca bel kemerinin
kablo tutucusunu kullanarak da takabilirsiniz.
» Sek.23: 1. Kablo tutucu

Kablo tutuculari, omuz askisinin ve bel kemerinin sol
veya sag tarafina takilabilir.
» Sek.24: 1. Kablo tutucu

Aski kayisinin kullaniimasi

Istege bagh aksesuarlar

Akll yan tirpan veya akuli misinali yan tirpan igin bu
Unite ile aski kayisini kullanabilirsiniz.

Aski kayisinin takilmasi

1. Aski kayisinin kancalarini omuz askisinin veya
bel kemerinin halkalarina sekilde gésterildigi gibi takin.
Kullaniminiza uygun kayis tiriint ve baglama yéntemini
segin.

» Sek.25: 1. Halka 2. Kanca
» Sek.26: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.27: 1.Halka 2. Kanca
» Sek.28: 1. Halka 2. Kanca

NOT: Alet, gidon tipinde ise kayisi, sekilde gosteril-
digi gibi kayis bel kemerinin icinden gececek sekilde
takin.

» Sek.29: 1. Bel kemeri 2. Kayis

2. Kancayi alete takin.
» Sek.30: 1.Kanca

Aletin ayrilmasi

Toka Uzerindeki mandallara bastirarak tokayi agin.
» Sek.31: 1. Mandal

| NOT: Kayis tiirline bagli olarak toka bulunmayabilir.

Acil durumda ayirma

1. Bel kemerinin tokasi tzerindeki mandallara basti-
rarak tokayi agin.
» Sek.32: 1. Toka 2. Mandal

2. Aleti ve Uniteyi birakmak igin omuz askisini
cikarin.

» Sek.33: 1. Omuz askisi
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BAKIM

A DIKKAT: Kontrol ya da bakim yapmadan énce
tinitenin kapali ve batarya kartusunun cikariimis
oldugundan daima emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parcalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.
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SORUN GIDERME

Onarim igin servise gitmeden énce kendi kontrollerinizi yapin. Kilavuzda agiklanmayan bir problemle karsilagirsaniz
aleti, makineyi veya Uiniteyi demonte etmeyin. Bunun yerine, onarim i¢in daima orijinal Makita yedek pargalari kulla-

nan Makita Yetkili Servis Merkezlerine bagvurun.

Anormal durum Ana gii¢ lambasi

Neden

Goziim

Alete veya makineye adaptorleri takin.
Adaptérlerin glvenli bir sekilde takildi-
gini kontrol edin.

Alet veya makine Lamba yesil yaniyor. Alete veya makineye adaptorler
calismiyor. takilmamis.
Alet veya makine ya da adaptorlerin
kablolari asiri isinmis.

Aleti veya makineyi ve Uniteyi
sogutun.

Alet vey:

a makine ya da unite arizali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

Lamba yesil yanip
sonuyor.

Adaptori

in veya elektrikli alet/maki-

nenin fisi ile batarya kutusunun soketi
baglanmamis.

Fisi ve soketi baglayin.
Fis ile soketin glivenli bir sekilde
baglandigini kontrol edin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli degil.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjli bataryalarla degistirin.

batarya

Uniteyi 18V'tan daha yiiksek gerilimli

beslemeli alet veya makine

ile kullanirken Uniteye iki batarya
takilmamis.

iki bataryanin kalan batarya kapasitesi
yeterli degil.

Batarya yuvasi 1 veya 2'ye en az bir
batarya ve batarya yuvasi 3 veya 4'e
en az bir batarya takin.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjli bataryalarla degistirin.

yapmas

Unitenin bataryalar arasinda gegis

1 gerekiyor.

Aleti veya makineyi kapatip tekrar
agin.
Unitenin giig digmesine basin.

Unitenin kablosu asiri isinmis.

Uniteyi sogutun.

Lamba déntsimli

Unite bir anormallik tespit etti.

Uniteyi kapatip tekrar agin.

olarak kirmizi ve yesil

yanip sonuyor. Aletvey

a makine ya da Unite arizali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

Lamba yanmiyor.

Unite agik degil.

Uniteyi agin.

Uniteye

bataryalar takilmamis.

Uniteye bataryalari takin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli degil.

Bataryalari sarj edin veya bataryalari
sarjl bataryalarla degistirin.

Unite arl

1zali.

Makita Yetkili Servis Merkezlerine
tamir ettirin.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A\DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek pargalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak icin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parga kullanilmasi insanlar igin

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki pargalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar Ulkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Avsedd anvandning

Det barbara strompaketet gor att batterierna och verkty-
get eller maskinen kan skiljas at, vilket gér det Iampligt
for langvarigt arbete genom att man byter de installe-
rade batterierna.

Denna enhet kan anvéndas med féljande verktyg eller
maskiner.
. Verktyg eller maskiner som drivs av 18 V batteri

. Verktyg eller maskiner som drivs av 36 V batteri
(18Vx2)

. Verktyg eller maskiner som drivs av batteri (direk-
tanslutning eller barbart strompaket)

Om denna bruksanvisning

Termen "enhet” i denna bruksanvisning syftar pa det
barbara strompaketet.

Kompatibel verktyg- eller

maskinkategori

. Batteridriven kedjesag, batteridriven stamkvistare,
batteridriven l6vblas, batteridriven grastrimmer,
sladdlés multifunktionell drivenhet, batteridriven
héacksax, batteridriven kantsax, sladdlés hacktrim-
mer, batteridriven vinkelslipmaskin, batteridriven
borrhammare*

* Med undantag for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Den kompatibla verktygs- eller maskinkategorin kan
komma att &ndras utan férvarning. Se informationen om
kompatibel verktygs- eller maskinkategori i den senaste
bruksanvisning.

AVARNING: Anvind aldrig denna enhet med de
verktyg eller maskiner som kategoriseras nedan.
Att anvanda denna enhet med icke-kompatibla
verktyg eller maskiner kan orsaka personskada eller
funktionsfel.

. Batteridriven ryggspruta, batteridriven sekator,
batteridriven skottkarra, motorassisterad cykel,
sladdlés ryggdammsugare, robotdammsugare,
batteridriven flaktjacka, batteridriven uppvarmd
jacka

Tillganglig batterikassett och

laddare

Batterikassett BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
Laddare DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE/ DC18SF

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan
ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

AVARNING: Anvind endast batterikassetter
och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra
batterikassetter och laddare kan orsaka personskada
och/eller brand.

Symboler

Féljande visar symbolerna som anvands for utrust-
ningen. Se till att du forstar innebdrden innan du anvan-
der borrmaskinen.

S
h
ﬁ Liion

Lé&s igenom bruksanvisningen.

For att minska risken for skada ska sladden
hallas borta fran hinder.

Stang locket sakert for skydd mot intrang
av vatten eller regn.

Galler endast EU-lander

Elektrisk utrustning eller batteripaket

far inte kastas i hushallsavfallet! Enligt
EU-direktiven som avser férbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier,
ackumulatorer, forbrukade batterier och
ackumulatorer, samt direktivens tillampning
enligt nationell lagstiftning, ska uttjant elek-
trisk utrustning, batterier och batteripaket
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

SAKERHETSVARNINGAR

Sakerhetsvarningar for barbart

strompaket

1. Se till att lasa verktygets eller maskinens
bruksanvisning foére anvandning.

2. Lyftinte upp eller bar denna enhet genom att
bara halla i sladden. Dra inte i sladden medan
du har pa dig eller anviander denna enhet.

3. Innan du tar pa dig enheten, ta bort adaptrarna
fran verktyget eller maskinen.

4. Nar du lamnar verktyget eller maskinen, se da
till att ta bort adaptrarna fran verktyget eller
maskinen, eller ta bort enheten fran kroppen.

5. Var forsiktig sa du inte snubblar 6ver sladden
under anvéndning.

6. Anvand inte denna enhet pa en instabil yta
eller pa instabila hogt beldagna platser.

7.  Anvand inte flera enheter samtidigt genom att
koppla en enhet till en annan.

8.  Hall sladden borta fran hinder under anvénd-
ning. Om sladden fastnar i hinder kan det
orsaka allvarlig skada.

9.  Sattinte in adaptrarna i laddaren.
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10. Installera inte adaptrarna i den har enhetens
batteriportar.

11. Denna enhet ar uteslutande utformad for att
anvindas med 18 V-batterier. Anvéand inte
andra batterier dn 18 V-batterier.

12. Inspektera enheten, sladdar och axelbanden
fore anvdndning. Om de &r skadade, kontakta
ett lokalt auktoriserat Makita-servicecenter for
reparation.

13. Nar du sétter fast sladden pa sladdhallaren, se
da till att satta fast den langsamt och sakert.

14. Se alltid till att verktyget eller maskinen ar
avstdngd och att adaptrarna ar borttagna
innan du forsoker utfora kontroll eller under-
hall pa verktyget eller maskinen.

15. Nar denna enhet anvands med ett verktyg
forsett med ett blad, se da till att halla sladden
borta fran bladet.

16. Anvand inte denna enhet nar du anvander en
sékerhetssele.

17. Anvand inte denna enhet medan du klattrar
upp i ett trad.

18. Anvand inte denna enhet nar du anvander
batteridriven flaktjacka eller batteridriven
uppvarmd jacka.

19. Utsatt inte denna enhet for gnistor.

20. Nar du anvander denna enhet utan att bara
den, se da till att lagga ner den.

21. Latinte vatten komma in i locket.

22. Demontera, reparera eller dndra inte enheten.

23. Var noga sa att inte verktyget eller maskinen
blir intrasslat i axelbanden eller remmen.

24. Var noga med att inte skéra av sladdarna med
verktyget eller maskinen nar enheten anviands.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvands ska alla
instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten
lasas.

2.  Montera inte isar batterikassetten.

3. Om drifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta overhettning, brannskador ocht o m en
explosion.

4.  Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas
med rent vatten och lakare uppsokas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5.  Kortslut inte batterikassetten.

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvara inte maskinen och batterikassetten pa
platser dar temperaturen kan na eller 6verstiga
50 °C.

7. Bréann inte upp batterikassetten d&ven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

8.  Var forsiktig sa att du inte rakar tappa batteriet
och utsétt det inte for stotar.

9.  Anvind inte ett skadat batteri.

10. De medféljande litiumjonbatterierna ar féremal
for kraven i géllande lagstiftning for farligt
gods.

Foér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan rora
sig fritt i forpackningen.

11.  Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

12. Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

13.  Om maskinen inte anvénds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

MAFORSIKTIGT: Anvinda endast dkta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-

imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den &r helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten ndr du marker att maskinen
blir svagare.
Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har anvént
den pa lange (mer an sex manader).
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BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Bottenplatta 2 | Batterilada 3 | Sladdhallare 4 | Adapterficka
5 Strombrytare 6 Kontakt 7 | Adaptrar for 36 V 8 | Adapter for 18 V
(18Vx2)
9 | Breddjusteringsbalte 10 | Midjebalte 11 | Axelband 12 | Uttag

FUNKTIONSBESKRIVNING

MAFORSIKTIGT: Se alltid till att enheten &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av enheten innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i enheten och bat-
terikassetten nar du installerar eller tar bort bat-
terikassetten. | annat fall kan det leda till att enheten
och batterikassetten glider ur dina hander och blir
skadade och orsakar personskada.

A FORSIKTIGT: Nir du installerar eller tar bort
batterikassetten placerar du enheten pa en platt

och stabil yta. | annat fall kan batterikassetten raka
falla och orsaka skador.

1. Dra upp spaken och 6ppna batteriladans lock.

2. Tryck pa lasknappen och las sedan locket med
lasknappen.
» Fig.2: 1. Lasknapp 2. Spak

A FORSIKTIGT: Se till att locket &r sékert stangt
med lasknappen. | annat fall kan locket raka falla
och orsaka skador.

3.  Satti batterikassetten.

4.  Lyftlocket for att lossa lasknappen, och sténg
sedan locket och lIas locket med spaken.

A FORSIKTIGT: Se till att locket &r sikert
stangt och last. | annat fall kan vatten eller regn
komma in i batterildadan och orsaka elektrisk stot eller
funktionsfel.

OBSERVERA: Nir denna enhet anvinds med
verktyg eller maskin som drivs med batteri pa

36 V (18 V x 2) , ska minst ett batteri sattas i batte-
riport 1 eller 2, och minst ett i batteriport 3 eller 4.
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OBS: Denna enhet skiftar automatiskt vilka batterier
som ska anvandas bland de installerade batterierna.
Enheten véljer Iampligt batteri varje gang verktyget
eller maskinen ar pasatt.

OBS: Nar denna enhet anvands med verktyg eller
maskin som drivs med batteri pa 18 V, ska minst en
batterikassett sattas i en av batteriportarna.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick. Om du kan se den réda indikatorn pa
knappens ovansida ar den inte last ordentligt.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pa kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fran enheten.

A FORSIKTIGT: For alltid in batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |

annat fall kan den plétsligt lossna fran enheten och
skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte |att glider pa plats ar
den felinsatt.
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Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.4: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande
I D n kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

Strombrytare och batteriindikator

AFORSIKTIGT: Se till att verktyget eller maski-
nen har sténgts av innan du satter pa enheten.
Annars kan verktyget eller maskinen starta plotsligt
och orsaka skada.

» Fig.5: 1.Lampa for natspanning 2. Strémbrytare

Tryck in strombrytaren for att satta pa strommen.
Stréombrytarlampan tands gron. Tryck in strémbrytaren
ett par sekunder for att stdnga av strémmen.

OBS: Om enheten och det anslutna verktyget eller
maskinen lamnas obevakade i 8 timmar, sténgs
enheten automatiskt av.

Om lampan fér natspanning blinkar gront, ar adap-
tern inte ansluten till enheten, eller sa &r batterierna
tomma. Anslut i sa fall adaptern till enheten eller ladda
batterierna. Om lampan fortsatter blinka i grént, se
felsékningen.

Om lampan fér natspanning blinkar omvéaxlande i rétt
och gront, stanger du av strdmmen och satter sedan
pa den igen. Om lampan for natspanning fortsatter
blinka omvéaxlande i rétt och gront efter att du stangt av
strommen, kontakta ditt lokala auktoriserade Makita-
servicecenter for reparation.

Tryck pa stromknappen for att se kvarvarande batterika-

pacitet. Indikatorlampan som motsvarar varje batteriport
tands i ca 5 sekunder.

OBS: Beroende pa anvandningsforhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig

1att fran den faktiska batterikapaciteten.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Verktyget ar utrustat med ett skyddssystem for verkty-
get/batteriet. Detta system bryter automatiskt strémmen
till motorn for att forlanga verktygets och batteriets
livslangd. Verktyget stoppar automatiskt under anvand-
ningen om verktyget eller batteriet hamnar i en av fol-
jande situationer:

Overbelastningsskydd

Om maskinen eller batteriet anvands pa ett satt som
gor att det drar onormalt mycket strém kan det stoppas
automatiskt utan varning. Sténg da av maskinen och
stoppa atgarden som gjorde att den 6verbelastades.
Starta darefter upp maskinen igen.

Overhettningsskydd

Nar maskinen eller batteriet dverhettas stoppas maski-
nen automatiskt. | sadant fall ska du lata maskinen och
batteriet svalna innan du startar maskinen igen.

Overurladdningsskydd

Nar batteriets kapacitet ar otillracklig stoppar maskinen
automatiskt. | sddant fall ska batteriet tas ur maskinen
och laddas.

Indikatorlampor Kvarvarande

I |:| ﬂ kapacitet

Upplyst Av Blinkar

OBS: Indikatorlamporna for aterstadende batte-
rikapacitet &r bara som referens. Den faktiska
batterikapaciteten kan skilja sig beroende pa
anvandningsférhallandena.

OBS: Om verktyget eller maskinen har indikatorlam-
por for aterstaende batterikapacitet, ga da inte efter
indikatorlamporna for verktyget eller maskinen utan
efter indikatorlamporna pa denna enhet.

Anvidnda adapterfickan

AFORSIKTIGT: Anvind inte denna enhet
med sladden fast med adapterfickans krok- och
slingplastlas.

50% till 100%

0% till 50%

Ladda
batteriet.

Du kan satta adaptrarna i adapterfickan enligt figuren.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterficka

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterficka
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MONTERING

ANVANDNING

MAFORSIKTIGT: Se alltid till att enheten &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan du
utfor nagot arbete pa enheten.

Montera enheten

1.  Satt fast batteriladan pa bottenplattan enligt figu-
ren. Se till att Iasa spakarna pa bada sidor om botten-
plattan efter att ha satt fast batteriladan.

» Fig.8: 1. Spak 2. Batterilada 3. Bottenplatta

A FORSIKTIGT: Se till att batteriladan sitter
sékert pa bottenplattan och ar last med spakarna.
| annat fall kan batteriladan falla ner nar du har pa dig
eller anvander enheten, och orsaka skada.

2. Justera midjebaltets lage. Dra upp héjdjusterings-
spaken, justera sedan midjebaltets lage genom att
skjuta bottenplattan, och aterstéll sedan spaken.
» Fig.9: 1. Hdjdjusteringsspak 2. Bottenplatta

3. Midjebalte

OBSERVERA: Om hgjdjusteringsspaken &r 16s,
spanner du héjdjusteringsspakens mutter. Vrid
inte at for mycket nar du spanner muttern. Det kan
gora att hojdjusteringsspaken inte ror sig.

» Fig.10: 1. Mutter

3.  Fast adapterfickan vid midjebaltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.11: 1. Adapterficka

OBS: Adapterfickan kan sattas antingen pa vanster
eller héger sida av midjebaltet.

4.  Justera axelbandens bredd med hjalp av
breddjusteringsbaltet.
» Fig.12: 1. Breddjusteringsbalte

5. Tapadig enheten, s sedan midjebaltets spanne
och justera sedan midjebaltets l1angd.
» Fig.13: 1. Spanne

OBS: Du kan vika och fasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.14: 1.Rem

6.  Justera axelbandens langd.
» Fig.15: 1. Axelband

OBS: Du kan vika och féasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.16: 1.Rem

A FORSIKTIGT: Nar du har pa dig enheten, se
da till att satta axelbanden 6ver bada axlarna. |
annat fall kan enheten falla ner nar du har pa dig eller
anvander enheten, och orsaka skada.

AFORSIKTIGT: Nir du har pa dig enheten, se
da till att sdtta enheten pa ryggen. | annat fall kan
enheten falla under anvandning och orsaka skador.

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av verktyget eller
maskinen innan du sétter pa enheten eller kopplar
in adapterns eller verktygets/maskinens kontakt

i batteriladans uttag. Annars kan verktyget eller
maskinen starta plétsligt och orsaka skada.

Ansluta enheten till verktyget eller
maskinen

1.  Dra ut sladden fran antingen vanster eller hdger
sida av batteriladan. Nar du drar ut sladden, se da till att
satta kabeln i hallarna enligt figuren.

» Fig.17: 1. Kabel 2. Hallare

2. Tapadig enheten.

3.  Sattiadapterns eller verktygets/maskinens kon-
takt i batteriladans uttag hela vagen sa att pilmarket pa
kontakten passar ihop med det pa uttaget.

» Fig.18: 1. Kontakt 2. Uttag 3. Pil

OBSERVERA: Nir du kopplar bort kontakten
fran uttaget ska du inte halla i sladdarna utan i
kontakten och uttaget. Annars kan sladdarna bli
skadade och orsaka funktionsfel pa enheten.

OBS: Kontakten och uttaget kopplas fran varandra
om en viss belastning tillampas.

4. Installera adaptrarna i verktyget eller maskinen pa
samma satt som batterikassetten.
» Fig.19: 1. Adapter

OBSERVERA: For verktyg eller maskin som
drivs med batteri pa 18 V, anvéand adaptern for
18 V. For verktyg eller maskin som drivs med
batteri pa 36 V (18 V x 2), anvand adaptrarna for
36V (18Vx2).

For verktyg eller maskiner med direktanslutning
kravs ingen adapter.

OBSERVERA: Om du inte kan installera adap-
trarna i verktyget eller maskinen nar tva adaptrar
installeras, byt da adaptrarna med varandra och
installera dem.

» Fig.20: 1.Adapter

OBS: Adaptersladdens riktning kan &ndras inom ett
intervall pa ca 180 grader.

5.  Tryck pa strombrytaren for att satta pa strommen.
Tryck in strombrytaren ett par sekunder for att stanga
av strémmen.

» Fig.21: 1. Strombrytare
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Anvanda sladdhallarna

A FORSIKTIGT: Fist endast batteriladans
sladd i sladdhallarna. Fast inte adaptrarnas sladd
i sladdhallarna. Att satta fast adaptersladden kan
medféra olyckor och orsaka skada.

Du kan fasta batteriladans sladd i sladdhallarna enligt
figuren.
» Fig.22: 1. Sladdhallare

Du kan ocksa fasta sladden bara med hjalp av midjebal-
tets sladdhallare enligt figuren.
» Fig.23: 1. Sladdhallare

Sladdhallarna kan sattas antingen pa vanster eller
héger sida av axelbanden och midjebaltet.
» Fig.24: 1. Sladdhallare

Anvanda upphangningsbandet

Extra tillbehor

Du kan anvanda upphangningsbandet fér batteridriven
grastrimmer med denna enhet.

Fasta upphéangningsbandet

1.  Fast upphangningsbandets krokar pa axelban-
dens eller midjebaltets ringar enligt figuren. Valj den
typ av band och kopplingsmetod som ar Iamplig for ditt
anvandningsomrade.

» Fig.25: 1. Ring 2. Krok

» Fig.26: 1. Ring 2. Krok

» Fig.27: 1.Ring 2. Krok

» Fig.28: 1. Ring 2. Krok

OBS: Om verktyget ar av cykelstyrestyp, satt fast
bandet sa att det gar igenom insidan av midjebaltet
enligt figuren.

» Fig.29: 1. Midjebélte 2. Band

2.  Satt fast kroken pa verktyget.
» Fig.30: 1. Krok

Ta loss verktyget

Tryck pa spakarna pa spannet for att Iasa upp det.
» Fig.31: 1. Spak

OBS: Spannet finns kanske inte, beroende pa typen
av band.

Lostagning i nodfall

1. Tryck pa spakarna pa midjebaltets spanne for att
lasa upp det.
» Fig.32: 1. Spanne 2. Spak

2. Taav axelbanden for att lossa verktyget och
enheten.
» Fig.33: 1.Axelband

UNDERHALL

A FORSIKTIGT: se alltid till att enheten &r
avstdngd och batterikassetten borttagen innan du
forsoker utfora kontroll eller underhall.

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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FELSOKNING

Innan du ber om reparation ska du forst utféra en egen kontroll. Om du hittar ett problem som inte finns forklarat i
bruksanvisningen ska du inte forsoka att ta isar verktyget, maskinen eller enheten. Fraga istéllet ett auktoriserad
servicecenter for Makita, och anvand alltid reservdelar fran Makita for reparationer.

Feltillstand Lampa for natspanning

Orsak

Atgérd

Verktyget eller maskinen
startar inte.

Lampan lyser gront.

Adaptrarna &r inte installerade i verk-
tyget eller maskinen.

Installera adaptrarna i verktyget eller
maskinen.

Kontrollera att adaptrarna ar sakert
installerade.

Verktyget eller maskinen, eller adap-
trarnas sladdar ar 6verhettade.

Lat verktyget eller maskinen och
enheten svalna.

Verktyget eller maskinen, eller enhe-
ten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan blinkar gront.

Adapterns eller verktygets/maskinens
kontakt och uttaget pa batteriladan ar
inte anslutna.

Anslut kontakten till uttaget.
Kontrollera att kontakten och uttaget
sitter ihop sékert.

Batteriets aterstaende kapacitet ar
for liten.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Tva batterier ar inte installerade i
enheten vid anvandning av enheten
med verktyg eller maskin som ar
batteridrivna med hoégre spanning
an 18 V.

De tva batteriernas aterstaende
kapacitet ar for liten.

Installera minst ett batteri i batteriport
1 eller 2, och minst ett batteri i batteri-
port 3 eller 4.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Enheten behdver byta batteri.

Stang av verktyget eller maskinen och
satt sedan pa igen.
Tryck pa enhetens strombrytarknapp.

Enhetens sladd ar 6verhettad.

Lat enheten svalna.

Lampan blinkar omvax-
lande rétt och gront.

Enheten har upptéckt nagot onormalt.

Sténg av enheten och satt sedan
paigen.

Verktyget eller maskinen, eller enhe-
ten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan ténds inte.

Enheten &r inte pa.

Sétt pa enheten.

Batterierna ar inte installerade i
enheten.

Installera batterierna i enheten.

Batteriets aterstaende kapacitet ar
for liten.

Ladda batterierna eller byt ut dem mot
fulladdade.

Enheten &r trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Féljande tillbehér eller tillsat-
ser rekommenderas for anviandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehdr eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk fér personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de &r avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.
. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

Den baerbare laderen gjer det mulig for batteriene og
verktayet eller maskinen & veere adskilt, noe som gjer
at den egner seg til langvarig arbeid ved veksling av de
innsatte batteriene.

Denne enheten kan brukes med falgende verktgy eller
maskiner.

. 18 V batteridrevet verktay eller maskin

. 36 V (18 V x 2) batteridrevet verktay eller maskin

. Batteridrevet verktgy eller maskin (som kan kobles
direkte til beerbar lader)

Om denne bruksanvisningen

Betegnelsen “enhet” i denne bruksanvisningen henviser
til den beerbare laderen.

Kompatibelt verktoay eller

maskinkategori

. Batteridrevet kjedesag, batteridrevet stangsag,
tradlgs blaser, batteridrevet gresstrimmer, batte-
ridrevet tradtrimmer, batteridrevet flerfunksjonelt
drivhode, batteridrevet hekktrimmer, batteridrevet
gressaks, batteridrevet hekktrimmer pa stang, bat-
teridrevet vinkelsliper, batteridrevet borhammer*

* Untatt for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kategorien av kompatibilitet av et verktay eller en mas-
kin kan endres uten forvarsel. Se i den nyeste bruks-
anvisningen for a finne informasjon om kategorien av
kompatibilitet av et verktay eller en maskin.

A ADVARSEL: Denne enheten ma aldri brukes
med verktoyet eller maskinene som er angitt
nedenfor. Bruk av denne enheten med verktay

eller maskiner som ikke er kompatible kan medfere

personskade eller feilfunksjon av verktayet eller

maskinen.

. Batteridreven hagesprgyte, batteridrevet hage-
saks, batteridrevet trillebar, motorassistert syk-
kel, tradles ryggsekk-stavsuger, robotrengjerer,
tradlgs viftejakke, tradlgs oppvarmet jakke

Passende batteri og lader

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Batteriinnsats

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

Lader

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet
ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av
hvor du bor.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og
laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre
batterier og ladere kan fore til personskader og/eller
brann.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utsty-
ret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for du
begynner a bruke maskinen.

S
h
ﬁ Liion

Les bruksanvisningen.

For a redusere risikoen for personskade
ma kabelen holdes unna hindringer.

Lukk dekselet sikkert slik at det ikke kom-
mer inn vann eller regn.

Kun for land i EU

Kast aldri elektroutstyr eller batteripak-
ker i husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktivene om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og om batterier

og akkumulatorer og brukte batterier og
akkumulatorer og direktivenes iverksetting
i nasjonal rett, ma elektriske produkter og
batterier og batteripakker som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

SIKKERHETSADVARSEL

Sikkerhetsadvarsler for baerbar

lader

1. Veer sikker pa at du har lest bruksanvisningen
til verktoyet eller maskinen for bruk.

2.  Ikke plukk opp eller baer denne enheten ved
a holde den i ledningen. lkke trekk i lednin-
gen mens du har pa deg eller bruker denne
enheten.

3. Feor du tar pa deg enheten, ta adapterne av
verktoyet eller maskinen.

4. Nar du gar fra maskinen ma du ta adapterne av
verktoyet eller maskinen, eller ta enheten av
kroppen.

5. Unnga a snuble i ledningen under arbeidet.

6. lkke bruk denne enheten pa et ustabilt under-
lag eller pa ustabile, haye steder.

7.  lkke bruk flere enheter ved a seriekoble dem.

8.  Under arbeidet ma kabelen holdes unna hind-
ringer. En ledning som sitter fast i en hindring
kan forarsake til alvorlig personskade.

9. Ikke sett adapteren inn i laderen.
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10. Ikke sett inn adaptere i batteriportene til denne
enheten.

11. Denne enheten er konstruert utelukkende til
bruk med 18 V batterier. lkke bruk andre batte-
rier enn 18 V batterier.

12. Inspiser enheten, ledningene og stroppen for
bruk. Hvis de er skadet, be n&armeste Makita-
serviceverksted om a reparere dem.

13. Nar du fester ledningen i ledningsholderen, ma
du gjore dette sakte og sikkert.

14. Forviss deg alltid om at verktoyet eller maski-
nen er slatt av og at adapterne er tatt ut for du
foretar inspeksjon eller vedlikehold av verk-
toyet eller maskinen.

15. Nar denne enheten brukes med et verktey som
er utstyrt med et blad, pass pa at ledningen
holdes unna bladet.

16. lkke bruk denne enheten nar du benytter
sikkerhetssele.

17. lkke bruk denne enheten nar du klatrer opp i et
tre.

18. lkke bruk denne enheten nar du benytter
tradlgs viftejakke vifte eller tradles oppvarmet
jakke.

19. Ikke utsett denne enheten for gnister.

20. Nar du bruker denne enheten uten at du har
den pa, ma du passe pa at den ligger nede.

21. lkke la det komme vann inn i dekselet.

22. lkke demonter, reparer eller modifiser enheten.

23. Veer forsiktig sa stroppen eller beltet setter seg
fast i verktoyet eller maskinen.

24. Nar du bruker enheten ma du passe pa a ikke
kutte ledningene til verktoyet eller maskinen.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

1. Feor du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

2.  Ikke ta fra hverandre batteriet.

3.  Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppseke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

5. lkke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

6. lkke lagre maskinen og batteriet pa steder hvor
temperaturen kan komme opp i eller over-
skride 50 °C.

7.  Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.

8. Veer forsiktig sa du ikke mister batteriet eller
utsetter det for slag.

. Ikke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfeolger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og
merking folges.

Fer varen blir sendt, ma du forhegre deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11. Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verktoyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fere til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

13. Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

AFORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fore til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1. Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktoyet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2.  Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4.  Lad batteriet hvis det ikke har vart brukt pa en
lang stund (over seks maneder).
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DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Bunnplate Batterikasse 3 | Ledningholder 4 | Adapterlomme
5 | Stremknapp Stopsel 7 | Adaptere for 36 V 8 | Adapter for 18 V
(18Vx2)
9 | Justering av beltet 10 | Magebelte 11 | Skuldersele 12 | Kontakt

FUNKSJONSBESKRIVELSE

AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-
nen er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: Sl alltid av enheten for du set-
ter inn eller tar ut batteriinnsatsen.

AFORSIKTIG: Hold verktgyet og batteriinn-
satsen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder verktgyet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fare til skader pa enheten og batteriinnsat-
sen samt personskader.

A\ FORSIKTIG: Plasser enheten pa et flatt og
stabilt underlag nar du skal sette inn eller ta ut
batteriinnsatsen. Ellers kan batteriinnsatsen falle og
fare til personskader.

1.  Trekk opp hendelen, og apne du dekselet pa
batterikassen.

2.  Trykk pa sperreknappen, og sa laser du dekselet
med sperreknappen.
» Fig.2: 1. Sperreknapp 2. Hendel

AFORSIKTIG: Sorg for at dekselet er last sik-
kert med laseknappen. Ellers kan dekselet lukkes
utilsiktet og fere til personskader.

3.  Settinn batteriene.

4. Hev dekselet for a frigi sperreknappen, og sa
lukker du dekselet og laser det med hendelen.

AFORSIKTIG: Serg for at dekselet er sikkert
lukket og last. Ellers kan det komme vann inn i
batterikassen og forarsake elektrisk stet eller en
feilfunksjon.

OBS: Nar du bruker enheten med 36 V (18 V x 2)
batteridrevet verktgy eller maskin, ma du sette inn
minst ett batteri i batteriport 1 eller 2, og minst ett
batteri i batteriport 3 eller 4.
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MERK: Denne enheten veksler mellom batteriene
som skal brukes blant batteriene som er satt inn.
Enheten velger riktig batteri hver gang verktoyet eller
maskinen blir skrudd pa.

MERK: Nar du bruker enheten med 18 V batteridre-
vet verktgy eller maskin, ma du sette inn minst en
batteriinnsats i én av batteriportene.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rade anviseren pa over-
siden av knappen, er det ikke fullstendig last.

» Fig.3: 1. Batteriport 2. Batteriinnsats

For a ta ut batteriinnsatsen ma du fgre det fra enheten
mens du farer knappen foran pa batteriinnsatsen.

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede indikatoren ikke lenger
er synlig. Hvis dette ikke gjgres, kan det falle ut av
enheten og skade deg eller andre som oppholder seg
i neerheten.

A FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.
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Indikere gjenvarende

batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren

» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende
I D n batteriniva
Tent Av Blinker

75 % il
100 %

11kl
III|:| 50 % til 75 %
] Jig
1000

25 % til 50 %

0 % til 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Lad batteriet.
I I I:I I:I Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Batterivernsystem for verktoy/

batteri

Verktoyet er utstyrt med et batterivernsystem for verk-
tay/batteri. Dette systemet kutter automatisk strammen
til motoren for & forlenge verktayets og batteriets
levetid. Verkteyet stopper automatisk under drift hvis
verktayet eller batteriet utsettes for en av fglgende
tilstander:

Overlastsikring

Nar verktayet eller batteriet brukes pa en mate som gjer
at det bruker unormalt mye strem, vil vektoyet stanse
automatisk og uten forvarsel. Hvis dette skjer, ma du

sla av verktoyet og avslutte bruken som forarsaket at
verktayet ble overbelastet. Sla deretter verktoyet pa for
a starte det igjen.

Overopphetingsvern

Nar verktoyet eller batteriet blir overopphetet, stanser
verktgyet automatisk. | dette tilfellet lar du verkteyet og
batteriet avkjgles for du starter verktgyet pa nytt.

Overutladingsvern

Nar det blir batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper
verktayet automatisk. | sa fall fierner du batteriet fra
verktayet og lader det.
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Stremknapp og batteriindikator

A FORSIKTIG: Kontroller at verktgyet eller mas-
kinen er slatt av for du skrur pa enheten. Ellers kan
verktoyet eller maskinen plutselig starte og forarsake
en personskade.

» Fig.5: 1. Stremlampe 2. Stremknapp

Trykk pa streamknappen for a sla pa strammen.
Stremlampen lyser grent. Trykk pa stremknappen i
noen sekunder for a sla av stremmen.

MERK: Hvis enheten og det tilkoblede verktayet eller
maskinen ikke brukes i lgpet av 8 timer, skrus enhe-
ten av automatisk.

Hvis stramlampen blinker grgnt er ikke adapteren
koblet til enhetene, eller batteriene er utladet. | dette
tilfellet, kobler du adapteren til enheten eller lad opp
batteriene. Hvis lampen fortsetter & blinke grent, se i
avsnittet om feilsgking.

Hvis stremlampen blinker vekselvis rgdt og grent, skru
av strammen og sa pa igjen. Hvis stramlampen blinker
vekselvis rgdt og grgnt etter at stremmen er skrudd pa,
ma du ta kontakt med et autorisert Makita-verksted for &
fa reparert verktoyet.

Trykk pa stremknappen for vise det gjenvaerende batte-

rikapasiteten. Indikatorlampene for hver av batteripor-
tene lyser da i ca. 5 sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende

I |:| ﬂ batteriniva

Tent Av Blinker

I I 50 % til
100 %

I |:| 0 % til 50 %

!‘ D Lad batteriet.

MERK: Indikatorlampene for gjenveerende batte-
rikapasitet gjelder bare som referanse. Den vir-
kelige batterikapasiteten kan variere avhengig av
bruksforholdene.

MERK: Hvis verktayet eller maskinen har indika-
torlamper for gjenveerende batterikapasitet, ma du

se i beskrivelsen av indikatorlampene for denne
enheten og ikke beskrivelsen av indikatorlampene for
verktgyet.

Bruk av adapterlommen

A FORSIKTIG: Ikke bruk denne enheten med
ledningen festet med krok- og lokkefestet pa
adapterlommen.

Du kan legge adapterne inn i adapterlommen, som vist
i figuren.
» Fig.6: 1.Adapter 2. Adapterlomme

» Fig.7: 1.Adapter 2. Adapterlomme
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MONTERING

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du utferer
noe arbeid pa maskinen.

Sette sammen enheten

1.  Fest batterikassen pa bunnplaten som vist i figu-
ren. Pass pa a lase hendlene pa begge sider av bunn-
platen etter at batterikassen er satt pa.

» Fig.8: 1. Hendel 2. Batterikasse 3. Bunnplate

A FORSIKTIG: Pass pa at batterikassen er
godt festet til bunnplaten og last med hendlene.
Huvis ikke, kan batterikassen falle ned nar du har pa
deg enheten eller bruker den, og dette kan medfare
personskader.

2. Juster posisjonen til livbeltet. Trekk opp hgydejus-
teringshendelen, og sa justeres posisjonen til livbeltet
ved a fgre bunnplaten og sa sette hendelen tilbake.
» Fig.9: 1. Hoydejusteringshendel 2. Bunnplate

3. Magebelte

OBS: Hvis hgydejusteringshendelen er Igst,
strammer du mutteren pa handtaket. lkke stram for
mye nar du strammer mutteren. Hvis du gjer det vil
hgydejusteringshendelen ikke kunne beveges.

» Fig.10: 1. Mutter

3. Festadapterlommen med krokene og lgkkene til
beltet slik figuren viser.
» Fig.11: 1. Adapterlomme

MERK: Adapterlommen kan festes pa venstre eller
hgyre side av beltet.

4.  Juster vidden pa skulderstroppen ved a justere
beltet.
» Fig.12: 1. Justering av beltet

5. Tapadeg enheten og las spennen pa beltet, og sa
justerer du lengden.
» Fig.13: 1. Spenne

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten ma
du ha skulderstroppene pa begge skuldrene.
Hvis ikke, kan enheten falle ned nar du har pa deg
enheten eller bruker den, og dette kan medfere en
personskade.

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten ma
du ha den pa ryggen. Ellers kan enheten falle og
fare til personskader.

A FORSIKTIG: Skru alltid av verktoyet eller
maskinen fer du skrur pa enheten eller kobler
stopselet til adapteren eller elektroverktoy/maskin
til en kontakt i batteriboksen. Ellers kan verktayet
eller maskinen plutselig starte og forarsake en
personskade.

Koble enheten til verktayet eller

maskinen

1. Trekk ut ledningen fra enten venstre eller hgyre
side av batterikassen. Nar du trekker ut ledningen ma
du passe pa a sette ledningen i holderne som vist i
figuren.

» Fig.17: 1. Ledning 2. Holder

2.  Ahapaenheten.

3.  Sett stopselet pa adapteren eller elektroverktgy/
maskin helt inn i kontakten i batterikassen slik at pilmer-
ket pa stapselet er rettet inn med det pa kontakten.

» Fig.18: 1. Stepsel 2. Kontakt 3. Pilmerke

OBS: Nar du skal ta ut stopselet fra kontakten

igjen, ma du ikke holde i ledningen, men holde i
stopselet og kontakten. Ellers kan ledningene bli
skadet og gjere at enheten ikke virker.

MERK: Stgpselet og kontakten frakobles hvis det
brukes en viss kraft.

4. Installer adapterne pa verktoyet eller maskinen pa
samme mate som pa batteriinnsatsen.
» Fig.19: 1.Adapter

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.14: 1. Belte

6.  Juster lengden pa skulderstroppen.
» Fig.15: 1. Skuldersele

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.16: 1.Belte

OBS: For 18 V batteridrevne verktgy eller mas-
kiner, bruk adapteren for 18 V. For 36 V (18 V x 2)
batteridrevne verktey eller maskiner, bruk adapte-
ren for36 V (18 V x 2).

Beregnet pa verktgy eller maskin med direkte
tilkobling, krever ikke adapter.

OBS: Hvis du ikke kan installere adapterne pa
verktayet eller maskinen nar du installerer to
adaptere, bytter du en adapter med den andre
adapteren.

» Fig.20: 1.Adapter

MERK: Retningen til adapterledningen kan endres i
et omrade pa ca. 180 grader.

5.  Trykk pa stremknappen for & sla pa stremmen.
Trykk pa stremknappen i noen sekunder for a sla av
strgmmen.

» Fig.21: 1. Stremknapp
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Bruk av ledningsholderne

A\FORSIKTIG: Bare fest ledningen til batteri-
kassen pa ledningholderne. Ikke fest ledningen
til adapterne pa ledningholderne. Festing av led-
ningen til adapterne kan medfare et uhell som kan

forarsake en personskade.

Du kan feste ledningen til batterikassen pa ledninghol-
derne som vist i figuren.
» Fig.22: 1. Ledningholder

Du kan ogsa feste ledningen ved bare a bruke lednings-
holderen pa beltet, som vist i figuren.
» Fig.23: 1. Ledningholder

Ledningsholderen kan festes pa venstre eller hgyre
side av skulderstroppen og pa beltet.
» Fig.24: 1. Ledningholder

Bruk av den hengende stroppen

Valgfritt tilbehor

Du kan bruke den hengende stroppen for batteridre-
vet gresstrimmer eller batteridreven tradtrimmer med
denne enheten.

Feste den hengende stroppen

1. Festkrokene pa det hengende bandet i ringene pa
skulderstroppen eller pa beltet, som vist i figuren. Velg
den typen stropp og festemetode som egner seg til ditt
bruk.

» Fig.25: 1. Skive 2. Krok
» Fig.26: 1. Skive 2. Krok
» Fig.27: 1. Skive 2. Krok
» Fig.28: 1. Skive 2. Krok

MERK: Hvis verktgyet har et handtak av sykkelstyre-
typen, setter du pa et band slik at bandet gar innenfor
beltet som vist i figuren.

» Fig.29: 1. Magebelte 2. Band

2. Festkroken pa verktoyet.
» Fig.30: 1. Krok

Losne verktoyet

Skyv pa hendlene pa spennen for & lase opp spennen.
» Fig.31: 1. Hendel

MERK: Om det er en beltespenne eller ikke avhenger
av typen stropp.

Frakobling i nadstilfeller

1. Skyv pa hendlene pa beltespennen for a lase opp
spennen.
» Fig.32: 1. Spenne 2. Hendel

2. Taav skulderstroppen for a frigjere verkteyet og
enheten.
» Fig.33: 1. Skuldersele
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VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du foretar
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fare til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

NORSK



FEILSOKING

Inspiser utstyret selv far du bestiller reparasjon. Hvis du finner et problem som ikke er forklart i brukerveiledningen
ma du ikke forsgke & demontere verktgyet, maskinen eller enheten. | stedet bgr du ta kontakt med et av Makitas

autoriserte servicesentre, som alltid bruker reservedeler fra Makita til reparasjoner.

Unormal tilstand

Stremlampe

Arsak

Losning

Verktayet eller maskinen
starter ikke.

Lampen tennes og lyser
grent.

Adapterne er ikke installert pa verk-
toyet eller maskinen.

Installer adapterne pa verktoyet eller
maskinen.
Kontroller at adapterne sitter godt.

Verktayet eller maskinen, eller lednin-
gen til adapterne er overopphetet.

Avkjol verktoyet eller maskinen og
enheten.

Verktgyet, maskinen eller enheten
er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

Lampen blinker gront.

Stepselet til adapteren eller elektro-
verktgy/maskin og kontakten i batteri-
kassen er ikke sammenkoblet.

Sett stopselet i kontakten.
Kontroller at stopselet og kontakten
sitter godt.

Gjenvaerende batterikapasitet er ikke
stor nok.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Det er ikke satt to batterier i enheten
nar den brukes med det batteridrevne
verktoyet eller maskinen med hoyere
spenning enn 18 V.

Den gjenvaerende batterikapasiteten
til de to batteriene er ikke stor nok.

Installer minst ett batteri i batteriport

1 eller 2, og minst ett batteri i port 3
eller 4.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Du ma bytte batteri pa enheten.

Sla av verktoyet eller maskinen, og
skru det sa pa igjen.
Trykk pa enhetens stremknapp.

Ledningen til enheten er overopphetet.

Avkjgl enheten.

Lampen blinker rgdt og
grent etter hverandre.

Enheten har pavist en unormal
tilstand.

Skru av enheten, og skru den sa pa
igjen.

Verktayet, maskinen eller enheten
er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

Lampen lyser ikke.

Enheten er ikke slatt pa.

Sla pa enheten.

Batteriene er ikke installert i enheten.

Installer batteriene i enheten.

Gjenvaerende batterikapasitet er ikke
stor nok.

Lad opp batteriene eller skift ut batteri-
ene med oppladede batterier.

Enheten er defekt.

Be om reparasjon hos et servicesenter
som er godkjent av Makita.

VALGFRITT TILBEHGR

A FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehgoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbeher eller verktgy kan
forarsake personskader. Tilbeher og verktey ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.
. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbeher i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Kayttotarkoitus

Kannettavan tehoyksikon avulla akut ja tyokalu tai laite

voidaan pitaa erilldan ja tyota voidaan jatkaa pitkaan

vaihtamalla asennetut akut.

Tata yksikkoda voi kayttaa seuraavien tykalujen ja

laitteiden kanssa.

. 18 V:n akkukayttdinen tydkalu tai laite

. 36 V:n (18 V x 2) akkukayttdinen tydkalu tai laite

. Akkukayttdinen tydkalu tai laite (suoraliitanta
kannettavaan tehoyksikkéon)

Nama kayttoohjeet

Naissa kayttdohjeissa kannettavaa tehoyksikkéa kutsu-
taan "yksikoksi”.

Yhteensopivat tyokalu- ja laiteluokat

. Langaton ketjusaha, akkukayttéinen oksasaha,
akkukayttéinen puhallin, akkukayttdinen viimeis-
telyleikkuri, akkukayttéinen siimaleikkuri, akku-
kayttdéinen monitoimimoottoriyksikkd, akkukayt-
téinen pensasleikkuri, akkukayttdinen nurmikon
reunaleikkuri, akkukayttdinen varsipensasleikkuri,
akkukayttéinen kulmahiomakone, akkukayttéinen
poravasara*

* Muut kuin DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Tyokalujen ja laitteiden yhteensopivuus voi muuttua
ilman ennakkoilmoitusta. Tarkista yhteensopivat tyo-
kalu- ja laiteluokat uusimmista kayttéohjeista.

AVAROITUS: Al koskaan kayta tata yksikkoa
alla lueteltujen tyokalujen ja laitteiden kanssa.
Yksikon kayttaminen yhteensopimattomien tyokalujen
ja laitteiden kanssa voi johtaa henkilévahinkoihin tai
toimintahairicihin.

. Akkukayttdinen puutarharuiskutin, akkukayt-
toiset oksasakset, akkukayttdinen tyontokarry,
moottoriavusteinen polkupy6ra, akkukayttéinen
selkareppuimuri, robotti-imuri, akkukayttéinen
tuuletintakki, akkukayttéinen lampdtakki

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei
ehka ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

A\VAROITUS: Kayti vain edelli eriteltyja
akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja
laturien kayttdminen voi aiheuttaa loukkaantumisen

ja/tai tulipalon.

Symbolit

Laitteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Opettele
niiden merkitys ennen kayttoa.

S
)
)g Lidon

Lue kayttdohje.

Pida johto pois esteiden tieltd vahinkoris-
kien valttamiseksi.

Sulje kansi pitavasti, jotta se suojaa veden
ja sateen sisaanpaasylta.

Koskee vain EU-maita

Ala havita séhkolaitteita tai akkuja taval-
lisen kotitalousjatteen mukana! Sahko-

ja elektroniikkalaiteromua koskevan
EU-direktiivin ja paristoja ja akkuja seka
kaytettyja paristoja ja akkuja koskevan
direktiivin ja niiden maakohtaisten sovel-
lusten mukaisesti kaytetyt séahkolaitteet ja
akkupaketti (-paketit) on toimitettava ongel-
majatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavélliseen kierratykseen.

TURVAVAROITUKSET

Kannettavan tehoyksikon

turvaohjeet

1. Lue tyokalun tai laitteen kayttoohjeet huolelli-
sesti ennen kayttoa.

2. Ala nosta tai kanna tati yksikkoa johdosta. Ala
veda johdosta, kun tdma yksikko on paallasi
tai kaytossa.

3. Poista sovittimet tyokalusta tai laitteesta
ennen yksikon pukemista paalle.

4.  Kun poistut tyokalun tai laitteen luota, irrota
sovittimet tyokalusta tai laitteesta tai poista
yksikko paaltasi.

5. Varo johtoa, jotta et kompastu siihen kdyton
aikana.

6. Ali aseta tatd yksikkdd epatasaiselle pinnalle
tai epavakaisiin paikkoihin korkealle.

7. Ald kdyté useita yksikditd samanaikaisesti
kytkemalla niité toisiinsa.

8. Pida johto pois esteiden tieltd kayton aikana.
Johto voi tarttua esteisiin, mika voi johtaa
vakaviin henkilévammoihin.

9.  AlA aseta sovittimia laturiin.

10. Al3 asenna sovittimia timén yksikon
akkuliitantoihin.

11. Tama yksikko on suunniteltu vain 18 V:n
akuille. Al4 kdyta muita kuin 18 V:n akkuja.
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12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.
23.

24.

Tarkista yksikko, johdot ja valjaat ennen
kayttoa. Jos ne ovat vaurioituneet, kor-

jauta ne paikallisessa valtuutetussa
Makita-huoltoliikkeessa.

Kun kytket johdon johtopidikkeeseen, aseta
johto paikalleen hitaasti ja tiukasti.

Varmista aina ennen tydkalun tai laitteen tar-
kastuksia tai yllapitotoimia, etta tyokalu tai
laite on sammutettu ja sovittimet on irrotettu.

Kun kaytat tata yksikkoa terallisen tyokalun
kanssa, pida johto poissa teran tielta.

Al kayta tata yksikkoa turvavaljaiden kanssa.
Al kayta tatd yksikkoa puuhun kiivetessisi.

Al4 kayta tata yksikkod, kun kaytit akkukayt-
toista tuuletintakkia tai lampotakkia.

AlA altista tata yksikko kipindille.

Kun kaytat tatd yksikkoa muutoin kuin paallesi
puettuna, aseta yksikkd maahan.

Al4 passti vettd sisdén kannesta.

Al pura, korjaa tai muuntele yksikkoa.

Varo, etteivat valjaat tai vyo tartu kiinni tyoka-
luun tai laitteeseen.

Kun kaytat yksikkoa, varo ettet leikkaa johtoja
tyokalulla tai laitteella.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin

laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa

tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Al3 pura akkua.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa

rajahdys.

Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedelld ja hakeudu vilittomasti 1aa-

kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén

menetyksen.

Al3 oikosulje akkua.

(1) Al koske akun napoihin millddn sihkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dléka sailyta

akkua yhdessa muiden metalliesineiden,

kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-

leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al siilyta tyokalua ja akkua paikassa, jossa
lampétila voi nousta 50 °C:een tai sitdkin
korkeammaksi.

Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.
Avotuli voi aiheuttaa akun rdjahtamisen.

Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

Al3 kdyté viallista akkua.

Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettéavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
my6s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

Kun akkupaketti on havitettava, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maardysten mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, réjahdyksen tai
akkunestevuotoja.

Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuomio: Kayta vain alkuperiisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kayttd voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkil6- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian
pidentamiseksi

1.

Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vdahenevan.

Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.
Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10 °C -
40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

OSIEN KUVAUS

» Kuva1
1 Pohjalevy 2 | Akkukotelo 3 | Johtopidike 4 | Sovitintasku
5 | Virtapainike 6 | Liitin 7 | Sovittimet 36 V:lle 8 | Sovitin 18 V:lle
(18Vx2)
9 | Leveydensaatovyo 10 | Lantiovyd 11 | Olkaimet 12 | Pistoke
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TOIMINTOJEN KUVAUS

A HUOMIO: varmista aina ennen saatoja ja
tarkastuksia, ettd yksikk6 on sammutettu ja akku-
paketti irrotettu.

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: sammuta yksikké aina ennen akku-
paketin kiinnittimista tai irrottamista.

AHUOMIO: Pida yksikosta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkupakettia.
Jos akkupaketti tai yksikko putoaa kasistasi, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

A HUOMIO: Kun kiinnitat tai irrotat akkupaket-
tia, aseta yksikko tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Muutoin akkupaketti voi kaatua ja aiheuttaa vammoja.

1. Veda vipu yl0s ja avaa akkukotelon kansi.

2. Paina lukituspainiketta ja lukitse sitten kansi
lukituspainikkeella.
» Kuva2: 1. Lukituspainike 2. Vipu

AHuowmio: Varmista, etté lukituspainike on
lukinnut kannen pitévasti. Muutoin kansi voi sulkeu-
tua vahingossa ja aiheuttaa vammoja.

3.  Asenna akkupaketit paikalleen.

4. Vapauta lukituspainike nostamalla kantta, sulje
sitten kansi ja lukitse se vivulla.

AHuowmio: Varmista, ettd kansi on suljettu
tiivisti ja lukittu. Muutoin akkukoteloon voi paasta
vetta tai sadetta, mika voi aiheuttaa sahkoiskuja tai
toimintahairion.

HUOMAUTUS: Kun yksikkd3 kiytetdan 36 V:n
(18 V x 2) akkukayttoisen tyokalun tai laitteen
kanssa, asenna vahintaan yksi akku akkuliitéan-
taan 1 tai 2 ja vahintaan yksi akku akkuliitdntaan
3 tai 4.

HUOMAA: Yksikko vaihtaa kayttdvan akun automaat-
tisesti asennetusta akusta toiseen. Yksikko valitsee
sopivimman akun aina, kun tydkalu tai laite kytketaan
paalle.

HUOMAA: Kun yksikkoa kaytetaan 18 V:n akkukayt-
téisen tyokalun tai laitteen kanssa, asenna vahintaan
yksi akku johonkin akkuliitantaan.

Akku liitetdan sovittamalla akun kieleke rungon uraan ja
tyontamalla se sitten paikoilleen. Tyénna akku pohjaan
asti niin, etta kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos
painikkeen ylapuolella nakyy punainen ilmaisin, akku ei
ole lukkiutunut taysin paikoilleen.

» Kuva3: 1. Akkuliitanta 2. Akkupaketti

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos yksikdsta.
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AHuowmio: Tyoénni akku aina pohjaan asti, niin
etta punainen ilmaisin ei enaa nay. Jos akku ei ole
kunnolla paikallaan, se voi pudota yksikdsta ja aiheut-
taa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

AHUOMIO: Az kayta voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akun jaljella olevan varaustason

ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva4: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nékyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jelld olevan
I I:I ﬂ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

iiil
110
] Jig

50% - 75%

25% - 50%

I I:I I:I I:I 0% - 25%
ﬂ I:I I:I I:I Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahairio.

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampétilassa laitetta kaytetaan.

Tyokalun/akun suojausjarjestelma

Tydkalu on varustettu tydkalu/akun suojausjarjestel-
malla. Tama jarjestelma pidentaa tydkalun ja akun
kayttdikaa katkaisemalla automaattisesti moottorin
virran. Tydkalu pysahtyy automaattisesti kesken kayton,
jos tydkalussa tai akussa ilmenee jokin seuraavista
tilanteista:

Ylikuormitussuoja

Kun laitetta tai akkua kaytetaan tavalla, joka saa sen
kuluttamaan epatavallisen suuren maaran virtaa, laite
pysahtyy automaattisesti ilman mitdan merkkivaloa tai
ilmaisinta. Katkaise tassa tilanteessa laitteesta virta ja
lopeta ylikuormitustilan aiheuttanut kayttd. Kaynnista
sitten laite uudelleen kytkemalla siihen virta.

Ylikuumenemissuoja

Kun laite tai akku ylikuumenee, laite pysahtyy auto-
maattisesti. Anna silloin laitteen tai akun jaahtya, ennen
kuin kytket laitteen uudelleen virran.

Suowmi



Ylipurkautumissuoja

Kun akun varaus on riittdmaton, tyokalu pysahtyy auto-
maattisesti. Irrota silloin akku tydkalusta ja lataa se.

Virtapainike ja akun merkkivalo

KOKOONPANO

AHUOMIO: varmista aina, ettd yksikké on
sammutettu ja akkupaketti irrotettu, ennen kuin
mitaan yksikolle tehtavia tyotoimenpiteita.

AHuowmio: Varmista, ettd tyokalu tai laite on
kytketty pois paalta, ennen kuin kytket yksikon
paalle. Muutoin tyokalu tai laite voi kdynnistya yllat-
téen ja aiheuttaa vammoja.

» Kuva5: 1. Paavirran merkkivalo 2. Virtapainike

Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Paavirran
merkkivalo alkaa palaa vihredna. Kytke virta pois paalta
pitamalla virtapainiketta painettuna muutama sekunti.

HUOMAA: Jos yksikkda ja siihen kytkettya tyoka-
lua ja laitetta ei kayteta 8 tuntiin, yksikké sammuu
automaattisesti.

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vihreana, yksikkéon ei
ole kytketty sovitinta tai akut ovat tyhjat. Yhdista talléin
sovitin yksikkd6n tai lataa akut. Jos merkkivalo vilkkuu
edelleen vihreana, katso vianmaaritysohjeet.

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vuorotellen punaisena
ja vihreana, kytke virta pois paalta ja kytke sitten virta
paalle uudelleen. Jos paavirran merkkivalo jatkaa vuo-
rotellen punaisena ja vihreana vilkkumista myos virran
paalta kytkemisen jalkeen, korjauta yksikké valtuute-
tussa Makita-huollossa.

Painamalla virtapainiketta saat nakyviin akun jaljella
oleva varaustaso. Kunkin akkuliitdnnan merkkivalo
syttyy noin 5 sekunnin ajaksi.

Merkkivalot Akussa jal-
jellda olevan
I |:| n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

50 % —100 %

il
i
P

HUOMAA: Jéljella olevan varaustason merkkivalot
ovat vain viitteellisia. Todellinen akkukapasiteetti voi
vaihdella kaytén mukaan.

0% —-50%

Lataa akku.

HUOMAA: Jos tydkalussa tai laitteessa on jaljella
olevan varaustason merkkivaloja, ala kayta niita
jaljella olevan varaustason arvioimiseen.

Sovitintaskun kayttaminen

A HUOMIO: Al kayta tata yksikkoa niin,
etta johto on kiinnitetty kiinnityssilmukalla
sovitintaskuun.

Voit asettaa sovittimet sovitintaskuun kuvan mukaisesti.
» Kuva6: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

» Kuva7: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

Yksikon kokoaminen

1. Kiinnitd akkukotelo pohjalevyyn kuvan mukaisesti.
Varmista akkukotelon kiinnittdmisen jalkeen, etté vivut
lukittuvat molemmin puolin pohjalevyyn.

» Kuva8: 1. Vipu 2. Akkukotelo 3. Pohjalevy

AHuowmio: Varmista, ettd akkukotelo on
pitavasti kiinni pohjalevyssa ja lukittu vivuilla.
Muutoin akkukotelo voi kaatua yksikkoa paalla pidet-
taessa tai kaytettdessa ja aiheuttaa vammoja.

2. Saada lantiovyd. Veda korkeudensaatovipu ylos ja
saada sitten lantiovydn paikka pohjalevya liu'uttamalla.
Lukitse lantiovyd paikalleen painamalla vipu takaisin
alas.
» Kuva9: 1. Korkeudensaatdvipu 2. Pohjalevy

3. Lantiovyd

HUOMAUTUS: Jos korkeudensiatévipu on
16ysalla, kiristd sen mutteri. Al3 kiristd mutteria liian
kireélle. Muutoin korkeudensaatovipu ei liiku.

» Kuva10: 1. Mutteri

3. Kiinnita sovitintasku lantiovyéhon kiinnityssilmu-
kalla kuvan mukaisesti.
» Kuvai11: 1. Sovitintasku

HUOMAA: Sovitintaskun voi kiinnittaa lantiovyén
vasemmalle tai oikealle puolelle.

4. Saada olkaimien leveys leveydensaatdvyon
avulla.
» Kuva12: 1.Leveydensaatovyo

5.  Pue yksikko paallesi, lukitse lantiovydn solki ja
saada sitten lantiovyd sopivan pituiseksi.
» Kuva13: 1. Solki

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittda sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuval4: 1.Vyo

6. Saada olkaimien pituus.
» Kuva15: 1. Olkaimet

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittda sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuva16: 1.Vyo

106 SUOMI



TYOSKENTELY

AHUOMIO: Kun yksikks on pillasi, aseta
olkaimet molempien olkien yli. Muutoin yksikkd
voi kaatua sita paalla pidettaessa tai kaytettdessa ja
aiheuttaa vammoja.

A HUOMIO: Kun puet yksikén péaallesi, aseta
se vain selén puolelle. Muutoin yksikko voi kaatua
kayton aikana ja aiheuttaa vammoja.

A HUOMIO: Sammuta tyokalu tai laite aina
ennen yksikon paalle kytkemista tai sovittimen tai
sahkotyokalun/laitteen liittimen kytkemista akku-
kotelon pistokkeeseen. Muutoin tydkalu tai laite voi
kaynnistya yllattéen ja aiheuttaa vammoja.

Yksikon kytkeminen tyokaluun tai
laitteeseen

1. Veda johto ulos akkukotelosta joko vasemmalta
tai oikealta puolelta. Kun vedat johdon ulos, aseta se
pidikkeisiin kuvan mukaisesti.

» Kuva17: 1. Johto 2. Pidike

2.  Pue yksikko paallesi.

3.  Aseta sovittimen tai sahkotyokalun/laitteen liitin
akkukotelon pistokkeeseen niin, etta liittimen nuoli-
merkki tulee kohdakkain pistokkeen merkin kanssa.
» Kuva18: 1. Liitin 2. Pistoke 3. Nuolimerkki

HUOMAUTUS: Kun irrota liittimen pistokkeesta,
ala veda johdoista vaan pida kiinni liitin- ja pisto-
keosista. Muutoin johdot voivat vahingoittua, mika
voi johtaa yksikdn toimintahairidon.

Johtopidikkeiden kayttaminen

A HUOMIO: Kiinnita johtopidikkeisiin vain akku-
kotelon johto. Al3 kiinnita johtopidikkeisiin sovit-
timien johtoja. Sovittimien johtojen kiinnittdminen voi
johtaa onnettomuuksiin ja aiheuttaa henkilévamman.

Voit kiinnittda akkukotelon johdon johtopidikkeisiin
kuvan mukaisesti.
» Kuva22: 1. Johtopidike

Voit kiinnittéda johdon myds kayttamalla vain lantiovydn
johtopidikettd kuvan mukaisesti.
» Kuva23: 1. Johtopidike

Johtopidikkeet voi kiinnittda olkaimien ja lantiovyon
vasemmalle tai oikealle puolelle.
» Kuva24: 1. Johtopidike

Ripustushihnan kayttaminen

Lisédvaruste

Voit kayttaa tassa yksikdssa ripustushihnaa, kun kaytat
yksikkda akkukayttisen viimeistely- tai siimaleikkurin
kanssa.

Ripustushihnan kiinnittaminen

1. Kiinnita ripustushihnan ripustuskoukut olkaimien
tai lantiovydn renkaisiin kuvan mukaisesti. Valitse hih-
nan tyyppi ja kiinnitysmenetelma kaytén mukaan.

» Kuva25: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

» Kuva26: 1.Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva27: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva28: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

HUOMAA: Liitin ja pistoke irtoavat niihin kohdistuvan
kuormituksen kasvaessa liian suureksi.

4. Asenna sovittimet tydkaluun tai laitteeseen
samalla tavoin kuin akkupaketti.
» Kuva19: 1. Sovitin

HUOMAUTUS: Jos kyseessé on 18 V:n akku-
kayttéinen tyokalu tai laite, kayta 18 V:n sovitinta.
Kéyta 36 V:n (18 V x 2) akkukayttoisten tyokalujen
ja laitteiden kanssa 36 V:n sovittimia (18 V x 2).

Jos tydkalu tai laite voidaan yhdistaa suoraliitdn-
nalla, sovitinta ei tarvita.

HUOMAUTUS: Jos kahden sovittimen asenta-
minen tydkaluun tai laitteeseen ei onnistu, vaihda
sovittimien paikkaa ja yrita asentaa ne sitten.

» Kuva20: 1. Sovitin

HUOMAA: Sovittimen johdon suuntaa voi muuttaa
noin 180 astetta.

5.  Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Kytke
virta pois paalta pitamalla virtapainiketta painettuna
muutama sekunti.

» Kuva21: 1. Virtapainike

HUOMAA: Jos tyokalu on pydrén ohjaustangon tyyp-
pinen, kiinnité hihna niin, etta se kulkee lantiovy6n
sisapuolitse kuvan mukaisesti.

» Kuva29: 1. Lantiovy6 2. Hihna

2.  Kiinnita ripustuskoukku tyokaluun.
» Kuva30: 1. Ripustuskoukku

Tyokalun irrottaminen

Avaa solki painamalla sen vipuja.
» Kuva31: 1. Vipu

HUOMAA: Kaikissa hihnoissa ei ole valttamatta
solkea.

Irrottaminen hatatilanteissa

1. Avaa lantiovydn solki painamalla sen vipuja.
» Kuva32: 1. Solki 2. Vipu

2. Vapauta tyokalu ja yksikkd sujauttamalla olkaimet
pois olkapailta.
» Kuva33: 1. Olkaimet
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KUNNOSSAPITO

voi hall

akkupaketti irrotettu.

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta
tai yllapitotoimia, ettd yksikké on sammutettu ja

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
illa tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

miseen aina alkuperaisia Makita-varaosia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN

takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja saadot
on teetettédva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

VIANMAARITYS

Tarkista laite ensin itse, ennen kuin viet sen korjattavaksi. Jos havaitset ongelman, johon ei I6ydy ratkaisua kayttdoh-
jeista, ala yrita purkaa tyokalua, laitetta tai yksikkda. Vie se sen sijaan valtuutettuun Makita-huoltoon. Kéyta korjaa-

Epénormaali tila Paavirran merkkivalo

Syy

Korjaus

Merkkivalo palaa
vihreana.

Tyodkalu tai laite ei
kaynnisty.

Tyokaluun tai laitteeseen ei ole asen-
nettu sovittimia.

Asenna sovittimet tyokaluun tai
laitteeseen.

Tarkista, etta sovittimet on asennettu
oikein.

Tyokalu, laite tai sovittimien johdot
ovat ylikuumentuneet.

Jaahdyta tyokalu tai laite ja yksikko.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

Merkkivalo vilkkuu
vihreana.

Sovittimen tai sahkoétyokalun/laitteen
litinta ja akkukotelon pistoketta ei ole
kytketty toisiinsa.

Kytke liitin pistokkeeseen.
Tarkista, etté liitin ja pistoke on kyt-
ketty pitavasti.

Jaljella oleva akkukapasiteetti ei ole
riittava.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikkdon ei ole asennettu kahta
akkua, kun yksikkoa kaytetaan sahko-
kayttdisen tyokalun tai laitteen kanssa
yli 18 V:n jannitteella.

Kahden akun jaljella oleva akkukapa-
siteetti ei ole riittava.

Asenna vahintaan yksi akku akkulii-
tantaan 1 tai 2 ja vahintaan yksi akku
akkuliitantaan 3 tai 4.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikon on vaihdettava akkua.

Sammuta tyokalu tai laite ja kytke se
sitten takaisin paalle.
Paina yksikon virtapainiketta.

Yksikén johto on ylikuumentunut.

Jaahdyta yksikk.

Merkkivalo vilkkuu
vuorotellen punaisena ja
vihreana.

Yksikkd on havainnut epanormaalin
tilanteen.

Sammuta yksikko ja kytke se sitten
takaisin paalle.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

Merkkivalo ei syty.

Yksikko ei ole paélla.

Kytke yksikko paalle.

Yksikkoon ei ole asennettu akkuja.

Asenna akut yksikkdon.

Jaljella oleva akkukapasiteetti ei ole
riittéva.

Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin
akkuihin.

Yksikkd on rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-huoltoa
korjaamaan se.

WEY\Y TEET

MAHUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kaytettavaksi tdssa ohjeessa
kuvatun Makita-tyokalun kanssa. Muiden lisdva-
rusteiden tai laitteiden kaytto voi aiheuttaa henkilo-
vahinkoja. Kéyta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.

108 SUOMI



LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJA

Paredzeta lietoSana

Parnésajams baro$anas bloks nodros$ina iesp&ju noda-
[Tt akumulatorus un darbariku vai mehanismu, tadéjadi

tas ir piemérots ilgstoSam darbam, parslédzot uzstadi-

tos akumulatorus.

So ierici var lietot ar talak noraditajiem darbarikiem vai

mehanismiem.

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina ar 18 V
akumulatoru

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina ar 36 V
(18 V x 2) akumulatoru

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina akumulators
(tieSa savienojuma ar parnésajamo baroSanas
bloku)

Informacija par So rokasgramatu

Termins ,ierice” $aja rokasgramata attiecas uz parnésa-
jamo baro$anas bloku.

Saderigu riku vai mehanismu

kategorijas

. Bezvada motorzagis, bezvada kata zagis, bez-
vadu patéjs, bezvada zales apgriezéjmasina,
bezvada auklas apgriezéjmasina, bezvada dau-
dzfunkciju instrumentgalva, bezvadu dzivzoga
apgriezéjmasina, bezvada zales Skéres, bezvada
dzivZoga griezéjs ar stieni, bezvada lenka slipma-
§Tna, bezvada perforators*

* Iznemot DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Saderigu darbariku vai mehanismu kategorijas var
maintties bez iepriek$&ja pazinojuma. Informaciju par
saderigu darbariku vai mehanismu kategorijam skatiet
jaunakaja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS: Nekad nelietojiet 30 ierici
kopa ar talak nosauktajiem darbarikiem vai meha-
nismiem. Lietojot $o ierici kopa ar nesaderigiem
darbarikiem vai mehanismiem, var savainoties vai
sabojat ierici.

. Bezvada darza izsmidzinatajs, zaru apgrieSanas
Skéres ar akumulatora baroSanu, ar akumula-
toru darbinama kerra, motorizéts velosipéds, uz
muguras parnésajams bezvadu puteklu sicéjs,
tiri$anas robots, jaka ar bezvadu ventilatoru,
bezvada apsildama jaka

Piemérota akumulatora kasetne un

ladétajs

Akumulatora BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
kasetne BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Ladetajs DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Dazi no iepriek$ noraditajiem ladétajiem un aku-
mulatora kasetném var nebat pieejami atkariba no
jlsu mitnes regiona.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks
noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita
tipa akumulatora kasetnu un ladétaju izmanto$ana
var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms
darbarika izmantoSanas parliecinieties, vai pareizi
izprotat to nozimi.

Sm

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Lai samazinatu savaino$anas risku, raugie-
ties, lai vads nesaskartos ar skérsliem.

Rapigi aizveriet vaku, lai nodrosinatu aiz-
sardzibu pret ddens vai lietus iekluvi.

Tikai ES valstim

Elektroierices vai akumulatora bloku
neizmetiet majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas direktivam par nolieto-
tam elektriskam un elektroniskam iekartam,
ka ar1 par baterijam un akumulatoriem,
nolietotam baterijam un akumulatoriem un
$o direktivu ievieSanu saskana ar valsts
likumdosanu, elektriskas iekartas, baterijas
un akumulatori, to darbmazam beidzoties,
jasavac atseviski un janogada vidi saudzé-
josa otrreizéjas parstrades uznémuma.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Drosibas bridinajumi attieciba uz

D\ Fe

Li-ion

parnésajamo barosanas bloku

1. Pirms lietoSanas noteikti izlasiet darbarika vai
mehanisma lietoSanas rokasgramatu.

2. Neceliet un nenesiet $o ierici, turot tikai vadu.
Valkajot vai lietojot So ierici, nevelciet vadu.

3. Pirms ierices uzvilk$anas nonemiet attieciga
darbarika vai mehanisma adapterus.

4.  Atstajot darbariku vai mehanismu, nonemiet
attieciga darbarika vai mehanisma adapterus
vai nonemiet ierici no kermena.

5.  Stradajiet uzmanigi, lai nepakluptu par vadu.

6. Nelietojiet $o ierici uz nepiemérotas virsmas
vai nestabilas augstas vietas.

7. Nesavienojiet vairakas ierices citu ar citu.

8.  Stradajot ar ierici, raugieties, lai vads nesa-
skartos ar Skérsliem. Aizkeroties aiz Skérsliem,
vads var izraisit smagus savainojumus.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

Neievietojiet ladétaja adapterus.
Nepievienojiet adapterus Sis ierices akumula-
tora dalam.

Stierice ir paredzéta lieto$anai tikai ar

18 V akumulatoriem. Lietojiet tikai 18 V
akumulatorus.

Pirms lietoSanas parbaudiet ierici, vadus un
siksnu. Ja pamanat bojajumus, sazinieties

ar Makita pilnvaroto servisa centru, lai veiktu
remontu.

Vadu pie kabela turétaja pievienojiet Iéni un
ripigi.

Pirms darbarika vai mehanisma apskates vai
apkopes vienmeér parliecinieties, vai darba-
riks vai mehanisms ir izslégts un adapteri ir
nonemti.

Lietojot So ierici kopa ar darbariku, kuram ir
asmens, vienmér raugieties, lai vads nesaskar-
tos ar asmeni.

Nelietojiet So ierici, kad izmantojat drosibas
stiprinajumu.

Nelietojiet So ierici, rapjoties koka.

Nelietojiet So ierici, valkajot jaku ar bezvadu
ventilatoru vai bezvada apsildamo jaku.
Raugieties, lai So ierici neskartu dzirksteles.
Lietojot So ierici, to neuzliekot, noteikti novie-
tojiet to zeme.

Raugieties, lai zem vaka neieklitu Gdens.
Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet
ierici.

Raugiet, lai siksna vai josta nesapitos darba-
rika vai masina.

Kad izmantojat ierici, uzmanieties, lai ar darba-
riku vai masinu nepargrieztu vadus.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Neizjauciet akumulatoru.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni tidens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plasmu, parkarsanu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

13.

Neglabajiet darbariku un akumulatora kasetni
vietas, kur temperatira var sasniegt vai par-
sniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir
stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora
kasetne uguni var eksplodét.

Uzmanieties, lai nelautu akumulatoram nokrist
un nepaklautu to sitienam.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdos$anas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram,
treSas puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas ipasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosatiSanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. leverojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valéjus kontaktus nosedziet ar Tmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet

to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidesanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot $os
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmerigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraistt aizdeg8anos, traumas un mate-
ridlos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

Nekad neuzladéjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

Uzladéjiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

Uzladéjiet litija jonu akumulatora kasetni,

ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).
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DETALU APRAKSTS

» Att.1
1 Pamatnes plaksne Akumulatoru kaste 3 | Kabela turétajs 4 | Adaptera kabata
5 | leslegSanas/izslégSanas Spraudnis 7 | Adapteri 36 V (18 V x 2) 8 | Adapters 18 V
poga
9 | Platuma regulésanas 10 | Vidukla siksna 11 | Plecu siksna 12 | Ligzda
siksna

FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulésanas vai
tas darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
atvienota.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: Vienmer pirms akumulatora
kasetnes ielikSanas vai iznemsanas izslédziet
ierici.

AUZMANIBU: leliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, ierici un akumulatora kasetni turiet ciesi.
lerici un akumulatora kasetni neturot ciesi, tie var
izkrist no rokam, tadéjadi darbariks un akumulatora
kasetne var sabojaties, ka ari radit traumas.

A UZMANIBU: leliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas
virsmas. Citadi akumulatora kasetne var nejausi
nokrist un radtt traumu.

1. Paceliet sviru un atveriet akumulatoru kastes
vaku.

2.  Nospiediet blokéSanas pogu un péc tam ar bloké-
Sanas pogu blokgjiet vaku.

» Att.2: 1.BlokéSanas poga 2. Svira

A\UZMANIBU: Raugieties, lai vaks bitu stingri
blokéts ar bloké&Sanas pogu. Citadi vaks var nejausi
aizvérties un radtt traumu.

3. levietojiet akumulatoru kasetnes.

4. Paceliet vaku, lai atbrivotu blokéSanas pogu, péc
tam vaku aizveriet un bloké&jiet ar sviru.

AUzZMANIBU: Raugieties, lai vaks batu stingri
aizveérts un blokéts. Citadi Gdens vai lietus var ieklat
akumulatoru kasté un izraisTt elektriskas stravas
triecienu vai nepareizu darbibu.

IEVERIBAI: Lietojot $o ierici ar darbariku vai
mehanismu, ko darbina ar 36 V (18 V x 2) akumu-
latoru, vismaz vienu akumulatoru ievietojiet 1. vai
2. akumulatora ligzda un vismaz vienu akumula-
toru — 3. vai 4. akumulatora ligzda.
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PIEZIME: ST ierice automatiski parslédzas starp
ievietotajiem akumulatoriem un ieslédz lietoSanai
paredzétos akumulatorus. Katru reizi, ieslédzot
darbariku vai mehanismu, ierice atlasa piemérotu
akumulatoru.

PIEZIME: Lietojot $o ierici ar darbariku vai meha-
nismu, ko darbina ar 18 V akumulatoru, vismaz vienu
akumulatora kasetni ievietojiet viena no akumulatoru
ligzdam.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet méliti uz

akumulatora kasetnes ar rievu ietvara un iebidiet to

vieta. levietojiet to Idz galam, 1dz ta ar klikSki nofikse-

jas. Ja pogas aug$éja dala redzams sarkanas krasas

indikators, tas nozimé, ka ta nav pilnigi fikséta.

» Att.3: 1. Akumulatora ligzda 2. Akumulatora
kasetne

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
parbidot pogu kasetnes priekSpusé.

A\UZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
ievietojiet l"dz galam, lai nav redzams sarkanais
indikators. Citadi akumulators var nejausi izkrist no
ierices un savainot jas vai apkartgjos cilvékus.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.
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Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.4: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

lesléeg$anasl/izslégSanas poga un

akumulatora indikators

AUZMANIBU: Raugieties, lai pirms ierices
ieslegSanas darbariks vai mehanisms biitu
izslegts. Citadi darbariks vai mehanisms var piepesi
sakt darboties un radit traumas.

» Att.5: 1. Galvenais jaudas indikators

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz atskirties no
noradrttas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatiras.

Darbarika/akumulatora aizsardzibas

sistema

Darbarikam ir darbarika/akumulatora aizsardzibas
sistéma. ST sistéma automatiski izsledz stravas padevi
motoram, lai pagarinatu darbarika un akumulatora dar-
bmuazu. LietoSanas laika darbariks automatiski parstas
darboties, ja darbariku vai akumulatoru paklaus kadam
no $adiem apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja darbariku/akumulatoru lieto ta, ka tas patéré par-
mérigi lielu stravas daudzumu, darbariks automatiski,
bez iepriek$é&ja bridinajuma parstaj darboties. Sada
gadijuma izslédziet darbariku un partrauciet darbibu,
kas izraisija parslodzi. Péc tam ieslédziet darbariku, lai
atsaktu darbu.

Aizsardziba pret parkarSanu

Kad darbariks/akumulators ir parkarsis, darbariks
automatiski parstaj darboties. Sada gadijuma laujiet
darbartkam un akumulatoram atdzist un tikai tad atkal
ieslédziet darbariku.

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi
Ja akumulatora jaudas [imenis ir zems, darbariks auto-

matiski parstaj darboties. Saja gadijuma akumulatoru
iznemiet no darbarika un uzladgjiet.
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Indikatora lampas Atlikusi 2. leslégsanas/izslégsanas poga
I D n lauda Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégéanas
pogu. Galvenais jaudas indikators iedegas zala krasa.
lededzies Izslegts Mirgo Lai izslégtu ierTci, uz dazam sekundém nospiediet
I I I l No 75% lidz ieslégSanasl/izslég$anas pogu.
100% PIEZIME: Ja ierice un pievienotais darbariks vai
I I I D No 50% lidz mehanisms ir atstati bez uzraudzibas 8 stundas,
75% ierice automatiski izslédzas.
oy
I I |:| D No 2520/2)"‘12 Ja galvenais jaudas indikators mirgo zala krasa, iericei
nav pievienots adapters vai akumulatori ir tuksi. Sada
I I:I I:I D No 0%0, lidz gadijuma pievienojiet iericei adapteru vai uzladégjiet
25% akumulatorus. Ja indikators joprojam mirgo zala krasa,
!| |:| |:| D Uzladgjiet skatiet traucéjummekléSanas sadalu.
akumulatoru. Ja galvenais jaudas indikators parmainus mirgo sar-
lesnei kana un zala krasa, izslédziet un atkal ieslédziet stravas
espéjama X I _ P .
I I |:| D akumulatora .padeVLIJa'pec stravas Bade\fes |§slegsa}nas galven_als
t kldme. jaudas indikators joprojam parmainus mirgo sarkana un
zala krasa, ludziet veikt remontu vietéja Makita pilnva-
|:| |:| I l rota servisa centra.

Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas pogu, lai paraditu
akumulatora atliku$o jaudu. Katras akumulatora ligzdas
attieciga indikatora lampina deg apméram 5 sekundes.

Indikatora lampas Atlikust
I |:| ﬂ jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I No 50 % Iidz
100 %
I |:| No 0 % Iidz
50 %
!‘ D Uzladgjiet
akumulatoru.

PIEZIME: Atliku$as akumulatora jaudas indikatoru
lampinas ir tikai atsaucei. Akumulatora faktiska jauda
var atSkirties atkariba no lietoSanas apstakliem.
PIEZIME: Ja darbarikam vai mehanismam ir akumu-
latora atliku$as jaudas indikatora lampinas, nenemiet
véra darbarika vai mehanisma indikatora lampinu
radijumu, bet gan $is ierices indikatora lampinu
radijumu.

Adaptera kabatas lietoSana

A UZMANIBU: Lietojot 50 ierici, nefiksajiet vadu
ar adaptera kabatas aka un cilpas stiprinajumu.

Adapterus varat ievietot adaptera kabata, ka paradits
attéela.

» Att.6: 1.Adapters 2. Adaptera kabata

» Att.7: 1.Adapters 2. Adaptera kabata
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MONTAZA

EKSPLUATACIJA

A\UZMANIBU: Pirms darbibam ar ierici vienmér
parliecinieties, ka ierice ir izslégta un akumulatora
kasetne ir iznemta.

lerices montaza

1.  Piestipriniet akumulatoru kasti pie pamatnes

plaksnes, ka paradits attéla. Péc akumulatoru kastes

piestiprinaSanas noteikti bloké&jiet sviras abos pamatnes

plaksnes sanos.

» Att.8: 1. Svira 2. Akumulatoru kaste 3. Pamatnes
plaksne

AUzZMANIBU: Raugieties, lai akumulatoru
kaste butu stingri piestiprinata pie pamatnes plak-
snes un blokéta ar sviram. Citadi, uzliekot vai lieto-
jot ierici, akumulatoru kaste var krist un radit traumu.

2. Pielagojiet vidukla siksnas stavokli. Paceliet aug-

stuma reguléSanas sviru, péc tam pielagojiet vidukla

siksnas stavokli, bidot pamatnes plaksni un péc tam

atgriezot sviru sakuma stavokili.

» Att.9: 1.Augstuma reguléSanas svira 2. Pamatnes
plaksne 3. Vidukla siksna

IEVERIBAI: Ja augstuma regulésanas svira ir
valiga, pievelciet augstuma regulésanas sviras
uzgriezni. Nepievelciet uzgriezni parmérigi stingri.
Citadi augstuma reguléSanas svira nekustésies.

» Att.10: 1. Uzgrieznis

3.  Pievienojiet adaptera kabatu pie vidukla siksnas
ar aka un cilpas stiprinajumu, ka paradits attéla.
» Att.11: 1. Adaptera kabata

PIEZIME: Adaptera kabatu pie viduk|a siksnas var
pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.

4. Izmantojot platuma reguléSanas siksnu, pielago-
jiet plecu siksnas platumu.
» Att.12: 1. Platuma reguléSanas siksna

5.  Uzlieciet ierici, blokgjiet vidukla siksnas spradzi un
péc tam pielagojiet vidukla siksnas garumu.
» Att.13: 1. Spradze

PIEZIME: Siksnu varat salocit un fiksét ar aka un
cilpas stiprindjumu, ka paradtts attéla.
» Att.14: 1. Siksna

AuzmANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
plecu siksna batu uzlikta uz abiem pleciem. Citadi,
valkajot vai lietojot ierici, ta var krist un radit traumu.

AuzmANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
ierice bitu uzlikta jums uz muguras. Citadi, strada-
jot ar ierici, ta var krist un izraisit traumu.

AUZMANIBU: Vienmar pirms ierices ieslégsa-
nas vai adaptera spraudna vai darbarika/meha-
nisma spraudna ievietoSanas akumulatoru kastes
ligzda izslédziet darbariku vai mehanismu. Citadi
darbariks vai mehanisms var piepesi sakt darboties
un radit traumas.

lerices pievienoSana darbarikam vai

mehanismam

1. lzvelciet vadu vai nu no kreisas, vai labas puses.
Velkot vadu, raugieties, lai vads bdtu ievietots turétajos,
ka paradits attéla.

» Att.17: 1.Vads 2. Turétajs

2.  Uzvelciet ierici.

3. levietojiet adaptera spraudni vai darbarika/meha-
nisma spraudni akumulatoru kastes ligzda ta, lai bultas
atzime uz spraudna pielidzinatos bultas atzimei uz
ligzdas.

» Att.18: 1. Spraudnis 2. Ligzda 3. Bultas atzime

IEVERIBAI: Atvienojot spraudni no ligzdas,
neturiet vadu, bet turiet spraudni un ligzdu. Citadi
var sabojat vadu un izraisit nepareizu ierices darbibu.

PIEZIME: Spraudni no ligzdas atvieno ar nelielu
spéku.

4. Adapterus darbarika vai mehanisma ievietojiet
tada pasa veida ka akumulatora kasetni.
» Att.19: 1.Adapters

IEVERIBAI: Darbarikam vai mehanismam, ko
darbina ar 18 V akumulatoru, lietojiet 18 V pare-
dzéto adapteru. Darbarikam vai mehanismam, ko
darbina ar 36 V (18 V x 2) akumulatoru, lietojiet,
adapterus, kas paredzéti 36 V (18 V x 2).

TieSaja savienojuma ar darbariku vai mehanismu
nav nepiecieSams adapters.

6. Pielagojiet plecu siksnas garumu.
» Att.15: 1. Plecu siksna

PIEZIME: Siksnu varat salocit un fiksét ar aka un
cilpas stiprinajumu, ka paradtts attéla.
» Att.16: 1. Siksna

IEVERIBAI: Ja, pievienojot adapterus, darba-
rikam vai mehanismam nevarat pievienot divus
adapterus, samainiet vienu adapteru vietam ar
otru adapteru un tad tos pievienojiet.

» Att.20: 1. Adapters

PIEZIME: Adaptera vada virzienu var mainit apmé-

ram 180 gradu diapazona.

5. Laiieslégtu stravas padevi, piespiediet ieslég-
$anasl/izslégSanas pogu. Lai izslégtu ierici, uz dazam
sekundém nospiediet ieslég$anas/izslégS§anas pogu.
» Att.21: 1. leslégSanas/izslégSanas poga
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Kabela turétaju lietoSana

A UZMANIBU: Kabela turétajiem pievienojiet
tikai akumulatora kastes kabeli. Kabela turétajiem
nepievienojiet adapteru kabeli. Pievienojot adap-
teru kabeli, ir iesp&jami negadijumi un traumas.

Akumulatoru kastes kabeli varat pievienot kabela turé-
tajiem, ka paradits attéla.
» Att.22: 1. Kabela turétajs

Vadu varat ar pievienot, izmantojot tikai vidukla siksnas
kabela turétaju, ka paradits attéla.
» Att.23: 1. Kabela turétajs

Kabela turétajus pie plecu siksnas un vidukla siksnas
var pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.
» Att.24: 1. Kabela turétajs

Piekaramas lentes lietoSana

Papildpiederumi

Piekaramo lenti varat izmantot, ar So ierici darbi-
not bezvada zales apgriezé€jmasinu vai bezvada
apgriezéjmasinu.

Piekaramas lentes piestiprinasana

1. Piekaramas lentes akus piestipriniet pie plecu
siksnas vai vidukla siksnas gredzeniem, ka paradits
attéla. Lentes veidu un piestiprinaSanas metodi izvélie-
ties atbilstoSi lietoSanas veidam.

> Att.25: 1. Gredzens 2. Akis
> Att.26: 1. Gredzens 2. Akis
» Att.27: 1. Gredzens 2. Akis
> Att.28: 1. Gredzens 2. Akis

PIEZIME: Ja darbarikam ir velosip&da tipa rokturis,
piestipriniet lenti ta, lai lente batu izvilkta cauri vidukla
siksnai, ka paradits attéla.

> Att.29: 1. Vidukla siksna 2. Lente

2. Piestipriniet aki pie darbarika.
> Att.30: 1. Akis
lerices atvienoSana

Piespiediet spradzes sviras, lai atblokétu spradzi.
» Att.31: 1. Svira

PIEZIME: Atkariba no siksnas veida spradze var
nebdt aprikojuma.

Arkartas atvienosana

1.  Piespiediet vidukla siksnas spradzes sviras, lai
atblokétu spradzi.
» Att.32: 1. Spradze 2. Svira

2.  Nonemiet plecu siksnu, lai atbrivotu darbariku un
ierci.
» Att.33: 1. Plecu siksna

APKOPE

A UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ierice ir
izslégta un akumulatora kasetne ir atvienota.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai idzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.
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PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vieno$anas par remontu vispirms veiciet savu parbaudi. Ja konstatéjat problému, kas nav aprakstita $aja
rokasgramata, neméginiet izjaukt darbariku, mehanismu vai ierici. Ta vieta vérsieties Makita pilnvarota servisa
centra un remontam vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

NeatbilstoSas darbibas
stavoklis

Galvenais jaudas
indikators

Célonis

Risinajums

Darbariks vai meha-
nisms nesak darboties.

Lampina deg zala krasa.

Darbarikam vai mehanismam nav
pievienoti adapteri.

Pievienojiet darbartkam vai mehanis-
mam adapterus.

Parbaudiet, vai adapteri ir pievienoti
pareizi.

Darbariks vai mehanisms, vai adap-
teru vadi ir parkarsusi.

Atdzeségjiet darbariku vai mehanismu,
ka art ierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice
ir bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

Lampina mirgo zala
krasa.

Adaptera spraudnis vai darbarika/
mehanisma spraudnis nav ievietots
akumulatoru kastes ligzda.

levietojiet spraudni ligzda.
Parbaudiet, vai spraudnis ir stingri
ievietots ligzda.

AtlikusT akumulatora jauda nav
pietiekama.

Uzladégjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

Izmantojot ierici ar akumulatoru dar-
bindmu darbariku vai mehanismu ar
lielaku spriegumu neka 18 V, blokam
netiek uzstadtti divi akumulatori.
Divu akumulatoru atlikusT jauda nav
pietiekama.

1. vai 2. akumulatora ligzda ievietojiet
vismaz vienu akumulatoru un vismaz
vienu akumulatoru ievietojiet 3. vai

4. akumulatora ligzda.

Uzladgjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

lericei ir japarslédz akumulators.

|zslédziet un péc tam atkal ieslédziet
darbariku vai mehanismu.

Piespiediet ierices ieslégSanas/izsleég-
$anas pogu.

lerices vads ir parkarsis.

Atdzeségjiet ierici.

Lampina parmainus
mirgo sarkana un zala
krasa.

lerice ir konstatéjusi nepilnibu.

|zslédziet un péc tam atkal ieslédziet
ierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice
ir bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

Lampina neiedegas.

lerice nav ieslégta.

leslédziet ierici.

lericé nav ievietoti akumulatori.

lelieciet akumulatorus iericé.

Atlikust akumulatora jauda nav
pietiekama.

Uzladégjiet akumulatorus vai nomainiet
tos pret uzladétiem akumulatoriem.

lerice ir bojata.

Ludziet Makita pilnvarota servisa
centra veikt remontu.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita

apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstTs var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Numatytoji naudojimo paskirtis

Nesiojamasis maitinimo Saltinis leidzZia atskirti akumulia-
torius ir jrankj ar jrenginj, todél galima ilgai dirbti jjungus
sumontuotus akumuliatorius.

Sj jtaisg galima naudoti su tokiais jrankiais arba
masinomis.

. 18 V akumuliatoriaus maitinamas jrankis arba
masina

36 V (18 V x 2) akumuliatoriaus maitinamas jran-
kis arba masina

Akumuliatoriaus maitinamas jrankis arba masina
(tiesioginis prijungimas prie nesiojamojo maitinimo
Saltinio)

Apie Sig naudojimo instrukcija

Terminas ,jtaisas” Sioje naudojimo instrukcijoje reiskia
nesiojamajj maitinimo $altinj.

Suderinama jrankio ar jrenginio

kategorija

. Belaidis grandininis pjtklas, belaidis vamzdi-

nis pjuklas, akumuliatorinis pastuvas, belaidé

Zoliapjové, belaidé rankiné Zoliapjové, belaidé

daugiafunkcé benzininé galvuté, akumuliatorinés

gyvatvoriy zirklés, akumuliatoriné Zoliapjové,
akumuliatorinés vamzdinés gyvatvoriy zZirklés,
belaidis kampinis $lifuoklis, akumuliatorinis smagi-
nis graztas*

* I8skyrus DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
Suderinama jrankio ar jrenginio kategorijg galima keisti
nepranesus. Informacijos apie suderinamg jrankio
ar jrenginio kategorijg rasite naujausioje naudojimo
instrukcijoje.

A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io jtaiso
su toliau nurodytais jrankiais ar jrenginiais.
Naudojant §j jtaisg su nesuderinamais jrankiais arba
irenginiais galima susizaloti arba sugadinti jtaisg.

. Belaidis sodo purkstuvas, akumuliatorinés
geneéjimo zirklés, akumuliatorinis karutis, dviratis
su varikliu, akumuliatorinis neSiojamasis vaku-
uminis valymo jrenginys, valymo jrenginys-ro-
botas, belaidé ventiliatoriaus striuké, belaidé
Sildoma striuké

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir

(arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
kaseté BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
|kroviklis DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF
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. Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiong, kai
kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés
ir jkrovikliai gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus
kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti anksciau.
Naudojant bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir
ikroviklius, gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Pries
naudodami jsitikinkite, ar suprantate jy reikSme.

S
5
E Liion

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Norédami sumazinti suzalojimo rizikg,
laikykite laidg toliau nuo kliaéiy.

Gerai uzdarykite dangtelj, kad apsaugotu-
méte nuo vandens ar lietaus patekimo.

Nurodymas tik ES Salims

Nei$meskite elektros jrangos arba aku-
muliatoriaus bloko j buitinius Siukslynus!
Atsizvelgiant j ES direktyvas dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, dél baterijy ir
akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy
atlieky ir Siy direktyvy siekiy jgyvendinimg
pagal nacionalinius jstatymus, elektros
jrangos ir baterijy bei akumuliatoriy atliekas
batina surinkti atskirai nuo kity buitiniy
atlieky ir atiduoti j antriniy zaliavy perdir-
bimo aplinkai nekenksmingu badu punkta.

SAUGOS |SPEJIMAI

Saugos jspéjimai dél neSiojamojo

maitinimo Saltinio

1. Pries naudojima batinai perskaitykite jrankio
ar jrenginio naudojimo instrukcija.

2. Neimkite ir neneskite Sio jtaiso, laikydami tik
uz laido. Netraukite laido, kai nesate ar naudo-
jate §j jtaisa.

3.  Pries uzsidédami jtaisa, nuimkite adapterius
nuo jrankio arba jrenginio.

4.  Kai paliekate jrankj ar jrenginj, bitinai nuim-
kite adapterius nuo jrankio ar jrenginio arba
nusiimkite jtaisg nuo saves.

5. Bukite atsargis ir neuzklitkite uz laido
dirbdami.

6. Nenaudokite Sio jtaiso ant nestabilaus pavir-
Siaus arba nestabiliose vietose aukstai.

7.  Nenaudokite keliy jtaisy, prijungdami vieng
itaisa prie kito.
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8. Dirbdami laidg laikykite toliau nuo kliG¢iy.
Laidui uzkliuvus uz kliGc¢iy, galima sunkiai
susizaloti.

. Nekiskite adapteriy j kroviklj.

10. Nemontuokite adapteriy j Sio jtaiso akumulia-
toriaus angas.

11. Sis jtaisas skirtas naudoti tik su 18 V aku-
muliatoriais. Nenaudokite kitokiy nei 18 V
akumuliatoriy.

12. Prie$ naudodami patikrinkite jrenginj, laidus
ir dirzus. Jeigu jie pazeisti, dél remonto kreip-
kités j ,,Makita“ jgaliotajj techninés priezitiros
centra.

13. Kai tvirtinate laida laido laikiklyje, tai darykite
létai ir tvirtai.

14. Pries bandydami atlikti jrankio ar jrenginio
tikrinimo arba techninés prieziiiros darbus,
visuomet batinai iSjunkite jrankj ir jrenginj ir
iSimkite adapterius.

15. Kai naudojate jtaisg su jrankiu, turinéiu pjo-
vimo diska, batinai laikykite laidg toliau nuo
pjovimo disko.

16. Nenaudokite Sio jtaiso, kai naudojate saugos
dirzus.

17. Nenaudokite Sio jtaiso, kai lipate j medj.

18. Nenaudokite Sio jtaiso, kai dévite belaide ven-
tiliatoriaus striuke ar belaide Sildoma striuke.

19. Saugokite §j jtaisg nuo ziezirby.

20. Kai naudojate §j jtaisg neuzsidéje ant saves,
batinai paguldykite jtaisg ant zemés.

21. Saugokite, kad ant dangtelio nepatekty
vandens.

22. Neardykite, neremontuokite ar nemodifikuokite
Sio jtaiso.

23. Bukite atsargis, kad dirzai nejsipainioty j
jrankj arba jrenginj.

24. Naudodami jrenginj bukite atsargus, kad jran-
kiu arba jrenginiu nenupjautuméte laido.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio.

2. Neardykite akumuliatoriaus kasetés.

3. Jeijrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai
gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

4.  Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

5. Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali
sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

6. Nelaikykite jrankio ir akumuliatoriaus kasetés
vietose, kur temperatiira gali pasiekti ar virsyti
50 °C.

7.  Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

8.  Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smiigiy.

9. Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

10. |détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iujy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai i§samesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudety.

11. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

12. Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus | netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekeéti elektrolitas.

13. Jeijrankis bus ilgg laika nenaudojamas, aku-
muliatoriy bitina iSimti i$ jrankio.

SAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisra, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiamg ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantijg.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.  Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

4.  lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).
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DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Pagrindo plokstelé 2 | Akumuliatoriy dézé 3 | Laido laikiklis 4 | Adapterio kisené
5 | Maitinimo mygtukas 6 | Kistukas 7 | Adapteriai, skirti 36 V 8 | Adapteris, skirtas 18 V
(18Vx2)
9 | Plogio reguliavimo dirzas | 10 | Liemens dirzas 11 | Perpetinis dirzas 12 | Mova

VEIKIMO APRASYMAS

A PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
jtaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet batinai
iSjunkite jtaisa ir iSimkite akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite jtaisg.

A PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite jtaisa ir aku-
muliatoriaus kasete. Jeigu jtaisg ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali i§slysti i$ jasy ranky,
todél jtaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali biti suga-
dinti, o naudotojas suzalotas.

A\PERSPEJIMAS: Kai dedate arba isimate
akumuliatoriaus kasete, padékite jtaisg ant lygaus
ir stabilaus pavirSiaus. PrieSingu atveju akumuliato-
riaus kaseté gali netycia nukristi ir suzaloti.

1. Patraukite svirtj ir atidarykite akumuliatoriy dézés
dangtel].

2. Paspauskite fiksavimo mygtuka ir tuomet uzfik-
suokite dangtelj fiksavimo mygtuku.

» Pav.2: 1. Fiksavimo mygtukas 2. Svirtelé

MA\PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar dangtelis tvir-
tai uzsifiksavo su fiksavimo mygtuku. PrieSingu
atveju dangtelis gali nety¢ia uzsidaryti ir suzaloti.

3.  ]dékite akumuliatoriaus kasetes.

4. Pakelkite dangtelj, kad atlaisvintuméte fiksavimo
mygtuka, po to uzdarykite dangtelj ir uzfiksuokite jj
svirtele.

MA\PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar dangtelis
gerai uzdarytas ir uzfiksuotas. Kitaip j akumuliatoriy
déze gali patekti vandens ar lietaus ir sukelti elektros
smugj ar sutrikima.

PASTABA: Kai naudojate §j jtaisa su 36 V

(18 V x 2) akumuliatoriniu jrankiu ar jrenginiu,
prijunkite bent vieng akumuliatoriy prie akumulia-
toriaus 1-os arba 2-os angos ir bent vieng akumu-
liatoriy — prie akumuliatoriaus 3-ios ar 4-os angos.
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PASTABA: Sis jtaisas automatigkai pakeicia naudo-
jamus sumontuotus akumuliatorius. |taisas parenka
atitinkama akumuliatoriy kaskart, kai jjungiamas
jrankis ar jrenginys.

PASTABA: Kai naudojate §j jtaisg su 18 V akumu-
liatoriniu jrankiu ar jrenginiu, prijunkite bent vieng
akumuliatoriaus kasete prie vienos i$§ akumuliatoriaus
angy.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, sulygiuokite lie-

zuvélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu korpuse

ir jstumkite j jai skirtg vietg. |dékite iki galo, kol spragte-

lédama uzsifiksuos. Jeigu matote raudong indikatoriy

virSutinéje mygtuko puséje, ji néra visiSkai uzfiksuota.

» Pav.3: 1.Akumuliatoriaus anga 2. Akumuliatoriaus
kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite ja i$
jtaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite raudono
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai i$kristi i$ jtaiso
ir suzeisti jus arba aplinkinius Zmones.
MA\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kisate
netinkamai.
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Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.4: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svietia Nesviegia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50 %
I |:| |:| D 0-25%
ﬂ I:I I:I I:I |kraukite
akumuliatoriy.
I I I:I I:I Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatros.

Irankio / akumuliatoriaus apsaugos

sistema

Irankyje jrengta jrankio / akumuliatoriaus apsaugos
sistema. Si sistema automatigkai atjungia variklio maiti-
nimag, kad jrankis ir akumuliatorius ilgiau veikty. |rankis
automatiskai iSsijungs darbo metu esant vienai i$ toliau
nurodyty jrankio arba akumuliatorius darbo salyguy:

Apsauga nuo perkrovos

Kai jrankis arba akumuliatorius naudojamas taip, kad
nejprastai padidéja elektros srové, jrankis automatiskai
iSsijungia be jokiy indikatoriy jspéjimy. Tokiu atveju
atleiskite jrankio gaiduka ir nutraukite darbg, dél kurio
kilo jrankio perkrova. Tada vél jjunkite jrankj.

Apsauga nuo perkaitimo

Kai jrankis arba akumuliatorius perkaista, jrankis auto-
matiskai iSsijungia. Tokiu atveju, prie$ vél jungdami
irankj, leiskite jrankiui ir akumuliatoriui atvésti.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis nepakankamas,
irankis automatiskai iSsijungia. Tokiu atveju iStraukite
akumuliatoriy i$ jrankio ir jkraukite jj.
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Maitinimo mygtukas ir

akumuliatoriaus indikatorius

A PERSPEJIMAS: Pries jjungdami jtaisa, pati-
krinkite, ar iSjungtas jrankis ar jrenginys. Antraip
jrankis arba jrenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

» Pav.5: 1. Pagrindiné maitinimo lemputé

2. Maitinimo mygtukas
Norédami jjungti maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka. Pagrindiné maitinimo lemputé uzsidega zalia
spalva. Norédami i§jungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtukg paspausta.

PASTABA: Jeigu jtaisas ir prijungtas jrankis ar jren-
ginys yra paliekami be priezitiros 8 valandas, jtaisas
automati$kai iSjungiamas.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi zaliai, adap-
teris yra neprijungtas prie jtaiso arba akumuliatoriai
iSsikrove. Tokiu atveju prijunkite adapterj prie jtaiso arba
ikraukite akumuliatorius. Jeigu lemputé ir toliau mirksi
Zzaliai, zr. trik&iy Salinima.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi pakaitomis
raudonai ir zaliai, i§junkite maitinima ir po to vél jjunkite.
Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé jjungus maitinimag
pakaitomis mirksi raudonai ir Zaliai, kreipkités dél
remonto j vietinj ,Makita“ jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Paspauskite maitinimo mygtuka, kad baty rodoma likusi
akumuliatoriaus galia. Indikatoriaus lemputé, atitinkanti
kiekvieng akumuliatoriaus anga, jsiziebia mazdaug 5
sekundéms.

Indikatoriy lemputés Likusi galia

| ] 4

Svieéia Nesvieéia Blyksi

il
i
Al

PASTABA: Likusios akumuliatoriaus galios indika-
toriy lemputés yra tik informaciniais tikslais. Faktiné
likusi akumuliatoriaus galia gali skirtis priklausomai
nuo naudojimo salygy.

PASTABA: Jeigu jrankyje arba jrenginyje yra likusios
akumuliatoriaus galios indikatoriy lemputés, neziare-
kite j jrankio ar jrenginio indikatoriy lemputes, bet j Sio
jtaiso indikatoriy lemputes.

Adapterio kiSenés naudojimas

MA\PERSPEJIMAS: Nenaudokite Sio jtaiso, kai
jo laidas tvirtinamas naudojant adapterio kiSenés
kabliuky ir kilpos tvirtinimo elementa.

50 % —100 %

0% —50 %

|kraukite
akumuliatoriy.

Jis galite jdéti adapterius j adapterio kiSene, kaip paro-
dyta paveikslélyje.
» Pav.6: 1.Adapteris 2. Adapterio kiSené

» Pav.7: 1.Adapteris 2. Adapterio kiSené
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NAUDOJIMAS

MAPERSPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius
darbus prie jtaiso, visada patikrinkite, ar jtaisas
iSjungtas, o akumuliatoriaus kaseté — iSimta.

Jtaiso surinkimas

1.  Prie pagrindo plokstelés pritvirtinkite akumuliatoriy

déze, kaip parodyta paveikslélyje. Pritvirting akumu-

liatoriy déze, batinai uzfiksuokite svirteles abiejose

pagrindo plokstelés pusése.

» Pav.8: 1. Svirtelé 2. Akumuliatoriy dézé 3. Pagrindo
plokstele

A PERSPEJIVAS: Patikrinkite, ar akumuliato-
riy dézé gerai pritvirtinta prie pagrindo plokstelés
ir uzfiksuota svirtelémis. Kitu atveju akumuliatoriy
dézé gali nukristi, kai neSiojate ar naudojate jtaisg ir
gali sukelti suzalojima.

2.  Sureguliuokite liemens dirzo padétj. Patraukite

aukscio reguliavimo svirtele, po to reguliuokite liemens

dirzo padétj, stumdami pagrindo plokstele ir grgzindami

svirtele.

» Pav.9: 1.Auksc¢io reguliavimo svirtelé 2. Pagrindo
plokstelé 3. Liemens dirzas

PASTABA: Jeigu aukséio reguliavimo svirtelé
yra atsilaisvinusi, priverzkite auk$éio reguliavimo
svirtelés verzle. Kai verziate verzle, nepriverzkite jos
per daug. Kitaip auk$¢io reguliavimo svirtelés negalé-
site pajudinti.

» Pav.10: 1. Verzlé

3.  Pritvirtinkite adapterio kiSene prie liemens dirzo
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.11: 1.Adapterio kiSené

PASTABA: Adapterio kiSene galima pritvirtinti kairéje
arba desinéje liemens dirzo puséje.

MA\PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
ant abiejy peciy uzsidékite perpetinj dirza. Kitu
atveju jtaisas gali nukristi, kai jj neSiojate ar naudo-
jate, ir gali sukelti suzalojima.

A PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
uzsidékite jj ant savo nugaros. PrieSingu atveju
jtaisas naudojant gali nukristi ir suzaloti.

A PERSPEJIMAS: Visuomet iSjunkite jrankj ar
irenginj, pries jjungdami jtaisa arba prijungdami
adapterio ar elektrinio jrankio / masinos kiStuka
prie akumuliatoriy dézés lizdo. Antraip jrankis arba
irenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

Jtaiso prijungimas prie jrankio arba

jrenginio

1. I8traukite laidg i$ kairés arba deSinés akumuliato-

riy dézés pusés. Kai traukiate laidg, batinai pritvirtinkite

laidg laikikliais, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.17: 1. Laidas 2. Laikiklis

2.  Uzsidékite jtaisa.

3.  |kiskite adapterio arba elektrinio jrankio / masinos

kistuka iki galo j akumuliatoriy déze taip, kad ant kiStuko
esanti rodyklés Zyma bty sulygiuota su ant lizdo esan-

Cia rodykle.
» Pav.18: 1.Kistukas 2. Mova 3. Rodyklés Zyma

PASTABA: Kai atjungiate kistuka i$ lizdo, nelai-
kykite laidy, bet prilaikykite kiStuka ir lizda. Antraip
laidai gali bati pazeisti ir jtaisas gali bati sugadintas.

PASTABA: Kistukas ir lizdas atjungiami, jeigu tai-
koma tam tikra apkrova.

4.  Sumontuokite adapterius prie jrankio ar jrenginio
taip pat kaip akumuliatoriaus kasete.
» Pav.19: 1.Adapteris

4.  Sureguliuokite perpetinio dirzo plotj, naudodami
plocio reguliavimo dirza.
» Pav.12: 1. Plocio reguliavimo dirzas

5.  Uzsidékite jtaisa, po to uzsekite liemens dirzo
sagtj ir sureguliuokite liemens dirzo ilgj.
» Pav.13: 1. Sagtis

PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.14: 1. Dirzas

6.  Sureguliuokite perpetinio dirzo ilgj.
» Pav.15: 1. Perpetinis dirzas

PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.16: 1. Dirzas
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PASTABA: 18 V akumuliatoriniam jrankiui ar
irenginiui naudokite 18 V skirtg adapterj. 36 V
(18 V x 2) akumuliatoriniam jrankiui ar jrenginiui
naudokite 36 V (18 V x 2) skirtus adapterius.
Tiesiogiai prijungiamam jrankiui arba masinai
adapterio nereikia.

PASTABA: Jeigu negalite sumontuoti adapteriy
prie jrankio ar jrenginio, kai montuojate du adap-
terius, sukeiskite vieng adapterj su kitu ir juos
sumontuokite.

» Pav.20: 1.Adapteris

PASTABA: Adapterio laido kryptj galima pakeisti
mazdaug 180 laipsniy.

5. Norédami jjungti maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka. Norédami i$jungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtukg paspausta.

» Pav.21: 1. Maitinimo mygtukas
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Laido laikikliy naudojimas

MA\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus dézés laida
tvirtinkite tik prie laido laikiklio. Prie laido laikiklio
netvirtinkite adapteriy laidy. Pritvirtinus adapteriy
laidus kyla nelaimingy atsitikimy ir traumy pavojus.

Pritvirtinkite akumuliatoriaus dézés laidg prie laido
laikiklio, kaip parodyta iliustracijoje.
» Pav.22: 1. Laido laikiklis

Jus galite pritvirtinti laidg, naudodami tik juosmens dirzo
laido laikiklj, kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.23: 1. Laido laikiklis

Laido laikiklius galima pritvirtinti kairéje arba deSinéje
perpetinio dirzo ir liemens dirzo puséje.
» Pav.24: 1. Laido laikiklis

Kabanciosios juostos naudojimas

Pasirenkamasis priedas

Su Siuo jtaisu belaidei Zoliapjovei ir belaidei rankinei
zoliapjovei galite naudoti kabancigjg juosta.

Kabanciosios juostos tvirtinimas

1. Kabanciosios juostos kabliukus pritvirtinkite prie
perpetinio dirzo ar liemens dirzo Ziedy, kaip parodyta
paveikslélyje. Pasirinkite juostos tipg ir tinkama naudoti
prijungimo metodg.

» Pav.25: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.26: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.27: 1. Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.28: 1. Ziedas 2. Kabliukas

PASTABA: Jeigu jrankis yra dviracio rankenos tipo,
pritvirtinkite juosta taip, kad juosta baty prakista pro
liemens dirza, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.29: 1. Liemens dirZas 2. Juosta

2.  Pritvirtinkite kabliuka prie jrankio.
» Pav.30: 1. Kabliukas

Jrankio nuémimas

Pastumkite ant sagties esancias svirteles, kad atsegtu-
méte sagtj.

» Pav.31: 1. Svirtelé

PASTABA: Sagties gali nebdti priklausomai nuo
juostos tipo.

Kritinis nuémimas
1. Pastumkite ant liemens dirZo sagties esancias

svirteles, kad atsegtuméte sagt;.
» Pav.32: 1. Sagtis 2. Svirtelé

2. Nuimkite perpetinj dirzg, kad atlaisvintuméte jrankj
ir jtaisg.
» Pav.33: 1. Perpetinis dirzas

TECHNINE PRIEZIURA

MA\PERSPEJIMAS: Visuomet sitikinkite, kad
jtaisas yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
nuimta, pries$ atlikdami apziiirg ir prieziara.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezitra ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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GEDIMUY SALINIMAS

Prie§ kreipdamiesi dél remonto darby, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problemomis,
kurios néra paaiskintos instrukcijoje, neméginkite ardyti jrankio, jrenginio ar jtaiso. Geriau kreipkités j jgaliotuosius
,Makita“ techninés priezidros centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios ,Makita“ kei¢iamosios

dalys.

Nejprasta buklé

Pagrindiné maitinimo
lemputé

Priezastis

IStaisomoji priemoné

Irankio ar jrenginio
negalima jjungti.

Lemputé ima Sviesti
Zalia spalva.

[rankiui ar jrenginiui nesumontuoti
adapteriai.

Adapteriy montavimas prie jrankio
arba jrenginio.

Patikrinkite, ar adapteriai tinkamai
sumontuoti.

Irankis arba jrenginys arba adapteriy
laidai yra jkaite.

Atausinkite jrankj arba jrenginj ir jtaisa.

Irankis arba jrenginys ar jtaisas yra
sugedes.

Dél remonto kreipkités j ,Makita*
jgaliotuosius techninés priezitros
centrus.

Lemputé mirksi zaliai.

Adapterio arba elektrinio jrankio /
masinos kiStukas ir akumuliatoriy
dézés lizdas nesujungti.

Prijunkite kiStuka prie lizdo.
Patikrinkite, ar kiStukas ir lizdas gerai
sujungti.

Nepakanka likusios akumuliatoriaus
galios.

|kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.

| itaisg nejdéti du akumuliatoriai, kai
jtaisas naudojamas su akumuliato-
riaus maitinamu jrankiu arba masina,
kurios jtampa didesné nei 18 V.
Nepakanka likusios dviejy akumulia-
toriy galios.

Bent vieng akumuliatoriy prijunkite
prie 1-os arba 2-os akumuliatoriaus
angos ir bent vieng akumuliatoriy prie
3-ios ar 4-os akumuliatoriaus angos.
|kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.

|taisui reikia pakeisti akumuliatoriy.

ISjunkite jrankj arba jrenginj ir tuomet
vél jjunkite.
Paspauskite jtaiso maitinimo mygtuka.

|taiso laidas yra perkaites.

Atvésinkite jtaisg.

Lemputé pakaitomis
mirksi raudonai ir zaliai.

|taisas aptiko trikt].

I$junkite jtaisg ir tuomet vél jjunkite.

|rankis arba jrenginys ar jtaisas yra
sugedes.

Dél remonto kreipkités j ,Makita*
igaliotuosius techninés priezidros
centrus.

Lemputé nejsijungia.

|taisas nejjungtas.

Jjunkite jtaisg.

|taisui nesumontuoti akumuliatoriai.

|dékite akumuliatorius j jtaisa.

Nepakanka likusios akumuliatoriaus
galios.

|kraukite akumuliatorius arba pakeis-
kite jkrautais akumuliatoriais.

|taisas yra sugedes.

Dél remonto kreipkités j ,Makita*
igaliotuosius techninés priezidros
centrus.

PASIRENKAMI PRIEDAI

MA\PERSPEJIMAS: $iuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suzeisti Zzmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suZinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés priezidros centra.
. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.

122 LIETUVIY KALBA




EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Kavandatud kasutus

Portatiivne akukomplekt véimaldab akusid ja tooriista
voi masinat Uksteisest eraldada, mis véimaldab paigal-
datud akusid vahetades pikka aega té6tada.

Seda seadet saab kasutada jargmiste tooriistade voi
masinatega.

. 18 V akutoitega tooriist voi masin

. 36 V (18 V x 2) akutoitega to0driist voi masin

. Akutoitega tdoriist voi masin (otsene Gihendus
portatiivse akukomplektiga)

Lahemalt juhendist

Juhendis tahistab séna ,seade” portatiivset
akukomplekti.

Sobiv tooriista- voi

masinakategooria

. Juhtmeta kettsaag, akutoitel kdrgl&ikur, juhtmeta
puhur, akuga murutrimmer, akuga jéhvtrimmer,
juhtmeta universaalne mootorajam, Juhtmeta
hekildikur, juhtmeta murul&ikur, juhtmeta var-
rega hekildikur, juhtmeta nurklihvija, juhtmeta
puurvasar*

* Valja arvatud DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Sobivaid todriista- voi masinakategooriaid vdidakse
muuta ilma ette teatamata. Sobivate tddriista- véi masi-
nakategooriate kohta teabe saamiseks tutvuge uusima
juhendiga.

AHOIATUS: Arge kasutage seadet alljirgnevalt
nimetatud tooriistade v6i masinatega. Seadme
kasutamisel selleks mittesobivate téoriistade voi
masinatega vdib pdhjustada kehavigastusi voi rikkeid.
. Juhtmeta aiaprits, akutoitega oksakaarid, aku-
toitega aiakaru, abimootoriga jalgratas, juhtmeta
seljakott-tolmuimeja, robottolmuimeja, juhtmeta
ventilaatorjakk, juhtmeta soojendusjakk

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad
ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud
akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja
laadijate kasutamine vdib tekitada vigastusi ja/voi

tulekahju.

Alljargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid
tingmarke. Veenduge, et olete nende tdhendusest aru
saanud enne seadme kasutamist.

S
K%
)g Lion

Lugege juhendit.

Vigastusohu vahendamiseks hoidke juhe
takistustest eemal.

Sulgege kate kindlalt, et valtida vee voi
vihma sissetungimine.

Ainult Euroopa riigid

Arge visake elektriseadmeid ja akusid

ara koos majapidamispriigiga! Kooskolas
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktii-
videga elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, patareide ja akude, patarei- ja
akujaatmete kohta ning liikmesriikide sea-
dustega tuleb kasutuskdlbmatuks muutu-
nud elektriseadmed ja akud koguda eraldi
ning keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

HUTUSHOIA

Portatiivse akukomplekti
ohutushoiatused

1. Lugege enne kasutamist tooriista voi masina
kasutusjuhendit.

2. Arge tostke ega kandke seadet ainult juhtmest
hoides. Arge tommake seadme kandmise ajal
juhtmest.

3. Enne seadme kandmist eemaldage tooriistalt
voi masinalt adapterid.

4. Tooriista voi masina juurest lahkudes eemal-
dage kindlasti tooriistalt voi masinalt adapterid
voi eemaldage seade enda seljast.

5. Jalgige, et te kasutamise kdigus juhtme otsa ei
komistaks.

6. Arge kasutage seadet ebakindlal pinnal voi
ebakindlates korgetes kohtades.

7.  Arge kasutage mitut seadet, iihendades oma-
vahel erinevad seadmed.

8. Hoidke juhe kasutamise ajal takistustest
eemal. Takistuste kiilge jadnud juhe voib poh-
justada raskeid vigastusi.

. Arge sisestage adaptereid laadijasse.

10. Arge paigaldage adaptereid seadme akupor-
tide kiilge.

11. Seade on ette nahtud ainult 18 V akudega
kasutamiseks. Arge kasutage muid kui 18 V
akusid.
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12. Enne kasutamist kontrollige seadet, juht-
meid ja rakmeid. Kui need on kahjustatud,
poorduge parandamiseks Makita volitatud
hoolduskeskusse.

13. Juhet juhtmehoidiku kiilge kinnitades tehke
seda rahulikult ja kindlalt.

14. Enne tooriista voi masina hooldamist voi lile-
vaatamist tuleb tooriist voi masin alati valja
liilitada ja adapterid eemaldada.

15. Kui seadet kasutatakse koos teraga tooriis-
taga, hoidke toitejuhe terast kindlalt eemal.

16. Arge kasutage seadet, kui te kasutate samal
ajal turvarakmeid.

17. Arge kasutage seadet puu otsa ronimise ajal.

18. Arge kasutage seadet, kui te kannate juhtmeta
ventilaatorjakki voi juhtmeta soojendusjakki.

19. Arge laske seadmel kokku puutuda
sademetega.

20. Kui kasutate seadet ilma seda seljas kand-
mata, asetage seade kindlasti maha.

21. Arge laske veel kattesse tungida.

22. Arge votke seadet osadeks lahti, parandage
ega muutke.

23. Olge ettevaatlik, et tooriista voi seadme juhe
voi rakmed ei ldheks sassi.

24. Seadme kasutamisel olge ettevaatlik, et mitte
l6igata tooriista voi seadmega juhtmeid.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn6orid
ja hoiatused labi.

2. Arge votke akukassetti lahti.

3. Kuitdoaeg jarsult liiheneb, siis I1opetage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla lilekuumenemisoht, voimalikud pole-
tused voi isegi plahvatus.

4.  Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja péorduge koheselt
arsti poole. Selline 6nnetus voib pdhjustada
pimedaksjaamist.

5. Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke
seda vihma katte.

Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-

voolu, lilekuumenemist, péletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

6. Arge hoidke tooriista ja akukassetti kohtades,
kus temperatuur vdib téusta iile 50 °C.

7.  Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see on

saanud toésiselt vigastada voi on téiesti kulu-
nud. Akukassett voib tules plahvatada.

8.  Olge ettevaatlik, drge laske akul maha kukkuda

ja valtige 166ke.
9.  Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad
kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide néu-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte voi transpordiettevdtete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

11. Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti
korvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja
viige selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasu-
tuskolbmatuks muutunud aku kdrvaldamisel
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pdhjustada suttimist,
llemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroliitidi
lekkimist.

13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.

HOIDKE JUHEND ALLES.

AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine vdib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tdoriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et tooriist tootab
viiksema voimsusega, peatage t606 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine lilhendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4. Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.
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OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Alusplaat 2 | Akukarp 3 | Juhtmehoidik 4 | Adapteritasku
5 | Toitenupp 6 | Pistik 7 |36V (18V x 2) adapter 8 |18V adapter
9 | Laiuse reguleerimise 10 | Vo6orihm 11 | Kandevod 12 | Sokkel
rihm

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

MARKUS: Seade lillitab paigaldatud akude hulgas
automaatselt kasutatavaid akusid. Té6riista voi
masina sisselllitamisel valib seade iga kord selleks
sobiva aku.

MARKUS: Kui kasutate antud seadet 18 V akutoitega

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
vilja lilitatud ning akukassett eemaldatud.

téoriista voi masinaga, paigaldage vahemalt tiks
akukassett Uhte akuportidest.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks kldpsatusega oma kohale. Kui ndete nupu tlaosas
punast osa, pole kassett taielikult lukustunud.

AETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist v6i eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb seadet ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui seadet ja akukassetti ei
hoita kindlalt paigal, voivad need kéest libiseda ning
kahjustada seadet ja akukassetti voi pohjustada
kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
vOi eemaldamisel asetage seade tasasele ja kind-
lale pinnale. Muidu v&ib akukassett juhuslikult maha
kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

» Joon.3: 1.Akuport 2. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kiil-
jest lahti, vajutades kasseti esikiiljel paiknevat nuppu
alla.

AFETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punane naidik poleks néhta-
val. Muidu v&ib see juhuslikult seadmest valja kuk-
kuda ning pdhjustada teile vdi laheduses viibivatele
isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei lahe kergesti
sisse, pole see digesti paigaldatud.

1. Tdmmake hooba Ules ja avage akukarbi kate.
2.  Vajutage lukustusnuppu ja lukustage lukustus-
nupu abil kate.

» Joon.2: 1. Lukustusnupp 2. Hoob

AETTEVAATUST: Veenduge, et kate oleks
lukustusnupuga kindlalt lukustatud. Muidu v6ib
kate juhuslikult sulguda ja pdhjustada kehavigastuse.

3. Paigaldage akukassetid.

4. Tostke kaas, et vabastada lukustusnupp, seejare
sulgege kate ja lukustage kate hoovaga.

AETTEVAATUST: Veenduge, et kate oleks
kindlalt suletud ja lukustatud. Muidu voib vesi voi
vihm akukarpi tundiga ja pdhjustada elektril66gi voi
rikke.

TAHELEPANU: Kui kasutate seadet 36 V

(18 V x 2) akutoitega tooriista voi masinaga,
paigaldage vahemalt iiks aku akuporti 1 voi 2 ja
vahemalt liks aku akuporti 3 voi 4.

1
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Aku jaakmahutavuse nait Toitenupp ja akunaidik

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.4: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejadnud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid siittivad
mdneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
] ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
I I I I 75-100%
I I I D 50 -75%
I I |:| |:| 25-50%
0-25%

1000

Laadige akut.

potc

I I I:I I:I Akul véib olla
torge.

MARKUS: Naidatud mahutavus v&ib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja imbritseva keskkonna temperatuurist.

Tooriista/aku kaitsesiisteem

Todriist on varustatud tddriista voi aku kaitsesiistee-
miga. Siisteem lllitab mootori automaatselt vélja, et
pikendada todriista ja aku todiga. Tooriist seiskub kaita-
mise ajal automaatselt, kui tooriista voi aku kohta kehtib
Uks jargmistest tingimustest.

Ulekoormuskaitse

Kui tooriista voi aku kasutamise kaigus hakkab see tar-
bima ebabharilikult palju voolu, peatub t66riist automaat-
selt ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul ltlitage
tooriist valja ja Ibpetage tooriista Glekoormuse pohjusta-
nud tegevus. Parast seda kaivitage t006riist uuesti.

Ulekuumenemiskaitse

Todriista voi aku llekuumenemisel seiskub tooriist
automaatselt. Laske sellisel juhul toériistal ja akul enne
tooriista uuesti sisselllitamist jahtuda.

Ulelaadimiskaitse

Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tdoriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja
laadige tais.

AETTEVAATUST: Veenduge, et enne seadme
sisseliilitamist oleks tooriist voi masin valja
liilitatud. Muidu vdivad t66riist voi masin ootamatult
kaivituda ja pdhjustada kehavigastusi.

» Joon.5: 1. Toite méargutuli 2. Toitenupp

Toite sisselilitamiseks vajutage toitenuppu. Toite mar-
gutuli suttib roheliselt. Toite valjalllitamiseks vajutage
mdne sekundi jooksul toitenuppu.

MARKUS: Kui seade vai ihendatud t6ériist véi masin
jaetakse 8 tunniks jarelevalveta, lilitub seade auto-
maatselt vélja.

Kui toite margutuli vilgub roheliselt, pole adapter sead-
mega Uhendatud voi on akud tiihjad. Sellisel juhul
Uhendage adapter seadmega voi laadige akud. Kui
lamp jatkab roheliselt vilkumist, vt veaotsingut.

Kui toite margutuli vilgub vaheldumisi punaselt ja rohe-
liselt, lUlitage toide valja ja seejarel uuesti sisse. Kui
toite margutuli jatkab vaheldumisi punaselt ja roheliselt
vilkumist ka parast toite sisselilitamist, paluge koha-
likul Makita ametlikul teeninduskeskusel seade ara
parandada.

Aku jadkmahutavuse naitamiseks vajutage toitenuppu.

Igale akupordile vastav margutuli stttib umbes 5
sekundiks.

Mérgulambid Jadkmahutavus
Péleb Ei pole Vilgub

50% kuni 100%

il
1
A

MARKUS: Aku jaékmahutavuse méargutuled on pel-
galt viitelised. Tegelik aku jadkmahutavus voib olla
olenevalt kasutamistingimustest erinev.

MARKUS: Kui téériistal vi masinal on aku jadk-
mahutavuse margutuled, péérake tahelepanu
seadme margutuledele, mitte tddriista voi masina
margutuledele.

Adapteritasku kasutamine

A ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet, kui
juhe on kinnitatud adapteritasku takjakinnisega.

0% kuni 50%

Laadige akut.

Adaptereid saab adapteritaskusse panna joonisel néi-
datud viisil.
» Joon.6: 1.Adapter 2. Adapteritasku

» Joon.7: 1.Adapter 2. Adapteritasku
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TOORIISTA KASUTAMINE

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne igasuguseid hooldustoid
vélja liilitatud ja akukassett eemaldatud.

Seadme kokkupanek

1. Kinnitage akukarp joonisel ndidatud viisil alus-
plaadi kiilge. Parast akukarbi kinnitamist lukustage
kindlasti alusplaadi mélemal kiljel asuvad hoovad.
» Joon.8: 1.Hoob 2. Akukarp 3. Alusplaat

MAETTEVAATUST: Veenduge, et akukarp
oleks kindlalt alusplaadile kinnitatud ja hooba-
dega lukustatud. Muidu vdib aku seadme kand-
misel voi kasutamisel vélja kukkuda ja p&hjustada
kehavigastuse.

2. Reguleerige vo6rihma asukohta. Témmake

kérguse reguleerimise hooba, reguleerige alusplaati

lukates voérihma asukohta ja viige hoob tagasi

algasendisse.

» Joon.9: 1. Kdrguse reguleerimise hoob 2. Alusplaat
3. V6o6rihm

TAHELEPANU: Kui kérguse reguleerimise hoob
on lahti, pingutage kérguse reguleerimise hoova
mutrit. Arge kasutage mutri pingutamisel liigset
joudu. Muidu kérguse reguleerimise hoob ei liigu.

» Joon.10: 1. Mutter

3. Kinnitage adapteritasku joonisel naidatud viisil
takjakinnisega vodérihmale.
» Joon.11: 1. Adapteritasku

MARKUS: Adapteritasku saab paigaldada véérihma
vasakule vdi paremale kiiljele.

4. Reguleerige laiuse reguleerimise rihma abil kan-
devdo laiust.

» Joon.12: 1. Laiuse reguleerimise rihm

5. Pange seade selga, lukustage véérihma pannal ja
reguleerige seejarel voorihma pikkust.
» Joon.13: 1. Pannal

MARKUS: Vaite joonisel naidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja fikseerida.
» Joon.14: 1.Rihm

A ETTEVAATUST: Seadet kandes jalgige, et
kandevoo asuks teie moélema 6laga samal kérgu-
sel. Muidu v&ib seade seadme kandmisel v&i kasuta-
misel kukkuda ja péhjustada kehavigastuse.

MA\ETTEVAATUST: Seadet kandes kandke sea-
det kindlasti oma seljas. Muidu v6ib masin té6ta-
mise ajal maha kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

AETTEVAATUST: Lulitage tooriist véi masin
alati enne seadme sisseliilitamist v6i adapteripis-
tiku voi elektritooriista/-masina akukarbi pesasse
uhendamist vilja. Muidu vdivad t66riist voi masin
ootamatult kaivituda ja pdhjustada kehavigastusi.

Seadme ithendamine tooriista voi

masinaga

1. Témmake juhe akukarbi vasakult vdi paremalt
poolt vélja. Juhet vélja tdmmates pange juhe kindlasti
joonisel naidatud viisil hoidikutesse.

» Joon.17: 1. Juhe 2. Hoidik

2. Pange seade selga.

3. Sisestage adapteripistik voi elektritdoriist/-masin
I6puni akukarbi pesasse, nii et pistikul olev noolemark
oleks kohakuti pesal asuva noolemargiga.

» Joon.18: 1. Pistik 2. Sokkel 3. Noolemark

TAHELEPANU: Pistikut pesast eemaldades drge
hoidke kinni juhtmetest, vaid pistikust ja pesast.
Muidu véivad juhtmed kahjustada saada ja p&hjus-
tada seadme rikke.

MARKUS: Mdningase koormuse rakendumisel tuleb
pistik pesast valja.

4. Paigaldage adapterid tdriistale v6i masinale
samal moel nagu akukassetigi puhul.
» Joon.19: 1.Adapter

TAHELEPANU: 18 V akutoitega té6riista voi
masina puhul kasutage 18 V adapterit. 36 V

(18 V x 2) akutoitega tooriista voi masina puhul
kasutage 36 V (18 V x 2) adapterit.

Otsese lihendusega tooriista voi masina puhul ei
ole adapter vajalik.

6. Reguleerige kandevoo pikkust.
» Joon.15: 1. Kandevéd

MARKUS: Vaite joonisel ndidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja fikseerida.
» Joon.16: 1. Rihm

TAHELEPANU: Kui teil pole kahe adapteri
paigaldamise ajal voimalik adaptereid tooriistale
voi masinale paigaldada, vahetage iiks adapter
teisega ja paigaldage need.

» Joon.20: 1.Adapter

MARKUS: Adapteri juhtme suunda on véimalik muuta
umbes 180 kraadi ulatuses.

5. Toite sissellllitamiseks vajutage toitenuppu.
Toite valjalilitamiseks vajutage méne sekundi jooksul
toitenuppu.

» Joon.21: 1. Toitenupp

127 EESTI



Juhtmehoidikute kasutamine

AETTEVAATUST: Kinnitage juhtmehoidiku-
tesse ainult akukarbi juhe. Arge kinnitage juhtme-
hoidikutesse adapterite juhet. Adapterite juhtme
kinnitamine vdib pdhjustada énnetusi ja vigastusi.

Akukarbi juhtme saate kinnitada juhtmehoidikutesse,
nagu joonisel naidatud.
» Joon.22: 1. Juhtmehoidik

Samuti saate kinnitada juhet ainult véérihmal asuvasse
juhtmehoidikusse, nagu on naidatud joonisel.
» Joon.23: 1. Juhtmehoidik

Juhtmehoidikuid saab paigaldada kandevdo ja voori-
hma vasakule voi paremale kiiljele.
» Joon.24: 1. Juhtmehoidik

Riputusrihma kasutamine

Lisatarvik

Riputusrihma saab selle seadme puhul kasutada akuga
murutrimmeri vi juhtmeta jdhvtrimmeriga.

Riputusrihma kinnitamine

1. Kinnitage riputusrihma haagid joonisel naidatud
viisil kandevdo vai voorihma réngaste kilge. Valige
kasutamisviisiga sobiv rihmatitp ja Ghendusviis.

» Joon.25: 1.Rdéngas 2. Haak
» Joon.26: 1.Rdéngas 2. Haak
» Joon.27: 1.Réngas 2. Haak
» Joon.28: 1.Rdngas 2. Haak

MARKUS: Kui tdériist on jalgratta juhtraua tidipi, kin-
nitage rihm selliselt, et see laheks joonisel naidatud
viisil Iabi voérihma sisekiilje.

» Joon.29: 1.Vo6orihm 2. Rihm

2. Kinnitage haak todriistale.
» Joon.30: 1.Haak

Tooriista eemaldamine

Vajutage pandla avamiseks pandlal asuvatele
hoobadele.
» Joon.31: 1. Hoob

| MARKUS: Rihmast olenevalt ei pruugi pannalt olla.

Hadaolukorras eemaldamine

1. Vajutage pandla avamiseks voérihma pandlal
asuvatele hoobadele.
» Joon.32: 1.Pannal 2. Hoob

2. Tooriista ja seadme vabastamiseks votke kan-
devoo seljast ara.
» Joon.33: 1. Kandev6d

HOOLDUS

A\ETTEVAATUST: Kandke alati enne kont-
roll- voi hooldustoimingute tegemist hoolt selle
eest, et seade oleks vilja liilitatud ja akukassett
eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mist6od lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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VEAOTSING

Enne parandustddkotta péordumist kontrollige esmalt ise seadet. Kui leiate probleemi, mida kasutusjuhendis ei
kirjeldata, arge proovige tooriista ega masinat iseseisvalt lahti vétta. Selle asemel pdérduge Makita volitatud teenin-
duskeskusesse, kus kasutatakse parandamisel alati Makita tagavaraosi.

Torge Toite margutuli Pohjus Lahendus
Tooriist voi masin ei Tuli sttib roheliselt. Todriistale voi masinale pole paigalda- | Paigaldage todriistale voi masinale
kaivitu. tud adaptereid. adapterid.
Kontrollige, kas adapterid on kindlalt
paigaldatud.
Tooriist voi masin voi adapterite Jahutage tooriist voi masin ja seade
juhtmed on tlekuumenenud. maha.
Tooriist voi masin voi seade pole Paluge Makita volitatud hoolduskesku-
tookorras. sel teha vajalikud parandustood.
Tuli vilgub roheliselt. Adapteri voi elektritdoriista/-ma- Uhendage pistik ja pesa.
sina pistik ja akukarbi pesa pole Kontrollige, kas pistik ja pesa on
Ghendatud. kindlalt ihendatud.
Aku jagkmahutavus pole piisav. Laadige akud vdi asendage akud
laetutega.

Seadmesse ei paigaldata kahte akut, | Paigaldage akuportidesse 1 voi 2
kui seda kasutatakse koos akutoitega | vahemalt iks aku ja akuportidesse 3
tooriista voi masinaga, mille pinge on | v6i 4 véhemalt liks aku.

ile 18 V. Laadige akud vdi asendage akud
Kahe aku jagkmahutavus pole piisav. | laetutega.

Seade peab akut vahetama. Lulitage tooriist voi masin valja ja
seejarel uuesti sisse.
Vajutage seadme toitenuppu.

Seadme juhe on llekuumenenud. Jahutage seade maha.
Tuli vilgub vaheldumisi Seade on tuvastanud kérvalekalde. Lulitage seade valja ja seejarel uuesti
punaselt ja roheliselt. sisse.
Tooriist voi masin voi seade pole Paluge Makita volitatud hoolduskesku-
tookorras. sel teha vajalikud parandustood.
Tuli ei siitti. Seade pole sisse lilitatud. Liilitage seade sisse.

Seadmesse pole paigaldatud akusid. | Paigaldage seadmesse akud.

Aku jadkmahutavus pole piisav. Laadige akud v&i asendage akud
laetutega.
Seade pole téokorras. Paluge Makita volitatud hoolduskesku-

sel teha vajalikud parandustood.

VALIKULISED TARVIKUD

AETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija

MARKUS: Maned nimekirjas loetletud tarvikud véi-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Przeznaczenie

Przeno$na jednostka zasilajgca umozliwia rozdzielenie

akumulatoréw oraz narzedzia lub maszyny, co pozwala

na dtugotrwatg prace dzigki przetgczaniu zamontowa-

nych akumulatoréw.

Tego urzadzenia mozna uzywacé z nastepujgcymi narze-

dziami lub maszynami:

. narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-
latoréw pod napigciem 18 V;

. narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-
latoréw pod napigciem 36 V (18 V x 2);

. narzedziami lub maszynami zasilanymi z akumu-
latoréw (przy bezposrednim potgczeniu z przeno-
$ng jednostky zasilajacy).

Informacje o niniejszej instrukcji

Pojecie ,urzadzenie” w tej instrukcji odnosi sig do prze-
nosnej jednostki zasilajgcej.

Kategorie kompatybilnych narzedzi

lub maszyn

. Akumulatorowa pilarka tancuchowa, akumulato-
rowa pita fancuchowa na wysiegniku, dmuchawa
akumulatorowa, akumulatorowa wykaszarka do
trawy, wykaszarka akumulatorowa, bezprzewo-
dowa wielofunkcyjna jednostka napedowa, aku-
mulatorowe nozyce do zywoptotu, akumulatorowe
nozyce do trawy, akumulatorowe nozyce do zywo-
ptotu na wysiegniku, akumulatorowa szlifierka
katowa, mtotowiertarka akumulatorowa*

* Z wyjatkiem modeli DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Kategorie kompatybilnych narzedzi lub maszyn moga
ulec zmianie bez powiadomienia. Informacje na temat
kategorii kompatybilnych narzedzi lub maszyn mozna
znalez¢ w najnowszej instrukcji.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywa¢ tego urza-

dzenia z narzedziami lub maszynami nalezacymi

do kategorii wymienionych ponizej. Uzycie urzg-

dzenia z niekompatybilnymi narzedziami lub maszy-

nami moze spowodowac obrazenia ciata lub usterke.

. Akumulatorowy opryskiwacz ogrodowy, akumu-
latorowy sekator ogrodniczy, taczki z napedem
akumulatorowym, rower dopedzany silnikiem
DC, akumulatorowy odkurzacz plecakowy, robot
odkurzajacy, kurtka wentylowana z zasilaniem
akumulatorowym, kurtka z akumulatorowym
systemem ogrzewania

Kompatybilne akumulatory i

tadowarki

Akumulator BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw
i tadowarek mogg by¢ niedostepne w regionie
zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie
akumulatoréw i fadowarek wymienionych powy-
zej. Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek
moze stwarzac ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole zastosowane na urzadze-
niu. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznaé
sie z ich znaczeniem.

S
Ié\
E Lidon

Przeczytac instrukcje obstugi.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen, przewod
nalezy prowadzi¢ z dala od przeszkdd.

Aby zapobiec przedostawaniu sig¢ wody
lub deszczu, nalezy doktadnie zamkna¢
pokrywe.

Dotyczy tylko panstw UE

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani
akumulatoréw wraz z odpadami z gospo-
darstwa domowego! Zgodnie z dyrekty-
wami europejskimi w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego
oraz baterii i akumulatoréw oraz zuzytych
baterii i akumulatoréw, a takze dostoso-
waniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, baterie i akumu-
latory nalezy sktadowa¢ osobno i przeka-
zywac do zaktadu recyklingu dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.
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OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas
eksploatacji przenosnej jednostki
zasilajgcej

1. Przed uzyciem narzedzia lub maszyny nalezy

zapoznac si¢ z instrukcja.

2. Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ urzadzenia
przytrzymujac za przewod. Nie ciaggna¢ za
przewdéd w czasie noszenia lub eksploatacji
urzadzenia.

3.  Przed zalozeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢

przejsciowki od narzedzia lub maszyny.
4.  Przed odlozeniem narzedzia lub maszyny

nalezy pamieta¢, aby odtaczy¢ od nich przej-

sciowki lub zdja¢ urzadzenie.

24,

19.
20.

21.

22.

23.

Nie uzywa¢ urzadzenia podczas noszenia
kurtki wentylowanej z zasilaniem akumulatoro-
wym lub kurtki z akumulatorowym systemem
ogrzewania.

Nie naraza¢ urzagdzenia na dziatanie iskier.

W przypadku korzystania z urzadzenia bez
zakladania go na siebie nalezy je potozy¢.
Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przedostaniem
si¢ wody pod ostone.

Urzadzenia nie nalezy rozmontowywa¢, napra-
wia¢ ani modyfikowa¢.

Nalezy uwaza¢, aby szelki nosne lub pasek nie
zaplataly sie w narzedzie lub maszyne.
Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy uwa-
za¢, aby nie przecia¢ przewodow narzedziem
lub maszyna.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

5. Podczas pracy zachowac ostroznosg¢, aby nie

potknac¢ sie o przewod.
6. Nie korzystac z urzadzenia na niestabilnej

powierzchni lub podczas pracy na wysokosci

w miejscach niestabilnych.

7. Nie taczy¢ ze soba kilku urzadzen.

8. Podczas pracy przewéd nalezy prowadzi¢
z dala od przeszkéd. Przewdd przycisniety

przez przeszkode moze spowodowac powazne

obrazenia.
Nie wktadac przejsciowek do tadowarki.

10. Nie podtacza¢ przejsciowek do gniazd akumu-

latora w tym urzadzeniu.
11. Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do

uzycia z akumulatorami o napieciu 18 V. Nie
uzywac akumulatoréw innych niz o napieciu

18 V.

12. Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
doktadnie sprawdzi¢ urzadzenie, przewody
oraz szelki nosne. W razie ich uszkodzenia

nalezy zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowa-

nym punkcie serwisowym Makita.

13. Podczas mocowania przewodu w uchwycie
przewodu nie nalezy si¢ spieszy¢ i nalezy
dobrze zamocowac przewéd.

14. Przed przystapieniem do przegladu lub
konserwacji narzedzia lub maszyny zawsze

nalezy sprawdzi¢, czy wytaczono narzedzie lub
maszyne oraz czy przejsciowki zostaty wyjete. 8.
15. W przypadku uzycia urzadzenia z narzedziem

wyposazonym w tarcze tnaca nie nalezy zbli-

zac przewodu do tarczy.

16. Nie uzywac urzadzenia w przypadku korzysta-

nia z szelek bezpieczenstwa.

17. Nie uzywac urzadzenia podczas wchodzenia

na drzewo.

Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) fadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.
Akumulatora nie wolno rozbiera¢.
Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skroce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs$¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.
W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czystg wodg i niezwlocznie
uzyskaé¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.
Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:
(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.
(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.
(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.
Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-
trycznego o duzym natezeniu i przegrzania
akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.
Narzedzia i akumulatora nie wolno przecho-
wywac w miejscach, w ktérych temperatura
osigga badz przekracza 50°C (122°F).
Akumulatoréw nie wolno spalaé¢, rowniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
tych. Akumulator moze eksplodowac¢ w ogniu.
Chroni¢ akumulator przed upadkiem i
uderzeniami.
Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.
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10. Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktoéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepisow krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mégt sie prze-
suwac¢ w opakowaniu.

11. Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazaé
w bezpieczne miejsce. Postepowac zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatorow.

12. Uzywac akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywac wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowa¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowac¢ akumulator.

2. Nie wolno fadowa¢ powtornie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc¢.

3.  Akumulator nalezy tadowaé¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku gorgcego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4. Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesigcy).

OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Plytka podstawowa Skrzynka akumulatora 3 | Uchwyt przewodu 4 | Kieszen przejsciowki
5 | Przycisk zasilania Wtyczka 7 | Przejéciowki dla napie- 8 | Przejéciowka dla napie-
cia36V (18 Vx2) cia18V
9 | Pasek do regulacji 10 | Pasek biodrowy 11 | Szelki nosne 12 | Gniazdko
szerokos$ci

OPIS DZIALANIA

A\PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub kontroli dziatania urzadzenia upewni¢ sie,
ze jest ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ urzadzenie.

MA\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymac¢
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie moga
sie one wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie
urzgdzenia lub akumulatora i obrazenia ciata.

A PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyjmo-
wania akumulatora ustawi¢ urzadzenie na pta-
skiej i stabilnej powierzchni. W przeciwnym razie
akumulator moze przypadkowo upasé i spowodowaé
obrazenia.
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1.  Podnie$¢ dzwignie i otworzy¢ pokrywe skrzynki
akumulatora.

2. Nacisng¢ przycisk blokady, a nastepnie zabloko-
wac pokrywe za pomoca przycisku.

» Rys.2: 1. Przycisk blokady 2. Dzwignia

APRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy pokrywa
zostala dobrze zablokowana za pomoca przycisku
blokady. W innym wypadku pokrywa moze sig przy-
padkowo zamknaé i spowodowac obrazenia.

3.  Wilozy¢ akumulatory.

4. Podnies$¢ pokrywe, aby zwolni¢ przycisk blokady,
a nastgpnie zamkng¢ pokrywe i zablokowa¢ jg za
pomocg dzwigni.

APRZESTROGA: Upewnic¢ sig, czy pokrywa
zostata dobrze zamknigta i zablokowana. W prze-
ciwnym razie woda lub deszcz mogg przedostac sig
do skrzynki akumulatora i spowodowac porazenie
pradem lub usterke.

UWAGA: W przypadku uzycia urzadzenia z narze-
dziem lub maszyna z zasilaniem akumulatorem

o napigciu 36 V (18 V x 2) podtaczy¢ co najmniej
jeden akumulator do gniazda 1 lub 2 i co najmniej
jeden do gniazda 3 lub 4.

WSKAZOWKA: To urzadzenie automatycznie prze-
facza zamontowane akumulatory, ktére majg zostac
uzyte. Urzgdzenie wybiera odpowiedni akumulator po
kazdym wigczeniu narzedzia lub maszyny.

WSKAZOWKA: W przypadku uzycia urzadzenia z
narzedziem lub maszyng z zasilaniem akumulatorem
o napieciu 18 V nalezy podtgczy¢ co najmniej jeden
akumulator do jednego z gniazd akumulatora.

Aby witozy¢ akumulator, wyréwnaj wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsun go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sie
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknigciem. Jesli w gérnej czgsci przycisku jest
widoczny czerwony wskaznik, akumulator nie zostat
catkowicie zatrzasniety.

» Rys.3: 1. Gniazdo akumulatora 2. Akumulator

Aby wyjg¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z urzadze-
nia, przesuwajgc przycisk znajdujacy sie w przedniej
czesci akumulatora.

A\PRZESTROGA: Akumulator nalezy wtozy¢
do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze on przypad-
kowo wypas¢ z urzadzenia, powodujgc obrazenia u
operatora lub 0os6b postronnych.

APRZESTROGA: Nie wklada¢ akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsuna¢,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.4: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecy sie przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D ﬂ akumulatora
Swieci si¢ Wylaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25-50%
B000 =
n I:I I:I I:I Natadowaé
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
t dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze
nieznacznie sie rézni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

Uktad zabezpieczenia narzedzia/

akumulatora

Narzedzie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia
narzedzia/akumulatora. Uktad automatycznie odcina
zasilanie silnika w celu wydtuzenia trwato$ci narzedzia

i akumulatora. Narzedzie zostanie automatycznie
zatrzymane podczas pracy w nastepujacych sytuacjach
zwigzanych z narzedziem lub akumulatorem:

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku obstugi narzgdzia lub akumulatora w
sposob powodujgcy nadmiernie wysoki pobér pradu
narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane bez
zadnego ostrzezenia. W takiej sytuacji nalezy wytgczy¢
narzedzie i zaprzesta¢ wykonywania czynnos$ci powo-
dujacej jego przecigzenie. Nastepnie nalezy wigczy¢
narzedzie w celu ponownego uruchomienia.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania narzedzia lub akumulatora
narzedzie wytgczy sie automatycznie. W takiej sytuacji
nalezy odczeka¢, az narzedzie ostygnie przed jego
ponownym wigczeniem.
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Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy stan natadowania akumulatora stanie sig zbyt
niski, narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane.
W takiej sytuacji nalezy wyja¢ akumulator z narzedzia i
natadowac go.

Przycisk zasilania i wskaznik

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadzenia
nalezy si¢ upewni¢, czy wylaczono narzedzie
lub maszyne. W przeciwnym razie narzgdzie lub
maszyna moze nagle sig¢ uruchomi¢ i spowodowac

obrazenia ciata.

» Rys.5: 1. Gléwna kontrolka zasilania 2. Przycisk
zasilania

Aby wigczy¢ zasilanie, nalezy nacisnag¢ przycisk zasila-

nia. Gtéwna kontrolka zasilania zaswieci sie na zielono.

Aby wytgczy¢ zasilanie, nacisnaé i przytrzymacé przycisk

zasilania przez kilka sekund.

WSKAZOWKA: Jesli urzadzenie i podigczone
narzedzie lub maszyna bedg pozostawione bez
nadzoru przez 8 godzin, urzadzenie wytgczy sie

automatycznie.

Jesli gléwna kontrolka zasilania miga na zielono,
przejscidwka nie zostata podtgczona do urzadzenia

lub akumulatory sg roztadowane. W takim przypadku
nalezy podtgczy¢ przejscidwke do urzadzenia lub
natadowac¢ akumulatory. Jesli kontrolka nadal miga na
zielono, nalezy zapoznac sig z punktem dotyczgcym
rozwigzywania problemow.

Jesli gléwna kontrolka zasilania miga naprzemiennie na
czerwono i zielono, nalezy odigczy¢ zasilanie i wiaczy¢
je ponownie. Jesli po wigczeniu zasilania gtéwna kon-
trolka zasilania nadal miga naprzemiennie na czerwono
i zielono, nalezy zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzo-
wanym punkcie serwisowym Makita.

Nacisna¢ przycisk zasilania, aby sprawdzi¢ stan
natadowania akumulatora. Kontrolki odpowiadajgce
poszczegolnym gniazdom akumulatorow beda swiecic
przez okoto 5 sekund.

Lampki wskaznika Pozostata

WSKAZOWKA: Kontrolki stanu natadowania aku-
mulatoréw stuzg jedynie do celéw referencyjnych.
Rzeczywisty stan natadowania akumulatora moze
by¢ inny, w zalezno$ci od warunkéw eksploatacji.

WSKAZOWKA: Jesli narzedzie lub maszyna sg
wyposazone w kontrolki stanu natadowania aku-
mulatora, nie nalezy kierowac sig¢ wskazaniem kon-
trolek narzedzia lub maszyny, tylko kontrolek tego
urzadzenia.

Uzycie kieszeni przejsciowki

MA\PRZESTROGA: Nie nalezy uzywac tego urza-
dzenia z przewodem zamocowanym za pomoca
zapigcia na rzep kieszeni przejsciowki.

Przejsciowki mozna wiozy¢ do kieszeni przejsciowki w
sposob przedstawiony na rysunku.
» Rys.6: 1. PrzejScidwka 2. Kieszen przejsciowki

» Rys.7: 1. PrzejScidwka 2. Kieszen przejSciowki

MONTAZ

M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac zwigzanych z urzadzeniem
nalezy upewnic sieg, czy jest ono wylaczone, a
akumulator zostat wyjety.

Montaz urzadzenia

1. Przymocowac¢ skrzynke akumulatora do ptytki
podstawowej w sposéb przedstawiony na rysunku.
Nalezy pamieta¢, aby po przymocowaniu skrzynki aku-
mulatora zablokowa¢ dzwignie po obu stronach plytki
podstawowe;j.
» Rys.8: 1. Dzwignia 2. Skrzynka akumulatora

3. Ptytka podstawowa

APRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy skrzynka
akumulatora jest dobrze przymocowana do plytki
podstawowej i zablokowana za pomocga dzwigni.
W przeciwnym razie skrzynka akumulatora moze
wypas¢ podczas noszenia lub eksploatacji urzadze-
nia i spowodowac obrazenia ciata.

energia
I D n akumulatora

Swieci sie Wytaczony Miga

il
i
Al

50% do 100%

0% do 50%

Natadowa¢
akumulator.

2. Wyregulowa¢ potozenie paska biodrowego.

Pociagna¢ dzwignie regulacji wysokosci, a nastgpnie

wyregulowac potozenie paska biodrowego, przesuwa-

jac ptytke podstawowg, po czym przestawi¢ dzwignie

do wczesniejszego potozenia.

» Rys.9: 1. Dzwignia regulacji wysokosci 2. Plytka
podstawowa 3. Pasek biodrowy

UWAGA: Jesli dzwignia regulacji wysokosci

jest poluzowana, dokreci¢ nakretke dzwigni. Nie
dokrecaé nakretki zbyt mocno. W przeciwnym razie
dzwignia regulacji wysokosci nie bedzie sie poruszacé.
» Rys.10: 1. Nakretka
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3.  Przymocowac kieszen przejsciéwki do paska
biodrowego za pomocg zapiecia na rzep w sposéb
pokazany na rysunku.

» Rys.11: 1. Kieszen przejsciowki

WSKAZOWKA: Kieszen przejsciowki mozna przymo-
cowac po lewej lub prawej stronie paska biodrowego.

4. Wyregulowac¢ szerokos$¢ szelek nosnych z uzy-
ciem paska do regulaciji.
» Rys.12: 1. Pasek do regulacji szerokosci

5.  Zalozy¢ urzadzenie, a nastepnie zapig¢ klamre
paska biodrowego i wyregulowa¢ dlugosc¢ tego paska.
» Rys.13: 1. Klamra

WSKAZOWKA: Pasek mozna zlozy¢ i przymocowaé
za pomoca zapiecia na rzep w sposob pokazany na
rysunku.

» Rys.14: 1. Pasek

6. Wyregulowac¢ dtugos$c¢ szelek nosnych.
» Rys.15: 1. Szelki nosne

WSKAZOWKA: Pasek mozna zlozy¢ i przymocowaé
za pomoca zapigcia na rzep w sposob pokazany na
rysunku.

» Rys.16: 1. Pasek

OBSLUGA

APRZESTROGA: W czasie noszenia urzagdzenia
szelki nosne powinny by¢ zatozone na obu ramio-
nach. W przeciwnym razie urzgdzenie moze wypasé
podczas noszenia lub eksploatacji i spowodowac
obrazenia ciata.

APRZESTROGA: Urzadzenie nalezy nosic¢ na ple-
cach. W przeciwnym razie urzadzenie moze wypas¢
podczas pracy i spowodowac¢ obrazenia ciata.

APRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadzenia
lub podtaczeniem wtyczki przejsciowki lub elek-
tronarzedzia/maszyny do gniazdka w skrzynce
akumulatora zawsze nalezy wylaczy¢ narzedzie
lub maszyne. W przeciwnym razie narzedzie lub
maszyna moze nagle sig¢ uruchomic¢ i spowodowaé
obrazenia ciata.

Podtaczanie urzadzenia do

narzedzia lub maszyny

1. Wyjac przewdd z lewej lub z prawej strony
skrzynki akumulatora. Wyciggajac przewod nalezy
pamietac, aby umiesci¢ go w uchwytach w sposéb
przedstawiony na rysunku.

» Rys.17: 1. Przewod 2. Uchwyt

2.  Zatozy¢ urzagdzenie.

3.  Wiozy¢ wtyczke przejsciowki lub elektronarzedzia/
maszyny do gniazdka w skrzynce akumulatora do
konca, tak aby symbol strzatki na wtyczce byt ustawiony
w linii z oznaczeniem na gniazdku.

» Rys.18: 1. Wtyczka 2. Gniazdko 3. Symbol strzatki

UWAGA: Podczas odiagczania wtyczki od gniazdka
nie nalezy trzymac za przewody, ale za wtyczke

i gniazdko. W przeciwnym razie przewody mogg
zosta¢ uszkodzone, co moze doprowadzi¢ do usterki
urzadzenia.

WSKAZOWKA: Do odtgczenia wtyczki od ghiazdka
nalezy uzy¢ pewne; sity.

4. Podigczy¢ przejsciowki do narzedzia lub maszyny
w taki sam sposob, jak akumulator.
» Rys.19: 1. Przejsciowka

UWAGA: W przypadku narzedzi lub maszyn
zasilanych akumulatorem o napigciu 18 V nalezy
uzy¢ przejsciowki dla napiecia 18 V. W przypadku
narzedzi lub maszyn zasilanych za pomocg aku-
mulatora o napigciu 36 V (18 V x 2) nalezy uzy¢
przejsciéwek dla napigcia 36 V (18 V x 2).

Narzedzia i maszyny przeznaczone do podiacze-
nia bezposredniego nie wymagaja przejsciowki.

UWAGA: Jesli podczas podtaczania dwéch przej-
sciowek wystapia trudnosci z ich podigczeniem
do narzedzia lub maszyny, nalezy je zamienic i
podtaczyc.

» Rys.20: 1. Przejscidwka

WSKAZOWKA: Kierunek przewodu przejsciowki
mozna zmienia¢ w zakresie okoto 180 stopni.

5.  Wiaczy¢ zasilanie, naciskajac przycisk zasilania.
Aby wylaczy¢ zasilanie, nacisna¢ i przytrzymac przycisk
zasilania przez kilka sekund.

» Rys.21: 1. Przycisk zasilania

Uzycie uchwytow przewodow

A PRZESTROGA: W uchwytach przewodéw
nalezy zamocowac wytacznie przewéd skrzynki
akumulatora. W uchwytach przewodéw nie nalezy
mocowac przewodu przejsciowek. Zamocowanie
przewodu przejsciowek moze spowodowac wypadek
i doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Przewod skrzynki akumulatora mozna zamocowaé w
uchwytach przewodoéw w sposéb pokazany na rysunku.
» Rys.22: 1. Uchwyt przewodu

Przew6d mozna réwniez przymocowac za pomocg tylko
uchwytu przewodu paska biodrowego w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

» Rys.23: 1. Uchwyt przewodu

Uchwyty przewodéw mozna przymocowac po lewej lub
prawej stronie szelek nosnych i paska biodrowego.
» Rys.24: 1. Uchwyt przewodu
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KONSERWACJA

Osprzet dodatkowy

Z urzgdzeniem mozna uzywac opaski do wieszania dla
akumulatorowej wykaszarki do trawy lub wykaszarki
akumulatorowe;j.

Mocowanie opaski do wieszania

1. Przymocowac zaczepy opaski do wieszania
do pierscieni szelek nosnych lub paska biodrowego
W sposob przedstawiony na rysunku. Typ opaski i
metode mocowania nalezy dobra¢ odpowiednio do
zastosowania.

» Rys.25: 1. Pierscien 2. Zaczep

» Rys.26: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.27: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.28: 1. Pierscien 2. Zaczep

WSKAZOWKA: Jesli typ narzedzia to uchwyt rowe-

rowy, opaske nalezy przymocowac tak, aby prze-

chodzita od wewnetrznej strony paska biodrowego w

sposob pokazany na rysunku.

» Rys.29: 1. Pasek biodrowy 2. Opaska do
wieszania

2.  Przymocowac zaczep do narzedzia.
» Rys.30: 1.Zaczep

Odtaczanie narzedzia

Nacisna¢ dzwignie na klamrze, aby odblokowa¢ klamre.

» Rys.31: 1. Dzwignia

WSKAZOWKA: W zaleznosci od typu opaski klamra
nie znajduje sie na wyposazeniu.

Odlaczanie w sytuacji awaryjnej

1. Nacisng¢ dzwignie na klamrze paska biodrowego,
aby odblokowa¢ klamre.
» Rys.32: 1. Klamra 2. DZzwignia

2.  Zdjaé szelki no$ne, aby odtgczy¢ narzedzie i
urzadzenie.
» Rys.33: 1. Szelki nosne

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia upewnic sie, ze
jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem urzgdzenia do naprawy nalezy najpierw przeprowadzi¢ samodzielng kontrole. W razie napotkania
problemu, ktory nie zostat wyjasniony w instrukcji, nie nalezy prébowa¢ demontowa¢ narzedzia, maszyny ani urza-
dzenia we wlasnym zakresie. Nalezy natomiast zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Makita;
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.

Nieprawidtowe
dziatanie

Gtéwna kontrolka
zasilania

Przyczyna

Rozwigzanie

Narzedzie lub maszyna
nie uruchamia sig.

Kontrolka zaswieci sie
na zielono.

Przej$ciowki nie zostaty podtgczone
do narzedzia lub maszyny.

Podtgczy¢ przejscidwki do narzedzia
lub maszyny.

Sprawdzi¢, czy przejsciowki zostaty
prawidtowo podtgczone.

Dochodzi do przegrzania narze-
dzia lub maszyny albo przewodéw
przejsciowek.

Pozostawi¢ narzedzie lub maszyne i
urzadzenie do ostygnigcia.

Doszto do uszkodzenia narzedzia lub
maszyny albo urzgdzenia.

Zleci¢ naprawg w autoryzowanym
centrum serwisowym Makita.

Kontrolka miga na
zielono.

Wtyczka przejscidwki lub elektrona-
rzedzia/maszyny i gniazdko skrzynki
akumulatora nie zostaty potgczone.

Podtgczy¢ wtyczke do gniazdka.
Sprawdzi¢, czy wtyczka i gniazdko sg
prawidtowo potgczone.

Stan natadowania akumulatora jest
zbyt niski.

Natadowac¢ akumulatory lub wymienic¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie jest uzywane z narze-
dziem lub maszyng z zasilaniem
akumulatorowym o napieciu wyzszym
niz 18 V, ale w urzadzeniu nie zamon-
towano dwdéch akumulatoréw.

Stan natadowania dwoch akumulato-
réw jest zbyt niski.

Podtaczy¢ co najmniej jeden akumu-

lator do gniazda akumulatora 1 lub 2 i
co najmniej jeden do gniazda 3 lub 4.
Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie musi przetgczy¢
akumulatory.

Nalezy wytgczy¢ narzedzie lub
maszyne i ponownie je wigczy¢.
Nacisng¢ przycisk zasilania na
urzadzeniu.

Przewod urzadzenia ulegt
przegrzaniu.

Pozostawi¢ urzadzenie do
ostygniecia.

Kontrolka miga naprze-
miennie na czerwono i
zielono.

Urzadzenie wykryto nieprawidtowo$é.

Wytgczy¢ urzadzenie i wigczyé je
ponownie.

Doszto do uszkodzenia narzedzia lub
maszyny albo urzgdzenia.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym
centrum serwisowym Makita.

Kontrolka nie wigcza sig.

Urzadzenie nie jest wigczone.

Wigczy¢ urzadzenie.

Do urzadzenia nie wtozono
akumulatoréw.

Witozy¢ akumulatory do urzadzenia.

Stan natadowania akumulatora jest
zbyt niski.

Natadowa¢ akumulatory lub wymieni¢
akumulatory na natadowane.

Urzadzenie ulegto uszkodzeniu.

Zleci¢ naprawe w autoryzowanym
centrum serwisowym Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca si¢ stosowanie wymie-
nionych akcesoriéw i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéow lub przystawek
moze by¢ przyczyna obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegotowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujace sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Mogg to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Rendeltetés

A hordozhato tapegység lehet6évé teszi az akkumulato-
rok és a szerszam vagy gép elkilonitését, alkalmassa
téve azokat a hosszan tarté munkara a beszerelt akku-
mulatorok cseréjével.

Ez az egység a kdvetkezd szerszamokkal vagy gépek-
kel hasznalhato.

. 18 V akkumulatoros szerszam vagy gép

. 36 V (18 V x 2) akkumulatoros szerszam vagy gép

. Akkumulatoros szerszam vagy gép (kdzvetlen
csatlakozassal hordozhato tapegységhez)

A hasznalati utmutatorol

Az ,egység” kifejezés ebben a hasznalati utmutatéban
a hordozhaté tapegységet jelenti.

Kompatibilis szerszam- vagy

gépkategoriak

. Akkumulatoros lancfiirész, akkumulatoros oszlop-
flirész, akkumulatoros lombfuavo, vezeték nélkili
flikasza, akkumulatoros nejlonszalas filkasza,
vezeték nélkuli tobbfunkcids alapgép, akkumu-
latoros sévénynyird, akkumulatoros flinyiré ollo,
akkumulatoros nyeles sévénynyird, akkumulato-
ros sarokcsiszolo, akkumulatoros furdkalapacs*®
* Kivéve DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

A szerszamok vagy gépek kompatibilis kategoriaja
el6zetes értesités nélkil valtozhat. A szerszamok vagy
gépek kompatibilis kategoriajarol szolé informaciokat
lasd a legutébbi hasznalati utmutatot.

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja az

és gépekkel. Az egység nem kompatibilis szersza-

mokkal vagy gépekkel térténé hasznalata személyi

sérllést vagy hibas mikodést okozhat.

. Akkumulatoros kerti permetezd, akkumulatoros
sOévénynyird, akkumulatoros talicska, segéd-
motoros bicikli, vezeték nélkili hati porszivo,
robotporszivo, akkumulatoros hiithet6 kabat,
akkumulatoros fiitott kabat

Alkalmazhaté akkumulatorok és

toltok

BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

Akkumulator

Tolté

. Lakéhelyétdl figgéen eléfordulhat, hogy a fent
felsorolt akkumulatorok és t6lték nem érheték el.
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AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben
felsorolt akkumulatorokat és toltéket hasznalja.
Barmilyen mas akkumulator vagy t6lté hasznalata
séruléseket és/vagy tlzet okozhat.

Szimbolumok

A kovetkez6kben a berendezésen hasznalt jelképek
lathatok. A szerszam hasznalata elétt bizonyosodjon
meg arrol hogy helyesen értelmezi a jelentésiket.

S
h
ﬁ Liion

Olvassa el a hasznalati utasitast.

A sérlilésveszély csokkentése érdekében
tartsa a vezetéket tavol az akadalyoktdl.

Zarja le szorosan a fedelet a viz vagy az
es6 behatolasa elleni védelem érdekében.

Csak az Eurépai Unio tagallamai szamara
Az elektromos berendezéseket és az
akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe! Az Eurépai Unié hasznalt
elektromos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozo iranyelvei, illetve az
elemekrdl és akkumulatorokrdl, valamint
a hulladékelemekrdl és akkumulatorokrol
52016 iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat klon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat modon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A hordozhaté tapegységekre
vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

1. Hasznalat el6tt olvassa el a szerszam vagy a
gép hasznalati utmutatojat.

2. Ne emelje fel vagy szallitsa az egységet ugy,
hogy csak a vezetéknél fogja. Ne hiizza meg a
vezetéket, mikézben viseli vagy hasznalja az
egységet.

3. Az egység felvétele el6tt tavolitsa el az adapte-
reket a szerszambol vagy gépbél.

4. Haelhagyja a szerszamot vagy a gépet, gon-
doskodjon réla, hogy eltavolitja az adaptereket
a szerszambol vagy gépbdl, vagy vegye le az
egységet a testérol.

5.  Vigyazzon, ne botoljon meg a vezetékben
miikodtetés kozben.

MAGYAR



1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.
19.

20.

21.
22.

23.

24.

Ne hasznalja az egységet instabil feliileten
vagy instabil magas helyen.

Ne hasznaljon tobb egységet ugy, hogy egyi-
ket a masikhoz csatlakoztatja.

Miikodtetés kdzben tartsa a vezetéket tavol az
akadalyoktol. Az akadalyokba akadé vezeték
sulyos sériilést okozhat.

Ne helyezze az adaptereket a toltébe.

Ne telepitse az adaptereket az egység
akkumulatorportjaiba.

Az egységet kizarolag 18 V-os akkumulatorok-
kal val6 hasznalatra tervezték. Ne hasznaljon
18 V-ostol eltéré akkumulatorokat.

Hasznalat el6tt vizsgalja meg az egységet,

a vezetékeket és a hevedert. Ha sériiltek,
javitasért forduljon a helyi Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

Amikor a vezetéket a kabeltartéhoz csatla-
koztatja, ligyeljen ra, hogy lassan és biztosan
csatlakoztassa.

A szerszam vagy gép ellenérzésének vagy
karbantartasanak megkezdése elétt feltétle-
niil kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet, és
vegye ki beléle az adaptereket.

Ha ezt az egységet egy pengével felszerelt
szerszammal hasznalja, ligyeljen arra, hogy a
vezetéket tavol tartsa a pengétol.

Ne hasznalja az egységet, ha biztonsagi heve-
dert hasznal.

Ne hasznalja az egységet, ha fara maszik.

Ne hasznalja az egységet, ha akkumulatoros
hiithet6 kabatot vagy akkumulatoros fiitott
kabatot visel.

Ne tegye ki az egységet szikranak.

Ha ugy hasznalja az egységet, hogy nem viseli,
tigyeljen ra, hogy lefektesse az egységet.

Ne engedje, hogy viz keriiljon a fedél ala.

Ne szerelje szét, ne javitsa, és ne médositsa az
egységet.

Ugyeljen arra, hogy a szerszam vagy gép ne
gabalyodjon 6ssze a hevederrel vagy szijjal.
Az egység hasznalatakor ligyeljen arra, hogy
ne vagja el a vezetékeket a szerszammal vagy
géppel.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozéan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmeztet6 jelzést.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Ha a miikédési id6é nagyon lerovidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

5. Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esonek.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

6. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort
olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor
sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

8.  Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megiisse az
akkumulatort.

9. Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

10. Akészilékben talalhat6 litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kovetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozé szakemberrel. Kérjlik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti elirasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiallé érintkezdket, illetve oly

moédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh6z, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

MA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tlizet,
személyi sérllést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkoz6 Makita garanciat is

érvénytelenitheti.
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Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

Soha ne toltse Ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

N

3. Toltse az akkumulatort szobahémeérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 | Talplemez Akkumulatordoboz 3 | Kabeltartd 4 | Adapterzseb
5 | Be-/kikapcsol6 gomb Csatlakozd 7 | Adapterek 36 V-hoz 8 | Adapter 18 V-hoz
(18Vx2)
9 | Szélességallito szij 10 | Derékszij 11 | Vallheveder 12 | Dugdkulcs

A MUKODES LEIRASA

AA\VIGYAZAT: Mielstt beallitast vagy ellenérzést
végezne az egységen, minden esetben elle-
norizze, hogy az egység ki van-e kapcsolva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAzAT: Mindig kapcsolja ki az egységet,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg az egysé-
get és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen az
egységet és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami az egység és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérililéshez is vezethet.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor helyezze az egységet sik és
stabil feliiletre. Maskulénben az akkumulator vélet-
leniil leeshet, és sérlilést okozhat.

1. Huzza fel a kart, és nyissa ki az akkumulatordo-
boz fedelét.

2. Nyomja meg a reteszel6gombot, majd zarja le a
fedelet a reteszel6gombbal.
» Abra2: 1. Reteszel6gomb 2. Kar

AviGYizaT: Gondoskodjon réla, hogy a fedél
biztosan le legyen zarva a reteszelé6gombbal.
Maskulonben a fedél véletlenil bezarédhat, és séri-
|ést okozhat.

3. Helyezze a gépbe az akkumulatorokat.

4. Emelje fel a fedelet, hogy kioldja a reteszel6gom-
bot, majd csukja le a fedelet, és rogzitse a fedelet a
karral.

AVviGYAzAT: Gondoskodjon réla, hogy a fedél
biztosan le legyen zarva és rogzitve. Maskilénben
viz vagy es6 juthat az akkumulatordoboz belsejébe,
és aramutést vagy hibas miikddést okozhat.

MEGJEGYZES: Ha 36 V-os (18 V x 2) akku-
mulatoros szerszammal vagy géppel hasznalja
az egységet, helyezzen legalabb egy akkumu-
latort az 1-es vagy 2-es akkumulatorportba,

és legalabb egy akkumulatort a 3-as vagy 4-es
akkumulatorportba.

MEGJEGYZES: Az egység automatikusan atkap-
csolja a hasznalando akkumulatorokat a behelyezett
akkumulatorok kozoétt. Az egység kivalasztja a meg-
felel akkumulatort minden alkalommal, amikor a
szerszamot vagy gépet bekapcsoljak.
MEGJEGYZES: Ha 18 V-os akkumulatoros szer-
szammal vagy géppel haszndlja az egységet,
helyezzen legalabb egy akkumulatort az egyik
akkumulatorportba.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a
piros jel a gomb felsé oldalan, akkor a gomb nem kat-
tant be teljesen.

» Abra3: 1.Akkumulatorport 2. Akkumulator

Az akkumulator kivételéhez nyomja be az akkumulator
elején talalhaté gombot, és hizza le az egységrol.

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha nem

igy jar el, az akkumulator kieshet az egységbél, és
onnek vagy a kérnyezetében tartézkoddknak sérilést
okozhat.

AVIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény-

nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.
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Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelzés akkumuldtorok esetén
» Abra4: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelz6 lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I I:I n szint
Vilagité Kl Villogé
lampa lampa
I I I I 75%-t6l
100%-ig
I I I D 50%-t6l
75%-ig
I I |:| D 25%-tol
50%-ig
I |:| |:| |:| 0%-t6l 25%-ig
!‘ |:| |:| D Téltse fel az
akkumulatort.
I I |:| D Lehetséges,
hogy az
1 akkumulator
meghibaso-
D0mN s
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektdl és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

Szerszam-/akkumulatorvédo

rendszer

A gép szerszam-/akkumulatorvédé rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megnoveli a szerszam és az
akkumulator élettartamat. A gép hasznalat kdzben auto-
matikusan leall, ha a szerszam vagy az akkumulator a
kovetkezd allapotok valamelyikébe kerdil:

Tulterhelésvédelem

Ha a szerszamot vagy akkumulatort ugy hasznaljak,
hogy az rendellenesen nagy aramot vesz fel, akkor

a szerszam mindenfajta jelzés nélkul leall. llyenkor
kapcsolja ki a gépet, és fejezze be azt a miveletet,
amelyik a tulterhelést okozza. A munka Ujrakezdéséhez
kapcsolja be a gépet.

Tulmelegedés elleni védelem

Ha a szerszam vagy az akkumulator tlmelegedett, a
gép automatikusan ledll. llyenkor hagyja leh(lni a szer-
szamot és az akkumulatort, miel6étt ismét munkahoz
latna.

Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulator kapacitdsa mar alacsony, a gép
automatikusan ledll. Ebben az esetben tavolitsa el az
akkumulatort a szerszambdl és téltse fel.

Be-/kikapcsol6é gomb és

akkumulatorkijelz6

AviGYAzaT: Gondoskodjon réla, hogy a szer-
szam vagy gép ki legyen kapcsolva, miel6tt az
egységet bekapcsolja. Maskildnben a szerszam
vagy gép hirtelen elindulhat, és sérilést okozhat.

» Abra5: 1. Fdkapcsolo fénye 2. Be-/kikapcsolé gomb

A bekapcsolashoz tartsa nyomva meg a be-/kikapcsolo
gombot. A fékapcsolo fénye zolden vilagit. A gép kikap-
csolasahoz tartsa nyomva néhany masodpercig a be-/
kikapcsolé gombot.

MEGJEGYZES: Ha az egységet és a csatlakoztatott
szerszamot vagy gépet 8 érara magara hagyjak, az
egység automatikusan kikapcsol.

Ha a fékapcsold fénye zdlden villog, akkor az adapter
nincs az egységhez csatlakoztatva vagy az akkumu-
latorok Uresek. Ebben az esetben csatlakoztassa az
adaptert az egységhez vagy toltse fel az akkumulato-
rokat. Ha a fény tovabbra is zdlden villog, nézze meg a
hibaelharitast.

Ha a fékapcsolé fénye valtakozva pirosan és zolden
villog, kapcsolja ki, majd kapcsolja be a tapegységet.
Ha a fékapcsolé fénye a bekapcsolas utan tovabbra is
valtakozva pirosan és zdlden villog, javitasért forduljon
a helyi Makita hivatalos szervizkézponthoz.

Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a hatralevé
akkumulatorkapacitas megjelenitéséhez. Az egyes
akkumulatorportoknak megfeleld jelzélampak korilbelul
5 masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I D ﬂ szint
Vilagito Kl Villogé
lampa lampa
l I 50%-tdl
100%-ig

0%-t6l 50%-ig

i
Al

MEGJEGYZES: A hatralévé akkumulatorkapacitast
kijelz6 lampak csak referenciaként szolgalnak. A
tényleges akkumulatorkapacitas eltérhet a hasznalati
feltételektdl fuiggden.

MEGJEGYZES: Ha a szerszam vagy gép rendelkezik
a hatralévé akkumulatorkapacitast kijelzé lampakkal,
ne a szerszam vagy gép, hanem az egység kijelzé
lampaira tdmaszkodjon.

Toltse fel az
akkumulatort.
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Az adapterzseb hasznalata

AVIGYAZAT: Ne hasznalja az egységet ugy, hogy
a vezetéket az adapterzseb tépoézaranak segitsé-
gével rogziti.

Az adaptereket az abran lathaté médon helyezheti az
adapterzsebbe.
» Abra6: 1.Adapter 2. Adapterzseb

» Abra7: 1.Adapter 2. Adapterzseb

OSSZESZERELES

AVIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulatort
levette, miel6tt barmilyen miiveletet végez az
egységen.

Az egység Osszeszerelése

1. Csatlakoztassa az akkumulatordobozt a talple-
mezhez az abran lathaté modon. Ellenérizze, hogy az
akkumulatordoboz csatlakoztatasa utan a talplemez
mindkét oldalan 1évé kar reteszelve legyen.

» Abra8: 1.Kar 2. Akkumulatordoboz 3. Talplemez

AviGyizaT: Gondoskodjon réla, hogy az
akkumulatordoboz biztosan legyen a talplemez-
hez rogzitve, és a karokkal reteszelve legyen.
Maskulonben az akkumulatordoboz leeshet, amikor
az egységet felveszi vagy hasznadlja, és sérllést
okozhat.

2. Allitsa be a derékszij helyzetét. Huzza fel a
magassagallité kart, azutan allitsa be a derékszij hely-
zetét a talplemez elcsusztatasaval, majd engedje vissza

1. Magassagallité kar 2. Talplemez
3. Derékszij

MEGJEGYZES: Ha a magassagallité kar laza,
szoritsa meg a magassagallitoé kar anyajat. Ne
szoritsa meg tulsagosan az anyat. Maskuldnben a
magassagallité kar nem fog mozogni.

» Abra10: 1.Anya

3. Csatlakoztassa az adapterzsebet a derékszijhoz a
tép6zarral az abran lathaté modon.
» Abra11: 1.Adapterzseb

MEGJEGYZES: Az adapterzsebet a derékszij bal
vagy jobb oldalara is lehet csatlakoztatni.

4. Allitsa be a vallheveder szélességét a szélesség-
allitd szij segitségével.

» Abra12: 1. Szélességallito szij

5. Vegye fel az egységet, azutan csatolja be a derék-

szij csatjat, majd allitsa be a derékszij hosszat.
» Abra13: 1.Csat

MEGJEGYZES: Behajthatja és régzitheti a szijat a
tépézarral az abran lathaté modon.
» Abra14: 1. Szij
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6. Allitsa be a vallheveder hosszat.
» Abra15: 1. Vallheveder

MEGJEGYZES: Behajthatja és régzitheti a szijat a
tépGzarral az abran lathaté modon.
» Abra16: 1. Szij

MUKODTETES

AVIGYAZAT: Az egyséd felvételekor ligyeljen

ra, hogy mindkét vallara helyezze a vallhevedert.
Maskilénben az egység leeshet, amikor az egységet
viseli vagy haszndlja, és sérilést okozhat.

AVIGYAZAT: Az egység felvételekor ligyeljen
ra, hogy a hatan viselje az egységet. Maskilénben
az egység mikodés kdzben leeshet, és sérilést
okozhat.

AviGyizaT: Mindig kapcsolja ki a szerszamot
vagy a gépet, miel6tt bekapcsolna az egységet
vagy csatlakoztatna az adapter vagy a szerszam/
gép csatlakozoéjat az akkumulatordoboz aljza-
tahoz. Maskilonben a szerszam vagy gép hirtelen
bekapcsolhat és sérilést okozhat.

Az egység csatlakoztatasa a

szerszamhoz vagy géphez

1. Huzza ki a vezetéket az akkumulatordoboz bal
vagy jobb oldaléba. A vezeték kihuzasakor gondos-
kodjon réla, hogy a vezetéket az abran lathaté médon
allitsa be.

» Abra17: 1.Vezeték 2. Tarté

2. Az egyséqg felvétele.

3. Dugja be teljesen az adapter vagy az elektromos
szerszam/gép dugaszat az akkumulatordoboz aljzataba
ugy, hogy a dugon lévé nyil jeldlése megegyezzen az
aljzat jeldlésével.

» Abra18: 1. Csatlakoz6 2. Dugékulcs 3. Nyiljeldlés

MEGJEGYZES: A dugé és az aljzat szétcsat-
lakoztatasakor ne a vezetékeket fogja, hanem
a dugot és az aljzatot. Maskiilonben a vezetékek
megsérllhetnek, és az egység hibas mikodését
okozhatjak.

MEGJEGYZES: Egy bizonyos terhelés alkalmazasa
szétcsatlakoztatja a dugot és az aljzatot.

4. Az adaptereket ugyanugy kell csatlakoztatni a
szerszamhoz vagy géphez, mint az akkumulatort.
» Abra19: 1.Adapter

MEGJEGYZES: 18 V-os akkumulatorral taplalt
szerszam vagy gép esetén hasznalja a 18 V-os
adaptert. 36 V-os (18 V x 2) akkumulatorral taplalt
szerszam vagy gép esetén hasznalja a 36 V-os
(18 V x 2) adaptereket.

Kozvetlen tipusu csatlakozasu eszk6znél vagy
gépnél nincs sziikség adapterre.
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MEGJEGYZES: Ha két adapter telepitésekor
nem tudja az adaptereket telepiteni a szerszamra
vagy gépre, akkor cserélje ki az egyik adaptert a
masikkal, és telepitse azokat.

» Abra20: 1.Adapter

MEGJEGYZES: Az adapter vezetékének iranya
korilbelul 180 fokos tartomanyban valtoztathatd.

5. Abekapcsolashoz nyomja meg a be-/kikapcsol6-
gombot. A gép kikapcsolasahoz tartsa nyomva néhany
masodpercig a be-/kikapcsolé gombot.

» Abra21: 1. Be-/kikapcsolé gomb

A kabeltartok hasznalata

AVIGYAZAT; Csak az akkumulatordoboz vezeté-
két csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az adapterek
vezetékét ne csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az
adapterek vezetékének csatlakoztatasa balesetet és
sérilést okozhat.

Az akkumulatordoboz vezetékét a kabeltartékhoz csat-
lakoztathatja az abran lathaté médon.
» Abra22: 1.Kabeltarto

A vezetéket csatlakoztathatja csak a derékszij kabeltar-
téjahoz is az abran lathaté modon.
» Abra23: 1.Kabeltarto

A kabeltartdkat a vallheveder vagy derékszij bal vagy
jobb oldalara is lehet csatlakoztatni.
» Abra24: 1.Kabeltarto

Az akasztészalag hasznalata

Opciondlis kiegésziték
Az akasztoszalagot vezeték nélkiili filkaszahoz vagy

akkumulatoros nejlonszalas flikaszahoz hasznalhatja
ezzel az egységgel.

Az akasztészalag csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa az akasztészalag horgait a vall-
heveder vagy derékszij gylriiihez az abran lathato
modon. Valassza ki a hasznalatnak megfeleld szalagti-
pust és csatlakoztatasi modszert.

» Abra25: 1. Gylri 2. Horog

» Abra26: 1. Gydir(i 2. Horog

» Abra27: 1. Gydir(i 2. Horog

» Abra28: 1. Gydir(i 2. Horog

MEGJEGYZES: Ha a szerszam biciklikormany jel-
leg(i, csatlakoztassa a szalagot ugy, hogy a szalag a
derékszij belsején halad at az abran lathaté moédon.
» Abra29: 1. Derékszij 2. Szalag

2. Szerelje fel az akasztot a szerszamra.
» Abra30: 1. Horog
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A szerszam lekapcsolasa

A csat kioldasahoz nyomja meg a csaton lévé karokat.
» Abra31: 1.Kar

MEGJEGYZES: A szalag tipusatdl fliggéen eléfordul-
hat, hogy a csat nincs felszerelve.

Siirgésségi lecsatolas

1. Acsat kioldasahoz nyomja meg a derékszij csat-
jan lévé karokat.
» Abra32: 1.Csat2.Kar

2. Vegye le a vallhevedert, hogy elengedje a szer-
szamot és az egységet.
» Abra33: 1. Vaéllheveder

KARBANT. S

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellendrizze, hogy
az egyséd ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra keriilt, miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezddést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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Miel6tt a szervizhez fordulna, el6szor végezzen sajat maga is atvizsgalast. Ha olyan problémat talal, amire a kézi-
kényv nem tartalmaz magyarazatot, ne prébalja meg szétszedni a szerszamot, gépet vagy az egységet. Ehelyett
kérjen tanacsot a Makita hivatalos szervizkdzpontjatdl, és javitdshoz mindig Makita cserealkatrészeket hasznaljon.

Rendellenesség

Fékapcsolo fénye

Ok

Megoldas

A szerszam vagy gép
nem indul.

Alampa zoélden vilagit.

Az adapterek nincsenek a szerszamra
vagy gépre szerelve.

Szerelje az adaptereket a szerszamra
vagy gépre.

Ellendrizze, hogy az adapterek bizton-
sagosan vannak felszerelve.

A szerszam vagy gép vagy az adapte-
rek vezetékei tulmelegedtek.

Hitse le a szerszamot vagy gépet és
az egységet.

A szerszam vagy gép vagy az egység
elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

Alampa zolden villog.

Az adapter vagy az elektromos
szerszam/gép dugdja és az akkumu-
latordoboz aljzata nem csatlakozik
egymashoz.

Dugja be a dugét az aljzatba.
Ellenérizze, hogy a dugé és az aljzat
biztosan legyen csatlakoztatva.

A hatralévé akkumulatorkapacitas
nem elegendd.

Toltse fel az akkumulatorokat,
vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység 18 V-nal magasabb fesziilt-
ségl elektromos szerszammal vagy
géppel torténd hasznalata esetén a
két akkumulator nincs behelyezve.

A két akkumulator hatralévé akkumu-
latorkapacitasa nem elegendé.

Helyezzen legalabb egy akkumulatort
az 1-es vagy 2-es akkumulatorportba,
és legalabb egy akkumulatort a 3-as
vagy 4-es akkumulatorportba.

Toltse fel az akkumulatorokat,

vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység akkumulatorait ki kell
cserélni.

Kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet,
majd Ujra be.

Nyomja meg az egység be-/
kikapcsolégombjat.

Az egység vezetéke tulmelegedett.

Hitse le az egységet.

Alampa valtakozva piro-
san és zolden villog.

Az egység rendellenességet észlelt.

Kapcsolja ki az egységet, majd Gjra
be.

A szerszam vagy gép vagy az egység
elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkozponthoz.

Aldampa nem gyullad ki.

Az egység nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be az egységet.

Az akkumulatorok nincsenek az
egységbe helyezve.

Helyezze be az akkumulatorokat az
egységbe.

A hatralévé akkumulatorkapacitas
nem elegendd.

Toltse fel az akkumulatorokat,
vagy cserélje ki teljesen feltoltott
akkumulatorokra.

Az egység elromlott.

Javitasért forduljon a Makita hivatalos
szervizkdzponthoz.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.

hasznalja.

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészit vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Prenosny napdjaci zdroj umoztiuje oddelit akumulatory

od nastroja alebo stroja, vdaka ¢omu je vhodny pre

dlhodobejSiu pracu zapnutim vioZzenych akumulatorov.

Tuto jednotku mozno pouzivat s nasledujucimi

nastrojmi alebo strojmi.

. Nastroj alebo stroj napajany 18 V akumulatorom

. Nastroj alebo stroj napajany 36 V akumulatorom
(2x18V)

. Nastroj alebo stroj napajany akumulatorom
(priame pripojenie k prenosnému napajaciemu
zdroju)

O tomto navode na pouzivanie

Pojem ,zariadenie” v tomto ndvode na pouzivanie sa
tyka prenosného napdjacieho zdroja.

Kategorie kompatibilnych nastrojov

alebo strojov

. Akumulatorova retazova pila, akumulatorova
ty€ova pila, akumulatorové duchadlo, akumulato-
rova kosacka, akumulatorova strunova kosacka,
akumulatorova multifunkéna motorova jednotka,
akumulatorové noznice na zivé ploty, akumulato-
rové noznice na travu, akumulatorovy polostrih,
Ruéna uhlova bruska, akumulatorové vftacie
kladivo®
* Okrem modelov DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kompatibilna kategoéria nastroja alebo stroja podlieha
zmene bez upozornenia. Informacie o kompatibilnej
kategorii nastroja alebo stroja najdete v najnovSom
navode na pouzivanie.

A VAROVANIE: Toto zariadenie nikdy nepouzi-

vajte s nastrojmi alebo strojmi uvedenymi v nasle-

dujucich kategériach. Pouzivanie tohto zariadenia

s nekompatibilnymi strojmi alebo nastrojmi méze

sposobit’ zranenie os6b alebo nespravne fungovanie.

. Akumulatorovy zahradny postrekovac¢, akumu-
latorové prerezavacie noznice, akumulatorovy
farik, akumulatorovy bicykel, plecniakovy aku-
mulatorovy vysavagc, roboticky vysavac, bunda
s ventilatorom na akumulator, vyhrievana bunda
napajana z akumulatora

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator BL1815N /BL1820 /BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Niektoré vy$sie uvedené akumulatory a nabijacky
mozu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho
bydliska.

MA\VAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory

a nabijacky zo zoznamu uvedeného vyssie.
Pouzivanie akychkolvek inych akumulatorov a nabija-
¢iek moze sposobit zranenie a/alebo poziar.

Symboly

NizSie su uvedené symboly, s ktorymi sa mozete
stretnUt’ pri pouziti nastroja. Je dolezité, aby ste poznali
ich vyznam, skér nez za¢nete pracovat.

S
K%
)g Lidon

Precitajte si navod na obsluhu.

Kabel vedte mimo prekazok, aby ste znizili
riziko zranenia.

Zatvorte pevne kryt na ochranu pred
vniknutim vody alebo dazda.

Len pre taty EU

Elektrické zariadenia ani akumulator
nevyhadzujte do komunalneho odpadu!
Podla eurdpskej smernice o nakladani

s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach

a akumulatoroch a odpadovych batériach
a akumulatoroch a ich implementovani

v stlade s pravnymi predpismi jednotlivych
krajin je nutné elektrické zariadenia a baté-
rie po skonceni ich Zivotnosti separovat

a odovzdat na zberné miesto vykona-
vajuce environmentalne kompatibilné
recyklovanie.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

Bezpecnostné predpisy pre

prenosny napajaci zdroj

1. Pred pouzitim si precéitajte navod na pouziva-
nie nastroja alebo stroja.

2.  Toto zariadenie nedvihajte ani neprenasajte

drziac len za kabel. Ked’ mate zariadenie na
sebe alebo ho pouzivate, net'ahajte kabel.
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3. Pred nasadenim zariadenia na telo vyberte
z nastroja alebo zo stroja adaptéry.

4. Ked nastroj alebo stroj opustite, vyberte

adaptéry z nastroja alebo zo stroja alebo zlozte

zariadenie z tela.

5. Davajte pozor, aby ste po¢as prevadzky neza-
kopli o kabel.

6. Nepouzivajte toto zariadenie na nestabil-
nom povrchu alebo nestabilnych vysokych
miestach.

7. Nepouzivajte viaceré zariadenia ich vzajom-
nym prepojenim.

8. Pocas prevadzky ved'te kabel mimo prekazok.
Kabel zachyteny o prekazky méze sposobit’
vazne zranenia.

. Adaptéry nevkladajte do nabijacky.

10. Adaptéry nevkladajte do portov akumulatorov

na tomto zariadeni.

11. Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouzitie
s 18 V akumulatormi. Nepouzivajte iné nez 18 V

akumulatory.

12. Pred pouzivanim skontrolujte zariadenie,
kable a postroj. Ak su poskodené, poziadajte
o opravu autorizované servisné stredisko
Makita.

13. Kabel pripdjajte do drziaka kabla pomaly
a bezpecne.

14. Pred vykonavanim kontroly alebo udrzby
nastroj alebo stroj vzdy vypnite a vyberte
z neho akumulator.

15. Ak pouzivate toto zariadenie s nastrojom
vybavenym nozom, kabel sa nesmie dostat’ do
kontaktu s nozom.

16. Nepouzivajte toto zariadenie, ak pouzivate
bezpeénostny postroj.

17. Nepouzivajte toto zariadenie pocas lezenia na
strom.

18. Nepouzivajte toto zariadenie, ked’ mate
na sebe bundu s ventilatorom na akumu-
lator alebo vyhrievanu bundu napajanu
z akumulatora.

19. Zariadenie nevystavujte iskram.

20. Ked toto zariadenie pouzivate bez toho, aby
ste ho mali na sebe, polozte ho.

21. Zabrante vniknutiu vody do krytu.

22. Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani
neupravujte.

23. Davaijte pozor, aby sa postroj alebo remerii
nezamotal do nastroja alebo zariadenia.

24. Pri pouzivani zariadenia davajte pozor, aby ste
nastrojom alebo zariadenim nepresekli kable.

Dolezité bezpeénostné

a prevadzkové pokyny pre
akumulator

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

2. Akumulator nerozoberajte.

3. Ak sadoba prevadzky prilis skrati, ihned’
preruste pracu. Moéze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢éi dokonca explézie.

4.V pripade zasiahnutia o€i elektrolytom ich
vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla-
dajte lekarsku pomoc. Moéze dojst’ k strate
zraku.

5.  Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Zziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

Neskladujte nastroj ani akumulator na

miestach s teplotou presahujicou 50 °C

(122 °F).

7.  Akumulator nespal'ujte, ani ked je vazne
poskodeny alebo Upine opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.

8. Davajte pozor, aby akumulator nespadol,

a nevystavujte ho narazom.

. Nepouzivajte poskodeny akumulator.

10. Litium-iéonové akumulatory, ktoré su sucast’ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy
o nebezpecénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat

Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.

Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje

konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-

rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol

volne pohybovat.

11.  Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpe¢nom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

12. Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spoloénost'ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov moéze
sposobit poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante
z neho akumulator.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len origindlne akumu-
latory od spolo€nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii méze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.
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Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom
a nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuaci akumulator vychladnat'.

4.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

» Obr.1
1 | Zakladova doska Skrifa akumulatora 3 | Drziak kabla 4 | Vrecko na adaptér
5 | Hlavny vypinac Zastréka 7 | Adaptéry pre 36 V 8 | Adaptér pre 18 V
(2x18V)
9 | Remer pre nastavenie 10 | Opasok 11 | Ramenny postroj 12 | Objimka
Sirky

OPIS FUNKCII

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti zariadenia vzdy skontrolujte, i je zariadenie
vypnuté a akumulator je vybraty.

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A\POZOR: Pred viozenim alebo vybratim aku-
mulatora zariadenie vzdy vypnite.

A\POZOR: Pri vkiadani alebo vyberani akumu-
latora zariadenie a akumulator drzte pevne. Ak
zariadenie a akumulator pevne neuchopite, méze
to mat za nasledok ich vySmyknutie z vaSich ruk

s dosledkom poskodenia zariadenia a akumulatora,
ako aj zraneni osob.

A POZOR: Pri vkladani alebo vyberani aku-
mulatora polozte zariadenie na rovny a stabilny
povrch. Inak m6ze akumulator neimyselne spadnut’
a spoOsobit zranenie.

1.  Potiahnite packu a otvorte kryt skrine
akumulatora.

2.  Stlacte poistné tlacidlo a potom zaistite kryt pomo-

cou poistného tlacidla.
» Obr.2: 1. Poistné tlacidlo 2. Packa

4.  Zdvihnutim krytu uvolnite poistné tlacidlo, zatvorte
kryt a zaistite ho packou.

APOZOR: uistite sa, Ze je kryt pevne zatvoreny
a zaisteny. Inak sa méze do vnutra skrine akumula-
tora dostat' voda alebo dazd' a spdsobit' zasah elek-
trickym prudom alebo nespravne fungovanie.

UPOZORNENIE: Ked pouzivate toto zariadenie
s nastrojom alebo strojom napajanym s 36 V

(2 x 18 V) akumulatorom, vlozte aspon jeden
akumulator do portu 1 alebo 2 pre akumulatory

a aspon jeden akumulator do portu 3 alebo 4.

POZNAMKA: Toto zariadenie automaticky zapne
akumulatory, ktoré sa maju pouzit spomedzi vioze-
nych akumulatorov. Zariadenie vyberie vhodny aku-
mulator pri kazdom zapnuti nastroja alebo stroja.

POZNAMKA: Ked pouzivate toto zariadenie s nastro-
jom alebo strojom napajanym s 18 V akumulatorom,
vloZte aspon jeden akumulator do jedného z portov
pre akumulatory.

Akumulator vlozZite tak, Ze jazyéek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane
tlacidla, nie je spravne zapadnuty.

» Obr.3: 1. Port akumulatora 2. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo zariadenia,
pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.

: Uistite sa, Ze je kryt pevne zaisteny
APOZOR: Uistite sa, e je kryt isteny
poistnym tlaéidlom. Inak sa méze kryt neumyselne
zatvorit' a spdsobit zranenie.

3. Vlozte akumulatory.

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ cerveny indikator. V opacnom
pripade méze nahodne vypadnut zo zariadenia
a sposobit' zranenia vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.
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Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.4: 1.Indikatory 2. Tlagidlo kontroly

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite

zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajluca
I D n kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I l 75 % az
100 %

50 % az75 %

11l

25 % az 50 %

100

0% az25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Akumulator
nabite.

I I I:I I:I Akumulator
je mozno

1 chybny.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

Systém na ochranu nastroja/

akumulatora

Nastroj je vybaveny systémom ochrany nastroja/aku-
mulatora. Tento systém automaticky vypne napajanie
motora s cielom prediZit Zivotnost nastroja a akumula-
tora. Nastroj sa po¢as prevadzky automaticky zastavi
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator dostanu do
jedného z nasledujucich stavov:

Ochrana proti pret'azeniu

Ked sa nastroj alebo akumulator pouziva spésobom,
ktory sposobuje odber nestandardne vysokého prudu,
nastroj sa bez upozornenia automaticky vypne. V tejto
situacii vypnite nastroj a ukoncite pracu, ktora spéso-
buje jeho pretazovanie. Potom nastroj zapnutim znova
spustte.

Ochrana pred prehrievanim

Ked sa nastroj alebo akumulator prehreje, nastroj
sa automaticky zastavi. V takomto pripade nechajte
nastroj a akumulator pred opatovnym spustenim
vychladnut.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked je kapacita akumulatora nedostato¢na, nastroj sa
automaticky vypne. V takomto pripade vyberte akumu-
lator z nastroja a nabite ho.
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Hlavny vypina¢ a indikator

APOZOR: Pred zapnutim zariadenia sa uistite
sa, ze je nastroj alebo stroj vypnuty. V opaénom
pripade sa nastroj alebo stroj mézu nahle spustit’

a sposobit zranenie.

» Obr.5: 1. Indikator napajania 2. Hlavny vypina¢

Napajanie zapnete stlacenim hlavného vypinaca.
Indikator napajania sa rozsvieti nazeleno. Napajanie
vypnete stlaéenim hlavného vypinaca na niekolko
sekund.

POZNAMKA: Ak sa zariadenie a pripojeny nastroj
alebo stroj nechaju bez pouzivania 8 hodin, zariade-
nie sa automaticky vypne.

Ak indikator napajania blika nazeleno, adaptér nie je
pripojeny k zariadeniu alebo su vybité akumulatory.
V takom pripade vyberte adaptér zo zariadenia alebo
nabite akumulatory. Ak indikator stale blika, pozrite si
Cast o rieSeni problémov.

Ak indikator napajania blika striedavo nacerveno

a nazeleno, vypnite napdjanie a potom ho znovu
zapnite. Ak indikator napajania stale blika striedavo
nacerveno a nazeleno po zapnuti napajania, poziadajte
o opravu miestne autorizované servisné stredisko
Makita.

Stla¢enim hlavného vypinaca zobrazite zostavajucu
kapacitu akumulatora. Indikator, ktory zodpoveda pri-
sluSnému portu akumulatora, sa rozsvieti priblizne na
5 sekund.

Indikatory Zostavajuca
l D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
l I 50 % az
100 %

0% az 50 %

i
Al

POZNAMKA: Indikatory zostavajlcej kapacity aku-
mulatora su len informativne. Skuto¢na kapacita
akumulatora sa méze lisit' v zavislosti od podmienok
pouzivania.

POZNAMKA: Ak ma nastroj alebo stroj indikatory
zostavajucej kapacity akumulatora, nesledujte indi-
katory nastroja alebo stroja, ale sledujte indikatory na
zariadeni.

Pouzivanie vrecka na adaptér

A POZOR: Toto zariadenie nepouzivajte, ked’
je kabel uchyteny pomocou suchého zipsu na
vrecku na adaptér.

Akumulator
nabite.

Adaptéry mozete vlozit do vrecka na adaptér, ako je
znazornené na obrazku.
» Obr.6: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér

» Obr.7: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér
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ZOSTAVENIE

PREVADZKA

APOZOR: Pred vykonavanim akejkol'vek prace
na zariadeni vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie
vypnuté a akumulator vybraty.

Zostavenie zariadenia

1.  Pripojte skrifiu akumulatora k zakladovej doske,

ako je znazornené na obrazku. Po pripojeni skrine aku-

mulatora zaistite packy na oboch stranach zakladovej

dosky.

» Obr.8: 1.Packa 2. Skriia akumulatora 3. Zakladova
doska

A POZOR: uistite sa, ze je skrifia akumulatora
bezpeéne uchytena k zakladovej doske a zaistena
packami. V opac¢nom pripade méze skrifia akumu-
latora spadnut, ked budete mat zariadenie na sebe
alebo ho budete pouzivat, a spdsobit tak zranenie.

2.  Upravte polohu opasku. Zdvihnite packu nastave-

nia vysky, posuvanim zakladovej dosky upravte polohu

opasku a vratte packu na miesto.

» Obr.9: 1. Packa nastavenia vysky 2. Zakladova
doska 3. Opasok

UPOZORNENIE: Ak je pagka nastavenia vy$ky
uvolnena, dotiahnite jej maticu. Maticu nedotahujte
prilis silno. Inak nebude mozné s packou nastavenia
vysky hybat'.

» Obr.10: 1. Matica

A POZOR: Ked mate zariadenie na sebe,
ramenny postroj si navlecte na obe plecia. VV opac-
nom pripade moze zariadenie spadnut, ked budete
mat zariadenie na sebe alebo ho budete pouzivat,

a sposobit’ tak zranenie.

MA\POZOR: Ked mate zariadenie na sebe, majte
ho na chrbte. Inak méze zariadenie pocas prevadzky
spadnut a spdsobit zranenie.

APOZOR: Pred zapnutim jednotky alebo zapa-
janim adaptéra alebo elektrického nastroja/stroja
do objimky skrine akumulatora nastroj alebo stroj
vzdy vypnite. V opaénom pripade sa nastroj alebo
stroj m6Zu nahle spustit' a sposobit’ zranenie.

Pripojenie zariadenia k nastroju

alebo stroju

1. Vytiahnite kabel z lavej alebo pravej strany skrine
akumulatora. Kabel pri vytahovani viozte do drziakov
podla obrazka.

» Obr.17: 1. Kabel 2. Drziak

2. Nasadte si zariadenie na chrbat.

3.  Zastréte zastrcku adaptéra alebo elektrického
nastroja/stroja Uplne do objimky skrine akumulatora
tak, aby Sipka na zastréke bola zarovnana so Sipkou na
objimke.

» Obr.18: 1. Zastrcka 2. Objimka 3. Znacka Sipky

3.  Pripevnite vrecko na adaptér k opasku pomocou
suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.11: 1. Vrecko na adaptér

POZNAMKA: Vrecko na adaptér sa moze pripevnit
bud na pravej, alebo na lavej strane opasku.

4. Pomocou remefia pre nastavenie Sirky upravte
Sirku ramenného postroja.
» Obr.12: 1. Remen pre nastavenie Sirky

5. Nasadte si za}'iadenie na chrbat, zaistite sponu na
opasku a upravte dlzku opasku.
» Obr.13: 1. Spona

POZNAMKA: Opasok mézete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.14: 1. Opasok

6. Upravte dizku ramenného postroja.
» Obr.15: 1. Ramenny postroj

POZNAMKA: Opasok mdzete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.16: 1. Opasok

UPOZORNENIE: Pri odpajani zastréky z objimky
net'ahajte za kable, ale drzte zastréku a objimku.

V opa¢nom pripade sa mézu kable poskodit a sposo-
bit nespravne fungovanie zariadenia.

POZNAMKA: Zastréka a objimka sa odpoja, ak sa
aplikuje urcité zatazenie.

4. Vlozte adaptéry do nastroja alebo stroja rovnakym
sposobom ako akumulator.
» Obr.19: 1.Adaptér

UPOZORNENIE: V pripade nastroja alebo stroja
napdjaného s 18 V akumulatorom pouzite adaptér
pre 18 V. V pripade nastroja alebo stroja napa-
janého s 36 V akumulatorom (2 x 18 V) pouzite
adaptér pre 36 V (2x 18 V).

Pre nastroj alebo stroj s priamym pripojenim sa
adaptér nevyzaduje.

UPOZORNENIE: Ak pri vkladani dvoch adapté-
rov adaptéry nemozete vlozit' do nastroja alebo
stroja, vymerte ich navzajom a vlozte znovu.

» Obr.20: 1.Adaptér

POZNAMKA: Smer kabla adaptéra sa moze menit
v rozsahu priblizne 180 stupnov.

5.  Stlacanim hlavného vypinaca zapnite napajanie.
Napajanie vypnete stlacenim hlavného vypinaca na
niekolko sekund.

» Obr.21: 1. Hlavny vypinaé
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Pouzivanie drziakov kabla

A\POZOR: K drziakom kabla pripevnite len kabel
skrine akumulatora. K drziakom kabla nepripev-
nujte kabel adaptérov. Pripevnenie kabla adaptérov
méze sposobit nehodu alebo zranenie.

Kabel skrine akumulatora mézete pripojit k drziakom
kabla podla obrazka.
» Obr.22: 1. Drziak kabla

Kabel mozete tiez pripevnit pouzitim len drziaka kabla
na opasku, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.23: 1. Drziak kabla

Drziaky kabla sa mézu pripevnit bud' na pravej, alebo
na lavej strane ramenného postroja a opasku.
» Obr.24: 1. Drziak kabla

Pouzivanie zavesného remienka

Volitel'né prislusenstvo

Zavesny remienok mdzete pouzit’ pre akumulatorovd
kosacku alebo akumulatorovu strunovu kosacku spolu
s tymto zariadenim.

Pripojenie zavesného remienka

1. Haciky zavesného remienka pripojte ku krdzkom
na ramennom postroji alebo opasku, ako je znazornené
na obrazku. Zvolte typ remienka a metédu pripojenia
vhodné pre vaSe pouzitie.

» Obr.25: 1. Kruzok 2. Hacik
» Obr.26: 1. KruzZok 2. Hacik
» Obr.27: 1. Kruzok 2. Hacik
» Obr.28: 1. KruZok 2. Hacik

POZNAMKA: Ak je nastroj typu rukovati na bicykli,
pripojte remienok tak, Ze ho prevleciete cez vnutro
opasku, ako je znazornené na obrazku.

» Obr.29: 1. Opasok 2. Remienok

2.  Pripojte hacik k nastroju.
> Obr.30: 1.Hacik
Odpojenie nastroja

Stla¢enim pacok na spone odistite sponu.
» Obr.31: 1.Packa

POZNAMKA: Spona nie je siéastou vybavy v zavis-
losti od typu remienka.

Odpojenie v nudzovej situacii

1.  Stlacenim pacok na spone opasku odistite sponu.
» Obr.32: 1. Spona 2. Packa

2.  Vyzlecte si ramenny postroj, aby ste uvolnili
nastroj alebo zariadenie.
» Obr.33: 1. Ramenny postroj
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UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté
a akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST

a BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len ndhradné
diely znac¢ky Makita.
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RIESENIE PROBLEM

Pred poziadanim o vykonanie opravy najprv vykonajte vlastni kontrolu. Ak najdete problém, ktory nie je vysvetleny
v tomto navode, nepokusajte sa nastroj, stroj alebo ani rozoberat. Namiesto toho poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska spolo¢nosti Makita, ktoré pouzivaju len nahradné diely znac¢ky Makita.

Chybny stav

Indikator napajania

Pri¢ina

Naprava

Nastroj alebo stroj sa
nespustia.

Indikator svieti nazeleno.

V nastroji alebo stroji nie su vlozené
adaptéry.

Vlozte adaptéry do nastroja alebo
stroja.

Skontrolujte, ¢i su adaptéry bezpecne
vloZené.

Nastroj, stroj alebo kable adaptérov
su prehriate.

Ochladte nastroj alebo stroj
a zariadenie.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su
pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

Indikator blika nazeleno.

Zastrcka adaptéra alebo elektrického
nastroja/stroja a objimka skrine
akumulatora nie su spojené.

Zapojte zastrcku do objimky.
Skontrolujte, ¢i su zastrcka a objimka
bezpecne zapojené.

Zostavajuca kapacita akumulatora nie
je dostatocna.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Pri pouzivani jednotky s nastrojom
alebo strojom, ktoré st napajané
akumulatorom s vy$8im napatim ako
18V, nie su v jednotke vloZzené dve
batérie.

Zostavajlca kapacita oboch akumula-
torov nie je dostato¢na.

Vlozte aspor jeden akumulator do
portu 1 alebo 2 pre akumulatory

a aspon jeden akumulator do portu

3 alebo 4.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Je potrebné, aby zariadenie vyplo
akumulator.

Vypnite a potom znovu zapnite nastroj
alebo stroj.
Stlacte hlavny vypina¢ zariadenia.

Kabel zariadenia sa prehrieva.

Ochladte zariadenie.

Indikator blika striedavo
nacerveno a nazeleno.

Zariadenie zistilo neobvykly stav.

Vypnite a potom znovu zapnite
zariadenie.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su
pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

Indikator sa nerozsvieti.

Zariadenie nie je zapnuté.

Zapnite zariadenie.

V nastroji alebo stroji nie s viozené
akumulatory.

Vlozte akumulatory do zariadenia.

Zostavajuca kapacita akumulatora nie
je dostatocna.

Akumulatory nabite alebo ich vymerite
za nabité akumulatory.

Zariadenie je pokazené.

Poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mdzu
byt su¢astou balenia nastrojov vo forme $tandard-
ného prislusenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt
v kazdej krajine odlisny.

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany

v tomto navode, doporucujeme pouzivat toto
prisluSenstvo a nastavce. Pri pouZziti iného prislu-
Senstva ¢i nastavcov moéze hrozit nebezpecenstvo
zranenia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa moézu
pouzivat len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné

stredisko firmy Makita.

. Originalna batéria a nabijacka Makita
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Ucel pouziti

PFfenosny akumulator umoziiuje pouzivat akumulatory
a naradi/stroj oddélené od sebe, takze se hodi na delsi
prace vyzadujici vyménu namontovanych akumulatord.
Tuto jednotku Ize pouzit s nasledujicim nafadim a stroji.
. Akumulatorové naradi a stroje na 18 V

. Akumulatorové naradi a stroje na 36 V (18 V x 2)
. Akumulatorové naradi a stroje (s pfimym pfipoje-

nim k pfenosnému akumulatoru)

O tomto navodu k obsluze

Pojem ,jednotka“ v tomto navodu k obsluze se rozumi
prenosny akumulator.

Kategorie kompatibilnich naradi

a stroju

. Akumulatorova retézova pila, akumulatorova
vyvétvovaci pila, akumulatorovy fukar, akumula-
torovy vyzinag, akumulatorovy strunovy vyzinac,
akumulatorova multifunkéni motorova jednotka,
akumulatorovy zastfihovac¢, akumulatorové ntzky
na travu, akumulatorovy ty€ovy zastfihova¢ Zivych
plotd, akumulatorova uhlova bruska, akumulato-
rové vrtaci a sekaci kladivo*

* S vyjimkou modelt DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Kompatibilni kategorie nafadi nebo stroje se mize bez
upozornéni zménit. Kompatibilni kategorii naradi nebo
stroje naleznete v nejnovéjSim navodu k obsluze.

AVAROVANI: Nikdy nepouzivejte tuto jednotku
s naradim nebo stroji v nize uvedenych kategori-
ich. Pouziti této jednotky s nekompatibilnim naradim
nebo strojem muize zpUsobit zranéni ¢i poruchu.

. Akumulatorovy zahradni postfikova¢, akumula-
torové zahradnické nuzky, akumulatorovy vozik,
jizdni kolo s pomocnym elektromotorem, aku-
mulatorovy vysavac v brasné na zada, roboticky
vysavac, aku pracovni bunda s ventilatorem,
akumulatorem vyhfivana bunda

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dllezité, abyste dfive, nez
s nim zacnete pracovat, pochopili jejich vyznam.

Prectéte si navod k obsluze.

Swm

Chcete-li snizit riziko zranéni, udrzujte
kabel mimo ruzné prekazky.

Sl

Uzavrete pevné kryt, aby byla zajisténa
ochrana pred vniknutim vody nebo desté.

®

Akumulator BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE/ DC18SF

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt
nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vyse uvedené
akumulatory a nabijecky. PouZziti jinych akumulatord
a nabije¢ek mlze zpUsobit zranéni a/nebo pozar.

Pouze pro zemé EU

Elektrické zafizeni ani akumulator neli-
kvidujte souc¢asné s domovnim odpadem!
Vzhledem k dodrzovani evropskych smér-
nic o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich

a akumulatorech s jejich implementaci

v souladu s narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a akumulatory
po skonéeni zivotnosti oddélené shromaz-
dény a predany do ekologicky kompatibil-
niho recykla¢niho zafizeni.

E Li-ion

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

Bezpecnostni upozornéni

k prenosnému akumulatoru

1. Pred pouzitim si nezapomerite precist kom-
pletni navod k obsluze naradi i stroje.

2. Nezvedejte ani nepfenasejte jednotku drzenim
za kabel. Netahejte za kabel, pokud mate jed-
notku na sobé nebo ji pouzivate.

3. Pred nosenim jednotky odstraiite adaptéry
z naradi ¢i stroje.

4. Jestlize naradi nebo stroj nechavate lezet,
nezapomeiite z néj demontovat nastavce,
pripadné sundejte jednotku ze svého téla.

5. Béhem prace davejte pozor, abyste nezakopli
o kabel.

6. Nepouzivejte tuto jednotku na nestabilnim
povrchu nebo v nestabilnich vyskach.

7. Nepouzivejte vice jednotek spojenim jedné
s druhou.

8. Béhem provozu udrzujte kabel mimo prekazky.
Jestlize se kabel zachyti za néjakou prekazku,
muze to zpusobit vazné zranéni.

. Nevkladejte adaptéry do nabijecky.

10. Nemontujte adaptéry k akumulatorovym otvo-

rim na jednotce.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

Jednotka je navrzena vyhradné k pouziti

s 18V akumulatory. Nepouzivejte jiné nez 18V
akumulatory.

Pred pouzitim zkontrolujte jednotku, kabely

a postroj. Pokud jsou poSkozené, pozadejte
mistni servisni stfedisko spole¢nosti Makita
o opravu.

Kabel k drzaku kabelu pfipojujte pomalu

a bezpecné.

Pred provadénim kontroly ¢i udrzby se vzdy
ujistéte, zda jsou naradi ¢i stroj vypnuté a zda
jsou vyjmuty adaptéry.

Kdyz pouzivate tuto jednotku s naradim vyba-
venym ostfim, ujistéte se, ze je kabel mimo
dosah ostfi.

Nepouzivejte tuto jednotku, jestlize mate na
sobé bezpecnostni postroj.

Nepouzivejte tuto jednotku, pokud lezete po
stromé.

Nepouzivejte tuto jednotku, pokud mate na
sobé aku pracovni bundu s ventilatorem nebo
akumulatorem vyhfivanou bundu.
Nevystavujte jednotku jiskram.

Jestlize jednotku pouzivate, aniz byste ji méli
na sobé, polozte ji na zem.

Davejte pozor, aby se do krytu nedostala voda.
Jednotku nerozebirejte, neopravujte ani
neupravujte.

Davejte pozor, aby se vas postroj nebo opasek
nezapletl do naradi nebo stroje.

Pfi pouzivani jednotky davejte pozor, abyste
neprefizli kabely naradi nebo stroje.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Akumulator nerozebirejte.

Pokud se pfili$ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase o¢i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékaiskou pomoc. Mlze dojit ke ztraté
zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muaze zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

Neskladujte naradi a akumulator na mistech,

kde muze teplota prekrocit 50 °C (122 °F).

©

1.

12.

13.

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotifeben. Akumulator
muize v ohni vybuchnout.

Davejte pozor, abyste akumulator neupustili
ani s nim nenarazeli.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkiim na nebezpecné
zbozi.

V pFipadé komeréni pfepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izola¢ni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpec¢ném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpisu.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spolec¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd mize
zpUsobit pozar, nadmeérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatorti mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijecku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1.

Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si povSimnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

Nikdy nenabijejte uplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.
Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.
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POPIS DIiLU

» Obr.1
1 Zakladni deska Skfirika pro akumulatory 3 | Drzak kabelu 4 | Kapsa na adaptér
5 | Tlacitko napajeni Zatka 7 | Adaptéry pro 36 V 8 | Adaptér pro 18 V
(18V x 2)
9 | Pas na upravu Sifky 10 | Opasek 11 | Zadovy postroj 12 | Zasuvka

POPIS FUNKCI

A UPOZORNENI: Pred nastavovanim jednotky
nebo kontrolou jeji funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuta a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li tlacitko zcela zajisténo,
uvidite na jeho horni strané erveny indikator.

» Obr.3: 1. Port akumulatoru 2. Akumulator

Chcete-li akumulator vyjmout, vysurite jej z jednotky
se souc¢asnym presunutim tlacitka na pfedni strané
akumulatoru.

A UPOZORNENI: Pred viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru vzdy jednotku vypnéte.

A UPOZORNENI: Pii viozeni &i vyjmuti akumu-
latoru pevné drzte jednotku i akumulator. V opac-
ném pfipadé vam muze jednotka nebo akumulator
vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich poSko-
zeni i ke zranéni.

A UPOZORNENI: Kdyz vkladate nebo vyjimate
akumulator, umistéte jednotku na rovny a stabilni

povrch. Jinak mudze akumulator spadnout a zpUsobit
zranéni.

1.  Zatahnéte nahoru za packu a poté otevrete kryt
skFinky pro akumulatory.

2.  Stisknéte blokovaci tlagitko a poté zajistéte kryt.
» Obr.2: 1. Blokovaci tlacitko 2. Packa

A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je kryt pevné
zajistén blokovacim tlacitkem. Jinak se mlze kryt
nahodné zavfit a zpUsobit zranéni.

3.  Nainstalujte akumulatory.

4. Zvednéte kryt a uvolnéte blokovaci tla¢itko, poté
kryt zavrete a zajistéte ho pomoci packy.

AUPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je kryt pevné
zavieny a zajistény. Jinak mlze do skfirky pro
akumulatory vniknout voda nebo dést a zpUsobit
elektricky Sok ¢i poruchu.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét.
Pokud tak neuéinite, miize z jednotky nahodné
vypadnout, ¢imz vam nebo osobam ve vasem okoli
zpUsobi zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.4: 1. Kontrolky 2. Tla¢itko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
l D !| kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75 %

110
] Jig

25 % az 50 %

POZOR: Jestlize jednotku pouzivate s 36 V
(18 V x 2) akumulatorovym naradim &i strojem,
namontujte alespon jeden akumulator na port 1
nebo 2 a dale alespoii jeden akumulator na port
3 nebo 4.

POZNAMKA: Tato jednotka automaticky prepina aku-
mulatory, které se maji pouzit. Jednotka zvoli vhodny
akumulator, kdykoliv jsou naradi ¢i stroj zapnuté.

POZNAMKA: Jestlize jednotku pouZivate s 18V aku-
mulatorovym naradim &i strojem, namontujte alespori
jeden akumulator na jeden port.

0% az25 %

000

!‘ |:| |:| |:| Nabijte
akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-
dépodobné

t k poruse

akumulatoru.

Jgomn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
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Systém ochrany naradi

a akumulatoru

Naradi je vybaveno systémem ochrany naradi a aku-
mulatoru. Tento systém automaticky prerusi napajeni
motoru, aby se prodlouzila Zivotnost naradi a akumu-
latoru. Budou-li nafadi nebo akumulator vystaveny
nékteré z nize uvedenych podminek, naradi se béhem
provozu automaticky vypne:

Ochrana proti pretizeni

Pokud se s nafadim ¢i akumulatorem pracuje zpUso-
bem vyvolavajicim mimofadné vysoky odbér proudu,
naradi se automaticky a bez jakékoli signalizace vypne.
V takové situaci naradi vypnéte a ukoncete €innost,

pfi niz doslo k pfetizeni nafadi. Potom nafadi zapnéte
a obnovte ¢innost.

Ochrana proti prehrati

KdyZz se naradi ¢i akumulator prehfeje, automaticky se
vypne. V takovém pfipadé nechte naradi a akumulator
pred opétovnym zapnutim vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

V pripadé nedostacujici kapacity akumulatoru se naradi
automaticky vypne. V takovém pfipadé vyjméte akumu-
lator z naradi a nabijte jej.

Tlacitko napajeni a kontrolka

akumulatoru

A UPOZORNENI: Pred zapnutim jednotky se
ujistéte, ze jsou naradi Ci stroj vypnuté. Jinak
muze dojit ke spusténi naradi nebo stroje, coz mize

zpusobit zranéni.

» Obr.5: 1. Hlavni kontrolka napajeni 2. Tlacitko
napajeni

Chcete-li zapnout napajeni, stisknéte tlacitko napajeni.

Hlavni kontrolka napajeni se rozsviti zelené. Napajeni

vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu nékolika

sekund.

POZNAMKA: Jestlize jsou jednotka a pfipojené
naradi ¢i stroj neaktivni po dobu 8 hodin, jednotka se

automaticky vypne.

Jestlize hlavni kontrolka napajeni blika zelené, neni

k jednotce pfipojen adaptér nebo jsou akumulatory
vybité. V takovém pfipadé pfipojte adaptér k jednotce
nebo nabijte akumulatory. JestliZze kontrolka nadale
zelené blika, prejdéte k ¢asti Odstrarfiovani problémda.
Jestlize hlavni kontrolka napajeni blika stfidavé ¢ervené
a zelené, vypnéte a nasledné znovu zapnéte napajeni.
Jestlize hlavni kontrolka napajeni stale stfidavé blika
Cervené a zelenég, a to i po opétovném zapnuti napa-
jeni, pozadejte mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

Zbyvajici kapacitu akumulatoru zjistite stisknutim napa-
jeciho tla¢itka. Kontrolka odpovidajici kazdému portu
akumulatoru se rozsviti na zhruba 5 sekund.

Kontrolky Zbyvajici
I D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I 50% az
100 %

0% az 50 %

i
Al

POZNAMKA: Kontrolky pro zbyvajici kapacitu aku-
mulatoru jsou pouze referenéni. Skute¢na kapacita
akumulatoru mize zaviset na podminkach pouziti.
POZNAMKA: Jestlize nafadi nebo stroj maji kont-
rolky pro zbyvajici kapacitu akumulatoru, nevyuzi-
vejte téchto kontrolek, ale naopak kontrolek na této
jednotce.

Pouzivani kapsy na adaptér

A UPOZORNENI: Nepouzivejte tuto jednotku,
pokud je kabel pfipevnény spojovacim prvkem se
suchym zipem kapsy na adaptér.

Nabijte
akumulator.

Adaptéry mizete vlozit do kapsy na adaptér, jak je
znazornéno na obrazku.
» Obr.6: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

» Obr.7: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

SESTAVENI

A\ UPOZORNENI: Pred provadénim jakychkoli
praci na jednotce se vzdy presvédcte, zda je jed-
notka vypnuta a je z ni vyjmut akumulator.

Sestaveni jednotky

1. Nasadte skfifiku pro akumulatory na zakladni
desku, jak je znazornéno na obrazku. Po nasazeni
skfifiky pro akumulatory nezapomerite zajistit packy na
obou stranach zakladni desky.
» Obr.8: 1.Packa 2. Skfifika pro akumulatory

3. Zakladni deska

A UPOZORNENI: Ujistéte se, zZe je skfifika pro
akumulatory pevné zajisténa na zakladni desce
pomoci pacek. Jinak mize dojit k tomu, Ze skfirika
pro akumulatory pfi noSeni ¢i pouzivani vypadne

a zpUsobi zranéni.

2.  Upravte polohu opasku. Zvednéte packu pro
upravu vysky, poté upravte polohu opasku posuvem
zakladni desky a nakonec vratte packu do plvodni

1. Packa pro Upravu vysky 2. Zakladni deska
3. Opasek
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POZOR: Je-li pagka pro upravu vysky volna,
utahnéte jeji matici. Pfi utahovani matice nepou-
Zivejte nadmérnou silu. Jinak se packa pro Upravu
vysky nebude pohybovat.

» Obr.10: 1. Matice

3.  Vlozte zastréku adaptéru &i elektrického naradi/
stroje do zasuvky na skfifce pro akumulatory tak, aby
byla znac¢ka Sipky na zastréce zarovnana s tou na
zasuvce.

» Obr.18: 1. Zatka 2. Zasuvka 3. Znacka Sipky

3.  Pripojte kapsu na adaptér pomoci spojovaciho
prvku se suchym zipem, jak je znazornéno na obrazku.
» Obr.11: 1. Kapsa na adaptér

POZNAMKA: Kapsa na adaptér mize byt pfipojena
k levé Ci pravé strané opasku.

4.  Upravte $itku zadového postroje pomoci pasu na
Upravu Sirky.
» Obr.12: 1. Pas na upravu Sitky

5. Nasadte jednotku, poté zapnéte sponu opasku
a upravte jeho délku.
» Obr.13: 1. Spona

POZNAMKA: Opasek mlzete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.14: 1. Opasek

POZOR: Pfi rozpojovani zastréky a zasuvky
nedrzte kabely, ale pfimo zastréku a zasuvku.
Jinak mlze dojit k poskozeni kabell a poruse
jednotky.

POZNAMKA: Zastréka a zasuvka se odpoji pfi urcité
pouzité sile.

4. Namontujte adaptéry na naradi nebo stroj stejnym
zplUsobem jako v pfipadé akumulatoru.
» Obr.19: 1.Adaptér

POZOR: U naradi ¢i stroja s 18V akumulatorem
pouzijte adaptér pro 18 V. U naradi ¢i stroju s 36V
(18V x 2) akumulatorem pouzijte adaptéry pro
36V (18V x2).

Nabizi-li naradi nebo stroj moznost pfimého pfi-
pojeni, adaptér neni potieba.

6.  Upravte délku zadového postroje.
» Obr.15: 1. Zadovy postroj

POZNAMKA: Opasek mlzete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.16: 1. Opasek

PRACE S NARADIM
A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vzdy
méjte zadovy postroj na obou ramenou. Jinak
muze dojit k tomu, Ze jednotka pfi no$eni ¢i pouzivani
spadne a zpusobi zranéni.
A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vidy ji
méjte na zadech. Jinak mize jednotka béhem prace
spadnout a zpUsobit zranéni.

AUPOZORNENI: Pred zapnutim jednotky, nebo
pfipojenim zastréky adaptéru ¢i elektrického
naradi/stroje do zasuvky skrifiky pro akumula-
tory vzdy naradi i stroj vypnéte. Jinak muze dojit
k nahlému spusténi naradi nebo stroje, coz mize
zpUsobit zranéni.

Pripojeni jednotky k naradi nebo

stroji

1.  Vytahnéte kabel z levé nebo pravé strany skFiriky
pro akumulatory. Pfi vytahovani kabelu dejte kabel do
drzaku, jak je znazornéno na obrazku.

» Obr.17: 1. Kabel 2. Drzak

2. Nasadte jednotku.
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POZOR: Nemiuzete-li namontovat adaptéry na
naradi i stroj pfi montazi dvou adaptért, pro-
hod'te jeden adaptér s druhym a opakujte montaz.
» Obr.20: 1.Adaptér

POZNAMKA: Smér kabelu adaptéru Ize zménit v roz-
sahu maximalné 180 stuprid.

5.  Napajeni zapnete stisknutim tlacitka napajeni.
Napajeni vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu
nékolika sekund.

» Obr.21: 1. Tlagitko napajeni

Pouzivani drzaku kabelu

A UPOZORNENI: K drzaku kabelu pfipojujte
vyhradné kabel skiifiky pro akumulatory. Kabel
adaptéru nepfipojujte k drzakim kabelu. Pfipojeni

bit zranéni.

Kabel skfiriky pro akumulatory mlzete pfipojit k drzaku
kabelu tak, jak je to znazornéno na obrazku.
» Obr.22: 1. Drzak kabelu

Kabel muzete také pfipojit jen za pomoci drzaku kabelu
na opasku, jak je znazornéno na obrazku.
» Obr.23: 1. Drzak kabelu

Drzéaky kabelt mohou byt pfipojeny k levé ¢i pravé
strané opasku &i postroje.
» Obr.24: 1. Drzak kabelu
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Pouziti zavésného popruhu UDRZBA

Volitelné prislusenstvi —
S touto jednotkou mizete pouzit zavésny popruh pro A\UPOZORNENI: Pied zahéjenim kontroly nebo
akumulatorovy vyzinag. udrzby jednotky se vzdy ujistéte, zda je vypnuta

a je vyjmut akumulator.

P"pevnem zavesneho popruhu POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,

1. Pripojte hacky zavésného popruhu ke krouzkiam fedidlo, alkohol &i podobné prostredky. Mohlo by
zadového postroje nebo opasku, jak je znazornéno na tak dojit ke zmé&nam barvy, deformacim &i vzniku
obrazku. Zvolte typ popruhu a zpusob spojeni vhodny prasklin.

pro vase pouziti. N

» Obr.25: 1. Krouzek 2. Hacek K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI

> Obr.26: 1.Krouzek 2. Hadek vyrobku musi byt opravy a veskera dalSi udrzba &i
. L. serizovani proVadeny aUtOrlZOVanyml nebo tovarnimi
» Obr.27: 1. Krouzek 2. Hacek servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim

» Obr.28: 1. KrouZek 2. Hagek nahradnich dild Makita.

POZNAMKA: Ma-li naradi bicyklovou rukojet, pFipojte
popruh tak, aby prochazel skrze opasek, jak je zna-
zornéno na obrazku.

» Obr.29: 1. Opasek 2. Popruh

2. Pripevnéte hacek k naradi.
» Obr.30: 1. Hacek
Odpojeni naradi

Stisknéte packy na sponé a sponu odpojte.
» Obr.31: 1. Packa

POZNAMKA: V zavislosti na typu popruhu nemusi
byt spona jeho soucasti.

Pohotovostni odpojeni

1.  Stisknéte packy na sponé opasku a sponu
odpojte.

» Obr.32: 1. Spona 2. Packa

2. Sundejte zadovy postroj a uvolnéte naradi
a jednotku.
» Obr.33: 1. Zadovy postroj
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RESENI POTIZI
Pred Zadosti o opravu provedte nejprve prohlidku sami. Pokud narazite na problém, ktery neni popsan v navodu,

nepokousejte se naradi, stroj ¢i jednotku demontovat. Pozadejte o pomoc nékteré z autorizovanych servisnich stfe-
disek Makita, kde k opravam vzdy pouzivaji nahradni dily Makita.

Problém

Hlavni kontrolka
napajeni

Pricina

Naprava

spustit.

Naradi &i stroj nelze

Kontrolka sviti zelené.

Adaptéry nejsou na naradi ¢i stroji
namontovany.

Namontujte adaptéry k nafadi nebo
stroji.

Zkontrolujte, zda jsou adaptéry
namontovany bezpec¢né.

Naradi &i stroj, pfipadné kabely adap-
térd, jsou prehraté.

Nechte naradi, stroj ¢i jednotku
vychladnout.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

Kontrolka blika zelené.

Zastrtka adaptéru ¢i elektrického
naradi/stroje a zasuvka skfifiky pro
akumulatory nejsou spojeny.

Zapojte zastréku do zasuvky.
Zkontrolujte, zda jsou zastrcka
a zasuvka bezpecné spojeny.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru neni
dostatec¢na.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka se pouziva s akumula-
torovym naradim nebo strojem,
které vyzaduji napéti vyssi nez

18V, a nejsou do ni nasazeny dva
akumulatory.

Zbyvaijici kapacita dvou akumulatori
neni dostatecna.

Namontujte alespori jeden akumulator
k portu 1 nebo 2 a dalsi jeden akumu-
lator k portu 3 nebo 4.

Akumulator dobijte nebo jej vymérite
za nabity akumulator.

Jednotka vyZaduje zapnuti
akumulatoru.

Vypnéte naradi ¢i stroj, poté ho znovu
zapnéte.

Stisknéte tlacitko napajeni na
jednotce.

Kabel jednotky je prehraty.

Nechte jednotku vychladnout.

Kontrolka blika stfidavé
Cervené a zelené.

Jednotka detekovala poruchu.

Vypnéte jednotku, poté ji znovu
zapnéte.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

Kontrolka nesviti.

Jednotka neni zapnuta.

Zapnéte jednotku.

Na jednotce nejsou namontovany
akumulatory.

Namontujte akumulatory na jednotku.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru neni
dostate¢na.

Akumulator dobijte nebo jej vymérte
za nabity akumulator.

Jednotka je porouchana.

Pozadejte autorizované servisni stre-
disko spole¢nosti Makita o opravu.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

lisit.

POZNAMKA: N&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfisluSenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se maze v riznych zemich

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle-
dujici pfisluSenstvi a nastavce. PFi pouZiti jiného
pFislusenstvi ¢i nastavel muze hrozit nebezpedi

zranéni osob. PFislusenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti

Makita.
. Originalni akumulator a nabije¢ka Makita
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

w

TEHNICNI PODATKI

Prenosna polnilna enota omogoc¢a lo¢eno uporabo
akumulatorja in orodja ali naprave ter dolgotrajno delo z
menjavo namesc¢enih akumulatorjev.

Ta enota se lahko uporablja z naslednjimi orodji ali

napravami.

. 18 V akumulatorsko orodje ali naprava

. 36 V (18 V x 2) akumulatorsko orodje ali naprava

. Akumulatorsko orodje ali naprava (neposredna
povezava na prenosno polnilno enoto)

O navodilih za uporabo

Izraz ,enota”, uporabljen v teh navodilih za uporabo, se
nanasa na prenosno polnilno enoto.

Zdruzljivo orodje ali skupina naprav

. BrezZi¢na verizna Zaga, brezzi¢na teleskopska
Zaga, brezzi¢ni puhalnik, brezzi¢na kosilnica z
nitjo, brezzi¢na kosilnica, brezzi¢na vec¢funkcijska
pogonska glava, brezzi¢ni rezalnik za Zivo mejo,
brezzi¢ne Skarje za travo, brezzi¢ni teleskopski
rezalnik za Zivo mejo, brezzi¢ni kotni brusilnik,
brezzi¢no vrtalno kladivo*

* Razen za DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Informacije o zdruzljivih orodjih se lahko spremenijo
brez predhodnega opozorila. Za informacijo o zdruzljivih
orodjih ali napravah si preberite najnovej$a navodila.

A\ OPOZORILO: Ne uporabljajte te enote s

spodaj navedenimi orodji ali napravami. Uporaba

te enote z nezdruZljivimi orodji ali napravami lahko

povzroci telesne poSkodbe ali okvaro.

. Brezzi¢ni zalivalnik vrta, baterijske $karje za
obrezovanje, akumulatorska samokolnica, kolo
z motorjem, brezzZi¢ni nahrbtni sesalnik za prah,
robotski sesalnik, brezzi¢ni suknji¢ za hlajenje,
brezzi¢no ogrevan suknji¢

Uporabna akumulatorska baterija in

polnilnik

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B

Baterijski viozek

Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE /

DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije
in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso
na voljo.
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AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene
akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko
povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

S
h
ﬁ Liion

Preberite navodila za uporabo.

Da zmanij$ate nevarnost poskodb, pazite,
da se kabel ne ujame v druge predmete.

Trdno zaprite pokrov, da preprecite vdor
vode ali dezja.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske bate-
rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektricni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upoStevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektri¢no opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba
je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Varnostna opozorila za prenosno
polnilno enoto

1. Pred uporabo preberite navodila za uporabo
orodja ali naprave.

2.  Enote ne dvigajte ali prenasajte le z drzanjem
kabla. Ne vlecite kabla, kadar nosite ali upo-
rabljate enoto.

3. Odstranite vse adapterje z orodja ali naprave,
preden si nadenete enoto.

4. Ko se odmaknete od orodja ali naprave, z
orodja ali naprave vedno odstranite vse adap-
terje oziroma snemite enoto s telesa.

5. Pazite, da se med uporabo ne spotaknete ob
kabel.

6. Ne uporabljajte enote na nestabilni povrsini ali
nestabilnih visokih mestih.

7. Ne uporabljajte ve¢ enot hkrati tako, da pove-
zete eno enoto z drugo.
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8. Med uporabo pazite, da se kabel ne zatakne za Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
kak predmet. Ce se kabel zatakne za kak pred- elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
met, lahko pride do resnih telesnih poskodb. in celo okvaro.

9. Ne vstavljajte adapterjev v polnilnik. 6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka

10. Ne nameséajte adapterjev v vhode za akumula- na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
torske baterije v tej enoti. preseze 50 °C.

11.  Enota je zasnovana le za uporabo 18-voltnih 7. Ne sezigajte baterijskega vloZka, tudi ce je
akumulatorskih baterij. Ne uporabljajte drugih hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
akumulatorskih baterij kot 18-voltnih. Baterijski vloZek lahko v ognju eksplodira.

12. Pred uporabo preglejte vse enote, kable in 8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
jermene. Ce so poskodovani, jih nesite v poo- padcem ali udarcem.
blas¢eni servisni center Makita na popravilo. 9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

13. Ko v drzalo za kabel vstavljate kabel, to storite 10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
previdno in pocasi. vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

14. Preden zaénete pregledovati enoto ali izvajati Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
vzdrzevalna dela, se vedno prepriéajte, da tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
je orodje ali naprava izklopljena in adapterji Stevati posebne zahteve v zvezi z embalaZo in
odstranjeni. oznacevanjem. ' '

15. Kadar enoto uporabljate z orodjem, opremlje- Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
nim z rezilom, morate paziti, da kabel ne pride je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
v blizino rezila. i;i)nv; :’rgéir_'r;eupostevajte tudi podrobnejse nacio-

L . ise.

16 Ne uporabljajte enote, kadar uporabljate var- Odprte stike oblepite z lepilnim trakom all jih dru-

nostni jermen. M e f T
. X gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

17. Ne uporabljajte enote med plezanjem na drevo. embalaZi ne more premikati.

18.  Ne uporabljajte enote, kadar nosite brezzi¢ni 11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
suknji€ za hlajenje ali brezzi¢no ogrevan vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevaijte
suknjic. ) o lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

19.  Enote ne izpostavljajte iskram. 12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi

20. Kadar enote ne nosite, a jo Zelite vseeno upo- Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
rabljati, jo poloZite na tla. lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali

21. Preprecite vdor vode v pokrov. puscanja elektrolita.

22. Te enote ne razstavljajte, popravljajte ali 13. Ce orodja dlje &asa ne uporabljate, morate iz
spreminjajte. njega odstraniti baterijo.

23. Pazite, da se jermen ali pas ne ujame v orodje SHRANITE TA NAVODILA.

ali napravo.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

24. Pazite, da pri uporabi orodja ali naprave ne
prerezete nobenih kablov.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj poiscite zdravni§ko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOg|jIVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» Sl.1
1 Osnovna plosc¢a Skatla za akumulator 3 | Drzalo za kabel 4 | Zep za adapter
5 | Gumb za vklop/izklop Viie 7 | Adapterji za 36 V 8 | Adapterza 18V
(18Vx2)
9 | Pas¢ek za nastavljanje 10 | Pas 11 | Naramni pas 12 | Nastavek
Sirine

OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja enote se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred namesé&anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite
enoto.

A POZOR: Trdno drzite enoto in akumulatorsko
baterijo, ko names¢ate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce enote in akumulatorske baterije
ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in povzro-
Cita poskodbe enote in akumulatorske baterije ali
telesne poskodbe.

A\ POZOR: Postavite enoto na ravno in stabilno
povrsino, kadar namescate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo. V nasprotnem primeru lahko po
nesreci pade in povzroci telesne poskodbe.

1. Povlecite rocico navzgor in odprite pokrov Skatle
za akumulator.

2.  Pritisnite gumb za zaklep in zaklenite pokrov.

» Sl.2: 1. Gumb za zaklep 2. Rocica

APOZOR: Prepricajte se, da je pokrov
zanesljivo zaklenjen z gumbom za zaklep. V
nasprotnem primeru se lahko pokrov po nesredi
zapre in povzrodi telesne poskodbe.

3.  Vstavite akumulatorski bateriji.

4. Dvignite pokrov, da sprostite gumb za zaklep, nato
pa ga zaprite in zaklenite z ro€ico.

APOZOR: Preverite, ali je pokrov trdno zaprt in
zaklenjen. V nasprotnem primeru lahko v $katlo za
akumulator vdre voda ali dez in privede do elektri¢-
nega udara ali okvare.

OBVESTILO: Kadar enoto uporabljate s
36-voltnim (18 V x 2) akumulatorskim orodjem ali
napravo, vstavite vsaj eno akumulatorsko baterijo
v vhod za akumulatorsko baterijo 1 ali 2 in vsaj
eno v vhod 3 ali 4.
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OPOMBA: Enota med uporabo samodejno preklaplja
med namescenimi akumulatorji. Enota izbere ustrezni
akumulator ob vsakem vklopu orodja ali naprave.

OPOMBA: Kadar enoto uporabljate z 18-voltnim
akumulatorskim orodjem ali napravo, vstavite vsaj
eno akumulatorsko baterijo v enega izmed vhodov za
akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate

jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v

lezig&e. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i. Ce je rdegi

indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

» SI.3: 1. Vhod za akumulatorsko baterijo 2. Baterijski
vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, za&nite
pomikati gumb na sprednji strani vloZka in jo potisnite
iz enote.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija po nesreci pade iz
enote in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1.Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1kl e
I I I |:| od 50 % do
75 %

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

Gumb za vklopl/izklop in indikator

stanja akumulatorja

APOZOR: Prepricajte se, da je orodje ali
naprava izklopljena, preden vklopite enoto. V
nasprotnem primeru se lahko orodje ali naprava
nenadoma zazene in povzroci telesne poskodbe.

» SI.5: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Gumb za
vklop/izklop

Za vklop napajanja pritisnite gumb za vklop/izklop.

Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop

napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/

izklop.

OPOMBA: Ce enote in priklju¢enega orodja ali
naprave ne uporabljate 8 ur, se enota samodejno
izklopi.

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

Il okvarjen.

t
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske

temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi

pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Ce glavna lugka za vklop/izklop utripa zeleno, to
pomeni, da adapter ni priklju¢en v enoto ali pa so aku-
mulatorske baterije izpraznjene. V tem primeru priklju-
gite adapter v enoto ali napolnite baterije. Ce lu¢ka Se
vedno utripa zeleno, glejte poglavje za odpravljanje
tezav.

Ce glavna lugka za vklop/izklop izmenjaje utripa rdece
in zeleno, izklopite in vklopite napajanje. Ce glavna
lu¢ka za vklop/izklop tudi po ponovnem vklopu napa-
janja izmenjaje utripa rdece in zeleno, nesite stroj na
popravilo v pooblasceni servisni center Makita.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da se prikaZe preos-
tanek zmogljivosti baterije. Opozorilna lucka posa-
meznega vhoda za akumulatorsko baterijo zasveti za
priblizno 5 sekund.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I od 50 % do
100 %
I |:| 0d 0 % do
50 %
!‘ D Napolnite
akumulator.

OPOMBA: Opozorilne lu¢ke za prikaz preostanka
zmogljivosti baterije so le informativne narave.
Dejanska zmogljivost baterije se lahko razlikuje glede
na pogoje uporabe.

OPOMBA: Ce ima orodije ali naprava opozorilne
lu¢ke za prikaz preostanka zmogljivosti baterije, ne
upostevajte opozorilnih lu¢k orodja ali naprave ampak
opozorilne lucke te enote.

162 SLOVENSCINA



Uporaba zepa za adapter

. Ne uporabljajte enote, kadar je kabe
APOZOR:N bljaj kadar je kabel
priévr§éen s sponko s kavljem in zanko na zepu
za adapter.

Adapterje lahko vstavite v Zep za adapterje, kot je pri-
kazano na sliki. .
» SI.6: 1.Adapter 2. Zep za adapter

» SI.7: 1.Adapter 2. Zep za adapter

MONTAZA

A\ POZOR: Pred vsako izvedbo dela na enoti se
prepricajte, da je enota izklju¢ena in akumulator-
ska baterija odstranjena.

Sestavljanje enote

1. Namestite Skatlo za akumulator na osnovno plo-

$¢o, kot je prikazano na sliki. Po namestitvi $katle za

akumulator preverite, ali sta roc€ici zaklenjeni na obeh

straneh osnovne plosce.

» SI.8: 1.Rogica 2. Skatla za akumulator 3. Osnovna
plosca

APOZOR: Prepricajte se, da je $katla za aku-
mulator trdno pritrjena na osnovno plosco in
zaklenjena z ro€icami. Sicer vam lahko $katla za
akumulator med no$njo ali uporabo zdrsne z ramen in
povzrogi telesne poskodbe.

2.  Prilagodite poloZaj pasu. Povlecite rocico za prila-

goditev viSine navzgor, prilagodite poloZaj pasu s pomi-

kom osnovne plos¢e, in pomaknite rocico v izhodiséni

polozaj.

» S1.9: 1. Rocica za prilagoditev viSine 2. Osnovna
plosca 3. Pas

OBVESTILO: Ce je roéica za prilagoditev visine
razrahljana, zategnite matico rocice za prilago-
ditev viSine. Matice ne zategnite premoc¢no. Sicer
rocice za prilagoditev viSine ne bo mogoce premikati.
» S1.10: 1. Matica

3. Namestite Zep za adapter na pas in ga pritrdite s
sponko s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» Sl.11: 1. Zep za adapter

OPOMBA: Zep za adapter lahko pritrdite na levo ali
desno stran pasu.

4.  Prilagodite Sirino naramnega pasu s pasc¢kom za
nastavljanje Sirine.
» Sl.12: 1. PaScek za nastavljanje Sirine

5. Nadenite si enoto na hrbet, zaprite zaponko pasu
in prilagodite dolZino pasu.
» SI1.13: 1. Zaponka

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» Sl.14: 1.Jermen

6.  Prilagodite dolZino naramnega pasu.
» SI.15: 1. Naramni pas

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» SI1.16: 1. Jermen

UPRAVLJANJE

A\ POZOR: Kadar nosite enoto, si na rame nade-
nite oba naramna pasova. Sicer vam lahko enota
zdrsne z ramen in povzroci telesne poSkodbe.

A POZOR: Kadar nosite enoto, si jo oprtajte
na hrbet. Sicer lahko enota med uporabo pade in
povzroci telesne poSkodbe.

APOZOR: Vedno izklopite orodje ali napravo,
preden vklopite enoto ali vtaknete vti¢ adapterja
ali elektricnega orodja/naprave v vti¢nico Skatle
za akumulator. V nasprotnem primeru se lahko
orodje ali naprava nenadoma zazene in povzrogi
telesne poskodbe.

Prikljucitev enote na orodje ali

napravo

1. lzvlecite kabel iz leve ali desne strani $katle za
akumulator. Kabel naj bo nameséen v drzalih, ko ga
poskusate izvle€i, kot je prikazano na sliki.

» SI.17: 1. Kabel 2. Drzalo

2. Nadenite si enoto.

3.  Vstavite vti¢ adapterja ali elektricnega orodja/
naprave v vtiénico Skatle za akumulator tako, da bo
puscica na vti€u poravnana z oznako na vti¢nici.

» S1.18: 1. Vti¢ 2. Nastavek 3. Pus¢i¢na oznaka

OBVESTILO: Ko zelite odklopiti vti¢ in vtiénico,
ne drzite kabla ampak vti€ in vti¢nico. V naspro-
tnem primeru se lahko kabel poSkoduje in privede do
okvare enote.

OPOMBA: Vti¢ in vti¢nica se pri dolo€eni obremenitvi
odklopita.

4.  Adapterje namestite v orodje ali napravo na enak
nacin kot akumulatorsko baterijo.
» S1.19: 1. Adapter

OBVESTILO: Za 18-voltno akumulatorsko
orodje ali napravo uporabite adapter za 18 V. Za
36-voltno (18 V x 2) akumulatorsko orodje ali
napravo uporabite adapterje za 36 V (18 V x 2).

Za orodja ali naprave z neposredno povezavo ni
potreben adapter.

OBVESTILO: Ce pri namestitvi dveh adapter-
jev na orodje ali napravo ne morete namestiti
adapterjev, zamenjajte adapterja in ju poskusite
ponovno namestiti.

» S1.20: 1.Adapter
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OPOMBA: Smer namestitve kabla adapterja lahko

spremenite v razponu do 180 stopin;.

5.  Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop. Za izklop
napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

» Sl.21: 1. Gumb za vklop/izklop

Uporaba drzal za kable

A\POZOR: V drzalo za kabel vstavite le kabel
Skatle za akumulator. V drzalo za kabel ne vsta-
vljajte kablov adapterjev. Ce vstavite kable adap-
terjev, lahko pride do nesrece in posledi¢no tudi do
telesnih poskodb.

Kabel $katle akumulatorjev lahko vstavite v drzalo za
kabel, kot je prikazano na sliki.
» S1.22: 1. Drzalo za kabel

Kabel lahko vstavite tudi samo v drzalo za kabel na
pasu, kot je prikazano na sliki.
» S1.23: 1. Drzalo za kabel

Drzala za kable lahko namestite na levo ali desno stran
naramnega ali bo¢nega pasu.
» Sl.24: 1. Drzalo za kabel

Uporaba traku za obesSanje

Dodatna oprema

Trak za obesanje lahko sluzi za uporabo te enote z
brezzi€no kosilnico ali brezzi¢no kosilnico z nitjo.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obeSanje v obro¢ke
naramnega ali bo¢nega pasu, kot je prikazano na sliki.
Uporabite vrsto traku in nacin pritrditve, ki ustreza
vasemu namenu uporabe.

» SI1.25: 1. Obroc 2. Kavelj

» S1.26: 1. Obroc 2. Kavelj
» SI1.27: 1. Obro¢ 2. Kavelj
» S1.28: 1. Obro¢ 2. Kavelj

OPOMBA: Ce ima orodje kolesarski ro¢aj, namestite
trak tako, da je speljan po notranji strani pasu, kot je
prikazano na sliki.

» S1.29: 1.Pas 2. Trak

2. Namestite kavelj na orodje.
» S1.30: 1. Kavelj

Odklop orodja

Pritisnite jezi¢ka, da odpnete zaponko.
» S1.31: 1. Rocica

| OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.

Odklop v sili

1.  Pritisnite jezicka na zaponki pasu, da odpnete
zaponko.
» SI.32: 1. Zaponka 2. Rocica

2.  Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» SI.33: 1. Naramni pas

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden zacnete pregledovati enoto
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je enota izklopljena in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas§éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami izvedite pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati orodja, naprave ali enote. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno
uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Glavna luc¢ka za vklop/
izklop

Vzrok

Ukrep

Orodje ali naprava se ne
zazene.

Lucka zasveti zeleno.

Adapterji niso namesceni v orodje ali
napravo.

Namestite adapterje v orodje ali
napravo.

Preverite, ali so adapterji ustrezno
namesceni.

Orodje/naprava ali kabli adapterjev
so pregreti.

Ohladite orodje/napravo in enoto.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Gene servisne centre Makita.

Lucka utripa zeleno.

Vti¢ adapterja ali elektricnega orodja/
naprave ni priklju¢en v vti¢nico Skatle
za akumulator.

Prikljucite vti¢ v vti€nico.
Preverite, ali je vti¢ ustrezno prikljuéen
v vti€nico.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Dve bateriji nista namesceni v enoto,
ko enoto uporabljate z akumulatorskim
orodjem ali napravo z napetostjo vecjo
od 18 V.

Preostala zmogljivost obeh baterij je
prenizka.

Vstavite vsaj eno akumulatorsko bate-
rijo v vhod za akumulatorsko baterijo 1
ali 2 in vsaj eno v vhod 3 ali 4.
Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Enota mora preklopiti med akumula-
torskimi baterijami.

|zklopite in ponovno vklopite orodje
ali napravo.
Pritisnite gumb za vklop/izklop enote.

Kabel enote je pregret.

Ohladite enoto.

Lucka izmenjaje utripa
rdece in zeleno.

Enota je zaznala nepravilnost.

Izklopite in ponovno vklopite enoto.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
&ene servisne centre Makita.

Lucka se ne zasveti.

Enota ni vklopljena.

Vklopite enoto.

Akumulatorske baterije niso name-
Scene v enoto.

Vstavite akumulatorske baterije v
enoto.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite akumulatorske baterije ali
jih zamenjajte z napolnjenimi.

Enota je poSkodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
&ene servisne centre Makita.

DATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Pérdorimi i synuar

Paketa elektrike portative u jep mundésiné baterive dhe
veglés ose makinerisé qé té ndahen, duke e béré té
pérshtatshme pér puné afatgjaté duke ndérruar baterité
e instaluara.

Kjo njési mund té pérdoret pér veglat ose makinerité e
méposhtme.

. Vegél ose makineri me bateri 18 V

. Vegél ose makineri me bateri 36 V (18 V x 2)

. Vegél ose makineri me bateri (lidhje direkte me
paketé elektrike portative)

3tij manuali udhézimesh

Termi “njési” né kété manual udhézimesh i referohet
paketés elektrike portative.

Kategoria e veglave ose makinerive

té pajtueshme

. Sharré me zinxhir me bateri, sharré me bosht me
bateri, fryrése me bateri, kositése bari me bateri,
prerés me fije me bateri, koké elektrike me shumé
funksione pa kordon, prerés shkurresh me bateri,
gérshéré bari me bateri, prerés shkurresh me
bosht me bateri, rektifikuesi me kénd me bateri,
cekici rrotullues me bateri*

* Pérve¢ DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Kategoria e pajtueshme e veglés ose makinerisé éshté
subjekt i ndryshimeve pa dhéné njoftim. Referojuni
manualit mé té fundit t&é udhézimeve pér informacion
rreth kategorisé sé pajtueshme té veglés ose
makinerisé.

A PARALAIJMERIM: Asnjéheré mos e

pérdorni kété njési me veglat ose makinerité e

kategorizuara mé poshté. Pérdorimi i késaj njésie

me vegla ose makineri té papérputhshme mund té

shkaktojé Iéndim té personit ose kegfunksionim.

. Spérkatés kopshti me valé, Gérshéré krasitése
me bateri, Karrocé me rrota me bateri, Bigikleté
e asistuar me motor, Fshesé pa kordon me
mbajtje né shpingé, Fshesé robotike, Xhaketé
me ventilator me bateri, Xhaketé me ngrohje me
bateri

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe

karikuesi

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Kutia e baterisé

Karikuesi

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve
té renditura mé lart mund té mos jené té
disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

MA\PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e
baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi
i karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té
shkaktojé lIéndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

S
Ié\

Lexoni manualin e pérdorimit.

Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit,
mbajeni kordonin larg pengesave.

Mbylleni kapakun miré pér mbrojtje kundér
hyrjes sé ujit ose té shiut.

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé qé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen
ve¢cmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi gé nuk démton mjedisin.
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PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérime sigurie pér paketén

elektrike portative

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Sigurohuni gé té lexoni manualin e
udhézimeve té veglés ose makinerisé pérpara
pérdorimit.

Mos e ngrini apo transportoni kété njési duke
e mbajtur vetém nga kordoni. Mos e térhigni
kordonin ndérkohé gé e vishni apo pérdorni
kété njési.

Pérpara se ta vishni njésiné, higni pérshtatésit
nga vegla ose makineria.

Kur lini veglén ose makineriné, sigurohuni qé
té higni pérshtatésit nga vegla ose makineria,
ose té higni njésiné nga trupi juaj.

Tregoni kujdes té mos pengoheni te kordoni
gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni kété njési né njé sipérfaqe

té pagéndrueshme ose vende té larta té
paqéndrueshme.

Mos pérdorni disa njési duke lidhur njérén
njési me njé tjetér.

Gjaté pérdorimit, mbajeni kordonin larg nga
pengesat. Kordoni do té kapet nga pengesat
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

Mos i fusni pérshtatésit né karikues.

Mos i instaloni pérshtatésit né portat e baterisé
sé késaj njésie.

Kjo njési éshté prodhuar pér pérdorim
ekskluziv me bateri 18 V. Mos pérdorni bateri
ndryshe nga baterité 18 V.

Inspektoni njésiné, kordonét dhe rripat pérpara
pérdorimit. Nése jané démtuar, kérkojini
qendrés sé autorizuar té shérbimit té Makita gé
t’i riparojé.

Kur bashkoni kordonin me mbajtésen e
kordonit, sigurohuni gé ta bashkoni ngadalé
dhe né ményré té sigurt.

Gjithmoné sigurohuni qé vegla ose makineria
té jeté e fikur dhe pérshtatésit té jené hequr
pérpara se té kryeni inspektim ose mirémbaijtje
té veglés ose té makinerisé.

Kur e pérdorni kété njési me njé vegél té
pajisur me teh, sigurohuni qé ta mbani
kordonin larg nga tehu.

Mos e pérdorni kété njési kur pérdorni rrip
sigurie.

Mos e pérdorni kété njési kur i ngjiteni njé
peme.

Mos e pérdorni kété njési kur vishni xhaketé
me ventilator me bateri ose xhaketé me
ngrohje me bateri.

Mos e ekspozoni kété njési ndaj shkéndijave.
Kur e pérdorni kété njési pa e veshur até,
sigurohuni qé ta vendosni njésiné shtriré.
Mos lini gé té hyjé ujé brenda kapakut.

Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni
njésiné.

23.

24,

Tregoni kujdes té mos ngatérroni rripat ose
rripin me veglén ose makineriné.

Kur pérdorni njésiné, tregoni kujdes té mos
prisni kordonét me veglén ose makineriné.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e hiqgni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té

tillé qé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
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12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrijedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Pllaka e bazés 2 | Kasa e baterisé 3 | Mbaijtési i kordonit 4 | Xhepi i pérshtatésve
5 | Butoni i energjisé 6 | Priza 7 | Pérshtatésit pér 36 V 8 | Pérshtatési 18 V
(18Vx2)
9 | Rripiirregullimit té 10 | Rripii mesit 11 | Rripii krahut 12 | Celési
gjerésisé

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé njésia
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e njésisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné njésiné pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort njésiné dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e njésisé dhe e kutisé sé€ baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i njésisé dhe i kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim i personit.

A KUJDES: Kur instaloni ose hiqgni kutiné e
baterisé, vendoseni njésiné né njé sipérfaqe té
sheshté dhe té géndrueshme. Pérndryshe, kutia e
baterisé mund té bjeré aksidentalisht dhe té shkaktojé
l1éndim.

1. Térhigni levén dhe hapni kapakun e kasés sé
baterisé.

2. Shtyni butonin e bllokimit dhe mé pas bllokoni
kapakun me butonin e bllokimit.
» Fig.2: 1. Butoni i bllokimit 2. Leva

168

A KUJDES: sigurohuni qé kapaku té jeté
bllokuar né ményré té sigurt me butonin e
bllokimit. Pérndryshe, kapaku mund té mbyllet
aksidentalisht dhe té shkaktojé léndim.

3. Instaloni kutité e baterisé.

4.  Ngrini kapakun pér té liruar butonin e bllokimit dhe
mé pas mbylleni kapakun dhe bllokojeni kapakun me
levé.

AKUJDES: Sigurohuni gé kapaku té mbyllet
né ményré té sigurt dhe té bllokohet. Pérndryshe,
brenda kasés sé baterisé mund té futet ujé ose shi
dhe té shkaktojé goditje elektrike ose kegfunksionim.

VINI RE: Kur e pérdorni kété njési me vegél ose
makineri me bateri 36 V (18 V x 2), instaloni té
paktén njé bateri né portén e baterisé 1 ose 2 dhe
té paktén njé bateri né portén e baterisé 3 ose 4.

SHENIM: Kjo njési i ndérron automatikisht baterité
qé do té pérdoren mes baterive té instaluara. Njésia
pérzgjedh bateriné e duhur sa heré qé ndizet vegla
ose makineria.

SHENIM: Kur e pérdorni kété njési me vegél ose
makineri me bateri 18 V, instaloni té paktén njé kuti
baterie né njé nga portat e baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

» Fig.3: 1. Porta e baterisé 2. Kutia e baterisé
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Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga njésia
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga njésia
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i
I D !| mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. N& kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Butoni i energjisé dhe treguesi i

baterisé

AKUJDES: Sigurohuni qé vegla ose makineria
té jené fikur pérpara ndezjes sé njésisé.
Pérndryshe, vegla ose makineria mund té ndizen
papritur duke shkaktuar Iéndime.

» Fig.5: 1.Llamba e rrymés kryesore 2. Butoni i
energjisé

Pér té ndezur energjiné, shtypni butonin e energjisé.
Llamba e rrymés kryesore ndizet né té gjelbér. Pér té
fikur energjiné, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

I I I I 75% deri 100%
I I I |:| 50% deri 75%
I I |:| |:| 25% deri 50%
I |:| |:| D 0% deri 25%
ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
l I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t keqfunksionuar.

SHENIM: Né varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

SHENIM: Nése njésia dhe vegla ose makineria e
lidhur lihen té& pamonitoruara pér 8 oré, njésia fiket
automatikisht.

Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ngjyré té
gjelbér, pérshtatési nuk lidhet me njésiné ose baterité
jané té zbrazura. Né kété rast, lidhni pérshtatésin me
njésiné ose karikoni baterité. Nése llamba vazhdon
té pulsojé né ngjyré té gjelbér, referojuni kapitullit té
zgjidhjes sé problemeve.

Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ményré

té alternuar né té kuge dhe té gjelbér, fikeni dhe mé
pas ndizeni sérish. Nése llamba e rrymés kryesore
vazhdon té pulsojé né ményré té alternuar né té kuge
dhe té gjelbér edhe pas ndezjes, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té€ Makita qé ta riparojé.

Shtypni butonin e energjisé pér té treguar kapacitetin
e mbetur té baterisé. Llamba e treguesit gé i
korrespondon secilés porté baterie ndizet pér rreth

5 sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i
I D ﬂ mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I 50% deri
100%

I I:I 0% deri 50%

!‘ D Ngarkojeni
bateriné.
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SHENIM: Llambat e treguesit pér kapacitetin

e mbetur té€ baterisé jané vetém pér referencé.
Kapaciteti aktual i baterisé mund té ndryshojé né
varési té kushteve té pérdorimit.

SHENIM: Nése vegla ose makineria ka llamba
treguesi pér kapacitetin e mbetur té bateris€, mos

iu referoni llambave té treguesit té veglés ose
makinerisé, por llambave té treguesit té késaj njésie.

htatésve

Pérdorimi i xhepit té p

A KUJIDES: Mos e pérdorni kété njési me
kordonin e fiksuar duke pérdorur grepin
dhe shtrénguesen né formé laku té xhepit té
pérshtatésve.

Pérshtatésit mund t'i fusni né xhepin e pérshtatésve si¢
tregohet né figuré.
» Fig.6: 1. Pérshtatési 2. Xhepii pérshtatésve

» Fig.7: 1. Pérshtatési 2. Xhepi i pérshtatésve

MONTIMI

A KUJIDES: sigurohuni gjithmoné qé njésia té
jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né njési.

Montimi i njésisé

1.  Bashkoni kasén e baterisé me pllakén e bazés si¢
tregohet né figuré. Sigurohuni gé té bllokoni levat né

té dyja anét e pllakés sé bazés pasi bashkoni kasén e
baterisé.

» Fig.8: 1.Leva 2. Kasa e baterisé 3. Pllaka e bazés

AKUJDES: Sigurohuni qé kasa e baterisé té
fiksohet miré me pllakén e bazés, dhe té kyget me
levat. Ndryshe, kasa e baterisé mund té bjeré ndérsa
vishni njésiné ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé
1éndim.

2. Rregulloni pozicionin e rripit t& mesit. Térhigni

levén e rregullimit té lartésisé, mé pas rregulloni

pozicionin e rripit t& mesit duke rréshgqitur pllakén e

bazés, dhe mé pas ktheni levén.

» Fig.9: 1.Leva e rregullimit té lartésisé 2. Pllaka e
bazés 3. Rripi i mesit

VINI RE: Nése leva e rregullimit té lartésisé éshté
e liruar, shtréngoni dadon e levés sé rregullimit

té lartésisé. Kur shtréngoni dadon, mos e shtréngoni
até né ményré té tepruar. Pérndryshe, leva e
rregullimit té lartésisé nuk do té lévizé.

» Fig.10: 1. Dadoja

3. Bashkoni xhepin e pérshtatésve me rripin e mesit
me grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.11: 1. Xhepi i pérshtatésve

SHENIM: Xhepi i pérshtatésve mund t& bashkohet né
anén e maijté ose té djathté té rripit t€ mesit.

4.  Rregulloni gjerésiné e rripit t&€ krahut duke
pérdorur rripin e rregullimit té gjerésisé.
» Fig.12: 1. Rripii rregullimit té gjerésisé

5. Vishni njésiné, mé pas bllokoni tokézén e rripit té
mesit dhe mé pas rregulloni gjatésiné e rripit t& mesit.
» Fig.13: 1. Tokéza

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.14: 1. Rripi

6.  Rregulloni gjatésiné e rripit té krahut.
» Fig.15: 1. Rripiikrahut

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.16: 1. Rripi

PERDORIMI

A KUJDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vendosni rripin e krahut né té dyja shpatullat.
Ndryshe, njésia mund té bjeré ndérsa vishni njésiné
ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé Iéndim.

A KUJDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vishni njésiné né kurriz. Pérndryshe, njésia mund
té bjeré gjaté pérdorimit dhe té shkaktojé léndim.

MA\KUJDES: Gjithmoné fikeni veglén ose
makineriné pérpara se té ndizni njésiné ose té
lidhni fishén e pérshtatésit ose veglén/makineriné
elektrike me folené e kasés sé baterisé.
Pérndryshe, vegla ose makineria mund té ndizen
papritur duke shkaktuar Iéndime.

Lidhja e njésisé me veglén ose

N ELE NG

1. Térhigeni kordonin nga ana e majté ose e djathté
e kasés sé baterisé. Kur térhigni kordonin, sigurohuni
gé ta vendosni kordonin me mbajtéset sic tregohet né
figuré.

» Fig.17: 1. Kordoni 2. Mbajtésja

2. Visheni njésiné.

3.  Futni fishén e pérshtatésit ose veglés/makinerisé
elektrike né folené e kasés sé baterisé né ményré gé
shenja e shigjetés né fishé té jeté e bashkérenditur me

até né fole.
» Fig.18: 1. Priza 2. Celési 3. Shenja e shigjetés

VINI RE: Kur shképutni fishén dhe folené,
mos mbani me doré kordonét, por mbani me
doré fishén dhe folené. Ndryshe, kordonét mund
té démtohen dhe té shkaktojné kegfunksionim té
njésisé.

SHENIM: Fisha dhe foleja shképuten nése aplikohet

njé ngarkesé e caktuar.
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4. Instaloni pérshtatésit né vegél ose makineri né té
njéjtén ményré si kutia e baterisé.
» Fig.19: 1. Pérshtatési

VINI RE: Pér veglén ose makineriné me bateri
18 V, pérdorni pérshtatésin pér 18 V. Pér veglén
ose makineriné me bateri 36 V (18 V x 2), pérdorni
pérshtatésit pér 36 V (18 V x 2).

Pér vegél ose makineri té llojit me lidhje direkte,
nuk kérkohet pérshtatés.

VINI RE: Nése nuk mund té instaloni pérshtatésit
te vegla ose makineria kur instaloni dy
pérshtatés, ndérrojeni njé pérshtatés me tjetrin
dhe instalojini.

» Fig.20: 1. Pérshtatési

SHENIM: Drejtimi i kordonit t& pérshtatésit mund té
ndryshohet né kufijté prej rreth 180 gradésh.

Pérdorimi i rripit té varjes

Aksesor opsional

Ju mund té pérdorni rripin e varjes me kété njési pér
kositésen e barit me bateri ose prerésin me fije me
bateri.

Bashkimi i rripit té varjes

1. Bashkoni grepat e rripit té varjes me unazat

e rripit té krahut ose rripin e mesit sic tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.25: 1. Unaza 2. Grepi

» Fig.26: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.27: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.28: 1. Unaza 2. Grepi

5.  Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur. Pér
té fikur energjiné, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

» Fig.21: 1. Butoniienergjisé

Pérdorimi i mbajtéseve té kordonit

A\ KUJDES: Bashkoni vetém kordonin e kasés
sé baterisé me mbajtéset e kordonit. Mos e
bashkoni kordonin e pérshtatésve me mbajtéset
e kordonit. Bashkimi i kordonit té pérshtatésve mund
té pérbéjé shkak pér aksident dhe mund té shkaktojé
l1éndim.

Kordonin e kasés sé baterisé mund ta bashkoni me
mbaijtéset e kordonit sic tregohet né figuré.
» Fig.22: 1. Mbajtésii kordonit

Kordonin mund ta bashkoni gjithashtu duke pérdorur
vetém mbaijtéset e kordonit té rripit t& mesit si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.23: 1. Mbajtésii kordonit

Mbajtéset e kordonit mund té bashkohen né anén e
majté ose té djathté té rripit té krahut dhe té rripit té
mesit.

» Fig.24: 1. Mbaijtési i kordonit

SHENIM: Nése vegla éshté e llojit me dorezé né
formé timoni, bashkoni rripin né ményré té tillé qé
rripi té kalojé pérmes pjesés sé brendshme té rripit té
mesit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.29: 1. Rripii mesit 2. Rripi

2.  Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.30: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Shtyni levat né tokéz pér té shképutur tokézén.
» Fig.31: 1.Leva

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési t&
llojit té rripit.

Shképutja né rast urgjence

1. Shtynilevat né tokézén e rripit t& mesit pér té
shképutur tokézén.
» Fig.32: 1.Tokéza 2. Leva

2. Hignirripin e krahut pér té liruar veglén dhe
njésiné.
» Fig.33: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé njésia
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni inspektim apo mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni fillimisht inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet
né manual, mos u mundoni t& gmontoni veglén, makineriné ose njésiné. Por pér riparime drejtojuni gendrave té
autorizuara té shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita.

Gjendja anormale Llamba e rrymés Shkaku Zgjidhja
kryesore
Vegla ose makineria nuk | Llamba ndizet né té Pérshtatésit nuk jané instaluar né Instaloni pérshtatésit né vegél ose
ndizet. gjelbér. vegél ose makineri. makineri.

Kontrolloni qé pérshtatésit té jené
instaluar miré.

Vegla ose makineria ose kordonét e Ftohni veglén ose makineriné dhe

pérshtatésve jané mbinxehur. njésiné.
Eshté prishur vegla ose makineria Keérkojini njé gendre té autorizuar
ose njésia. shérbimi t& Makita qé ta riparojé.
Llamba pulson né té Fisha e pérshtatésit ose vegla/ Lidheni fishén dhe folené.
gjelbér. makineria elektrike dhe foleja e kasés | Kontrolloni gé fisha dhe foleja té jené
sé baterisé nuk jané lidhur. lidhur né ményré té sigurt.
Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
mjafton. me bateri té karikuara plotésisht.
Dy baterité nuk jané instaluar né njési | Instaloni t& paktén njé bateri né portén
kur pérdoret njésia me veglén ose e baterisé 1 ose 2 dhe té paktén njé
makineriné me bateri me tension mé bateri né portén e baterisé 3 ose 4.
té larté se 18 V. Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
Kapaciteti i mbetur i baterisé i dy me bateri té karikuara plotésisht.
baterive nuk mjafton.
Njésia ka nevojé té ndryshojé Fikni veglén ose makineriné dhe mé
bateriné. pas ndizeni pérséri.
Shtypni butonin e energjisé té njésisé.
Kordoni i njésisé éshté i mbinxehur. Ftoheni njésiné.
Llamba pulson né Njésia ka dalluar njé anomali. Fikni njésiné dhe mé pas ndizeni
meényré té alternuar né pérséri.
nglyre 1€ kuge dhe 18 Eshté prishur vegla ose makineria Kérkojini njé gendre té autorizuar
gjelbér. e PRI N . N
ose njésia. shérbimi t&é Makita qé ta riparojé.
Llamba nuk ndizet. Njésia nuk éshté ndezur. Ndizni njésiné.
Baterité nuk jané instaluar né njési. Instaloni baterité né njési.
Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk Karikoni baterité ose ndérrojini baterité
mjafton. me bateri té karikuara plotésisht.
Njésia éshté e prishur. Kérkojini njé gendre té autorizuar

shérbimi té Makita qé ta riparojé.

A SORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumeé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

I'IpenHasl-laquMe

MpeHocumMmAT 3axpaHBall, Moayn nossonsea 6atepu-

UTE N MHCTPYMEHTBLT MU MalumHaTa Aa 6baar pasge-

TIeHU, KOETO e NOAXOASLLO 3a NPOAbINKUTENHa paboTa

4ypea NpeBkIIloYBaHe Ha NocTaBeHUTe Gatepun.

Tosun Mogyn Moxe fa ce U3MNon3ea CbC CriefHuTe

MHCTPYMEHTU UMW MaLLUUHW.

. VIHCTpYMEHT nnu malumHa, 3axpaHBanu ¢ 18 V
Garepus

. VIHCTpyMeHT nnu MalumHa, 3axpaHBanu ¢ 36 V
(18 V x 2) batepus

. VIHCTpPYMEHT nnun malunHa, 3axpaHBaHu ¢ 6atepust
(AMpeKTHO cBbpP3BaHe KbM NPEHOCUM 3axpaHBalL
moay”)

OTHOCHO TOBa PBKOBOACTBO 3a

eKkcnnoartauusa

TepMUHBbT ,MOAYN“ B TOBa PLKOBOACTBO 3a eKcroara-
LMsa ce OTHaCs 3a MPEHOCUMUS 3axXpaHBalL, Moayr.

CbBMecTMMa KaTeropusi

UHCTPYMEHTU Unu malinHu

. AKyMynaTopeH BEPWKEH TPUOH, akyMynaTopHa
pesauka 3a KIoHW, akymyrnaTopHa Bb3ayxonyBka,
akymynaTopHa kocadka 3a TpeBa, akymynaTopHa
pbYHa Kocauka, akyMynaTopeH pbYeH NEeHTOB
TPUOH, aKyMynaTopeH XxpacTopes, akyMmynaTopHa
HOXWL@ 3a TpeBa, akyMynaTopeH TeneckonuyeH
XpacTopes, akyMynaTopeH briownaind, 6es-
XW4YHa yaapHa 6opmatumHa*®
* C nskntoveHve Ha DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

CbBMecTMMaTa KaTeropusi MHCTPYMEHTU MU MalLuHU
Moxe Aa 6bae npomeHeHa 6e3 npeamasectue. Buxre
nocrneaHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroaraums 3a uHdop-
Mauus 3a CbBMeCTUMaTa KaTeropusi UHCTPYMEHTU Unn
MaLLUHK.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hukora He usnons-
BaiiTe MoAyna C UHCTPYMEHTU UK MALLWHMK, KaTe-
ropusupatm no-gony. V13nonasaHeto Ha T03u MoAyI
C HECBMECTUMU UHCTPYMEHTM MMM MaLUMHU MOXe fa
NPUYMHU HAapaHsIBaHE UM HEU3NPABHOCT.

*  AKymynaTtopHa rpaguHcka npbekadka, aky-
MyriaTopHa HOXULA 3a KITOHM, akyMyiatopHa
KOMuuKa, Bernocunes ¢ ABuraten, akymMyrnaropHa
npaxocmykayka 3a rpb6, poGoT NpaxocMyKauka,
SIKE C BEHTMNATOPU C akyMynaTopHO 3axpaH-
BaHe, sike C NoArpsiBaHe C akyMynaTtopHO
3axpaHBaHe

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus

1 3apsiAHO YCTPOMUCTBO

AKymynatopHa BL1815N / BL1820 /BL1820B / BL1830/
Gatepust BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
3apagHo DC18RC/DC18RD / DC18RE /
YCTPOWCTBO DC18SD /DC18SE / DC18SF
. Hskon ot akymynaTtopHuTe 6atepum 1 3apaa-

HUTe yCTpOIZCTBa, NOCO4YeHM No-rope, MoXxe oa
He Ca Hann4Hu B 3aBUCUMOCT OT perMoHa Ha
MeCTOXNBEEHE.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: M3nonsgaiite camo
NoCcoYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6atepun

M 3apsifiHN YCTPOMCTBa. V3non3saHeTo Ha apyru
akymynaTopHu GaTepum v 3apsiiH1 YCTPONCTBa MOXe
[ia NPUYMHU HapaHsiBaHe n/unu noxap.

CumBonu

I'Io—,u,ony ca onncaHu CUMBOINUTE, U3NOJI3BaHU 3a Ta3n
MalunHa. 3aabIKUTENHO ce 3ano3HanTe C TeXHUTe
3HaveHud, npean aa npucTonmuTe KbM pa60Ta.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus.

3a Aa ce Hamanu pUCKbT OT HapaHABaHUA,
ApbXTe kabena Aaney ot NpenATcTBUS.

3aTtBOpETe Kanaka 34paso 3a 3aluTa
cpeLLy NPOHWKBaHE Ha BOAA UMW ObXA.

©
K

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He n3xebpnsitte enektpoobopyasaHe nnu
akymynaTtopHu 6atepuu ¢ GutoBuTe oTna-
Abum! Mpu cnassaHe Ha EBponeiickaTa
[VpeKTUBa OTHOCHO OTMagbLuTe OT
eneKTPMYECcKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe
1 UpeKTBaTa OTHOCHO 6aTepu 1 akymy-
naTopu v oTNaabLM OT 6aTepu 1 akymy-
naTopu v MPUMNOXEHUETO UM CbIacHO
HaLMOoHanHoTOo 3aKoHoaaTencTeo, bpa-
KyBaHOTO enekTpuyecko obopyasaHe v
Gatepuu v nakeT(v) 6atepun Tpsitea Aa
ce cbbupart paszenHo 1 fa ce BpbLlUaT B
MecTa 3a peluknnpaHe, cbobpaseHu ¢
M31CKBaHMATA 3a Ona3BaHe Ha okornHaTta
cpepa.

Li-ion

4

173 BBJITAPCKU



NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

MpeaynpexaeHns 3a 6GesonacHoCT
npu pa6oTa c NPeHOCHMM 3axpaHBaLy
mMogyn

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpeau ynotpe6a npoyeteTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcrnroaTauusi Ha UHCTPYMeHTa unu
MalimHara.

He noBawuraiTe u He HOceTe MoAyna, KaTto
ro AbLPXuUTe camo 3a kabena. He abpnavite
kabena, AokaTo HocuTe Unu usnonssarte
moayna.

Mpean aa Hocute MmoAyna, cBaneTe apganTe-
puUTe OT MHCTPYMEHTa UMK MaluuHaTa.
KoraTto octaBUTEe MHCTPYMEHTa UMK MaluHaTa,
He NponyckaunTe Aa cBanuTe agantepuTe oT
WHCTPYMEHTA UNy MaliMHaTa unu aa ceanute
MopAyrna oT TANOTO CH.

BHumaBauTe pa He ce cnbHeTe B Kabena no
Bpeme Ha pabora.

He n3nonssaiite To3u Moayn BbpXy HecTa-
6UnHa NOBbPXHOCT UNWN HeCTaGUMHU BUCOKU
MecTa.

He n3nonssaiite HAKONKO MoAyna, KaTo rm
cBbp3BaTe eAuH 3a Apyr.

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe kabena Aaney
OT NpenATCTBUA. 3aXBaHaTUAT OT NpensT-
cTBUA Kaben Moxe Aa NPUYUHU CEPUO3HO
HapaHABaHe.

He nocTtaBsiTe agantepu B 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO.

He MoHTMpaliTe aganTepu B nopToBeTe 3a
6aTepuu Ha To3n MoAyn.

To3un moayn e NnpegHa3Ha4veH 3a ynotpe6a
camo c¢ 18 V 6atepuun. He nsnonssaire 6arte-
pum, pasnuyum ot 18 V.

Mpean ynotpeb6a npoBepeTe yCTPOMCTBOTO,
kabenuTte u peMbuuTe. AKO ca NOBpeaeHM,
o6bpHeTe ce KbM YNbTHOMOLUEHUS CEPBU3EH
ueHTbp Ha Makita 3a pemMoHT.

KoraTto MoHTUpaTe kabena kbM Abpxaya

3a kabena, paboTteTe 6aBHO 1 ro 3akpenete
HagexaHo.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu MHCTPYMEHTbT
WU MalMHaTa ca U3KIMIYeHn U aganTepuTe
ca u3BageHu, npean U3BbLpPLIBaAHE Ha NpPo-
BepkKa Unu nopAapbXKKa Ha UHCTPYMEHTa Unu
MaluMHaTa.

Korato nsnonssarte moayna c MUHCTPYMEHT,
obopyaBaH c ocTpue, ApbXTe kabena aaney
OT ocTpueTo.

He usnon3sBaiite To3n MoAyrn, koraTto Hocute
oGe3onacuTeneH KonaH.

He usnonsBaiite moayna, koraTo ce Ka4uBare
no AbLPBoO.

He usnonsBaiite Mmoayna, korato Hocute sike
C BEHTUNaToOpM C aKkyMyrnaTopHO 3axpaHBaHe
WUNU AiKe ¢ NoArpsiBaHe ¢ akyMynaTopHo
3axpaHBaHe.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

He usnaraite Mmoayna Ha UCKpU.

KoraTto nsnonssarte moayna 6e3 ga ro Hocute
Ha cebe cu, ro ocTaBanTe Ha 3emMATa.

He nosBonsBaiiTe Aa NpoHMKHe BoAa nop
Kanaka.

He pa3rno6sBainTte, He peMOHTMpanTe U He
MmoauduumpanTe moayna.

BHumaBaiiTe Aa He oMoTaeTe peMbka Unu
KOnaHa OKONo UHCTPYMEeHTa Unu MallmHara.
KoraTo usnonssare ycTpoincTBOTO, BHUMa-
BaWTe Aia He cpexeTe KabenuTe ¢ MHCTPyMeHTa
Wnu MalmHara.

BaxxHuU MHCTPYKLMK 32 6e30nacHOCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

Mpeau aa nanonssate akymynatopHara 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUUKN MHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAuTenHU MapKUPOBKHU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnte n
(3) 3a n3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBainTe akymynaTtopHuTte 6atepum.

AKO MOLLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,

BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

V3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnno3um.

AKoO B o4MTe BM NonagHe enekTposnuT, n3nnak-

HeTe ' ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He naBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

Gatepuu:

(1) He pokocBanTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
Martepuanu.

(2) WU3bsreanTe cbxpaHsiBaHeTO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYTM NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsABaiiTe MHCTPYMeHTa U aKkymyna-

TOpHUTe GaTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-

TypaTa MoXe fa AoCTUrHe unu HaamuHe 50 °C

(122 °F).

He usrapsiTte akymynatopHute 6atepumn

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU Unn

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoXe [ia eKcnnoaupa B orbH.

BHumaBanTe Aa He u3nyckarte unu yapsate

akymynaropHarta 6atepusi.

He usnonsBaiitTe noBpeAeHU akyMynaToOpHU

6atepum.
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10. CobabpxawmuTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOZaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBckn NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanym
M3MCKBaHWSA 3a OMaKkoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npateH, e Heobxoayma KOHCynTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTYyasHO No-NoApoGHUTE HaUMOHANHK
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBanTe akymynaTtopHata batepus no
TakbB Ha4VvH, Ye [a He MoXe Ja ce npeMecTBa B
onakoBkarTa.

11. TMpwu n3xBbpRsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
A U3BajeTe OT UHCTPYMEeHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoasuwo mscto. CnasBante MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIAHE Ha aKyMynaTOpHU
Gartepun.

12. WUsnonsBante 6atepunte camo C NpPoayKTuUTe,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTM MoXe Aa nNpeams-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UM U3TUYaHe Ha
eneKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabMXKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baau oT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Uznonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
13nonsBaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pvun Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nnonyyv npbckaHe Ha akymynatopHaTa
6aTepusi, koeTo Aa AoBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLLO LLie aHynMpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CAHUE HA YA

CbBeTHn 3a nogAabpxKaHe HA MaK-
CUMaIiHO AbNbIr XXUBOT Ha akKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpganTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpaiTe akymynaTtopHarta 6atepus
npu cTaiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymy-
naTtopHu 6aTepuu Aa ce oxnaasT, npeav Aa rv
3apexpare.

4. 3apepete akymynatopHaTta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

» dur.1
1 OcHoBHa nnoya 2 | AkymynatopHa KyTus 3 | Obpxay 3a kabena 4 | Oxo6 3a agantepun
5 | ByToH 3a 3axpaHBaHeTO 6 | LLlekep 7 | Apantepu 3a 36 V 8 |[Apantep3a 18V
(18Vx2)
9 | KonaH 3a kopurupaHe Ha | 10 | KonaH 11 | Pembum 3a pamo 12 | KoHTakT
LwmpuHaTa
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MOAYIbLT € U3KIIOUEH U aKyMmynaTopHaTta 6aTepus
e u3BageHa, npeav Aa perynupare unv nposepsi-
BaTe fageHa PyHKUMs Ha Moayna.

3ABEJNEXKA: To3n mogyn aBToMaTnyHO npes-
KkntoyBa 6atepumnTe, KOUTO LLiE Ce U3MOoN3BaT, U3MEeXay
MOHTUpaHuTe 6atepun. MogynbsT n3bupa noaxoas-
warta 6atepus BCeKU MbT, KOraTo UHCTPYMEHTBLT Unn
MaluMHaTa ca BKITHOYEHMU.

3ABEJNEXKA: Korato n3nonseate 1031 Mogyn ¢
VHCTPYMEHT MUNnv MaluvHa, 3axpaHeaHu ¢ 18 V 6ate-
pusi, noctaBeTe NoHe eAHa akymynatopHa 6atepus B
e[\H oT nopToBseTe 3a Gatepus.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite moayna
npeav nocTaBsiHe UM U3BaXaaHe Ha akymyna-
TopHara 6aTtepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unu
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbXKTe
3apaBo MoAyrna v akymynaTopHaTa 6atepus.
AKO He AbpXUTe 34paBo Moayra v akymynatopHaTa
6aTtepus, Te MoraT Aa ce U3NMb3HaT OT pbLeTe BU 1
[a aoBeaar 10 NoBpexaaHe Ha MoAyna v akymyna-
TopHaTa 6aTepns Unu HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: Korato MHCTanuparte unu
M3Baxaate akymynatopHarta 6atepus, nocrageTe
Moayna BbpXy MfocKa U cTabunHa NOBbLPXHOCT.
B npoTuBeH criyyail akymynatopHata 6atepusi

MOXe HEeBOIHO Aa NagHe v Toea Aa fosese Ao
HapaHsiBaHe.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpaMn, AoKaTo KrtovankaTa ro 3aabpxu Ha MAcTo ¢
Marsko npulipaksaHe. B cnyvai ye Bikgate YepBeHust
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha GyToHa, ToBa 03HavaBa,
ye TS He e (hMKCMpaHa HanmbHO Ha MACTOTO CU.
» ®ur.3: 1.lMopt 3a 6atepus 2. AkymynaTopHa
Gartepusi

3a ga usBagute akymynaTtopHata 6atepusi, s Nb3HeTe
M3BbH MoAyna, Nib3araikn CblleBpeMeHHo ByToHa B
npegHarta yacT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi.

1. WsgbpnaiiTe Harope fiocta 1 OTBOPETE Kanaka Ha
akymynatopHara KyTusi.

2. HatucHete GyToHa 3a GriokvpaHe v cnep Tosa
3akntoyeTe kanaka cbc 6yToHa 3a GriokupaHe.
» ®dur.2: 1. ByToH 3a 6nokupaHe 2. Jloct

MABHUMAHME: Bunary noctassitte akymy-
naropHara 6aTepus AOKpan, Taka Ye YepBEeHUAT
WHAMKaTOp Aa He ce BUXAa. B npotuseH cnyyan
akymynatopHaTta 6atepus Moxe Aa u3nagHe cny-
yaviHo oT Mogyna, Aa Bu HapaHv unu ga Hapanu
HsiKoro okono Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusta
He ce ABWXM cBOGOAHO, T He e Buna noctaBeHa

npaBuItHO.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, Ye KanakbT e
3apaBo 3aknioyeH ¢ 6yToHa 3a 6nokupane. B
NPOTUBEH ClyYal KanakbT MOXE HEeBOSTHO fa nagHe v
TOBa [ja A0BEAE [0 HapaHsBaHe.

3. llocTaBeTe KaceTuTe Ha akymynaropHarta
Gatepusi.

4. TosaurHeTe kanaka, 3a Aa ocsoboaute dukcupa-
Wwmnsi BYTOH, M crie ToBa 3aTBOPETE Kanaka W ro 3aknio-
yeTe ¢ nocra.

MABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e KanakbT e
3paBo 3aTBOPEH U 3aknioyeH. B npotuseH cnyyan
B aKymynaTopHaTa KyTusi MoXe fa MPOHMKHAT Bofa
UK ABXA U Aa NPEAN3BUKaT enekTpuyecky yaap unm
HeunsnpaBHOCT.

BEJIEXXKA: Korato usnonssare To31 Moayn ¢
WHCTPYMEHT UMM MallunHa, 3axpaHBaHu ¢ 36 V

(18 V x 2) 6aTepus, nocTaBeTe NoHe eAHa 6aTepus
B nopTt 3a 6atepus 1 unu 2 1 noHe egHa 6atepus B
nopTt 3a 6atepus 3 unu 4.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha akymyraTtopHaTta
6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®dur.d: 1. CBeTnUHHM HAUKaTopu 2. ByToH 3a
nposepka
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HatucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynartopHata
6aTepus 3a NokassaHe Ha OCcTaBalLvs 3apss Ha
6atepusTta. CBETNMHHMTE UHAMKATOPY LLe CBETHAT 3a
HSIKOJTKO CEKYHM.

CBETNUHHU UHAVKaTOPKN OcTaBauy
3apag Ha
I D n GarepusTa
Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apenete
GatepusTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe fa

t He pa6oTu
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanaumTer.

Cucrtema 3a 3alumTa Ha MHCTpyMeHTa /

aKymynatopHarta 6atepus

WHCTpyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cucTema 3a 3alumta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasum cuc-
Tema aBTOMaTWU4YHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a 4a OCUTYPU MO-AbITbI KUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHara 6atepus. VIHCTpyMEHTbT

LLie Cripe aBTOMaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu 6atepusta ce Hamupar B €4HO OT
criefHUTe YCroBus:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTto MHCTPYMEHTBT Ce M3nonasa Nno Ha4ynH, KOMTo
BOAM 0 HEOBUYaNHO BUCOKA KOHCYMaLMsi Ha TOK, TON
crnupa aBTomMaTM4HO 6e3 HUKakBa nHaukaums. B Tosmn
cryyaii U3KIoYETE MHCTPYMEHTA U NMPeyCTaHOBETE
NPUNOXeHNeTo, KOETO NpeToBapBa UHCTPyMeHTa. Creq,
TOBa BKIIOYETE MHCTPYMEHTA 32 MOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awmra cpeluy nperpsiBaHe

KoraTo HCTpyMeHTbT/akymynatopHaTa 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBLT CrMpa aBToMaTuyHo. B To3n
crny4yan octaBeTe MHCTPYMeHTa W akymynaTtopHata
6aTepus fa U3CTUHaT, Npeau 4a BKITKUNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3awuTa cpelly NnpeKkoMepHo
paspexnaaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepus He
€ JocTaTbYeH, MHCTPYMEHTBLT Crupa aBToMaTtnyHo. B
TO3M crnyyai nsBagete batepuaTa OT UHCTPYMeHTa 1 s
3apegeTe.

ByToH Ha 3axpaHBaHeTo U

MHAMKATOP Ha aKkyMynaTopHaTta
baTtepus

ABHUMAHUE: Mpeau paa n3nonseate moayna,
ce yBepeTe, Ye MHCTPYMEHTBLT UMK MallMHaTa ca
WU3KMNYeHn. B NnpoTuseH cnyyam MHCTPYMEHTBT Unn
MallMHaTa MoXe fja cTapTvupart BHe3arnHo 1 aa npuym-
HAT HapaHsiBaHe.

» ®ur.5: 1. MaBeH CBETNNHEH MHAUKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. byTOH 3a 3axpaHBaHETO

3a ga Bknouute 3axpaHBaHeTOo, HaTUCHeTe 6yTOHa
3a 3axpaHBaHeTo. [MaBHWAT CBETNMHEH MHOKaTop
3a 3axpaHBaHETO CBETBaA B 3es1eH0. 3a ga usknioumTe
3axpaHBaHETOo, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo B
npoabIHKEeHNEe Ha HAKOMKO CeKyHAOW.

3ABENEXKA: Ako MOgynbT 1 CBbP3aHUST MHCTPY-
MEHT UNMn MaLunHa ce ocTaBaT 6e3 Haa3op B NpoabI-
XeHue Ha 8 yaca, MoaynbT aBTOMaTUYHO U3KIOYBA.

AKO rMaBHUAT CBETNIMHEH UHAMKATOP Ha 3axpaHBaHeTo
Mura B 3efieHo, afanTepbT He e CBbpP3aH KbM Moayna
unu 6atepunTe ca paspedeHu. B Toau cnyyai cebp-
XeTe aganTtepa kbM Mogyna unu 3apeaete 6atepumte.
AKO UHAMKATOPBT NPOABLIDKAaBa Aa Mura B 3eNeHo,
BWXKTe pasfena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEN3MNpPaBHOCTY.
AKO MaBHUAT CBETNIMHEH UHAVKATOP Ha 3axpaHBaHETo
MUra nocrnefoBaTerHoO B 3eMNeH U YepBEeH LIBAT, U3KIH0-
yeTe 3axpaHBaHeTO W crieq ToBa ro BKoveTe. AKO
rMaBHUAT CBETNIVHEH MHAMKATOP Ha 3axpaHBaHETO MUra
nocneaoBaTenHo B 3efleH U YepBeH LBAT cref, BKIoY-
BaHe Ha 3axpaHBaHeTo, 06bpHeTe Ce KbM MECTHUS
YNBbHOMOLLIEH CepBU3eH LieHTbp Ha Makita 3a peMoHT.

HaTtucHerte 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO 3a NpoBepka Ha
ocTaBalLuMsa KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.
CBETNUHHUAT MHAMKATOP, CbOTBETCTBALL, Ha BCEKN
nopt 3a 6atepus, CBETU B NPOAbIKEHNE Ha OKOMO

5 cekyHau.

CBeTNIMHHU MHAUKaTOPKN OcraBaly

3apsaa Ha
l D !‘ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

il
i
Al

3ABEINEXKA: CBeTnvHHUTE nHANKaTopu 3a ocTa-
BalLWA KanauuTeT Ha akymynaTtopHarta 6atepus ca
camo 3a crnpaska. [JeCTBUTENHUAT KanaumTeT Ha
akymynatopHata 6atepusi Moxe Aa ce pasnvyasa B
3aBMCMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha ynoTtpeba.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT MM MaluMHaTa
MMaT CBETIIMHHM MHAMKATOPU 3a OCTaBall kanauuTter
Ha akymynatopHata 6aTtepus, He ©3nonssaiite Tsx 3a
VHOpMaUms, a u3nona3sanTe CBETNIMHHUTE UHAUKA-
TOpW Ha mogyna.

50% po 100%

0% Ao 50%

Bapegete
Gartepusita.
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nUs

3BaHe Ha Axo06a 3a aganTepu

MABHUMAHME: He nanonseaiite To3un Moayn ¢
noctaseH Kaben, 3aKpeneH C BeSIKpo fieHTaTa Ha
pxoba 3a apanTepm.

MoxkeTe fa noctaBuTe aganTtepuTe B okoba 3a agan-
Tepwu, KakTo e nokasaHo Ha curypara.
» dur.6: 1. Agantep 2. [1xo6 3a agantepu

» ®ur.7: 1. Agantep 2. [1xo6 3a agantepu

CIrMOBSABAHE

MABHUMAHME: Mpeav aa nsBbLpLLBaTe KaKBaToO
1 Aa e paboTta no moayna, BUHaru ro U3KInwou-
BaWTe U M3BaXxaanTe akymynaropHara 6atepus.

ob6siBaHe Ha mogyna

1.  MoHTupaiTe akymynatopHaTa KyTusi KbM

OCHOBHaTa Mroya, KakTo e NokasaHo Ha durypara.

3aknioyeTe ocToBeTE OT ABETE CTPaHN Ha OCHOBHaTa

nnova, cnej Kato cTe MOHTUpanu akymynaropHata

KyTUSA.

» ®ur.8: 1.Jloct 2. AkymynatopHa kyTusi 3. OcHoBHa
nnova

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye akymynarop-
HaTa KyTus e 34paBo 3aKpeneHa KbM OCHOBHaTa
nnouva u e 3akno4eHa c nocrosete. B npotuseH
criyyan akymyraTtopHaTa KyTusi Moxe Aa nagHe,
[10KaTo HOCUTE MIW U3ron3BaTe Mogyna, 1 ToBa
MOXE [ia MPUYNHU HapaHsiIBaHe.

2. Perynupaite nonoxeHWeTo Ha KonaHa.
VM3gbpnaiiTe Harope nocrta 3a KopurupaHe Ha BUCO-
YnHaTa, cnepn KoOeTo KopurnpamnTte nornoXeHMeTo Ha
KonaHa, KaTo NiTb3HeTe OCHOBHATa Nova, v cneq ToBa
BbpHETe nocra.
» ®ur.9: 1.JlocT 3a KopurmpaHe Ha BUCOYMHATA

2. OcHoBHa nnoya 3. KonaH

BEJIEXXKA: Ako nocTbT 3a KOpUrupaHe Ha BUCO-
4nHata e xna6as., 3aTerHere ramkara Ha focTa 3a
KopurupaHe Ha BucoumHara. Korato sarsrate rai-
KaTa, He sl 3aTsrainTe npekaneHo cunHo. B npotusex
criyyan fIoCTbT 3a KOpUrMpaHe Ha BUCOYMHATa HAMa
[a ce ABWKM.

» ®dur.10: 1.Tlanka

3. Bakpenete oxoba 3a aganTepu KbM KonaHa ¢
NOMOLLTa Ha BEMKPO NeHTaTta, KakTo e nokasaHo Ha

curyparta.
» ®dur.11: 1. [Oxo6 3a agantepu

3ABENEXKA: [>xo6bT 32 agantepu moxe aa 6bae
3aKperneH oT NsiBaTa Unu AsicHata cTpaHa Ha konawHa.

4. KopwurupainTte LWUMpUHaTa Ha pemMbLmMTe 3a paMo C
nomoLLTa Ha KonaHa 3a KopurmpaHe Ha LumpuHaTa.
» dur.12: 1. KonaH 3a kopurmpaHe Ha LwmpuHata

5. CnoxeTe moayna Ha rbp6a cu, cnep ToBa 3akon-
YaliTe KonaHa 1 KopurmpaiTe BUCOUYMHATaA Ha KonaHa.
» ®ur.13: 1. Karapama

3ABENEXKA: MoxeTe aa crbHeTe 1 3akpenuTe
pembKa C BEefikpo feHTaTa, KakTo e nokasaHo Ha

durypaTa.
» dur.14: 1. Pembk

6. Kopwurupante gbmkuHata Ha peMbLMTE 3a pamo.
» ®ur.15: 1. Pembuu 3a pamo

3ABENEXKA: MoxeTe aa crbHeTe 1 3akpenuTe
pemMbka C BEMKPO NeHTaTa, KakTo e NnokasaHo Ha

durypaTa.
» ®ur.16: 1. Pembk

Excnnoarauus

MABHUMAHME: Korato nocute mogyna, nocra-
BAliTEe peMbLUMTE 3a paMo Ha ABeTe Cu pameHa. B
NpOTVBEH Cryyal ModybT MOXe Aa nagHe, [oKaTo

ro HOCUTE UMW U3MoM3BaTe, U TOBa MOXE Aa NPUYMHM
HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Korato nocute Moayna,
HoceTe ro Ha rbp6a cu. B npoTveeH cnyyaii Tor
MoXe [a nafHe no Bpeme Ha paboTta 1 Aa npu4nHn
HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite VHCTPY-
MEHTa UNM MallMHaTa NPeamn Aa BKNoYuTe
MoZyna unu Aa cBbpXKeTe LWeKkepa Ha aganTtepa
VNN eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT/MaLIMHa KbM
KOHTaKTa Ha aKyMynaTopHaTa KyTus. B npotuseH
Cry4an MHCTPYMEHTBT UMK MalLMHaTa MOXe Aia cTap-
TVpAaT BHE3aMHO 1 4a NPUYUHAT HapaHsiBaHe.

CBbp3BaHe Ha Moayna KbM

WUHCTPYyMEeHTa unu MalumHaTta

1. Wagbpnante kabena ot naBaTa unu asicHata
cTpaHa Ha akymyrnatopHata kyTus. Korato usgbpneate
kabena, yBepeTe ce, Ye NocTaBATe kabena B Abpka-
ynTe Taka, KaKTo e NokasaHo Ha durypara.

» ®ur.17: 1. Kaben 2. Abpxay

2. CnoxeTe mogyna Ha rbp6a cu.

3. BmbkHETE gokpal Lekepa Ha aganTtepa unu
€neKTPUYECKUs] UHCTPYMEHT/MaLLMHA B KOHTaKTa Ha
aKkymynaTopHaTa KyTusi, Taka Ye cTperikata Ha Luekepa
Aa 6bJe nogpaBHeHa C Tasn Ha KOHTakTa.

» ®ur.18: 1. Lllekep 2. KoHTakT 3. CTpenka

BEJIEXXKA: KoraTo paseauHsiBaTe wekepa

OT KOHTaKTa, He ApbXTe KabenuTe, a xsaHeTe
Wwekepa u KoHTakTa. B npoTueeH kabennte moxe
[na ce NoBpeasT U Aa NPean3BrKaT HeM3NpPaBHOCT Ha
mozyna.

3ABEJEXKA: LLlekepbT 1 KOHTaKTBT Ce pa3eanHs-

BarT, KaTo Ce NpuIioXu onpeneneHa cuna.
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4. MoHTupanTe agantepute KbM MHCTPYMEHTa Unn
MallMHaTa no ChLUMs Ha4mMH, KaTo akymynaTtopHaTa
batepus.

» dur.19: 1. Agantep

BEJIEXXKA: 3a uHCTpyMeHT nnu mMalumHa,
3axpaHBaHu ¢ 18 V 6aTepus, usnonssamnte
apanTtepa 3a 18 V. 3a MHCTPYMEeHT Unu MaluunHa,
3axpaHBaHu c 36 V (18 V x 2) 6aTepus, usnons-
BanTe agantepute 3a 36V (18 V x 2).

MpU UHCTPYMEHTU UMM MaLLMHKU C AUPEKTHO
CBbp3BaHe He ce M3UCKBa aganTep.

BEJIEXKA: Ako He moXeTe Aa MOHTUpaTe agan-
TepuTe KbM MHCTPYMEHTa UM MaluMHaTa, KoraTo

MOHTUpaTe ABa aganTepa, CMeHeTe eANHMUs aaan-
Tep ¢ ApYrusi U rm MOHTUpanTe.

» ®ur.20: 1. Apantep

3ABEJEXKA: NocokaTa Ha kabena Ha agantepa
Moxe Aa 6bae npoMeHeHa B Avana3oH oT okoro 180
rpagyca.

5. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTO, 3a Aja BKItO-
4yuTe 3axpaHBaHeTo. 3a a U3KMouNTe 3axpaHBaHeTo,
HaTucHeTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHETO B NPOABLIMHKEHNE Ha
HSIKOIKO CeKyHAW.

» ®ur.21: 1. byToH 3a 3axpaHBaHETO

U3nons3BaHe Ha AbpXauuTe 3a

Kaben

ABHUMAHUE: 3akpeneTte camo kabena Ha
aKkymynaTopHarta 6aTepus KbM AbpxayuTe 3a
kaGena. He 3akpenBaiTe kabena Ha agantepuTe
KbM AbpXauuTe 3a kabena. 3akpensaHeTo Ha
kabena Ha aganTepuTe MOXe Aa Npean3Buka 3r1ono-
flyKa 1 Aa npuynHy HapaHsiBaHe.

MoxeTe fa 3akpenuTe kabena Ha akymynaTtopHaTa
GaTtepusi KbM ObpxaynTe 3a kabena, KakTo e nokasaHo

Ha churypara.
» ®dur.22: 1. [vpxad 3a kabena

MoxeTe CcbLU0 Aa Npukpenute kabena camo KbM
Obpxava 3a kaben Ha KonaHa, KakTo e nokasaHo Ha

durypara.
» ®ur.23: 1. [bpxad 3a kabena

Obpxauute 3a kaben moxe ga 6baar 3akpeneHn ot
nsBaTa Unu AscHata cTpaHa Ha peMbLuMTe 3a pamo U
Konasa.

» ®dur.24: 1. Qvpxad 3a kabena

M3non3BaHe Ha BMUcSLLaTa fieHTa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoxeTe ga nsnonasare BucsLLaTa fneHTa 3a paboTa Ha
aKyMynaTopHa Kocadka 3a TpeBa Unm akymynatopHa
pbyHa Kocayka C TO31 Moayr.

MpukpenBaHe Ha BUcsALLaTa NleHTa

1. Tpukpenete kapabuHkuTe Ha BUCsLLATa NieHTa
KbM NPbCTEHWTE Ha PeMbLMTE 3a paMo UNu Konaxa,
KaKTO e nokasaHo Ha curypaTa. M3bepeTe Tuna neHta
1 MeTofa Ha CBbp3BaHe, NoAXoAsLUVM 3a n3bpaHarta ot
Bac ynorpeba.

» ®ur.25: 1. lpbcTeH 2. KapabuHka

» ®ur.26: 1. lpbcTeH 2. KapabuHka
» ®ur.27: 1.TpbcTeH 2. KapabuHka
» ®ur.28: 1. [pbcTeH 2. KapabuHka

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT € TUN Benocu-
neaHa pbKoxBaTka, MpUKpeneTe neHTaTa, Taka ye
TS [a NpeMuHe OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha KonaHa,
KaKTO e noka3aHo Ha curypara.

» ®ur.29: 1. KonaH 2. JleHta

2. 3akpenete kapabuHkaTa KbM UHCTPYMEHTA.
» ®ur.30: 1. KapabuHka

OTtkavaHe Ha UHCTPYyMEeHTa

HaTtucHete noctoBeTe Ha kaTapamarta, 3a Aa s
paskonuaerte.
» ®ur.31: 1.Jloct

3ABEJIEXKA: B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha neHTarta e
Bb3MOXHO [a HMa kaTtapama.

ABapuinHO oTKayaHe

1.  HaTucHeTe nocToBeTe Ha kaTapamara Ha konaHa,
3a fja A pasKkonyaerte.
» ®ur.32: 1. Kartapama 2. lloct

2. Caanete pembuuMTe 3a pamo, 3a fa ocBoboaute
VHCTpyMeHTa 1 moayna.
» ®ur.33: 1. Pembuu 3a pamo

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeau aa ce NnpucTbLNUTE KbM
NpPoBepPKN UMM TEXHUYECKO 06CnyXBaHe, BUHarn
npoBepsiBaiTe Aany MOAYMbLT € U3KIIOYEH 1
aKkyMmynatopHaTa 6aTtepus e oTCTpaHeHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. nogo6Hu. ToBa moxe
Aa npuyuHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumnsa unu
NMyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsabsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YNBbIIHOMOLLIEH cepBU3 U habpuyHn CEepBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe nNpobrnem, KoWTo He e 0BsSICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He Ce onuTBanTe Aa pasrnobsBaTe UHCTPyMeHTa, MaluMHaTa unu mogyna. Bmecto ToBa ro 3aHecete B
HSIKON OT OTOopM3npaHuTe cepsuan Ha Makita, kouTo BMHarK n3nonaeat 3a PeMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CucTosiHMe Ha
Hen3npaBHOCT

MnaBeH cBeTnU-
HeH MHAMKaTop 3a
3axpaHBaHeToO

MpuunHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

WHCTPYMEHTBT Unu
malumHarTa He ce
crapTupa.

CBEeTNMHHUAT nHOunkKaTop
CBETBa B 3€/1eHO.

A,qanTepMTe He Ca MOHTUPaHU KbM
WHCTPYMEHTa unn MalunHara.

MoHTupaitTe agantepute KbM UHCTPY-
MEHTa Unu MalumHara.

YBeperTe ce, 4e afganTepute ca MOHTU-
paHu HagexaHo.

MHCTPYMEHTBT Unu MalumHaTa,
vnu kabenute Ha aganTepute ca
nperpenu.

OXJ'IE[J,ETS WHCTpyMEHTa unu mawuun-
HaTa u moayna.

WHCTPYMEHTBT Unu MalumHata, unm
MOAYITBT Ca HEU3MNpPaBHW.

O6bpHeTe ce KbM YMbTHOMOLLEHN
cepBu3HK LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

CBETNMHHUAT nHOuKaTop
Mura B 3eneHo.

LLlekepbT Ha aganTepa unu enek-
TPUYECKWSI UHCTPYMEHT/MaLLMHA 1
KOHTaKTBT Ha akymynaTtopHaTta KyTus
He ca CBbp3aHu.

CBbpIKeTe LeKepa U KOHTaKTa.
YBeperTe ce, Ye LeKkepbT U KOHTaKTbT
ca CBbp3aHN HafexXaHo.

OCTaBaLLll/IﬂT KanayuTeT Ha akymyna-
TOpHaTa 6aT8pl/Iﬂ He e JoCTaTb4eH.

SapeneTe 6aTep|/|V|Te nnu rn cmeHete
C HanbHO 3apefeHu.

B monyna He ca noctaBeHu ABe bate-
pwvK, KOraTo TO Ce U3Monasa C akymy-
NaTOPHN UHCTPYMEHT N MalLMHa C
no-Buncoko ot 18 V HanpexeHwe.
OcTaBalyysiT kKanauuTeT Ha ABe
GaTepun He e AocTaTbyeH.

MNocTtaBeTe noHe eaHa 6aTepMﬂ B nopT
3a Gatepusa 1 unu 2 n noxHe eaHa Garte-
pvisi B nopT 3a 6atepus 3 unu 4.
Sape,que 6aTep|/|V|Te Wnu rm cMeHeTe
C HanbHO 3apefexHu.

MogaynbT TpsibBa @ NpeBKIIo4M
GatepusTa.

M3knioyeTe MHCTPYMEHTa 1nu matum-
HaTa n cnef ToBa BKIOYeTe OTHOBO.
HatucHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo
Ha moayna.

KabenbT Ha mogyna e nperpsin.

Oxnapgete mogyna.

CBEeTNUHHUAT nHOnKaTop
Mura nocnezoBaTtesnHo B
3€NeHOo N YepBeHo.

MOﬂyJ'I'bT € OTKpuI1 Hen3npaBHOCT.

W3kntoveTe moayna v cnep Toea
BKNKO4YeTe OTHOBO.

MHCprMeHTbT nnn MalumHaTta, unu
MOAyNbT Ca HEU3NPAaBHU.

O6bpHeTe ce KbM YMbITHOMOLLEHN
cepBu3HU LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

CBETNUHHUAT nHOnKaTop
He cBeTBa.

MOﬂyJ'I'bT He € BKITH4YeH.

BkntoyeTe mogyna.

EaTepMMTe Ca nocrtaeeHu B mogyna.

MocTaBete 6aTepunTe B Moayna.

OCTaBaLuI/IHT KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa 6atepusi He e [OCTaTbYeH.

Bapepnete batepuute Unu rm cMeHeTe
C HaMbIHO 3apefeHu.

MopaynbT e HeusnpaseH.

O6bpHeTe ce KbM YMbITHOMOLLEHM
cepBu3HU LieHTpoBe Ha Makita 3a
PEMOHT.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

AKO MaTe Hy>xga OT MoMOLL, 3a NoBeYe nogpobHOCTM
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsigHoO

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3nNon3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBbKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
UM HaKparHULM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. V3nonasante CbOTBETHNS akce-
coap Wy HakpaHWK caMo No NpegHa3HaveHue.

ycTpoucTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B

pasnuyHnUTe ObpxKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Prijenosno napajanje omogucuje odvajanje baterija i
alata ili stroja, zbog €ega je prikladno za dugotrajan rad
uz zamjenu umetnutih baterija.

Ova se jedinica moZze upotrebljavati sa sljedeéim ala-
tima ili strojevima.

. Alat ili stroj na baterije od 18 V

. Alat ili stroj na baterije od 36 V (18 V x 2)

. Alat ili stroj na baterije (izravna veza s prijeno-
snom napajanjem)

O ovom priruéni uputama

Izraz ,jedinica” u ovom priru€niku s uputama odnosi se
na prijenosno napajanje.

Kompatibilna kategorija alata ili

. BezZi¢na lan€ana pila, bezi¢na Stapna pila, bezZi¢ni
ventilator za li¢e, bezi¢ni trimer za travu, bezi¢ni
trimer s niti, bezicna viSefunkcijska elektricna
glava, bezi¢ni trimer za Zivicu, beZi¢ne Skare za
travu, bezi¢ni Stapni trimer za Zivicu, bezi¢na
kutna brusilica, bezi¢na udarna busilica*

* Osim DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Kompatibilna kategorija alata ili stroja podlijeze pro-
mjenama bez obavijesti. Informacije o kompatibilnoj
kategoriji alata ili stroja potraZite u najnovijem priru¢niku
s uputama.

A UPOZORENJE: Nikad ne upotrebljavajte ovu

jedinicu s alatima ili strojevima kategoriziranim

u nastavku. Upotreba ove jedinice s nekompatibil-

nim alatima ili strojevima moze dovesti do ozljeda ili

kvara.

. Bezi¢ni vrtni rasprsivag, baterijske Skare za
obrezivanje, akumulatorska ru¢na kolica, bicikl s
motorom, beZzi¢ni ledni usisivac, robot za ¢iS¢e-
nje, bezi¢na ventilirana jakna, bezi¢na grijana
jakna

Odgovarajuci baterijski ulozak i

punjaé

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B / BL1840 /BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjaca
mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.
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A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo nave-
dene baterijske uloske i punjace. Upotreba bilo
koje druge vrste baterijskih ulozaka i punjaca moze
prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

S
h
ﬁ Liion

Progitajte priruénik s uputama.

Kako biste umanijili opasnost od ozljeda,
kabel drzite dalje od prepreka.

Dobro zatvorite poklopac radi zastite od
ulaska vode ili kise.

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno
europskim direktivama o otpadnoj elektri¢-
noj i elektronickoj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektriéna oprema

i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekoloski kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opéa sigurnosna upozorenja za

prijenosno napajanje

1. Prije upotrebe alata ili stroja obavezno pro¢i-
tajte priruénik s uputama.

2. Nemojte podizati ili nositi ovu jedinicu tako da
drzite samo kabel. Nemojte povlagciti kabel pri
nosenju ili upotrebi ove jedinice.

3. Prije nosenja jedinice s alata ili stroja uklonite
prilagodnike.

4.  Ako ostavljate alat ili stroj, obavezno s alata ili
stroja uklonite prilagodnike ili uklonite jedinicu
sa svog tijela.

5. Pazite da se pri radu ne spotaknete preko
kabela.

6. Ne upotrebljavajte ovu jedinicu na nestabilnoj
povrsini ili nestabilnim visokim mjestima.

7. Ne upotrebljavajte viSe jedinica povezivanjem
jedne jedinice s drugom.

8. Tijekom rada drzite kabel dalje od prepreka.
Kabel koji zapne u prepreke moze uzrokovati
ozbiljnu ozljedu.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

Nemojte umetati prilagodnike u punjac.
Nemojte umetati prilagodnike u prikljucke
baterije ove jedinice.

Ova je jedinica osmisljena iskljucivo za upo-
trebu s baterijama od 18 V. Nemojte upotreblja-
vati druge baterije osim onih od 18 V.
Promijerite jedinicu, kablove i remen prije kori-
Stenja. Ako su osteceni, za popravak se obra-
tite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Polako i sigurno pri¢vrstite kabel s drzacem
kabela.

Prije pregledavanja ili odrzavanja alata ili
stroja provijerite je li alat ili stroj iskljucen i
jesu li uklonjeni prilagodnici.

Pri upotrebi ove jedinice s alatom opremlje-
nim oStricom obavezno drzite kabel dalje od
ostrice.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada koristite
sigurnosni pojas.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada se
penjete na drvo.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada nosite
bezi¢nu ventiliranu jaknu ili bezi¢nu grijanu
jaknu.

Ne izlazite ovu jedinicu iskrama.

Kada upotrebljavate ovu jedinicu bez nosenja,
odlozite je.

U poklopac ne smije uéi voda.

Nemojte rastavljati, popravljati niti izvoditi
preinake na jedinici.

Pazite da ne zapeti remenom ili pojasom za
alat ili stroj.

Kada koristite jedinicu, pripazite da ne prere-
zete kablove alatom ili strojem.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-

peratura moze premasiti 50 °C.

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

13.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

182 HRVATSKI




OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Bazna plo¢a Kuciste za bateriju 3 | Drzac kabela 4 | Dzep prilagodnika
5 | Gumb za uklju¢ivanje Utika¢ 7 | Prilagodnici za 36 V 8 | Prilagodnik za 18 V
(18Vx2)
9 | Remen za prilagodbu 10 | Remen oko struka 11 | Remen za rame 12 | Utiénica
Sirine

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada jedi-
nice obavezno provjerite je li jedinica isklju¢ena i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite jedinicu prije umeta-
nja ili uklanjanja baterijskog uloska.

A\OPREZ: &vrsto drzite jedinicu i baterijski ulo-
Zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako jedinicu i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati
tielesnu ozljedu.

AOPREZ: Pri umetaniju ili uklanjanju baterij-
skog uloska postavite jedinicu na ravnu i stabilnu
povrsinu. U protivnom bi baterijski uloZak mogao
slucajno pasti i uzrokovati ozljedu.

1. Povucite rucicu prema gore i otvorite poklopac
kucista za bateriju.

2. Pritisnite gumb za blokadu, a zatim zakljucajte

poklopac pomo¢u gumba za blokadu.
» Sl.2: 1. Gumb za blokadu 2. Rucica

AOPREZ: Provijerite je li poklopac sigurno
zakljuéan pomoc¢u gumba za blokadu. U protivnom
bi se poklopac mogao slu¢ajno zatvoriti i uzrokovati
ozljedu.

3.  Postavite baterijske uloske.

4. Podignite poklopac da biste otpustili gumb za
blokadu, a zatim zatvorite poklopac i zaklju¢ajte ga
pomocu rucice.

AOPREZ: Provjerite je li poklopac sigurno
zatvoren i zaklju€an. U protivnom u kuciste za
bateriju moze uci voda ili kiSa, Sto moze dovesti do
elektricnog udara ili kvara.

NAPOMENA: Pri upotrebi ove jedinice s alatom
ili strojem na baterije od 36 V (18 V x 2) umetnite
najmanje jednu bateriju u priklju¢ak baterije 1 ili
2 i najmanje jednu bateriju u priklju¢ak baterije
3ili 4.
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NAPOMENA: Ova jedinica automatski prebacuje
baterije koje se upotrebljavaju medu umetnutim bate-
rijama. Jedinica odabire prikladnu bateriju svaki put
kad se alat ili stroj ukljuci.

NAPOMENA: Pri upotrebi ove jedinice s alatom ili
strojem na baterije od 18 V umetnite najmanje jedan
baterijski uloZak u jedan od priklju¢aka baterije.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

» SI.3: 1. Priklju¢ak baterije 2. Baterija

Baterijski ulozak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz jedinice dok klizno pomi¢ete gumb na prednjoj strani
uloska.

A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz jedinice, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad se alat ili baterija upotrebljava na nacin kojim se
troSi neuobiCajeno puno struje, automatski ¢e se zau-
staviti bez ikakva upozorenja. U tom slucaju iskljucite
alat i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
ljaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Gumb za ukljucivanje i indikator

baterije

! Prije ukljuc¢ivanja jedinice provjerite
A\OPREZ: Prije ukljugivanja jedini jerit:
je li alat ili stroj isklju€en. Alat ili stroj u protivnom bi
se mogao naglo pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

» SL.5: 1. Zaruljica napajanja 2. Gumb za ukljugivanje
Kako biste ukljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju-
¢ivanje. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Kako biste
iskljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju¢ivanje na
nekoliko sekundi.

NAPOMENA: Jedinica se automatski iskljuuje ako

se jedinica i priklju¢eni alat ili stroj ostave bez nad-
zora 8 sati.

Ako Zaruljica napajanja treperi zeleno, prilagodnik nije
spojen s jedinicom ili su baterije prazne. U tom slu¢aju
na jedinicu prikljucite prilagodnik ili napunite bateriju.
Ako Zaruljica i dalje treperi zeleno, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.

Ako Zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj

i zelenoj boji, iskljucite, a zatim ukljucite napajanje. Ako
zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj i zele-
noj boji nakon uklju€ivanja napajanja, za popravak se
obratite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste provjerili
preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora koja
odgovara svakom priklju¢ku baterije svijetli tijekom
otprilike pet sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D !| kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

il
i
A

NAPOMENA: Zaruljice indikatora preostalog kapa-
citeta baterije samo su za referencu. Stvarni kapa-
citet baterije moze se razlikovati ovisno o uvjetima
upotrebe.

NAPOMENA: Ako alat ili stroj sadrzi Zaruljice indika-
tora preostalog kapaciteta baterije, nemojte gledati
zaruljice indikatora alata ili stroja, nego Zaruljice
indikatora ove jedinice.

Upotreba dzepa prilagodnika

AOPREZ: Ne upotrebljavajte ovu jedinicu s
kabelom fiksiranim pomocu priévrséivaca sa
sustavom spajanja na ¢i¢ak dzepa prilagodnika.

50 % do
100 %

0 % do 50 %

Napunite
bateriju.

Prilagodnike mozete umetnuti u dZzep prilagodnika kao
Sto je prikazano na slici.
» SI.6: 1. Prilagodnik 2. DZep prilagodnika

» SI.7: 1. Prilagodnik 2. DZep prilagodnika
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MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
jedinici obavezno provijerite je li jedinica isklju-
¢ena, a baterijski ulozak uklonjen.

Sastavljanje jedinice

1.  Pricvrstite kuciste za bateriju na baznu plo¢u kao
$to je prikazano na slici. Prije pri¢vr§céivanja kucista

za bateriju upotrijebite ruice za blokadu s obje strane
bazne ploce.

» SI.8: 1. Rucica 2. Ku¢iste za bateriju 3. Bazna plo¢a

AOPREZ: Provijerite je li kué¢iste za bateriju
sigurno priévr§éeno na baznu ploc¢u i zakljuéano
pomocu rucica za blokadu. U suprotnom kuciste
za bateriju moze ispasti prilikom no$enja ili upotrebe
jedinice, $to moze prouzrogiti ozljede.

2.  Prilagodite poloZaj remena oko struka. Povucite

rucicu za prilagodbu visine, a zatim prilagodite polozZaj

remena oko struka tako da klizno pomaknete baznu

plo¢u, a zatim vratite rucicu.

» S1.9: 1. Rucica za prilagodbu visine 2. Bazna plo¢a
3. Remen oko struka

NAPOMENA: Ako je ruéica za prilagodbu visine
otpustena, zategnite maticu rucice za prilagodbu

visine. Nemojte prejako stegnuti maticu. U protivnom
se rucica za prilagodbu visine ne¢e pomaknuti.

» S1.10: 1. Matica

3.  Pri¢vrstite dZep prilagodnika na remen oko struka
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $§to je prikazano na slici.

» SI.11: 1. DzZep prilagodnika

NAPOMENA: DZep prilagodnika moze se pri¢vrstiti s
lijeve ili desne strane remena oko struka.

4.  Prilagodite Sirinu remena za rame pomocu
remena za prilagodbu Sirine.
» SI1.12: 1. Remen za prilagodbu Sirine

5.  Stavite na sebe jedinicu, zaklju¢ajte kop&u remena
oko struka, a zatim prilagodite duzinu remena.
» S1.13: 1. Kopca

A OPREZ: Prilikom nosenja jedinice stavite
remen za rame na oba ramena. U suprotnom jedi-
nica moze ispasti prilikom nosenja ili upotrebe, $to
moze prouzrociti ozljede.

A\ OPREZ: Jedinicu nosite na ledima. Jedinica
bi u protivnom mogla pasti tijekom rada i uzrokovati
ozljede.

AOPREZ: Prije ukljuéivanja jedinice ili spajanja
utikaca prilagodnika ili elektricnog alata/stroja s
utiénicom kucista za bateriju uvijek iskljucite alat
ili stroj. Alat ili stroj u protivnom bi se mogao naglo
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

Prikljuc€ivanje jedinice na alat ili stroj

1. Povucite kabel s lijeve ili desne strane kucéista za
bateriju. Kada povlagdite kabel, postavite ga na drzace
kao $to je prikazano na slici.
» S1.17: 1.Kabel 2. Drza¢

2. Stavite na sebe jedinicu.

3.  Umetnite utika¢ prilagodnika ili elektricnog alata/
stroja u utiénicu kucéista za bateriju do kraja tako da se
oznaka strelice na utikau poravna s onom na uti¢nici.
» S1.18: 1. Utika¢ 2. Uti¢nica 3. Oznaka strelice

NAPOMENA: Prilikom odvajanja utikaéa od
utinice nemojte drzati kabele, nego utikac i uti¢-
nicu. U protivhom kabeli se mogu ostetiti i dovesti do
kvara jedinice.

NAPOMENA: Utika¢ i uti¢nica odvajaju se u slu¢aju
preopterecéenja.

4. Postavite prilagodnike na alat ili stroj na isti nacin
kao baterijski uloZak.
» S1.19: 1. Prilagodnik

NAPOMENA: Za alat ili stroj na baterije od 18 V
upotrebljavajte prilagodnik za 18 V. Za alat ili stroj
na baterije od 36 V (18 V x 2) upotrebljavajte prila-
godnike za 36 V (18 V x 2).

Za vrstu alata ili stroja s izravhom vezom nije
potreban prilagodnik.

NAPOMENA: Remen moZete preklopiti i u¢vrstiti
pomocu pricvrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» Sl.14: 1.Remen

NAPOMENA: Ako ne mozete postaviti prilagod-
nike na alat ili stroj pri postavljanju dva prilagod-
nika, zamijenite prilagodnike pa ih postavite.

» SI1.20: 1. Prilagodnik

6. Prilagodite duzZinu remena za rame.
» S1.15: 1. Remen zarame

NAPOMENA: Remen mozete preklopiti i u¢vrstiti
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» S1.16: 1. Remen

NAPOMENA: Smijer kabela prilagodnika moze se
mijenjati u rasponu od priblizno 180 stupnjeva.

5.  Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili
napajanje. Kako biste iskljucili napajanje, pritisnite
gumb za ukljucivanje na nekoliko sekundi.

» Sl.21: 1. Gumb za ukljucivanje
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Upotreba drzaca kabela

AOPREZ: Priévriéujte samo kabel kuéista za
bateriju na drza¢ kabela. Nemojte pri¢vrséivati
kabel adaptera na drzac¢ kabela. Ako se pri¢vrsti
kabel adaptera, moze do¢i do nesrece ili ozljede.

Kabel kucista za bateriju mozete pri€vrstiti na drza¢
kabela kako je prikazano na slici.
» Sl.22: 1. Drzac kabela

Kabel mozete takoder pricvrstiti tako da upotrijebite
samo drza¢ kabela remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici.

» S1.23: 1. Drzac kabela

Drzac¢ kabela moze se pri¢vrstiti s lijeve ili desne strane
remena za rame i remena oko struka.
» Sl.24: 1. Drzac kabela

Upotreba trake za vjeSanje

Dodatni pribor

S ovom jedinicom mozete upotrebljavati traku za vjeSa-
nje za bezi¢ni trimer za travu ili beZi¢ne Skare.

Pri¢vrscivanje trake za vjeSanje

1. Pricvrstite kuke trake za vje$anje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin pri¢vrsciva-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» SI.25: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.26: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.27: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.28: 1. Prsten 2. Kuka

NAPOMENA: Ako je alat vrste alata za rucku bicikla,
pri¢vrstite traku tako da prolazi s unutarnje strane
remena oko struka kao Sto je prikazano na slici.

» S1.29: 1. Remen oko struka 2. Traka

2. Pri¢vrstite kuku na alat.
» S1.30: 1. Kuka

Odvajanje alata

Gurnite rucice na kopci kako biste otkljucali kop¢u.
» S1.31: 1. Rucica

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporu€uje ovisno o vrsti
trake.

Odvajanje u slu¢aju nuzde

1. Gurnite rucice na kop¢i remena oko struka kako
biste otkljucali kopcu.
» SI.32: 1. Kopca 2. Rucica

2.  Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» S1.33: 1. Remen zarame

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
jedinice provijerite jeste li iskljuéili jedinicu i uklo-
nili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku s uputama, nemojte pokusavati rastaviti alat, stroj ili jedinicu. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servi-
snom centru tvrtke Makita koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Zaruljica napajanja Uzrok Otklanjanje problema
Alat ili stroj nece se Zaruljica svijetli zeleno. Na alatu ili stroju nisu postavljeni Postavite prilagodnike na alat ili stroj.
pokrenuti. prilagodnici. Provijerite jesu li prilagodnici sigurno
postavljeni.
Alat, stroj ili kabeli prilagodnika pre- Ohladite alat ili stroj i jedinicu.
grijali su se.
Alat, stroj ili jedinica slomljeni su. Za popravak se obratite ovlastenom
servisu tvrtke Makita.
Zaruljica treperi zeleno. | Utikaé prilagodnika ili elektridnog Spojite utika¢ s uticnicom.
alata/stroja i uti¢nica kuéista za bate- | Provjerite jesu li utika¢ i uti¢nica
riju nisu povezani. sigurno povezani.
Preostali kapacitet baterije nije Napunite baterije ili ih zamijenite
dovoljan. napunjenim baterijama.
Dvije baterije ne postavljaju se u Umetnite najmanje jednu bateriju u
jedinicu pri upotrebi jedinice s alatom | priklju€ak baterije 1 ili 2 i najmanje
ili strojem na baterije s naponom jednu bateriju u priklju¢ak baterije
vecim od 18 V. 3ili 4.
Preostali kapacitet baterije dviju Napunite baterije ili ih zamijenite
baterija nije dovoljan. napunjenim baterijama.
Jedinica treba promijeniti bateriju. Iskljucite, a zatim ukljucite alat ili stroj.
Pritisnite gumb za ukljucivanje
jedinice.
Kabel jedinice pregrijao se. Ohladite jedinicu.
Zaruljica naizmjeniéno Jedinica je otkrila nepravilnosti. Iskljucite, a zatim ukljucite jedinicu.
trelpen“u crvenoj i zele- Alat, stroj ili jedinica slomljeni su. Za popravak se obratite ovlastenom
noj boji. . .
servisu tvrtke Makita.
Zaruljica se ne ukljuéuje. | Jedinica nije ukljugena. Ukljucite jedinicu.
U jedinicu nisu umetnute baterije. Umetnite baterije u jedinicu.
Preostali kapacitet baterije nije Napunite baterije ili ih zamijenite
dovoljan. napunjenim baterijama.
Jedinica je slomljena. Za popravak se obratite ovlastenom
servisu tvrtke Makita.

DO NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

HameHeTta ynoTtpe6a

[MpeHoCNMBMOT NakeT 3a HanojyBake MM OBO3MOXYBa
Ha BaTepuuTe 1 Ha anaToT unNu MawvHaTta aa bugat
0BOEHU, CO TOa NpaBejkun ro CoOoABETEH 3a AONroTpajHa
paboTa co npedpryBatke Ha MOHTUPaHUTE GaTepum.

OBOj ypen Moxe Aa ce KOpUCTU CO CriegHuBe anatu unm

MaLLVHW.

. Anat unu mawmHa HanojyBaHu co 6atepuja og
18V

. AnaTt unu mawmHa HanojyBaHu co 6atepuja og
36V (18Vx2)

. Anat unu malmHa HanojyBaHu co 6atepuja
(AMpeKTHO NoBP3yBak-e CO NMPEHOCNMB NaKeT 3a
HanojyBame€)

3aoBa ynaTtcTBO 3a KOpUcTtewe

Mopn TepMMHOT ,,ypea” BO OBa ynaTCTBO 3@ KOPUCTEHE
Ce MUCMN Ha NPeHOCIIMBUOT NakeT 3a HanojyBakse.

KaTteropuja Ha komnaTtnéuneH ypen

U MmalimHa

. BeaxunyHa MoTopHa nuna, 6e3xunyHa nuna 3a
cTtonboBu, 6eaxunyHa aysanka, 6e3xmyeH Tpumep
3a TpeBa, 6e3xunyeH Tpumep co xuua, 6eaxmnyHa
nosekedyHKLMOHaNHa rnasa 3a HanojyBatse,
6e3xunyHa dpesa 3a xvBa orpaaa, 6eaxuuHa
HOXMLa 3a TpeBa, 6e3xunyHa dpesa 3a xuBa
orpaga 3a cton6osu, 6e3xunyHa Gpycunka 3a
arnuv, 6e3xuyHa YekaH-gynyanka*

* OcseH 3a DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

KaTeropujarta Ha komnatnbuneH ypea unu matumHa
noanexu Ha npomeHa 6e3 Hajasa. [MorneaHete ro
HajHOBOTO yNaTCTBO 3a KOPUCTEHE 3a MHPopMaLKN BO
BpCKa CO kaTeropujata Ha KOMNaTUBUIHOCT Ha anaToT
U1 MalumHaTa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro ypeAoB CO anaTtuTe Unv MawunHUTe
KaTeropusupanu nogony. KopucteweTo Ha 0BOj
ypen co HeKOMMaTUGUMHM anaTu Uy MaLllvHU MOXe
[a npeau3BrKa ranyka noBpeaa unm gedexT.

. Be3xuyHa rpaguHapcka npckanka, TpuMep 3a
KacTpere co 6aTepucko HanojyBatke, payHa
Konuyka co 6aTepucko HanojyBate, BENocunes,
co MoTop, 6e3xnyHa NnpaBocMyKarnka 3a Ha
rp6, poboTCKM YncTaY, jakHa co Ge3xnyeH
BeHTMUnaTop, 6e3xnyHo 3arpeaHa jakHa

NMpumeHnuBa kaceTta 3a 6arepuja u

noJiHa4

Kaceta 3a BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
6atepuja BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF
. Hekowu og kacetuTe 3a 6atepum 1 nonHa4mTe

HaBeOeHW Norope Moxe fia He ce A0CTanHu
3aBUCHO O PErMoHOT BO KOj Xunpeerte.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTeTe ru camo
KaceTuTe 3a 6aTepun 1 NONHauYNTe HaBeAEeHM
norope. KopucTeweTo kaksm 6Uo nonHakeu kacetu
3a 6aTepun 1 NorHauu Moxe Aa Co3naae pPUank of
noepeaa u/vnu noxap.

[onyHaBeneHuTe cuMGonu ce KOpUcTaT Kaj onpemMara.
BuaeTe WTo 3HayaT npeq Aa noyHeTe ga paboTuTe.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a KOPUCTEH:E.

3a HamasyBare Ha pU3NKOT O NoBpeaa,
ApKeTe ro kaGenoT nofaneky of NPeyku.

LiBpcTo 3aTBOpETE O KanakoT 3a 3alTuta
o[, Bofa vnm JoxXA.

Camo 3a 3emjute Ha EY

He dpnajte ja enektpuyHaTa onpema
unu 6aTepujata 3aejHO CO AOMALLHNOT
otnaa! 3emajku rn npeasua eBponckuTe
[VPEeKTUBK 3a OTNaaHa enekTpuyHa u
eneKTpoHcka onpema u 3a 6atepum,
akymynaTtopw 1 otTnagHu 6atepun n
akyMynaTopy U HUBHOTO CrpoBe/yBaH-e
BO COIMACHOCT CO HaLMOHANIHUTE 3aKOHMW,
enekTpu4HaTa onpema v 6atepunte Ha
KpajoT Ha HMBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa
ce cobupaaT oafernHo 1 aa ce BpaTaT BO
eKOIOLLKV 06jeKT 3a peLmknnpatse.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

Be3beaHocHM npegynpenyBakba
3a NMPeHOCNUBMUOT NakeT 3a
HanojyBaH-e

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

MpouuTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynorpeba Ha
anaToT UNY MallMHaTa npea Aa rv KopucTuTe.
He kpeBajTe ro HUTY HoceTe ro ypeaoT Apxejkun
ro camo 3a kabenort. He Bnevete ro kabenor
AofeKa ro HocuTe UNu KOpUcTUTe ypeaoT.
Mpepn Aa ro HocuTe ypeporT, usBagete rm
apanTepuTe oA anaToT MM MaluMHaTa.

Kora ru HanywTaTe anaToT unu mawmHara,
npoBepeTe Aanu cTe rv U3Bagune agantepure
of anaToT UNK MalluHaTa Unu oTcTpaHeTe ro
ypeaoT oA Tenoro.

BHumaBajTe aa He ce conHeTe Ha kabenor 3a
BpeMe Ha pa6orara.

He kopucTeTe ro ypenot Ha HecTabunHa
NOBPLUMHA UNN HECTAGUITHN BUCOKMN MecTa.
He kopucTteTe noBeKke ypeam co nosp3yBame
efieH ypeA Ha Apyr.

3a BpeMe Ha paboTara, ApxeTe ro kaéenor
nopaneky oA npeykun. Kabenor wro e 3acateH
o[ Npeykn Moxe Aa NpeAn3BUKa CEPMO3Ha
nospepa.

He BMeTHyBajTe ru agantepute BO NOMHA4OT.
He MoHTuMpajTe ru apanTepute Ha nopTUTe 3a
6aTepuu of OBOj ypea.

Ypenot e au3ajHUpaH UCKNYy4YMTESTHO 3a
ynotpe6a co 6atepum og 18 V. He kopucreTte
Apyru 6atepun ocseH oHue o 18 V.
MpoBepeTe rn ypeaot, kabnute n pemeHoT
npepn ynorpe6a. Ako ce owiTeTeHU, nobapajre
nonpaBKa Kaj ToKanH1oT OBfacTeH cepBUCEH
ueHTap Ha Makita.

Kora ke ro npukauyBarte kabenot Ha ApXa4oT
3a kaben, npukavyBajte ro 6aBHo 1 6e36eaHo.
Cekoralu ocurypyBajte ce Aeka anaToT unm
MallvHaTa ce UCKIy4YeHU 1 Aieka afanTepuTe
ce U3BafieHu npea aa ce obuaete aa
HanpaBuTe NPoBepKa UIN oapXyBake Ha
anaToT UNY MaluMHarTa.

Kora ro kopucTtute ypeaor co anat onpemeH
co cevyuno, ApxeTe ro kabenor noaaneky oa
ceyunoro.

He kopucTeTe ro ypeaot kora kopucture
6e36eaHOCEH nojac.

He kopucTeTe ro ypenot goaeka ce kavyBare
Ha ApBO.

He kopucTteTe ro ypeaot kora HocuTe jakHa
co 6e3xknyeH BeHTUnaTop unu 6e3xmyHo
3arpeaHa jakHa.

He usnoxyBajte ro ypeaoT Ha UCKpM.

Kora ro kopucTtute ypenor 6e3 aa ro HocuTe,
cnywrTeTe ro.

He nosBonyBajTe Aa Bne3e BoAa BO KanakoT.

22.

23.

24,

He packnonyBajte, nonpasajre unu
moandukyBajTe ro ypeaor.

BHumaBajTe Aa He ro 3anneTkate peMeHOT Unu
rnojacot Ha anaToT UnY MaluMHaTa.

Mpwu kopucTewe, BHUMaBajTe Aa He rm
npeceyeTe KabnuTte co anaToT UMM MalLMHaTa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvort 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussopoT
WwTo ja KopucTu 6aTepumjata.
He packnonyBajrte ja kacetaTa 3a 6aTepumjaTa.
Ako onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuLn, Na Aypu u
ekcnnosuja.
AKO eNneKTponuT HaBrnese BO BallUTe O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.
He npeau3sukyBajTe cnoj Ha KaceTara 3a
6artepujaTa.
(1) He ponupajte ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja uyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo caj co Apyru MeTanHu
npeAMeTy KaKo LUTO ce LajK1, MOHETH U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
GaTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa roniemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBameTo.
He cknaagupajte ru anaTtot u KacetaTta 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kaje LITO TemnepaTypaTa
MOXe Aa AOCTUrHe unu Hagmudysa 50°C.
He nanere ja kacerarta 3a 6aTepujaTta aypu
M KOra € MHOry oluTeTeHa UIu L,efIoCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Moxe aa
eKcnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.
BHumaBajTe na He ja ucnywTtuTe unm yapute
6artepujaTa.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycrnoBuTe Bo MpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TPaHCNopT Ha Np. o4 TPeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
M OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBaH€eTo.

189 MAKELOHCKU



11. Kora ja copnaTte Bo oTnag kacerara 3a
Gartepujata, usaBagete ja og anatoT u
cpneTe ja Ha 6e36egHO mecTo. [ounTyBajTe
' TIOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMUCH WITO
ce ofiHecyBaar Ha (ppnakse Bo oTnag Ha
6aTepujara.

12. KopwucreTte ru 6atepumnte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
Npon3BOAM MOXe Aa pe3ynTupa co noxap,
npekymMepHa TOMMMHa, ekcrnnosuja unu
NCTEKYBaHE Ha eNieKTPOoNMTOT.

13. [ OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTU Noaonr
BpeMeHCKU nepuopn, 6aTtepujata Mopa aa ce
n3Baau op anaTor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHME: Kopuctete caMo opuruHanHu
GaTepuun Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHanuu
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujaTa,
npeansBUKYBajku Noxap, TenecHa noepeaa v
owiTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBake
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha

GaTepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LeNTIOCHO NMOoMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.

3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

4. TonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wect
meceum).

onunuc HA OENOBUTE

» Cn.1
1 OcHoBHa nnoya 2 | KyTuja 3a 6atepum 3 | Opxau 3a kaben 4 | Lle6 3a apantep
5 | Konue 3a HanojyBake 6 | Mpuknyyok 7 | Apantepu3a 36V 8 |Apantep3a 18V
(18Vx2)
9 | PemeH co HarofyBawe 10 | PemeH 3a nojac 11 | PemeH 3a pamo 12 | Wrekep
Ha WKpuHaTa

MOHTI/IpaH:e WUInn oTCTpaHyBaw€e Ha

ornuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake UnNu
npoBepka Ha ypeaoT, cekoralu npoBepyBajTe
[anu e UCKNyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e
n3BapaeHa.

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ncKny4vyBajTe ro
ypeaoT npea Aa ja MOHTUpAaTe UMK OTCTPaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHUE: [ipxeTe rv ypenoT u Kacerara
3a GaTepujaTa UBpCTO KOra ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6aTepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO YpeaoT 1 kaceTaTa 3a batepujarta, TMe Moxe
[ia ce NM3HaT oA BaluuTe paue 1 Aa AojAe A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MoHTUpaTe unu BaguTte
KacetaTa 3a 6aTepujaTa, noctaBeTe ro ypeaor

Ha paMHa u cTabunHa nospLluHa. Bo cnpoTtusHo,
kaceTaTa 3a b6atepuja Moxe crnyyajHo Aa nagHe v aa
npeamaBuka nospeaa.

1. [ToBneyerte ro NOCTOT U OTBOPETE rO KanakoT Of,
KyTujaTta 3a 6atepum.

2. TpuTuCHeTe ro KonyeTo 3a brokmpatrse 1 notoa
6rnokunpajTe ro KanakoT co Hero.
» Cn.2: 1. Kon4e 3a 6nokuparse 2. Jloct
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ABHUMAHMWE: OcurypeTe ce Aeka KanakoT e
6e36eaHO GnokupaH co Kon4yeTo 3a Grnokupame.
Bo cnpoTuBHO, KanakoT Moxe cry4ajHo Aa ce
3aTBOpM U Aa Npeamn3BMKa nospeaa.

3.  MoHTupajte rn 6atepumTe.

4. TloaurHeTe ro kanakoT 3a fja ro oTnyLTUTe
KOM4eTo 3a briokmpame, a NoToa 3aTBOPETE ro KanakoT
1 BriokupajTe ro co NocToT.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce AeKa Kanakor e
6e306eaHO 3aTBOpPEH U 6nokupaH. Bo cnpoTnsHO,
BOAA WUNW AOXA MOXe Aa Brie3aT BO BHaTpeLUHocTa
Ha KyTujaTa 3a 6aTepun 1 fa npeaussukaaT cTpyeH
yaap unu aedexT.

3ABEJIELLIKA: Kora ro KopucTuTe ypeaor co
anar Ha 6aTepuu unu mawmHa og 36 V (18 V x 2),
MOHTMpajTe Hajmanky eaHa 6atepuja Ha nopTata
3a 6aTtepuu 1 unu 2 n Hajmanky egHa 6atepuja Ha
noprara 3a 6aTtepum 3 unu 4.

HAMNOMEHA: Ypenot aBTomatcku ce npedpna of
efnHa Ha apyra 6atepuja og MOHTUpaHuTe batepuu.
Ypepnor ja n3bupa coonsetHaTa b6atepuja cekojnat
Kora anaToT Unu MaLuuHaTa ce BKITyYeH!.

HAMOMEHA: Kora ro kopucTuTe ypeaoT co anar Ha
6aTtepuu unu mawwmHa og 18 V, MoHTUpajTe Hajmanky
efHa kaceTa 3a b6aTepuja Ha eqHa oA nopTuTe 3a
GaTtepuu.

3a BMeTHyBaH-e Ha kaceTaTa 3a baTtepujata,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kaceraTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
nofeka He ce 6nokupa Bo MECTO MNpU LITO Ke ce CryLUHe
Maro KIukHyBakbe. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LipBEHNOT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Haum
[eKa He e 3aKrnyyeHa LienocHO BO MeCTO.

» Cn.3: 1.lopta 3a 6atepun 2. Kaceta 3a 6atepuja

3a na ja u3BaauTe kacetata 3a 6atepujata, noBnevyete
ja op ypenoT fofeka ro nusrate KONYeTo Ha npegHaTta
cTpaHa Ha kaceTara.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja LlenocHo AoAeka LIPBEHUOT
MHAMKaTOP He ce u3racHe. Bo cnpoTusHo, Moxe
HeHazejHo Aa ucnagHe of YpenoT, NpeanaBrkyBajku
BV NOBpeaa BaM WU Ha HEKOj APYT OKOJTy Bac.
ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata

He MOXe Ja ce NnU3He NecHo, Toa 3Ha4vn eka He e
nocTtaBeHa npasuIiHO.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

» Cn.4: 1. Vngukatopckun nambuukm 2. Konve 3a
npoBepka

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a baTepujaTta 3a yKkaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha GaTepwujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJTKY CeKyHAM.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat
I |:| ﬂ Kanauutet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% f0 25%

HanonHere ja
Gatepujata.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAVKaumjaTa MoXe Aa ce pa3nvkyBa BO Mana Mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

baTtepujaTa

AnatoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM O NPEKMHYBa
HarnojyBai-e€TO Ha MOTOPOT 3@ /4a ro NPOAOIIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMATCKU ke ce UCKIy4Yn 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crnefHvBe yCnoBu:

3awTtuTa op npeontoBapyBam€e

Kora co anatot unu 6atepwujata ce paboTn Ha HauYMH
LUTO NPEAN3BYKYBa MOBMeKyBake NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, TOj aBTOMaTCKM ce nckny4vyea 6e3 Hukaksa
nHavkauuja. Bo TakBa cutyauuja, vcknyyeTe ro anartor
1 3anpeTe CO NpMMeHaTa LUTO NpeansBMKana Heroso
npeontoBapyBatse. MNoToa, NOBTOPHO BKIyYeTE ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBake

Kora anaToT unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTcku 3anvpa. Bo oBoj cny4aj, octaseTte rn
anatot n 6aTepujaTta Aa ce onagat npej NoBTOPHO Aa
ro BKIly4uTe anaror.
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3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuTeTtoT Ha 6aTepwujata Hema aa bune
[0BOSEH, anaToT aBTOMaTCKK ce Uckny4ysa. Bo oBoj
cny4aj, usBagerte ja 6atepujata o anaToT U HanonHeTe
ja.

Konue 3a HanojyBake U MHAUKaTop

3a 6aTtepuja

ABHUMAHUE: Mpepn aa ro BKNyuuTe ypeaor,
ocurypete ce AeKa anaTtoT UM MalumHaTa

ce ucknyueHu. Bo cnpoTveHo, anatoT unm
MallMHaTa MoXe HeHaaejHo Aa ce cTapTysaaT 1 aa
npeauaBuKaat nospeaa.

» Cn.5: 1.JlamGuyka 3a rnaBHo HanojyBatse 2. Konue
3a HanojyBare

3a BKkny4yBare Ha HanojyBaweTO, MPUTUCHETE ro
KOM4YeTo 3a HanojyBame. JlTambuykara 3a rmaBHO
HanojyBar-€e CBETHyBa 3emneHo. 3a UCKNyYyBaHe Ha
HarnojyBaH-€TO, 3aJpXeTe ro KOn4yeTo 3a HamnojyBake
NPUTUCHATO HEKOIKY CeKYHAM.

HAMOMEHA: [Jokonky ypeqoT unv noBp3aHvoT anat
N1 MalvHa ce octaBeHu 8 yaca 6e3 Haa3op, ypenot
aBTOMAaTCKM ke Ce UCKMYYN.

[okonky nambuykaTa 3a rmaBHO HanojyBake Tpenka
3efieHo, aJanTepoT He e NoBp3aH Co YpeaoT unu
6aTtepuuTe ce npasHu. Bo oBoj cnyyaj, noBp3seTe ro
ajfanTepoT Co YpefoT Unu HanonHete rn 6atepuunte.
[okonky nambuykata Nnpofomku Aa Tpernka 3efneHo,
nornefHeTe ro peluaBaxeTo npobnemu.

[okonky nambuykarta 3a rnaBHO HanojyBawe
Han3MeHW4HO TperkKa LpBEHO U 3eMeHO, CKIyYeTe
ro HanojyBak€eTO, a NoToa BKIy4eTe ro. [Jokonky
nambuukaTta 3a rmaBHO HanojyBake Han3mMeHN4YHO
Tpenka LpBeHO ¥ 3eM1eHO Mo BKIyYyBaHe Ha
HanojyBar€eTo, nobapajTe ro BaLLKOT fokaneH
OBnacTeH cepBuceH LeHTap Ha Makita 3a nonpaska.

[MpuTncHeTe ro KON4eTo 3a HanojyBawe 3a Aa ce
npviKaxke NpeocTaHaTUoOT kanauuTet Ha 6aTepujaTa.
NambBuykata Ha MHAMKATOPOT LUTO OAroBopa Ha cekoja
op nopTuTe 3a b6atepuja cBeTu okony 5 cekyHaum.

WUHaukaTopcku naMméuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

50% no 100%

0% 0o 50%

i

Hanonwere ja

P

GatepvjaTa.

HAMNOMEHA: NNambunukata Ha MHAMKaTOPOT 3a
npeocTaHaTVoT kanauuTeT Ha 6aTepujata e camo 3a
pedepeHLa. BUCTUHCKMOT KanaumTeT Ha bGaTtepujaTa
MOXe [ia Ce pa3fnnKyBa 3aBMCHO Of yCroBUTE Ha
KopuCTeHe.

HAMNOMEHA: JokonKy anaTtoT unu malumHaTa
Mmaart nambuyka Ha MHAUKATOPOT 3a NpeocTaHaTUoT
KanauuTet Ha 6aTepwjaTa, He norneaHysajTe

BO NTamMBuyKk1TE Ha MHAMKATOPOT Of anaToT Unu
MallmHaTa, TyKy BO TlaMBUyK1Te Ha MHAWKATOPOT Of,
ypenor.

Kopuctere Ha L1e6oT 3a agantep

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ro ypeaoB co
KabernoT LWTO € NPMLBPCTEH CO MOMOLU Ha KykKa
WNu cnojka Ha jamkaTta oA Lle6oT 3a apanTep.

ApanTtepuTe MOXe [a rv cTaBuTe BoO LIe6GOT 3a agantep
KaKo LUTO e MpUKaXaHo Ha cnvikaTa.
» Cn.6: 1. Apantep 2. Lle6 3a agantep

» Cn.7: 1. Apantep 2. Lle6 3a agantep

COCTABYBAKE

ABHUMAHMUE: MNpep Aa nsspmTe Kaksa 6uno
paboTa Ha ypefoT, cekoraw npoBepyBajTe Aanv
TOj e UCKIyY4eH U Aanu kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta e
n3BageHa.

CknonyBaH-€e Ha ypeaoT

1.  TMpuuBpcTeTe ja kKyTujaTa 3a 6atepuja Ha

OCHOBHaTa rioya Kako LUTO € NpUKaXkaHo Ha crukaTta.

Bnokvpajte ru nocToBWTE Ha ABETE CTPaHU 04

OCHOBHaTa Mrioya oTkako CTe ja npukauune kytujata 3a

6aTtepun.

» Cn.8: 1.Jloct 2. KyTuja 3a 6atepun 3. OcHoBHa
nnova

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce fieka KyTujaTta
3a 6aTepumn 1 LUBPCTO 3aTerHaTa Ha OCHOBHaTa
nnoya u 6nokupana co noctosure. Bo cnpoTmsHo,
KyTujaTa 3a 6aTepuu Moxe [a nagHe Kora ro Hocute
UMK KOPUCTUTE ypeaoT v Aa npeanssumka nospeaa.

2. HaropgeTe ja nosuumnjata Ha peMeHoT 3a nojac.
MoBneyete ro NOCTOT 3a HarogyBake Ha BUCUHATA,
Harogere ja no3vumjata Ha pemMeHoT 3a nojac co
nu3rake Ha OCHOBHaTa Mnro4a v notoa BpateTe ro
NOCTOT.
» Cn.9: 1.JlocT 3a HaroyBak€e Ha BUCMHATa

2. OcHoBHa nnoya 3. PemeH 3a nojac

3ABEJIELLIKA: Dokonky nocToT 3a HaroayBatbe
Ha BUCUHaTa e nabaB, 3aTerHeTe ja HeroBaTa
HaBpTKa. Kora ke ja 3aTerHysate HaBpTkaTa, He
3aTerHyBajTe ja npekymepHo. Bo cnpoTneHO, NoCTOT
3a HarogyBake Ha BUCMHATa HeMa [a ce ABUXU.

» Cn.10: 1. HaBpTka
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3. TMpukaveTte ro eboT 3a aganTep Ha peMeHOT
3a nojac co kykaTa U crojkata Ha jamkaTa Kako LUTO e
npuKaxaHo Ha cnvkarta.

» Cn.11: 1.lle6 3a agantep

HAMOMEHA: Lle6oT 3a aganTtep Moxe ga ce
npukayum Unv Ha neBarta Unu Ha AecHaTa cTpaHa Ha
peMeHoT 3a nojac.

4. Haropgerte ja lWumMprHaTa Ha peMeHOT 3a pamo CO
NMOMOLL HAa PEMEH CO HaroflyBawe Ha LuMpuHaTa.
» Cn.12: 1. PemeH co HarogyBake Ha LUMpUHaTa

5. Hocerte ro ypenor, 6nokvpajte ja Tokarta Ha
pemeHOT 3a nojac 1 noToa HarofeTe ja AorkvMHaTa Ha
peMeHoT 3a nojac.

» Cn.13: 1. Toka

HAMOMEHA: Moxe fa ro npeButkare u
NpULLBPCTUTE PEMEHOT CO KykaTa U crojkaTa Ha
jamkaTa Kako LUTO e NpuKaXkaHo Ha crnvkara.

» Cn.14: 1. PemeH

6. Harogete ja gpomkuHaTa Ha peMeHoT 3a pamo.
» Cn.15: 1. PemeH 3a pamo

HAMOMEHA: Moxe aa ro npesutkare u
NpULBPCTUTE PEMEHOT CO KykaTa U crojkaTa Ha
jamkara kako LUTO e NpuKaxaHo Ha crivkaTa.

» Cn.16: 1. PemeH

PABOTE

A BHUMAHME: Kora ro nocute ypenor,
cTaBeTe ro peMeHoT 3a pamo Ha ABeTe pameHa. Bo
CMPOTUBHO, ypeaoT MOXe Aa nagHe Kora ro HocuTe
UMY KOPUCTUTE W fja NPean3Buka nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ro nocute ypenor, HoceTe
ro Ha rp6. Bo cnpoTuBHO, ypeaoT Moxe Aa nagHe 3a
Bpeme Ha paboTaTa 1 fa npeamssuka nospeaa.

ABHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajTe rn
anaToT UNW MaluMHaTa npea Aa ro BKnyuute
ypeaoT Unu Aa ro noBp3eTe NPUKIY4OKOT Ha
ajanTepoT Unu anaTtoT/MallMHaTa 3a HanojyBake
BO LWUTEKepPOT Ha KyTujaTa 3a 6atepun. Bo
CMPOTMBHO, anaTtoT UMW MallHaTa MoXe HeHaaejHo
[la ce cTapTyBaaT M ia NpeAn3BuKkaat noepesa.

MoBp3yBatbe Ha ypeaoT co anaToT

U MmalimHaTa

1.  W3BneyeTte ro kabenot of neeara unm

[ecHaTa cTpaHa Ha kyTujaTa 3a 6atepuu. Kora ke ro
n3BnekyBaTe kabenoT, NocTaBeTe ro BO ApXaynTe Kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha crivkara.

» Cn.17: 1.Kaben 2. dpxay

2. Hocerte ro ypenor.

3. BwmeTtHeTe ro npukny4yokoT Ha aganTepoT unn

anaToT/mMaluMHaTa 3a HanojyBatbe BO LUTEKepOT Ha

KyTujaTa 3a 6atepumn 4o Kpaj, Taka LUTO O3HaKaTa co

CTperka e nopaMHeTa CO OHaa Ha LUTeKepoT.

» Cn.18: 1. Mpuknyyok 2. LUtekep 3. O3Haka co
cTpenka
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3ABEJIELLIKA: Kora ke rv uckny4vysare
NPUKITYHOKOT U LITEKEPOT, He ApXeTe r1 kabnuTe,
TYKY ApXeTe MM NPUKIYYOKOT U WTekepoT. Bo
CrpOTUBHO, KabnuTe MOXe Aa ce owTeTar v Aa
npeanssukaar fedekT Ha ypeaor.

HAMNOMEHA: MpuKNy4YoKOT 1 LUTEKEPOT Ce
UCKNyyyBaaT ako ce NpUMeHn oapeneHo
onToBapyBaHeE.

4.  MoHTupajTe rm agantepuTe Ha anatoT unu
MallMHaTa Ha UCT HaYMH Kako 1 kaceTaTa 3a
6aTepujata.

» Cn.19: 1. Agantep

3ABEJIELLIKA: 3a anat Ha 6aTepum unu mawmHa
on 18 V, kopucTete ro agantepor 3a 18 V. 3a

anat Ha 6aTtepumn unu mawmnHa op 36 V (18 V x 2),
KopucTeTe ru agantepuTte 3a 36 V (18 V x 2).

3a anaTu UM MalMHU CO AUPEKTHO NOBpP3yBatbe
He e noTpe6eH aganTep.

3ABEJIELLIKA: OokonKy He MOXe Aa rv
WHCTanuparte agantepuTe Ha anaTtoT unu
MalluMHaTa Kora MOHTUpaTe ABa aganTtepa,
3ameHeTe ro eAHUOT aganTep co APYruoT u
MOHTUMpajTe rn.

» Cn.20: 1. Agantep

HAMOMEHA: HacokaTa Ha kabenoT Ha agantepot
MOXe Aa ce cMeHu Bo oncer of okony 180 cteneHu.

5.  TpuTucHeTe ro KONYeTo 3a Hanojyeamwe 3a

[a ce BKIly4y/ HanojyBareTo. 3a UCKIyYyBare Ha
HanojyBaH-€eTO, 3a[ipXXeTe ro KON4YeTo 3a HanojyBarbe
NPUTUCHATO HEKOIKY CEeKYHAN.

» Cn.21: 1. Konye 3a HanojyBawe

KopucTeke Ha apxkaunTe 3a Kaben

ABHUMAHUE: MpukayeTe ro camo kabenor of
KyTujaTa 3a 6aTepujaTa Ha ApxxauuTe 3a Kaben.
He npukavyBajte ro kabenort oa apantepute Ha
ApxauyuTe 3a kaben. MprkadyBakeTo Ha kabenot
o aganTepute MoXe Aa Npean3Brka Hecpeka u aa
[ojae oo nospega.

Moxe aa ro npukaunte kabenot oa KyTujaTa 3a
6aTepuja Ha ApxayoT 3a kaben Kako LITO e NpuKaxaHo
Ha cnvikaTa.

» Cn.22: 1. [pxay 3a kaben

McTo Taka, Moxe Aa ro npukadute kabernot kopuctejku
ro caMo Apxa4voT 3a kaben Ha nojacoT 3a peMeH kako
LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.23: 1.[pxay 3a kaben

[Opxauute 3a kaben Moxe Aa ce npukadaT unm Ha
neBaTa Wnu Ha fecHaTa cTpaHa Ha PEMEHOT 3a pamo U
pemMeHoT 3a nojac.

» Cn.24: 1.[pxay 3a kaben
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Kopuctewe Ha neHTaTta 3a

3aKauyyBaHe

OnyuoHasneH do0amok

JleHTaTta 3a 3akayyBare MOXe Ja ja kopuctute 3a
B6EBKNYHMOT TPUMeEp 3a TpeBa Unu 6eaxnyeH Tpumep
CO XuLia co 0BOj ypen.

MpukayyBare Ha neHTaTa 3a
3aKavyBame

1. TpukadyeTe rn KykuTe o NeHTaTa 3a 3akadyyBahe
Ha NPCTEHUTE Off PEMEHOT 3@ paMo WIM PeMeHOT 3a
nojac Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukata. N3bepete
ro TUMOT NleHTa U HAYMHOT Ha NOBpP3yBakse LUTO Ce
COOABETHM 3a BallaTa ynotpeba.

» Cn.25: 1.TpcTeH 2. Kyka

» Cn.26: 1. [pcTeH 2. Kyka
» Cn.27: 1.TpcteH 2. Kyka
» Cn.28: 1.[lpcteH 2. Kyka

HAMNOMEHA: [Jokonky anatoT e oA TUMNOT payka Kako
Ha Benocunea, NpukaveTe ja neHTaTa, Taka LWTo ke
NOMWHe HU3 BHaTPELUHUOT [en oA peMeHOT 3a nojac
KaKo LUTO e MpMKaXaHo Ha crnukara.

» Cn.29: 1. PewmeH 3a nojac 2. IleHTa

2. [puuspcTeTe ja KykaTa Ha anaTtor.
» Cn.30: 1.Kyka

OTKa'-IYBa Hbe Ha anaTtoT

MpuTUCHeTe M NoCcTOBMTE Ha TokaTa 3a Ja ja
ofbnokupare Tokara.
» Cn.31: 1.Jloct

HAMNOMEHA: TokaTa He e onpemMeHa 3aB1UCHO Of
TUNOT Ha neHTaTa.

UtHO OTKavdyBaHe

1. TlpuTUCHeTe r1 NOCTOBUTE Ha TOKaTa of PEMEHOT
3a nojac 3a Aa ja onbnokupare Tokata.
» Cn.32: 1. Toka 2. Jloct

2. lI3Bapete ro peMeHoT 3a pamo 3a fa rm
OTNyLITUTE anaToT W YPeaoT.
» Cn.33: 1. PemeH 3a pamo

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoeepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKINyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepuja e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pga ce ogpxu BEBBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONpPaBKUTE, OApXKyBatbaTa unm
poTepyBanata Tpeba Ja ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenosu og Makita.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO caMuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLlaH Bo
ynaTcTBOTO, He 06uAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anaToT, MalumMHaTa unm ypeaot. HamecTo Toa, nobapajte nomoLu
Of, OBnacTeHMTe CepBUCHM LieHTpy Ha Makita 1 cekoralu kopucTeTe AenoBKn 3a 3aMeHa 1 nonpaeka og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

Tlambuuka 3a rnaBHo
HanojyBae

MpuunHa

Monpaeka

AnatoT unu mawwmHara
He ce cTapTyBa.

INambuykarta cBeTHyBa
3eneHo.

AJantepuTe He Ce MOHTUPaHU Ha
anaroT Unu MaluHara.

MoHTupajTe rv agantepuTe Ha anaTot
wnn mawmHaTta.

MpoBepute aanu agantepute ce
MOHTVpaHu 6e3beaHo.

AnatoT, MalumHaTa unu kabnute ce
nperpeatu.

OnapeTe rv anaToT Unu MalumHaTa,
KaKo 1 ypeaor.

AnartoT, MalmHarta unu ypenort ce
pacunaHun.

Mobapajte nonpaska oA oBnacTeHnTe
cepBuCHM LieHTpy Ha Makita.

JlamGuykata Tpenka
3ereHo.

rlpVIKJ'IyHOKOT Ha aganTepoT nnu
anaroT/mMalumMHaTa 3a HanojyBare 1
LUTEKEPOT Ha KyTujaTa 3a bartepuja He
Ce noBp3aHu.

I'IoapaeTe T NPUKNYYOKOT W LUTEKepOoT.
MpoBepeTe Aanu NpUKNY4OKOT U
LUTEKEePOT Ce noBp3aHu 6e3deaHo.

I'Ipeor:TaHaTmoT KanayuteTt Ha
6aTepujaTa He e JOBOMNEH.

HanonHete rv 6atepunte nnu
3aMeHeTe 1 CO L|eNIOCHO HamnomnHeTy.

[1Be GaTepun He ce MHCTanupaxu Ha
YPEAOT NPU KOPUCTEHE Ha YpeoT
CO anat Unu MalL1Ha HarfojyBaHu co
6aTepuu co HanoH noronem og 18V.
MpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha
6atepujaTa of ABeTe Gatepun He e
[IOBOJIEH.

MoHTupajTe Hajmanky eaHa 6atepuja
Ha noprara 3a 6atepun 1 unu 2 n
Hajmanky egHa 6atepuja Ha nopTarta
3a 6atepun 3 unu 4.

HanonHete rv 6atepunte unu
3aMeHeTe 1 CO L|efIOCHO HaromnHeTy.

MoTtpebHo e fa ce npomeHn
6aTepuwjaTa Ha ypeaorT.

MCKJ‘Iy‘-{ETe r anartoTt unun mawuHara,
a noTtoa NoBTOPHO BKNy4eTe rm.
MpuTnCHeTe ro konyeTo 3a
HanojyBam€ Ha ypeaor.

KaGenot Ha ypenoT e nperpeaH.

Wanagete ro ypepor.

TNambuukata
Hau3MeHUYHo Tpenka
LIPBEHO U 3€MeHO.

YpenoT oTkpy aHomanvja.

WcknyyeTe ro ypenor, a notoa
MOBTOPHO BKMyYeTe ro.

AnatoT, Malm1HaTa unm ypeaoT ce
pacvnanu.

Mo6apajte nonpaeka of oBnacTeHnTe
CepBWCHM LeHTpy Ha Makita.

JlamBuukata He caeTu.

YpenoT He e BKIyYeH.

BknyueTte ro ypenor.

BatepunTe He ce MOHTMPaHW Ha
ypeaor.

MoHTupajTe rn 6atepumnte Ha ypeaor.

anDCTEHETMOT KanayuTteT Ha
6aTepujata He e JOBOMEH.

HanonHete rv 6atepunte nnn
3aMeHeTe v CO LIeNIOCHO HamnomnHeTu.

YpenoT e pacunaH.

Mo6apajte nonpaeka of oBnacTeHnTe
CepBUCHM LeHTpu Ha Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npu6op unu goaaToun

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynatctBoTto. Co KopucTeHe
Opyr npuGop unv goaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gogaTtounTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBuCEH LieHTap Ha Makita.

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HATMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITyYeHM CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

MpeHocuBo Hanajake omoryhasa Aa ce 6atepuje n

anat unu malumHa pasgsoje, Yume ce omoryhasa ayxu

paj 3aMeHOM MHcTanupaHux 6atepuja.

Ogaj ypehaj Mmoxe aa ce kopuctu ca cnegehum

anatuma unm malliMHama.

. Anart unu malumHa ca Hanajawem Ha 6atepuje oa
18V

. Anat unu mawmHa ca Hanajawem Ha 6aTtepuje o
36V (18Vx2)

. AnaTt unu mawmHa ca Hanajawem Ha 6atepuje
(AMpekTaH NpYKIby4ak Ha NPEHOCUBO Hanajake)

O oBOM ynyTCTBY 3a yNoTpeby

TepmuH ,ypehaj“ y oBoM ynyTcTBy 3a ynotpeby ce
O[HOCW Ha NPEHOCMBO Hanajarse.

KomnaTtubunHa kateropmja anara

U MmalimHa

. BexunyHa naHyaHa Tectepa, 6exvyHa
Teneckoncka Tectepa, 6exwvyHa gyeanuua,
BGEXNYHN TPMMeEp 3a TpaBy, GeXUYHN TpUMep ca
CTPyHOM, BexnyHa BULLEHaMeHcKa NoroHcka
rnaea, 6eXvUYHN TpUMep 3a XUBY orpagy, 6exuuHe
Maka3se 3a TpaBy, 6EXUYHN Teneckonckn TpuMep
3a uBY orpapy, 6exuyHa yraona 6pycunuua,
6exunyHa yoapHa bywmnuua*

* Ocum 3a DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

KomnatnbunHa kaTeropuja anata unu mawuvHa je
nogoxHa npomeHama 6e3 npetTxogHor obaseluTeHba.
Mornenajte HajHOBMWja ynyTCcTBa 3a ynotpeby fa bucte
Buaenu nigopmauuje o KoMnNaTnBUIHOj kateropuju
anara unu matuvHe.

AYrNo30PEHE: Hukapa He KopucTUTe OBaj
ypehaj ca anatuma unu mawmHama U3 Kkateropuje
HaBepeHe y HacTaBKy. Kopuwwherne osor ypehaja ca
HekoMMnaTUBUITHAM anaToM UM MallMHaMa Moxe Ja
13a30Be NYHe NoBpeae WUnu Keap.

. BexwnyHa 6alTeHcka npckanuua, pesahe
Makase c HanajaweM Ha batepuje, 3ugapcka
Konuua c HanajakeM Ha batepuje, Guumkn ca
MOTOPOM, BEXNYHM yCcucMBaY Koju ce Moxe
HOCUTW Ha nefuma, poboTun Yncraum, jakHa ca
6eXNYHUM BEHTUNaTopUMa, jakHa ca bexniHum
rpejaunma

MpumeHILUB ynoxak 6atepuje u

nyHway

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /

Ynoxak 6atepuje

BL1850B / BL1860B
Mywau DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF
. Heku ropeHaBegeHn ynowum 6atepuja n nywayn

moxzaa Hehe 6uTtn AOCTYNHWU Yy 3aBUCHOCTK O
MeCTa CTaHOBaHa.

A YO30PEE: KopucTturte camo
ropeHaBefeHe ynouike 6atepuje u nywaye.
Kopuwwhetse apyrmnx ynoxaka 6atepuje n nywava
MOXe y3poKoBaTu noBpeae u/vnu noxap.

Y HacTaBKy Cy NnpukasaHu cuMB0onu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynoTtpebe ce o6aBe3Ho yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HaYeHeM.

MpouunTajTe ynyTcTBO 3a Yynotpeby.

[la 61 ce cMatb1o PU3KK O NMOBpEfE,
> Ap)kuUTe Kabn aarse of npenpeka.

YspcTo 3aTBOPUTE Noknonaw 36or
3aliTUTe o Npoauparba Boge Unu kuile y
YHYTPaLLHOCT.

Camo 3a semrbe EY

Hewmojte na ognaxete enekTpuyHy
onpemy vunu 6atepujy 3ajegHo ca
oTtnagom u3 agomahuHcTtea! Y cknagy ca
©BpOMCKUM ANPeKTMBaMa O €NeKTPUYHOM
1 eneKTPOHCKOM oTnaay, 6atepujama

1 akymynatopyma v UCTPOLLEHUM
GaTepwujama v akymynatopuma u
NpUMEHOM OBWX UPEKTVBA Y cknaay ca
[pXXaBHVUM 3aKOHUMa, eNeKTPUYHY ornpemy,
BaTtepuje 1 HUXOBa NakoBaka Ha Kpajy
pagHor Beka HeonxoaHO je 0ABOjeHO
NPUKYNUTW 1 BPaTUTU Y €KOMOLLKN
NPUXBaTILUBO MOCTPOjeH-e 3a PeLnKaxy.
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BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

Be36egHocHa ynosopeéemwa 3a

NPeHOCUBO HanajaHe

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

O6aBe3HO NpouuTajTe ynyTcTBa 3a ynorpeody
anata Unu malumHe npe ynorpe6e.

He nogmxuTte n He HocuTe oBaj ypehaj apxehun
ra camo 3a ka6n. He noBnauuTe kabn gok
HOCUTe UNKn KopucTute oBaj ypehaj.

Mpe Holwewa ypehaja, yknoHute anantepe u3
anaTta Unu malumHe.

Kapa octaBrbarte anat unu malumHy, o6aBe3Ho
YKIOHWUTE aganTepe U3 anarta unm MalivHe unm
CKUHUTe ypeRaj ca Tena.

O6paTuTe Naxiby Aa ce He canneTeTe Ha kabn
TOKOM paga.

He kopuctute ypehaj Ha HectabunHum
NOBPLUMHAMA MU HECTAGUITHUM y3BULLEHUMA.
He kopucTtute Buwe ypehaja nosesmsamem
jenHor ypeRaja ca apyrum.

Tokom papa, apxuTe Kabn garse oa npenpeka.
Ka6n koju ce 3akauu 3a npenpeke moxe Aa
n3asoBe 036UrLHe noBpeae.

He y6auyjre apantepe y nytau.

He MoHTupajTe apanTepe y npukrbyyke 3a
6aTepuje Ha oBoM ypehajy.

Ypehaj je npeaBuheH 3a kopuwhere
UCKIbY4MBO ca 6aTepujama oa 18 V. Kopucturte
camo 6aTtepwmje oa 18 V n HujeaHe apyre.
MpoBepuTe ypehaj, kabnose u nojac npe
kopuwheta. Ako cy owTeheHn, obpaTuTe ce
nokanHom oenawheHoM cepBucy KoMnaHuje
Makita 3a nonpaBky.

Kapa noctaBreare kabn y Apxau kabna,
npuKaunTe ra Nonako u YBpCToO.

YBek ce yBepuTe a cy anat unu malumHa
MUCKIbYY€HU U Aa Cy aganTepy YKNOHEeHM npe
Hero WITo NnokyLiaTe Aa o6aBuTe npernes unm
oApXaBak-e anara unu MaluuHe.

Kapa kopucTtute oBaj ypehaj ca anatom koju
MMa owTpuuy, o6aBe3HO ApXuUTe Kabn aarbe
of owTpuue.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj kana kopuctute
6e36e4HOCHU peMeH.

He kopuctute oBaj ypehaj ook ce neweTe Ha
APBO.

He kopuctute oBaj ypehaj kana kopucturte
jakHy ca 6eXMYHUM BeHTUNaTopMMa Unu jakHy
ca 6eXU4HUM rpejaunma.

He nanaxwure ypehaj BapHuuama.

Kapa kopuctute ypehaj 6e3 Howema,
o6GaBe3HO ra NonoXxuTe Ha 3eMrby.

He po3Bonute na Boaa yhe ucnoa noknonua.
Hemojte ga packnanarte, nonpaBrbate unm
moaudukyjeTe ypehaj.

BopawuTe payyHa Aa ce nojac unu Kauvu He
ynneTte ca anaTom UNu MallMHOM.

24,

Kapa kopucTtute ypehaj, obpaturte naxmwy Aa
He uceyete kabrnose anaToM UM MallMHOM.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHOCe Ha yrnoxak 6artepuje

MNpe ynoTpe6e ynowka 6aTepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepmje, (2) 6aTtepmju u (3)

npousBoay Koju Kopuctu 6atepujy.

HemojTe aa packnanare ynoxak 6arepuje.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To Moxe Aa

[oBeAe A0 PU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux

OMneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuUT gocne y o4u, ucnepurte ux

YMCTOM BOAOM M 0fAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.

HemojTe aa nsasmeare kpaTak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNoO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknagvwTeHe yrowka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBuuhu
uTA.

(3) HemojTe pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINN KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwTuTe anart v ynoxak

6aTepuje Ha MecTUMAa rae TemMneparypa Moxe

Aa aocTurHe unu npematum 50°C (122°F).

HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTnyHo

noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrnoaupay BaTpu.

Ma3ute Aa He UcnycTUTe U He yaapute

6artepujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor npeso3aa, Hrp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3Huka, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakoBata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

V“3BaguTe ra U3 anarta v OAnoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. NMpuapxasajTe ce nokanHUX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

BaTepuje kopucTuTe camo ca npomsBoaMMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare

6aTtepuje Ha Npon3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn

MOXe Aa foBefe [0 noxapa, NpekoMepHe

TONMoTe, EKCNo3uje UNu Liypersa enekTponuTa.
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13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mmopa Aa ce UsBaau U3
anara.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AI‘IA)KH::A: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy M3MeH-eHe MoXxe
[a gosefe [o nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospege unu wrety. To he
Takofe NOHULWTUTY rapaHumjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nysau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLLe of LecT
meceum).

onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 OcHoBHa nnova 2 | KyTuja 3a 6atepujy 3 | Opxay kabna 4 | Llen 3a agantep
5 | Oyrme 3a ykibyuuare 6 | YTukay 7 | Apantepu 3a 36 V 8 |Apantep3a 18V
(18 Vx2)
9 | Kanw ca nogeluasamwem 10 | Kanw 11 | Mojac 3a pameHa 12 | YTnuHuua
wpuHe

OMNMUC HAYUHA

OYHKUMOHUCAA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKUMja anara, yBek npoBepuTe Aa nu cte
nckrbyumnm ypehaj n yknonunu ynoxak 6artepuje.

MocTaBrbakse U yknakwake ynolika

6artepuje

AI‘IA)KH:A: YBek uckrbyuute ypehaj npe Hero
LITO NOCTaBUTE UNK YKIOHUTe yroxak 6aTepuje.

AI‘IA)KH::A: Opxute uBpcTo ypehaj n ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepuje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He APXKUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIIM3HYTW U3 PYKY,
OLUTETUTY Ce NpW Nafy v NOBPEANTM Bac.

AI‘IA)KH:A: Kapa noctaBrbate unu yknaware
ynoxak 6arepuje, noctaBute ypehaj Ha paBHY
W CTaGUNHY NOBPLUNHY. Y CYNPOTHOM, yroxak
6aTepuje Moxe crnyyajHo fa nagHe u nsasose
nospeny.

1. TosyuuTte nonyry n oTBOpUTE Noknonad, kytuje 3a
batepujy.

2. TypHuTe gyrme 3a 3akrbyyaBate, a 3aTum
3aKkrbyyajte noknonad, nomohy gyrmera 3a
3aKrbyyaBame.

» Cnuka2: 1.[yrme 3a 3akrbyyaBatbe 2. MNonyra

AHA)KH:A: YBepuTe ce aa je noknonawy YBpCTO
3aKrby4aH noMoly AyrmeTa 3a 3akfby4yaBamwe. Y
CYNpOTHOM, MOKIIONaL, MOXe Cry4ajHo Aa nagHe v
13a30Be NoBpeay.

3. TMocraeuTe ynouuke 6atepuje.

4. MoaurHnTe noknonay Aa 6ucte oTNycTUNM gyrmMe
3a 3aKkrbyyaBate, a 3aTUM 3aTBOpUTE Moknonaw, 1
3akrbyyajTe ra nomohy nonyre.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce aa je noknonawy 4YBpCTO
3aTBOPEH M 3aKrby4aH. Y cynpoTHOM, Bofa uUnu
kuwa mory aa yhy yHyTap KyTuje 3a 6atepuje un
13a3oBy CTPYjHM yAap unm keap.

OBABELLUTEHE: Kapa kopuctute oBaj ypehaj
ca anaTom Unu MalMHOM KOju ce Hanajajy Ha
6atepuje on 36 V (18 V x 2), noctaBuTe HajMare
jenHy 6aTepujy y npukrbyvak 6atepuje 1 unu 2 n
HajMame jegHy 6aTepujy y npukrbyyak 6atepuje
3unu 4.

HAMNOMEHA: Ogaj ypehaj aytomaTtcku npenasu ca
kopuwwhetsa jeaHe Ha kopuwhetne apyre 6atepuje
meRy noctaBreeHum 6atepujama. Ypehaj bupa
oprosapajyhy 6atepujy cBaku nyT kaga ce anat unm
MallKHa YKIbyuu.

HAMOMEHA: Kapga kopucTtuTe oBaj ypehaj ca
anaTom unm MallMHOM Koju ce Hanajajy Ha 6aTtepujy
oa 18 V, noctaBute Hajmake jefaH ynoxak 6atepuje
y jenaH on npukrbyyaka 6atepuije.
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[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLWTY ¥ rypHUTE ra
Ha mecTo. ypHUTe ra go Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTE LpBEHU UHAUKATOP Ha ropH:0j CTpaHu gyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje H1je NOTMYHO 3aKrbyyaH.
» Cnuka3: 1. [Mpukrbyyak 6atepuje 2. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, n3syumte n3
ypehaja ok knu3akem nomepare gyrme Ha npearoj
CTpaHu yroLuka.

AI‘IA)KH:A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHN UHAMKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, MOXe cry4ajHo Aa ucnagHe u3 ypehaja
1 noBpeau Bac unu ocoby y BaLloj 6rnnanHu.

AI'IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako ga
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaerbaTe NCNPaBHO.

Mpuka3 npeocTanor KanayuTeTa

b6artepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOuUKamopom

» Cnuka4: 1.VHgvkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

MpuTHCHWTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauuteT 6aTtepuje.

WHpaukaTopcke namnuue he ce yKiby4nuTu Ha HEKOMNMKO

cekyHAau.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauurtet
Ceetnu WUckmbyyeHo Tpenhe
I I I I Opn 75% po
100%
I I I |:| 0n 50% go
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 |°&~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je batepuja
[ nocrana
I:I I:I I l HeycrnpaBHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 Temneparype OKosiMHe, npukasaHu kanauuteT
MOXe [JOHeKre Aa ce pasrvKyje of CTBapHOT.

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce anatom unu 6atepujom pykyje Tako Aa Byye
npeBenvKy CTpyjy, anat ayTomaTcku npecTaje ca
pagom 6e3 ynosopetsa. Y 0BOj CUTyaUUju, UCKIbyunTe
anat v npectaHuTe ca ynotpebom koja je goBena Ao
npeonTtepehewa anarta. 3atum ykrbyunte anar ga
6uCTe ra MOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTa og nperpeBamba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npectaje Aa pagu. Y oBoMm crny4ajy, nyctute aa ce anat
1 6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT YKIby4MBaHa anara.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuTeT 6atepuje Huje goBorbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagoM. Y Tom criyyajy,
yKnoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HanyHuTe je.

[dyrmMe 3a ykibyumBat€e 1 UHAUKaToOP

batepuje

AﬂA)KI-bA: YBepuTte ce aa cy anat unu mawuHa
UCKIbY4eHM npe ykrbyumBawa ypehaja. Y
CyNpOTHOM, anaT unu MalinHa Mory usHeHaga aa ce
YKIby4e 1 13as3oBy NoBpeae.

» Cnukab5: 1.Jlamnuua raeHor Hanajawa 2. [lyrme
3a yKIbyumnBare

[a 6ucTe ykibyunnu Hanajake, NpUTUCHUTE Ayrme

3a ykrbyymBarse. llamnuua rnaBHOr Hanajawa cBeTNn
3eneHoM 6ojom. [la GucTe NCKIbyuunu Hanajare,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a YKIby4YmBaHe HEKOMNMKO CeKYHAM.

HAMOMEHA: Ako octaBuTe ypehaj n npukrby4eHmn
anart unu maluHy 6e3 Hagsopa Ha 8 catu, ypehaj ce
ayTOMaTCKM UCKIbYyuyje.

AKO namnvua rmaBHor Hanajaka Tpenepu 3efieHoM
60jom, aganTep Huje NpukIbyYeH Ha ypehaj unu cy
6aTepuje npasHe. Y TOM cry4ajy, NpukrbyynTe agantep
Ha ypehaj unu HanyHuTe 6aTepuje. Ako namnuua
HacTaBu fa Tpenepu 3eneHom 6ojom, norneaajte
oferbak 3a peluaBane npobnema.

AKo namnuua rnaBHoOr Hanajaka Tpenepu
Han3MEHWNYHO LIpBEHOM 1 3erieHoM 60joM, UCKIbyunTe
Hanajake 1 3aTUM ra ykrbyunTe. AKO namnuua rmasHor
Hanajata HacTaBu Aa Tpenepu Hau3MeHNYHO LipBEHOM
1 3erieHOM 60jOM HaKOH yKIbyuunBakba Hanajatba,
obpaTute ce nokasnHom oenalheHom cepBucy
komnaHuje Makita 3a nonpasky.

MputncHuTe Ayrme 3a ykrbyunBake Aa bucte sBugenu
npeocTanu kanauutet 6atepuje. Nlamnuua nHaukatopa
Koja ofiroBapa CBakoM MpuKIby4Ky 6atepuje ykrbydyje
Ce Ha oKo 5 ceKkyHau.

MHF[VIKaTOpCKe namnuue I'IpeOCTanu

CucTtem 3a 3alITUTY anartal/6aTtepuje

Anar je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alITUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTopa kako 61 Npoayxuo Bek Tpajaka anarta u
Gartepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo on cnegehux
cTama:
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HAMOMEHA: Namnuua nHavkartopa 3a npeocranu
KanauuTeT 6aTepuje cnyxu camo kao pedepeHua.
CTtBapHu kanauuteT Batepuje MOXe a ce pas3nukyje
y 3aBMCHOCTY o ycrnoBa Kopuiihera.

HAMOMEHA: Ako anat unu maluvHa uMajy namnmy
MHAMKaTOopa 3a NpeocTanu kanauuTeT 6atepuje, He
y3uMajTe y 0631p namnuue nHamkatopa anarta unm
MalwuHe, Beh namnuue niavkaropa osor ypehaja.

Kopuwhehse Liena 3a agantep

AI‘IA)KH:A: He kopuctute oBaj ypehaj ca kabnom
Koju je omkcupaH npuuBplwhnBayem ca Ym4ak-

TPaKoM Ha peny 3a aganTtep.

MoxeTe fa noctaBuTe agantepe y Lien 3a agantep kao
LUTO je NpuKasaHo Ha CIULN.
» Cnukab: 1.ApanTtep 2. Llen 3a agantep

» Cnuka7: 1.Apantep 2. Llen 3a apantep

CKNANAHE

AI‘IA)KH::A: YBek npoBepuTe Aa nu je ypehaj
WUCKIbYUeH 1 Aa nu je ynoxak 6atepuje nssaheH
npe o6aBrbaka HeKor paga Ha ypehajy.

Cknanawe ypehaja

1. 3akauute KyTujy 3a 6aTepujy Ha OCHOBHY Nnovy
Kao LUTO je NpukasaHo Ha cnvumn. Ob6aBe3Ho 3akrbyyajTe
nonyre ca obe cTpaHe OCHOBHe NMoYe HakoH Kayera
KyTuje 3a 6atepuje.
» Cnuka8: 1.[lMonyra 2. KyTuja 3a 6atepujy

3. OcHoBHa nnoya

AnaxmA: YBepuTe ce aa je KyTuja 3a 6aTepuje
Ao6po npuyBpwheHa 3a OCHOBHY No4y 1
cmukcmpana nomohy nonyra. Y cynpoTHoMm, KyTuja
3a 6aTepuje Moxe Aa nagHe kaaa HocuTe Unu
kopuctuTe ypehaj n nsasose nospege.

2. [Mopecute nonoxaj kavwa. lMoByuute Harope
nonyry 3a nofellaBame BUCUHE, 3aTUM NogecuTe
nornoxaj kaviua npeena4yeteM OCHOBHE NIoYe, a 3aTum
BpaTuTe Nonyry.
» Cnuka9: 1. [lonyra 3a nogeluaBake BUCUHE

2. OcHoBHa nnova 3. Kanww

OBABEILLTEHSE: Axo je nonyra 3a nogeluagate
BUCUHe nabaBa, 3aTerHuTe HaBPTKy nonyre 3a
nopeluaBawe BUCUHe. Kaga 3aTexeTe HaBpTKy,

He 3aTexwuTe je npeBuLe. Y CynpoTHOM, nonyra 3a
nofellaBare BUCUHE ce Hehe nomepary.

» Cnukal0: 1. HaspTtka

3. [MpwukaunTe Llen 3a agantep Ha kauww nomohy
npuyBpLwhrBaya ca YN4aK-TPaKoOM, Kao LITO je
npuKasaHo Ha Cnuuu.

» Cnukal1: 1. llen 3a agantep

HAMOMEHA: Llen 3a agantep moxe ga ce npvkayv
ca neBe WUnn AecHe cTpaHe Kavia.

4. TlogecuTe WWpUHY nojaca 3a pameHa kopuctehu
Kaull ca nofeluaBareM LLMPUHE.
» Cnukal2: 1. Kauw ca nogeluaBaweM LLUMPUHE

5. TMoctaBuTe ypehaj Ha cebe, 3aTnM 3akrbyyajTe
KOM4y Kaullia v nogecute Ay>XMHY Kaulua.
» Cnuka13: 1. Konua

HAMNOMEHA: MoxeTe Aa caBujeTe U NpUYBPCTUTE
kavww nomohy npuyspLuhrBaYa ca Ynyak-Tpakom, kao
LUTO je MpUKa3aHo Ha CINLN.

» Cnukal4: 1. Kanw

6. lNogecute gyxuHy nojaca 3a pameHa.
» Cnukal5: 1.lojac 3a pameHa

HAMNOMEHA: MoxeTe fa caBujeTe U NpUYBPCTUTE
kavww nomohy npuyspLluhrBaya ca Ynyak-Tpakom, kao
LUTO je MpMKa3aHo Ha Cnuuu.

» Cnuka16: 1. Kanw

AI‘IA)KH:A: Kapa HocuTe ypehaj, o6aBe3Ho
rnocTaBuTe Nnojac 3a paMmeHa npeko o6a pameHa. Y
cynpoTHoM, ypefaj Moxe fa nagHe kaga ra Hocute
VNN KOPUCTUTE 1 N3a30Be NoBpese.

AI‘IA)KH:A: Kapa HocuTe ypehaj, o6aBe3Ho
HocuTe ypehaj Ha nefjuma. Y cynpoTHom, ypehaj
MOXe Aa najHe TOKOM paja v u3asoBe nospesy.

AraxibA: Veex WUCKIbYuYUTe anart unm

MalLMHy npe yKrbyumBata ypehaja, onHocHo
NPUKIbYYUBakba yTMKaua agantepa unm Hanajawa
anata/MalwuHe y yTUYHULY KyTuje 3a 6atepujy. Y
CYNpOTHOM, anaT unu MalinHa Mory usHeHaga aa ce
YKIbyYe v n3as3oBy NoBpeae.

lNoBse3uBame ypehaja ca anatom

nwnn mawmHom

1. WMsByumute kabn ca nese unu gecHe ctpaHe
KyTuje 3a 6atepujy. Kapa nssnauute kabn, obaBesHo
noctasuTte kabn y apxave, kao LWTO je NpykasaHo Ha
cnuum.

» Cnukal7: 1.Kabn 2. Opxay

2. TMocraswuTe ypehaj Ha cebe.

3. YMeTHWTe yTuKay agantepa unm npukrbyumTe

anat/mMalluHy y YTUYHULY Ha KyTuju 3a 6atepujy Ao

Kpaja Tako Aa ce 03Haka CTpernvue Ha yTukady nopasHa

ca CTPENULIOM Ha YTUYHULN.

» Cnukal8: 1. YTtukau 2. YTuynuua 3. O3Haka
cTpenuue

OBABELUTEHE: Kapa nckrbyuyjete yTukau

M3 yTU4HULE, He ApXuTe kabnose, Beh ApxuTe
yTUKay U yTUYHULY. Y CYNpoTHOM, kaGrioBu Mory Aa
ce owiTeTe 1 U3asosy kBap ypehaja.

HAMNOMEHA: YTukay 1 yTU4HULA Ce UCKIbYYYjy ako
ce npuMeHu ogpefeHo ontepehetse.

200 CPIICKH



4. MoHTupajTe agantepe y ypehaj unu mawumHy Ha
MNCTW Ha4uH Kao ynoxak 6atepuje.
» Cnukal9: 1. Apantep

OBABELLUTEHE: 3a anat unu mawmHy ca
Hanajakem Ha 6aTepuje oa 18 V, kopuctute
apanTep 3a 18 V. 3a anat unu malwuHy ca
Hanajakem Ha 6aTepuje on 36 V (18 V x 2)
kopucTuTe aganTtepe 3a 36V (18 V x 2).

3a anaT unu mMalvHy ca AUPEKTHUM
npuKIby4MBatbe Huje notpe6aH apanTep.

OBABELLUTEHE: Ako He MOXeTe Aa MOHTUpaTe
apjanTepe Ha anart UnM MalIMHY Kaga MOHTUpaTe
ABa afanTepa, 3aMeHUTe jeaaH aganTtep APYruMm n
MOHTUpajTe UX.

» Cnuka20: 1. Apantep

HAMNOMEHA: Cmep kabna agantepa Moxe aa ce

npomMeHy y oncery og oko 180 cTeneHu.

5. [MpuTucHnTe ayrme 3a ykibyunBawe fa bucre
YKIbyunnu Hanajarse. [la 6ucte Uckrbyunnu Hanajarse,
NPUTUCHWUTE AyrMe 3a YKIby4nBaH-e HEKOINNKO CEKYHAN.
» Cnuka21: 1.[yrme 3a ykrbyumBame

Kopuwheke gpxayva kabna

AI‘IA)KH:A: MpukaunTe camo kabn KyTuje 3a
6aTepujy Ha gpxay kabna. He kauute kabn
apanTepa Ha Apxay kabna. Kayerse kabna
afanTtepa Moxe [ja n3asoBe Hecpehy u TencHe
noepeae.

MoxeTe Aa npukaunTe kabn KyTuje 3a Gatepujy Ha
Apxadye kabna kao LUTO je NpMKasaHo Ha Crmuu.
» Cnuka22: 1. [pxauy kabna

MoxeTe Aa npukaunTe kabn n kopuctehun camo jenaH
Opay kabna Ha kawLuy Kao LUTO je npuka3aHo Ha
cnmum.

» Cnuka23: 1. [pxau kabna

[pxxayun kabna Mory Aa ce npukade ca nese U fecHe
CTpaHe nojaca 3a pameHa u KavLa.
» Cnuka24: 1. [pxau kabna

Ynorpeba Bucehe Tpake

OnyuoHu dodamHu npubop

MoxeTe na kopuctute Bucehy Tpaky 3a 6exuyHu
TPUMep 3a TpaBy MM BEXUYHW TPUMEP Ca CTPYHOM ca
oBuM ypehajem.

MocTaBmakwe Bucehe Tpake

1.  3akauuTe Kyke Bucehe Tpake 3a NpcTeHOBeE
rojaca 3a paMeHa Unu kawiua Kao LTO je npukasaHo Ha
cnuum. M3abepuTe TMN Tpake 1 HauYVH NOBE3VBaHa Koju
ogrosapa BaLloj ynotpebu.

» Cnuka25: 1.[pcreH 2. Kyka
» Cnuka26: 1.[pcteH 2. Kyka
» Cnuka27: 1.[lpcteH 2. Kyka
» Cnuka28: 1.[lpcteH 2. Kyka

HAMOMEHA: Ako anat nma py4ke Hanuk Ha
6MLMKN, NpUKa4uTe Tpaky Tako Aa OHa nposnasu ca
YHyTpaLl€ CTpaHe Kaulla, kao LUTO je npukasaHo
Ha cnmum.

» Cnuka29: 1. Kauw 2. Tpaka

2. TpukayuTe KyKy 3a anar.
» Cnuka30: 1. Kyka

OTKaumMBaHse anara

lypHWUTe nonyre Ha konuu Aa GucTte oTKIbyYanu Konuy.
» Cnuka31: 1.[llonyra

HAMOMEHA: Konya ce He focTaBrba, y 3aBUCHOCTH
of TMna Tpake.

OTKaunBaHe y XUTHOM cryuajy

1. TypHuTe momyre Ha kon4u kauwa fa éucte
OTKIby4anu Konuy.
» Cnuka32: 1. Konua 2. Monyra

2.  CkuHuTe nojac 3a pameHa ga 6ucte ocno6ogunu
anart v ypehaj.
» Cnuka33: 1.[llojac 3a pameHa

OOPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTE ca nperneaom
WUnu oppxaBareMm, yBepute ce aa je ypehaj
VCKIbYY€eH U Aa je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaske, CBako [Apyro ogpxaBake unm
nopeluasare, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy
komnaHunje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuruHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

201 CPIICKH



PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallreH
y OBOM YMyTCTBY, He MOKYyLUaBajTe Aa packnonuTe anat, MallnHy unu ypehaj. YmMecTo Tora TpaxuTe nonpaske
op osnawheHnx cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe genose NpuInkom

nonpasku.

HeuncnpaBHo cTame Namnuua rnasHor

Hanajawa

Y3pok

OTKNawakwe KBapa

Anart unu mMalumHa ce He
nokpehy.

INamnuua ceetnn
3eneHo.

A,qanTepM HUCY MOHTUpPaHW Ha anart
nnu MalunHy.

MoHTupajTe agantepe Ha anat unm
MaLLVHy.

YBepwuTe ce Ja cy agantepu YBpCTo
MOHTUPaHW.

Anat unu MalumHa unu kaénosw
apanTepa cy nperpejaHu.

OXJ‘ISI:LVITE anat unn MalnHy n
ypenaj.

Anart unu mawwmHa unu ypehaj cy
MoKBapeHu.

Ob6patute ce oBnawheHom
CEepBMCHOM LIeHTpY komnaHuje Makita
paau nonpaske.

Jlamnuua Tpenepun
3eneHo.

YTukay agantepa unv Hanajarwe
anata/malluHe U YTU4HULA Ha KyTujn
3a 6aTepujy HUCY NoBe3aHu.

MpuKIbyYnTe yTUKAY U YTUHHULY.
YBepuTe ce Aa cy yTukad 1 yTuiHuua
4YBPCTO MOBE3aHN.

Mpeoctanu kanaunteT 6aTtepuje HUje
[l0BOSbaH.

HanyHute 6aTepuje unu ux aameHute
HanykweHum Gatepujama.

[Be GaTepuje HUCY NOCTaBIbLEHE Y
ypehaj kaga ce OH KOpUCTU ca anaTom
nnn mMawnHoOMm ca HanajaH;eM Ha
6atepuje Behum oa 18 V.

MpeocTanu kanauuTeT aBe GaTtepuje
HWje [oBOSbaH.

MoHTupajTe Hajmake jeaHy batepujy
y npukrbyyak 6atepuje 1 unu 2 n
HajMmamse jeaHy 6aTtepujy y npukrbyyak
Gatepuje 3 unu 4.

HanyHuTte 6aTepuje unv ux aamexute
HanyrweHum Gatepujama.

Ypehaj mopa fa npomeHun 6atepujy.

V|CKJ'by‘-WITe anart unm MalunHy m
MOHOBO UX YKIby4ynTe.

anTMCHVITe Ayrme 3a ykrbyvnBame
ypehaja.

Kabn ypehaja je nperpejaH.

Oxnapgute ypehaj.

Jlamnuua Tpenepun
Han3MeHUYHO LpBEHOM
1 3eneHom Gojom.

Ypehaj je OTKPMO HenpaBUIHOCT.

WckrbyyunTte ypehaj n noHoBo ra
yKIbyuuTe.

Anat unu mawwmHa unu ypehaj cy
MoKBapeHu.

O6patute ce oBnawheHom
CEepBMCHOM LIeHTpY komnaHuje Makita
papau nonpaske.

Namnuua ce He
yKIbyuyje.

Ypehaj Huje yKkrby4eH.

YkrbyunTe ypeha;j.

Batepuje Hucy MoHTUpaHe y ypehaj.

MoHTupajte 6atepuje y ypehaj.

MpeocTanu kanaunTeT 6aTtepuje HUje
[I0BOIbaH.

HanyHuTte 6aTepuje unv ux saameHuTe
HanykweHum batepujama.

Ypehaj je nokBapeH.

O6patute ce oBnawheHom
CEepBUCHOM LIeHTPY koMnaHuje Makita
paau nonpaske.

LIWOHU NMPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy

npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita

3eMrbe 40 3eMibe.

HAMNOMEHA: NMojeavHe cTaBke Ha MMCTM Mory
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4

onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe Aa AoBeae
no nospena. Kopuctute genose npubopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npefBuijeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Destinatia de utilizare

Blocul de alimentare portabil face posibila separarea

acumulatorilor de unealta sau masina, ceea ce o face
potrivita pentru lucru indelungat, prin comutarea acu-
mulatorilor montati.

Aceasta unitate poate fi utilizata cu urmatoarele unelte

sau masini.

. Unealta sau masina electrica cu acumulator de
18V

. Unealta sau masina electrica cu acumulator de
36V (18Vx2)

. Unealta sau masina electrica cu acumulator
(conexiune directa cu blocul de alimentare
portabil)

Despre acest manual de instructiuni

Termenul ,unitate” din acest manual de instructiuni se
refera la blocul de alimentare portabil.

Categoria compatibila de unelte sau

masini

. Ferastrau cu lant cu acumulator, motoferastrau
fara fir, suflanta fara fir, motocositoare pentru
iarba fara cablu, motocoasa cu acumulator, cap
cu motor universal fara cablu, masina de tuns
gardul viu fara cablu, foarfeca de iarba fara cablu,
masina de tuns gardul viu inalt cu acumulator,

polizor unghiular cu acumulator, ciocan rotopercu-

tor cu acumulator®
* Cu exceptia DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Categoria compatibila de unelte sau masini poate fi
modificata fara notificare. Consultati cel mai recent
manual de instructiuni pentru informatii privind catego-
ria compatibild de unelte sau masini.

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata aceasta
unitate cu uneltele sau masinile mentionate mai
jos. Utilizarea acestei unitati cu unelte sau masini
incompatibile poate conduce la vatamari corporale
sau la functionarea necorespunzatoare.

. Stropitoare de gradina cu acumulator, foarfeca
de gradina cu acumulator, roaba cu motor, bici-
cleta cu motor auxiliar, aspirator fara cablu de
tip rucsac, aspirator robot, geaca cu ventilator
fara cablu, geaca incalzita fara cablu

Cartusul acumulatorului si

incarcatorul aplicabile

Cartusul BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
acumulatorului BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Tncarcator DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si
fncarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponi-
bile in functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de
acumulator si incarcatoarele enumerate mai sus.
Utilizarea oricaror altor cartuse de acumulator si
incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

de obstacole.

Tnchideti bine capacul pentru a impiedica
apa sau ploaia sa patrunda in interior.

‘o Pentru a reduce riscul producerii de acci-
> dente, tineti cablul de alimentare departe

- Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! In conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile si acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns
la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

4

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertizari de siguranta pentru blocul

de alimentare portabil

1. Cititi manualul de instructiuni al uneltei sau al
masinii inainte de utilizare.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

Nu ridicati sau transportati unitatea tinand
doar de cablu. Nu trageti de cablu atunci cand
folositi unitatea sau o tineti in spate.

nainte de a pune unitatea in spate, scoateti
adaptoarele din unealta sau masgina.

Atunci cand nu utilizati unealta sau masina,
scoateti adaptoarele din aceasta sau dati jos
unitatea din spate.

Aveti grija sa nu va impiedicati de cablu in
timpul functionarii.

Nu utilizati aceasta unitate pe o suprafata
instabila sau in locuri inalte instabile.

Nu utilizati mai multe unitati conectandu-le
intre ele.

in timpul functionarii, tineti cablul departe de
obstacole. Cablul s-ar putea prinde in acestea,
ceea ce ar putea conduce la accidentari grave.
Nu introduceti adaptoarele in incarcator.

Nu conectati adaptoarele la porturile pentru
acumulator ale acestei unitati.

Aceasta unitate este proiectata sa functioneze
numai cu acumulatori de 18 V. Folositi numai
acumulatori de 18 V.

Inspectati unitatea, cablurile si centura inainte
de utilizare. Daca acestea sunt deteriorate,
adresati-va centrului local de service autorizat
Makita pentru reparatii.

Atunci cand prindeti cablul in suport, asigu-
rati-va ca il prindeti lent si ferm.

Asigurati-va intotdeauna ca unealta sau
masina este oprita si ca adaptoarele sunt
scoase inainte de a incerca sa efectuati

inspectia sau intretinerea uneltei sau a masinii.

Atunci cand folositi aceasta unitate cu o
unealta echipata cu o lama, aveti grija sa tineti
cabul departe de lama.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand folositi
un ham de siguranta.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand va
catarati in copaci.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand purtati
o geaca cu ventilator fara cablu sau o geaca
incalzita fara cablu.

Nu expuneti aceasta unitate la scantei.

Atunci cand utilizati aceasta unitate fara sa o
tineti in spate, asezati-o pe sol.

Aveti grija sa nu se infiltreze apa in capac.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati
unitatea.

Aveti grija sa nu agatati centura sau cureaua
de unealta sau de masina.

Atunci cand utilizati unitatea, aveti grija sa nu
taiati cablurile cu unealta sau masina.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

13.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti

acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

de asemenea, reglementarile nationale, care pot

fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru ob;inerea unei 2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
. plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
durate maxime de exploatare a de exploatare a acumulatorului.
i 3. Incédrcati cartusul acumulatorului la tempera-
acqm‘ula_torulw - tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

» Fig.1
1 Placa de baza 2 | Cutie acumulatori 3 | Suport cablu 4 | Buzunar pentru adaptor
5 | Buton de pornire 6 | Fisa 7 | Adaptoare pentru 36 V 8 | Adaptor pentru 18 V
(18Vx2)
9 | Centura de reglare a 10 | Centura de talie 11 | Centura de umar 12 | Priza
Iatimii

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca uni-
tatea este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a regla sau de a verifica functio-
narea unitatii.

3. Montati cartusele acumulatorului.

4. Ridicati capacul pentru a elibera butonul de blo-
care, apoi inchideti-I si blocati-l cu clapeta.

AATENTIE: Asigurati-va ca I-ati inchis bine
si ca l-ati blocat. In caz contrar, apa sau ploaia
s-ar putea infiltra in interiorul cutiei acumulatorului,
existand riscul producerii de socuri electrice sau de
defectiuni.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna unitatea ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm unitatea si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea cartu-
sului acumulatorului. n caz contrar, acestea va pot
aluneca din maini, ceea ce poate conduce la defecta-
rea unitatii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Atunci cand montati sau demontati
cartusul acumulatorului, asezati unitatea pe o
suprafata stabila si plana. In caz contrar, cartusul
acumulatorului ar putea cadea in mod accidental,
existand riscul producerii de accidente.

1. Trageti de clapeta si deschideti capacul cutiei
acumulatorului.

2.  Apasati pe butonul de blocare si blocati capacul
cu butonul de blocare.
» Fig.2: 1. Buton de blocare 2. Clapeta

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati blocat capacul
ferm cu butonul de blocare. in caz contrar, capacul
s-ar putea inchide in mod accidental, existand riscul
producerii de accidente.

NOTA: Atunci cand utilizati aceasta unitate cu
unelte sau masini electrice cu acumulator de 36 V
(18 V x 2), conectati cel putin un acumulator la
portul pentru acumulator 1 sau 2 si cel putin un
acumulator la portul 3 sau 4.

NOTA: Aceasta unitate schimba automat acumula-
torii care trebuie utilizati dintre acumulatorii instalati.
Unitatea selecteaza acumulatorul potrivit de fiecare
data cand unealta sau masina porneste.

NOTA: Atunci cand utilizati aceast& unitate cu unelte
sau masini electrice cu acumulator de 18 V, instalati
cel putin un cartus de acumulator la unul dintre portu-
rile pentru acumulator.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-| complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.
» Fig.3: 1. Port pentru acumulator 2. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, trageti-l afara
din unitate glisand in acelasi timp butonul de pe partea
frontala a cartusului.
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AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din unitate, existand riscul sa va
raneasca atat pe dumneavoastra, cat si persoanele
din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si

100%
I I I D ntre 50% si
75%
I I I:I I:I intre 25% si
50%
I |:| |:| |:| intre 0% si
25%
!‘ |:| |:| D ncarcati
acumulatorul.
I I |:| D Este posibil
ca acumu-

1 latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cénd masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
intr-un mod care duce la un consum exagerat de
curent, masina se va opri automat, fara nicio indicatie.
in aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca nainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Butonul de pornire si indicatorul

acumulatorului

AATEN]'IE: Asigurati-va ca unealta sau masina
este inchisa inainte de a porni unitatea. in caz
contrar, unealta sau masina ar putea porni brusc si
provoca accidente.

» Fig.5: 1.Lampa de alimentare principala 2. Buton
de pornire

Pentru a porni unitatea, apasati pe butonul de pornire.
Lampa de alimentare principala emite o lumina verde.
Pentru a opri unitatea, tineti ap&sat pe butonul de por-
nire timp de cateva secunde.

NOTA: Daci unitatea si unealta sau masina conec-
tata sunt lasate nesupravegheate timp de 8 ore,
unitatea se opreste automat.

Daca lampa de alimentare principala emite o lumina
verde, adaptorul nu este conectat la unitate sau acu-
mulatorii sunt descarcati. In acest caz, conectati adap-
torul la unitate sau incarcati acumulatorii. Daca lampa
continua sa emita lumina verde, consultati sectiunea
referitoare la depanare.

Daca lampa de alimentare principala emite alternativ
o lumina rosie si verde, opriti si reporniti alimentarea.
Daca lampa continua sa emita alternativ lumina rosie si
verde dupa pornirea alimentarii, apelati la centrul local
de service autorizat Makita pentru reparatii.

Apasati pe butonul de pornire pentru a afisa capacitatea
ramasa a acumulatorului. Lampa indicatoare corespun-
zatoare fiecarui port de acumulator se aprinde pentru
aproximativ 5 secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

il
i
Al

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

ntre 50% si
100%

ntre 0% si
50%

incarcati
acumulatorul.
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NOTA: Lampa indicatoare pentru capacitatea rémasa
a bateriei este doar pentru referinta. Capacitatea
efectiva a acumulatorului poate varia in functie de
conditiile de utilizare.

NOTA: Daci unealta sau masina are o lampa indica-

toare pentru capacitatea ramasa a bateriei, nu verifi-
cati lampile indicatoare ale uneltei sau ale masinii, ci

lampile indicatoare ale acestei unitati.

Utilizarea buzunarului pentru

adaptor

AATEN]'IE: Nu utilizati aceasta unitate cu
cablul prins cu dispozitivul de fixare tip arici al

buzunarului pentru adaptor.

4. Reglati latimea centurii de umar folosind centura
de reglare a latimii.
» Fig.12: 1. Centura de reglare a latimii

5.  Puneti unitatea in spate, apoi blocati catarama
centurii de talie si reglati lungimea acesteia.
» Fig.13: 1. Catarama

NOTA: Puteti plia si fixa centura cu dispozitivul de
fixare de tip arici, dupa cum se arata in figura.
» Fig.14: 1. Curea

6.  Reglati lungimea centurii de umar.
» Fig.15: 1. Centura de umar

NOTA: Puteti plia si fixa centura cu dispozitivul de
fixare de tip arici, dupa cum se arata in figura.
» Fig.16: 1. Curea

Puteti introduce adaptoarele in buzunarul pentru adap-
tor, dupa cum se arata in figura.
» Fig.6: 1.Adaptor 2. Buzunar pentru adaptor

» Fig.7: 1.Adaptor 2. Buzunar pentru adaptor

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca uni-
tatea este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de orice interventie asupra unitatii.

Asamblarea unitatii

1.  Fixati cutia de acumulatori pe placa de baza, dupa

cum se arata in figura. Nu uitati sa blocati clapetele de

pe partile laterale ale placii de baza dupa ce ati fixat

cutia de acumulatori.

» Fig.8: 1. Clapeta 2. Cutie acumulatori 3. Placa de
baza

MATENTIE: Verificati dac ati fixat bine cutia
de acumulatori pe placa de baza si daca ati blocat
clapetele. In caz contrar, cutia ar putea cadea la
purtarea sau utilizarea unitatii si ar putea provoca
accidente.

2. Reglati pozitia centurii de talie. Ridicati maneta de

reglare a inaltimii, reglati pozitia centurii de talie glisand

placa de baza si apoi coborati maneta.

» Fig.9: 1. Maneta de reglare a inaltimii 2. Placa de
baza 3. Centura de talie

NOTA: Dacd maneta de reglare a inaltimii este sla-
bita, strangeti piulita manetei. Nu strangeti excesiv
piulita. Tn caz contrar, maneta nu se va putea misca.
» Fig.10: 1. Piulita

3. Prindeti buzunarul pentru adaptor de centura de
talie cu dispozitivul de fixare de tip arici, dupa cum se
arata in figura.

» Fig.11: 1. Buzunar pentru adaptor

OPERAREA

AATEN]'IE: Atunci cand purtati unitatea in
spate, puneti centurile de umar pe ambii umeri.
n caz contrar, unitatea ar putea cadea atunci cand o
purtati in spate sau cand o utilizati si ar putea duce la
accidentari.

AATEN]'IE: Atunci cand purtati unitatea, asigu-
rati-va cd o purtati in spate. In caz contrar, unitatea
ar putea cadea pe durata utilizarii, existand riscul
producerii de accidente.

MAATENTIE: inchideti intotdeauna unealta

sau masina inainte de a porni unitatea sau de a
conecta figa adaptorului sau unealta/masgina elec-
trica la priza cutiei de acumulatori. n caz contrar,
unealta sau masina ar putea porni brusc si provoca
accidente.

Conectarea unitatii la unealta sau la

masina

1.  Scoateti cablul din partea dreapta sau stanga a

cutiei de acumulatori. Atunci cand scoateti cablul, asi-
gurati-va ca il fixati in suporturi, astfel cum se arata in
figura.

» Fig.17: 1. Cablu 2. Suport

2. Puneti unitatea in spate.

3. Introduceti complet fisa adaptorului sau unealta/
masina electrica in priza cutiei de acumulatori astfel
incat sageata de pe fisa sa fie aliniata cu cea de pe
priza.

» Fig.18: 1. Fisa 2. Priza 3. Marcaj sageata

NOTA: La deconectarea adap}orului, nu trageti de
cabluri, ci de fisa si de priza. In caz contrar, cablu-
rile se pot deteriora, existand riscul avarierii unitatii.

NOTA: Fisa si priza sunt deconectate atunci cand se
aplica o anumita sarcina.

NOTA: Buzunarul pentru adaptor poate fi prins pe
partea stdnga sau dreapta a centurii de talie.

4. Montati adaptoarele pe unealtd sau pe masina la
fel cum ati montat si cartusul acumulatorului.
» Fig.19: 1. Adaptor
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NOTA: In cazul uneltelor sau al masinilor electrice
cu acumulator de 18 V, folositi adaptorul pentru
18 V. In cazul uneltelor sau al masinilor electrice
cu acumulator de 36 V (18 V x 2), folositi adaptoa-
rele pentru 36 V (18 V x 2).

Pentru uneltele sau masinile cu conexiune directa
nu este necesar niciun adaptor.

NOTA: Daca nu puteti monta adaptoarele pe
unealta sau pe masina atunci cand instalati doua
adaptoare, schimbati adaptoarele intre ele si
montati-le.

» Fig.20: 1.Adaptor

NOTA: Directia cablului adaptorului poate fi schim-
bata pe o raza de aproximativ 180 de grade.

5.  Apasati butonul de pornire pentru a porni unitatea.
Pentru a opri unitatea, tineti apasat pe butonul de por-
nire timp de cateva secunde.

» Fig.21: 1. Buton de pornire

Folosirea suporturilor de cablu

AATEN]'IE: Atasati numai cablul cutiei de acu-
mulatori la suporturile pentru cabluri. Nu atasati
cablul adaptoarelor la suporturile pentru cabluri.
Atasarea cablului adaptoarelor poate cauza acci-
dente sau vatamari corporale.

Puteti atagsa cablul cutiei de acumulatori la suporturile
pentru cabluri, astfel cum se arata in imagine.
» Fig.22: 1. Suport cablu

De asemenea, puteti prinde cablul folosind numai
suportul de pe centura de talie, dupa cum se arata in
figura.

» Fig.23: 1. Suport cablu

Suporturile de cablu pot fi prinse pe partea stanga sau
dreapta a centurii de umar si a centurii de talie.
» Fig.24: 1. Suport cablu

Folosirea centurii suspendate

Accesoriu optional

Cu aceasta unitate puteti folosi centura suspendata
pentru motocositoarea pentru iarba fara cablu sau
motocoasa cu acumulator.

Prinderea centurii suspendate

1. Prindeti cérligele centurii suspendate de inelele
centurii de umar sau ale centurii de talie, dupa cum se
arata n figura. Alegeti tipul centurii si metoda de prin-
dere potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

» Fig.25: 1. Inel 2. Carlig
» Fig.26: 1. Inel 2. Carlig
» Fig.27: 1. Inel 2. Carlig
» Fig.28: 1. Inel 2. Carlig

NOTA: Daca unealta este de tip maner curbat, prin-
deti centura astfel incat aceasta sa treaca prin interio-
rul centurii de talie, dupa cum se arata in figura.

» Fig.29: 1. Centura de talie 2. Centura suspendata

2. Prindeti carligul de unealta.
» Fig.30: 1. Carlig

Desprinderea uneltei

Apasati pe clapetele cataramei pentru a debloca
catarama.
» Fig.31: 1. Clapeta

NOTA: Centura este prevazuta sau nu cu catarama,
in functie de tipul acesteia.

Desprinderea de urgenta

1. Apasati pe clapetele cataramei centurii de talie
pentru a debloca catarama.
» Fig.32: 1. Catarama 2. Clapeta

2.  Scoateti centura de umar pentru a elibera unealta
si unitatea.
» Fig.33: 1. Centura de umar

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca uni-
tatea este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a executa lucrarile de inspectie
sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. n cazul in care gasiti o problema care nu este
explicatd in manual, nu incercati sa demontati unealta, masina sau unitatea. In schimb, adresati-va centrelor de
service autorizate Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Lampa de alimentare
principala

Cauza

Remediu

Unealta sau masina nu
porneste.

Lampa lumineaza in
verde.

Adaptoarele nu sunt montate pe
unealta sau masina.

Montati adaptoarele pe unealta sau
masina.

Verificati daca adaptoarele sunt bine
montate.

Unealta sau masina ori cablurile
adaptoarelor s-au supraincalzit.

Lasati unealta sau masina si unitatea
sa se raceasca.

Unealta sau masina ori unitatea este
defecta.

Apelati la un centru de service autori-
zat Makita pentru reparatii.

Lampa lumineaza inter-
mitent in verde.

Fisa adaptorului sau unealta/masina
electrica nu este conectata la priza
cutiei de acumulatori.

Conectati fisa la priza.
Verificati daca fisa este bine conectata
la priza.

Capacitatea ramasa a acumulatorului
nu este suficienta.

Reincéarcati acumulatorii sau inlocuiti-i
cu altii incarcati.

Doi acumulatori nu sunt conectati la
unitate atunci cand utilizati unitatea
cu unealta sau masina electrica cu o
tensiune mai mare de 18 V.
Capacitatea ramasa a celor doi acu-
mulatori nu este suficienta.

Conectati cel putin un acumulator la
portul pentru acumulator 1 sau 2 si cel
putin unul la portul 3 sau 4.
Reincéarcati acumulatorii sau inlocuiti-i
cu altii incarcati.

Unitatea trebuie sa comute la alt
acumulator.

Opriti unitatea sau masina si porniti-o
din nou.

Apasati pe butonul de pornire al
unitatii.

Cablul unitatii s-a supraincalzit.

Lasati unitatea sa se raceasca.

Lampa emite alternativ o
lumina rosie si verde.

Unitatea a detectat o anomalie.

Opriti unitatea si porniti-o din nou.

Unealta sau masina ori unitatea este
defecta.

Apelati la un centru de service autori-
zat Makita pentru reparatii.

Lampa nu se aprinde.

Unitatea nu este pornita.

Porniti unitatea.

Acumulatorii nu sunt introdusi in
unitate.

Introduceti acumulatorii in unitate.

Capacitatea ramasa a acumulatorului
nu este suficienta.

Reincarcati acumulatorii sau tnlocuiti-i
cu altii incarcati.

Unitatea este defecta.

Apelati la un centru de service autori-
zat Makita pentru reparatii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mpu3HavyeHHA

MopTaTuBHWI BNOK XNBNEHHS AAE 3MOTY BiJOKPEMUTY
aKymynsaTopw Bif iHCTpyMeHTa abo MalluHu, Lo pobuTb
iX NpuaaTHUMK Ans TpyMBarol poGoTy LWASXOM 3aMiHn
BCTaHOBIEHUX aKyMymnsiTopiB.

Ller npucTpin MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 yKa3aHNMKU
pani iHcTpymeHTamu abo malumHamu.

. IHCTPYMeHT abo MalunHa 3 enekTPOXMBIEHHAM
Big akymynsaTopa 18 B

. IHCTpYyMeHT abo MaluvHa 3 eNneKTPOXKMBIEHHSM
Big akymynsaTopa 36 B (18 B x 2)

. IHCTpymMeHT abo MaluMHa 3 eNeKTPOXUBIEHHAM

Bif akymynsitopa (besnocepefHiMm npueaHaHHAM
10 NOPTaTUBHOIO BrOKa XUBMNEHHS)

Mpo u

OCiBGHuMK 3 ekcnnyaTauii

Mig npmcTpoem y LboMy NOCiGHMKY 3 ekcnnyaTauii cnig
PO3yMiTV NOPTaTUBHWIA BIIOK XUBIEHHS.

KaTteropisi cymicHOro iHctpymeHTa

a060 MallnHKn

. BesppoTtoBa naHutorosa nuna, akymynsartopHa
LUTaHroBa naHLoroBa nNuna, akyMynsTopHa nosi-
TpoayBKa, akyMynsaTopHa rasoHokocapka, akymy-
NATOPHa KOpAoBa ra3oHoKocapka, akyMynaTOpHWIA
6araTodyHKLiOHaNbHUIA NPUBOAHUIA IHCTPYMEHT,
aKyMynsaTopHa nuna Ans nigpisaHHs XuBonmoTy,
aKyMynaTopHi HOXUUI ANsA nigpisaHHA Tpaswy,
aKyMynsaTOPHWIA LUTAHTOBMI KyLLopi3, 6eagpoToBa
KyTOBa LWnidyBanbHa MalunHa, 6e3gpoToBuit
nepcopatop*

* 3a BuHsiTkom DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kateropisi cymicHoro iHcTpyMmeHTa abo MalumMHu Moxe
6yT1 3miHeHa 6e3 nonepeaHbLOro NOBIAOMIEHHS.
IHdbopMmaLito NPo CymiCHY KaTeropito iHCTpyMeHTa
abo mMaluvHM AMB. B OCTaHHIN Bepcii nocibHyka no
ekcnnyarauii.

A\OMEPE)XEHHSI: He BukopucTosyiiTe Lieit
MPUCTPIN i3 3a3HA4YEHMMUN HNXKYE iIHCTPYMEeHTamMu
a60 MaluMHaMu. BUkopyCTaHHS LibOro NpucTpoio 3
HEeCyMiCHUMM iHCTpyMeHTamu abo MallnHaMmn Moxe
npusBecT 40 TpaBMK abo HecrnpaBHOCTI.

. AKyMynNsSITOPHUIA CafoBuUiA 06NPUCKYBaY, HOXMLL
ANs NiApi3aHHS FiNoK i3 XXUBMEHHSAM Bif akymy-
nsaTopa, Bi30OK CAMOXiAHWIN 3 aKyMynsaToOpoM,
Bernocunes, 3 eneKTPUYHNM MOTOPOM, paHLEBUIA
aKyMynaTOpHWI nunococ, poboTn3oBaHuii Npu-
BupanbHuk, 6e3gpoToBa BEHTUNALIHA KypTKa,

KypTKa 3 MmigirpiBoM Bif akymynsitopa

3acTocoBHa KaceTta 3 aAKyMyJIsAToOpoM

i 3apAgHUA NPUCTpPIN

Kaceta 3 BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
aKyMynsiTopom BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
3apsaaHui DC18RC/DC18RD / DC18RE /
npucTpin DC18SD / DC18SE / DC18SF

. [eski kaceTv 3 akyMynsiTOpoMm i 3apsiHi NPUCTPOI,
sIKi BKasaHo BULLIE, MOXYTb ByTu HegocCTyn-
HUMU 3aneXxHo Bif BaLLOro perioHy abo micus
nepebyBaHHs.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: BukopucToByiTe nuiie
KaceTu 3 aKkyMynATOPOM i 3apAaHi NpUcTpoi,
nepeniyeHi BULWe. BukopnctaHHs Byab-sKnx iHLLNX
KaceT 3 aKyMynsaTopoM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe
NpU3BECTU A0 TPaBMyBaHHs 1/abo noxexi.

CumBonu

[Hani HaBefeHO CUMBONMK, AKi 3aCTOCOBYIOTLCA ANs
nosHayeHHs obnaaHaHHs. lNepen KOpUCTYBAHHAM
nepekoHamnTecs, WO BM PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

@ L)
5
R/ en

Yuraiite nociGHUK 3 ekcrinyaTauii.

LLlo6 3HM3UTW PUBMK OTPUMAHHS TPaBMMK,
pOo3MmilLyiTe LWHYP noAdani BifA nepeLkos,.

HapiitHo 3akpuBaiiTe KpuLLKy Ans 3axucTty
Bifl NoTpannsaHHA Boamn abo gouly.

Tinbku ans kpaiH €C

He Bukunpaiite enektponpunaan abo
aKkymynsTopHi 6atapei pasom i3 nobyTosum
cmitTam! 3rigHo 3 eBponencbkuMmn anpek-
TUBaMU Mpo YTUNi3aLlilo eNeKTPU4HOro

Ta enekTpoHHoro obnaaHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapeit i akymynsitopis, a
Takox 6atapeii Ta akyMynsTopis, TepMiH
cnyx6u sikux 3akiH4mMBCS, Ta X BUKOpUC-
TaHHSIM i3 AOTPUMaAHHAM HaLioOHaNbHUX
3aKOHIB, eneKkTpu4He obnaaHaHHs, 6atapei
Ta aKyMynsiTopu, TepMiH Cry6m skux
3akiH4MBCSA, NOTpiGHO 36upaTy okpemo Ta
BiAANPaBNATW Ha EKOMOTi4YHO YNCTi Nianpu-
€emMCTBa 3 iXHbOi Nepepobky.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

MpaBuna TexHiku 6e3neku nig Yyac
ekcnnyartauii nopTaTMBHOro 6noka
XXUBJEHHS

1. Mepen noyaTkom ekcnnyarauii 060B’A3KOBO
npoyuTanTe NOCciGHUK 3 ekcnnyaTauii iHCTpy-
MeHTa abo MalwuHu.

2. He nigHimanTe 1 He NepemillyinTe Len npu-
CTpii, TPUMaoUmM Koro Tinbku 3a WHyp. He
TACHITb 3a WHYP, KONK HOCUTe a0 BUKOPUCTO-
BY€ETE Lie NPUCTPIN.

3. Mepep TvM K HaAITU NPUCTPIN, 3HIMITL apnan-
Tepwu 3 iHCTpyMeHTa a6o MalUMHU.

4. Binpnansawuucek Big iHCTpyMeHTa abo MawuHu,
He 3abyabTe 3HATM aganTepu 3 iIHCTPyMEHTa 4un
MalUMHKM abo 3HIMITb NPUCTPIN i3 Tina.

5. Mip 4ac po6oTn 6yabTe 06epexHi, Wob He
nepeyenuTUCA Yepes LWHYP.

6. He BMKOpMCTOBYWTE NPUCTPIN Ha HECTINKIN
noBepXxHi a6o Ha HECTIMKUX MiCLIAAX HA BUCOTI.

7. He BMKOpUCTOBYWTE Kiflbka NPUCTPOIB, NiA-
KMHOYUBLUM IX OOUH A0 OOHOrO.

8. Tig 4yac po60oTH po3TalloByWTe WHYP Ha BifA-
cTaHi Bia nepewkoa. LLUHyp, Aakui 3a4enuBcA
3a nepeLKkoAn, MoXe CTaTu NPUYMHOIO BaXKOT
TpaBMU.

9. He BcTaBnsAwuTe apantepu B 3apAOHUIA
NpUCTPIN.

10. He BcTaBnsaunTe aganTepu B po3’eMu aKymyns-
Topa LibOro NPUCTPOIo.

11.  Lew npucTpiin npu3HaYeHni ans BUKO-
PUCTaHHA TiNbKKn 3 akymynsatopamu 18 B.
BukopucTtoBy#Te Tinbku akymynatopu 18 B.

12. TMMepeA BUKOPUCTAHHAM OFNSAHLETE NPUCTPIN,
LWHYpU Ta peMeHi. AKWO iX NoLWKomAKeHOo, 3Bep-
HiITbCA A0 MiCLIeBOro aBTOpM30BaHOro cepBic-
Horo ueHTpy Makita ans npoBegeHHA PEMOHTY.

13. TMig’eaHaHHA WHypa A0 TpMMaya WHypa cnig
BUKOHYBAaTM MOBINbLHO il NPaBUNbHO.

14. Tlepepn nepeBipkolo abo TexHiYHUM oGCcnyroBy-
BaHHAAM BUMMKaWTe iHCTPYMEHT abo MalunHy
Ta 3HimaiTe aganTepm.

15. Tia Yac BUKOPUCTaHHS LibOro NPUCTPOIO 3
iHCTPYMEHTOM, OCHalLeHUM le30M, po3TaLlo-
BYWTe WHYpP Ha BiAcTaHi Big nesa.

16. He BUKOpUCTOBYITE Liel NPUCTPIN, AKLIO BK
BUKOPUCTOBYETE CTpPaxyBanbHi peMeHi.

17. He BMKOpUCTOBYITE Lie NPUCTPIN, KONU NiAHi-
MaeTecs Ha fiepeBo.

18. He BukopuUCTOBYITE Lieit NPUCTPIN, AKLLO
HocuTe 6e34pOTOBY BEHTUNSALIMHY KypTKY a6o
KYPTKY 3 Nigirpisom Big akymynstopa.

19. He nianaBaiTe uen npucTpi BNAuMBY ickop.

20. $lKwo B BUKOPUCTOBYETE Liel NPUCTPIN, He
HagsAra4m noro, 060B’A3KOBO KNagiTb Npu-
CTPill Ha NOBEPXHI0.
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21.
22.

23.

24,

He ponyckaiTe nonagaHHA BoAu B KPULLIKY.
He po3bupaiiTe Ta He peMOHTYWTE NPUCTPIN i
He BHOCbTe 3MiHM A0 AOro KOHCTPYKLii.
CTexTe 3a TUM, W06 iIHCTPYMeHT abo MexaHi3Mm
He 3annyTaBcsl B peMeHsX.

Mia yac BUKOpUCTaHHA NpUCTpoto 6yabTe
obepexHi, abu He NOLKOAUTU LUHYPU iHCTPY-
MeHTOM abo MexaHi3MOoM.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyIsiTOPOM

Mepen TUM AIK KOPUCTYBATUCA KACETOO 3 aKy-
MYNAATOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo akyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpautoloTh BiA akymynaTopa.

He cnin po36upaTu kaceTy 3 akymynsiTopom.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLaB, cnia

HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3NKY NeperpiBy,

oniKy Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTk KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmU
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsTopom
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MoOXe Npu3BecTH Ao

NosiIBM 3HAYHOTO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epirat iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3 aky-

MynATOPOM B MicusX, Aie TeMnepaTypa Moxe

CArHyT™ 4m nepeBuwnTn 50°C (122°F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM,

HaBiTb fAKLLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsaTOpPOM MoXe BUOYXHYTH y BOTHi.

He cnin kmpaTtun a6o yaapsaTn akymynsrtop.

He cnin BukopucToBYyBaTU NOLLIKOAKEHUIA

akymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMoOram

3aKoHiB Npo Heb6e3neyvHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-

LiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta eKCcneauTopiB, HeObXiaHO

[OTPUMYBaTUCL OCOONMBYX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHs No3uuii 4o BianpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom

3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTu Ginblu JOKNaAHi HaLioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKoo abo 3axo-

BaliTe ix i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NakyBaHHi.
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11.  OAnA ytunisaudii kaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BUKOPUCTOBYWTE aKyMynAaTOpPU nuiue 3
BUpo6Gamu, ykazaHuMmu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMNEHHS akyMynsATopiB Y HEBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Un BUTOKY €MEKTPONITY.

13. SAKwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TPUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BukopucToByiiTe Tinbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akymynaTopis, iHLLINMX
Hi>k opuriHanbHi akymynsitopu Makita, a6o akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLtO AK1X Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTU A0 BUBYXy akyMynsiTopa i CIpUdMHNTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsaHUI NPUCTPIN.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
MaribHOro CTpPpOKy eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsApaTu NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apsAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynaropa.

3. 3apsgxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMy-nsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  $lKwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

OnuC OETANEN

» Puc.1
1 OnopHa nnacTuHa 2 | AKyMYNSITOPHUI SILLMK 3 | Tpumay wHypa 4 | BigpinenHsa ana
apjantepa
5 KHonka »vBneHHs 6 LWrekep 7 | Apantepu ans 36 B 8 |Apantepans 18B
(18B x2)
9 | PemiHb peryntoBaHHs 10 | MosicHWi pemiHb 11 | MnevoBuit pemiHb 12 | MHizpgo
LUIMPUHK

ornuc POBOTHU

A OBEPEXHO: Mepepn perynioBaHHAM a6o
nepeBipko po60TU NPUCTPOLO 0GOB’AI3KOBO
nepeKkoHanTecs B TOMY, L0 WOro BUMKHEHO, a
KaceTy 3 aKyMymnsITOPOM 3HSATO.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA Kacetu 3

aKyMynsiTOpoOM

A OBEPE)XHO: Bumuxaiite npucTpin
nepep ycTaHOBMNEHHAM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsTopom.

A OBEPE)XHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynAaTOPOM cnif MiLlHO Tpu-
MaTy NPUCTPIN i KaceTy 3 aKyMynsATOpPoM. AKLIO
yTPMMYBaTV NPUCTPIl | KAaceTy 3 akyMynsiTopom
HefoCTaTHLO MiLLHO, BOHWM MOXYTb BUCIIU3HYTM 3 PYK,
LLIO MOXe NPU3BECTN A0 MOLUKOAXEHHS NPUCTPOIO Ta
KaceTu 3 akymynsiTopom abo CnpuyMHUTA TpaBMW.

A OBEPEXHO: Mepen ycTaHOBREHHAM a60o
3HIMaHHAM KaceTu 3 aKyMynsaTOPOM po3TaluyinTe
NPUCTPIN Ha Nnackiu i cTikin noBepxHi. B iHwomy
BUNAAKy KaceTa 3 akyMynsTOPOM MOXe BUNaaKoBo
BMACTV Ta CTaTU NPUYMHOIO TPABMMK.

1. TloTArHiTL yropy Baxinb i BiaKpUMTe KPULLIKY aky-
MYMSITOPHOTO SILLMKA.
2.  HaTtucHiTb kHOMKy BrokyBaHHS, nicns 4oro 3adik-

CyViTe KpYLLKY KHOMKO GroKyBaHHS.
» Puc.2: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. Baxinb
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A\ OBEPEXHO: MNepekoHanTecs B TOMy, WO
KpULLKa HagiiHo 3achikcoBaHa KHOMKOK GroKy-
BaHHS. B iHLWIOMY B1NaaKy KpuLLKa Moxe BUNagKoBo
3aKpUTUCS 11 3aN0RiST TPaBMy.

3. YCTaHOoBITb KaceTu 3 akyMynsiToOpoM.

4.  TligHiMiTb KpULLKY, WOG BiANYCTUTH KHOMKY 6ro-
KyBaHHS, a NOTiM 3aKpuinTe KpULLIKY Ta 3adikcyiTe ii
Baxenem.

A OBEPEXHO: MNepekoHanTecs B TOMY, L0
KpULLKa HaAiHo 3akpuTa 1 3achikcoBaHa. B
iHWoMy BMNagaKy Boda abo foLy MOXyTb NOTPanuTh
BCEpeUHy aKkyMynaTOPHOro siLyka Ta cTatvi npu-
YMHOLO HecnpaBHOCTi ab0o ypaxeHHs enekTPUYHIM
CTPyMOM.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.4: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynATOPOM
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkoBum
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I BiA 75 no
100%

YBATIA: MNig yac BUKOPUCTaHHSA LibOro NPUCTPOIO
3 iHCTPyMeHTOM ab0 MaLIMHOIO 3 XUBNeHHAM 36 B
(18 B x 2) ycTaHOBITb NPUHaWMHi OANH aKyMynsi-
TOp B aKyMynATOpPHWI BiAcik 1 abo 2 i npuHanMHi
OAMH aKymynsiTop y Biacik 3 a6o 4.

MPUMITKA: Liein npucTpiit aBTomMaTn4Ho BUOKPaE,
AKUIA 3i BCTAHOBMNEHUX aKymynsATopiB byae BMKO-
puicToByBaTucs. MNpucTpiii BUGUpae BiANOBIAHWI aky-
MYMSITOP Mifl Yac KOXHOTO BBIMKHEHHS! iHCTPyMeHTa
abo maLumHu.

MPUMITKA: Mig yac BUKOpUCTaHHSA LibOro NpUCTpoLo
3 {HCTPyMeHTOM ab0 MaLUMHO 3 XuBreHHsM 18 B
cnig yCTaHOBUTU MiHIMYM OfiHY KaceTy 3 akyMmynsaTo-
pPOM B OAVH 3 aKyMYNATOPHUX BiACIKIB.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif cymi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMyNnsiTOPOM i3 nasom y
KOpMyCi Ta BCTaBUTM kaceTy Ha micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTU MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnaLaHHs.
AKLO Ha BepXHii YaCTVHI KHOMKX NMOMITHUI YepBOHWIA
ingukaTop, Lie o3Havae, Lo KaceTta 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBIeHa He 0 KiHLS.
» Puc.3: 1. AkymynatopHui Biacik 2. Kaceta 3
aKymynsTopom

LLlo6 3HsTK KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Crif BUTATHYTH i
3 MPUCTPOIO, HATUCHYBLLW KHOMKY B NEPEAHIN YaCTUHi
Kacetu.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBNsnTe Kacety 3
aKyMynATOPOM MOBHICTIO, AOKU He 3HUKHe Yep-
BOHMM iHAMKaTOP. AKLLO LbOoro He 3pobuTtu, kaceta
MOXe€ BMMNaAKOBO BUMACTW 3 MPUCTPOIO 11 3aBaaTH
TpaBmu Bam a60 MoasaM, Lo nepebyBatoTb Nopsa.

A OBEPEXHO: He scTaHoEnioiiTe KaceTy 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo kaceTa He
BCTaBMNSETHLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Wo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETe.

I I I I:I Big 50 oo
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb

aKkymynsTop.

I I I:I I:I Moxnueo,

akymynaTop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOTO

pecypcy.

Cuctema 3axucty iHCTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIeHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
NEHHS ABUryHa 3 MeToto 36inbLUeHHst TepMiHYy Cryx6un
iHCTpPyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpymMeHT aBToma-
TUYHO 3YNWHSAETLCA Mif Yac po6oTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb Y 3a3HaYEHUX HIKYE
yMOBax.

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLO iHCTPYMEHT abo akyMynaTop BUKOPUCTOBYETHLCSA
B YMOBaX HafiMipHOrO CMOXWBaHHSA CTPYMY, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO BUMUKaETbCS 6e3 Byab-akoro nonepe-
[DKEHHS1. Y TakoMy pasi BAMKHITb iIHCTPYMEHT i npunu-
HiTb pOBOTY, Nig Yac BUKOHAHHSI SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepesaHTaxeHHs1. LLlo6 nepesanycTtuti iHCTpyMeHT,
YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu iHcTpymeHT abo akymynsTop neperpietbcs,
{HCTPYMEHT 3yNUHUTBLCS aBTOMATUYHO. Y Takomy
BUMNaAKy AO3BOMLTE iIHCTPYMEHTY i aKyMynsiTopy 0Xono-
HYTW, NepLU HXX 3HOBY BBIMKHYTW iIHCTPYMEHT.
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3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAmKEHHA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Ans
nopganbLUuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YNUHS-
€TbCsl. Y TakoMy BUMNaAKy BUAMITb akyMynsaTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb 1Moro.

KHonka XXuBrneHHs Ta iHgukaTop

aKkymynsaTopa

A OBEPEXHO: MepL HiXX BKNKOYATM NPUCTPIN,
nepeKkoHamTecs B TOMY, L0 iHCTPYMeHT abo
MalUMHY BUMKHEHO. B iHLWOMY BUNaaKy iHCTpyMeHT
abo malumHa MOXyTb panToBO BBIMKHYTUCA Ta 3arno-
niATN Tpasmy.

» Puc.5: 1. IHgukaTop xmBneHHs 2. KHonka

XUBJEHHSA

LLlo6 yBIMKHYTM XMBMEHHS, HATUCHITb KHOMKY XUB-
TNeHHs. [HOMKaTOP XWBIEHHS 3aCBITUTLCSA 3eMEHNM.
LLlo6 BUMKHYTV XUBMEHHSI, HATUCHITb Ta YyTPUMYiTe
KHOMKY XUBMEHHS NMPOTSAroM KiflbKOX CEeKyHZ.

MPUMITKA: AKLWO NpUCTpiW i NiAKNIOYEHNIA IHCTPY-
MEHT ab0 MallnHa He BUKOPUCTOBYBaTUMYTbCS MPO-
TArom 8 roAuH, NPUCTPI aBTOMAaTUYHO BUMKHETBCS.

AKLO OCHOBHWI iHOMKATOP XUBIEHHst Briumae 3ene-
HUM, Lie 03Ha4ae, Lo aganTep He NiaKIYeHo 4o npu-
cTpoto abo akyMynsiTopu po3psmKeHi. Y LboMy BUNaaKy
niaKmNoYiTe aganTtep Ao nNpucTpoto abo 3apadiTb akymy-
naTopu. FAKLLO naMna NpofjoBXye bnumaty 3eneHnm,
[OVB. pO3Min MOLyKy Ta YCYHEHHS! HecnpaBHOCTEW.
AKLWO iHAMKaTOp OCHOBHOIO XMBMNEHHS Brimae none-
PEMIHHO YePBOHUM i 3eNIEHNM, BUMKHITb XUBMEHHS, a
NOTIM YBIMKHITb 10r0 3HOB. AKLLO OCHOBHWI iHOUKaTOp
JKMBIEHHS MPOAOBXYE GNUMaTN YEPBOHUM i 3ENEHUM
no Yep3i nicns BBIMKHEHHS XXUBIEHHS!, 3BEPHITLCA 10
MicLieBOro cepBicHoro LeHTpy Makita ons nposeneHHs
PEMOHTY.

HaTUCHITb KHOMKY XXUBMNEHHS ANs NepeBipkv PiBHS
3apagy akymynatopa. IHaMkaTop Ans KOXHOro akymyns-
TOPHOTO BiACIKY 3aropsieTbCst NPUBNU3HO Ha 5 cekyHA.

IHanKaTopHi namnu 3anuwkoBui

il [] |

Foputb Bumk. Brnumae
Bia 50 % no

I I 100 %
I D Big 0 % po
50 %

MPUMITKA: MNokasaHHs iHanKaTopiB 3apsiay akymy-
NATOpa MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS TiMbKU 51K OPiEH-
TOBHI AaHi. DaKkTUYHWI piBEHb 3apsiay akymynsTopa
MOXe BiApPi3HATUCA 3anexHO BiJ YMOB BUKOPUCTAHHS.

MNPUMITKA: Akwio iHCTpyMeHT abo MalluHy ocHa-
LLIeHO iHaMKaTopamu piBHS 3apaay akymynaTopa,
3BepTaiiTe yBary He Ha iHAMKaTopu iIHCTPyMeHTa abo
MaLLVHW, @ Ha IHAMKaTOPU LibOro NMpUCTPOLO.

Bapagite
aKymynsTop.

BukopucTaHHA BigaineHHa ansa

apanTtepa

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYWTE Lie
NPUCTPIN, KONu WHYp 3adikcoBaHO 3acTibKolo 3
NIMNYYKOHO 3 BigAiNeHHA AnA aganTepa.

ApanTtepu MoXHa noknacTtun 4o BigAineHHs Ans agan-
Tepa, sik MOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.6: 1. Apantep 2. BiggineHHs ans agantepa

» Puc.7: 1. Apantep 2. BiggineHHs ans agantepa

3BOPKA

A OBEPEXHO: MepL Hix BUKOHYBaTH Byab-AKi
po60oTH 3 NPUCTPOEM, NepeKOHaNUTecs, Lo Npu-
CTpPil BAMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM 3HSAITO.

36upaHHA NPUCTPOIO

1. TlpukKpiniTe akyMynaTOPHUIA AWK A0 ONOPHOT
NacTuHK, Sk NoKa3aHo Ha pUCYHKy. 3abrnokyiTe Baxeni
3 060X CTOPiH ONOPHOI MMIACTUHYM MiCNA NPUKPINNEHHS
aKyMynATOPHOTO SALLMKa.
» Puc.8: 1. Baxinb 2. AKyMynATOPHUIA ALLMK

3. OnopHa nnacTuHa

A OBEPEXHO: MepekoHanTecs B TOMY, WO
aKyMynATOPHWUM ALLMK HAAINHO 3aKpinyeHo Ha
OMOPHIN NNacTUHI Ta 3adikcoBaHO Baxensamu.
AKYMYNSTOPHUI ALLMK MOXe BMacTu Mif Yac nepeHe-
CeHHs1 abo BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 1 CTaTu Npuymn-
HOIO TPaBMU.

2. Bigperynonte NonoXeHHs NOSICHOrO peMeHs.

[MOTArHITE Bropy Baxinb peryntoBaHHA BUCOTW, NOTIM

BiAperynonTe NoNoKeHHs NOSICHOrO PeMeHs, 3Cy-

HYBLLM ONOPHY NNAacTUHY, i NOBEPHITb BaxXinb y BUXigHe

MONOXEHHS.

» Puc.9: 1. Baxinb perynioBaHHs Bucotu 2. OnopHa
nnactuHa 3. MNoscHni peMiHb

YBATIA: Sikuwo Baxinb peryntoBaHHA BUCOTU
nocna6neHo, 3aTArHITbL ranky Baxens perynio-
BaHHA BUCOTU. He 3aTAryiiTe raiiky HaaTo CUMbLHO.
Yepes Lie Baxinb peryntioBaHHs BUCOTU HE 3MOXe
pyxaTucs.
» Puc.10:

1. larika

3. MpukpiniTb BioAiNeHHs Ana agantepa 4o nosic-
HOrO peMeHSs 3aCTiBKO0 3 NUMYYKOLD, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.11: 1. BiggineHHs ans agantepa

NMPUMITKA: BigoineHHs ans agantepa MoxHa
npuvKpINUTK Ha niBoMy abo npaBomy 6oui NosicHoro
pemeHsi.

4.  Bigperynionte WMpUHY NEYOBOro peMeHs 3a
[AOMOMOrO0 PEMEHS PErynioBaHHS LUMPUHN.
» Puc.12: 1. PemiHb peryntoBaHHS WMPUHN
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5. HaparHiTe npucTpin, 3adikcyTe NPsxKy NOSICHOrO
peEMeHs i BiAperynionTe Moro JOBXMUHY.
» Puc.13: 1.lMpsxka

MPUMITKA: PeMiHb MOXHa CcKnacTu # 3akpinutun
3aCTiBKOIO 3 NINMYYKOLO, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.14: 1. Peminb

6. Bigperynionte nne4yoBuin peMiHb 3a JOBXMHOM.
» Puc.15: 1.lne4oBun pemiHb

MPUMITKA: PeMiHb MOXHa ckracTu i 3akpinuti
3aCTiGKOI 3 MUMYYKOIO, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.16: 1. PemiHb

YBATA: Ons iHcTpyMeHTa a60 MalLMHU 3 XUB-
neHHsm 18 B BUkopucToBYyiTe agantep Ha 18 B.
[Ans iHcTpymeHTa abo MawnHM 3 XuBneHHAM 36 B
(18 B x 2) BuKkopucToByWTe agantepu ans 36 B
(18 B x 2).

[Ans iHcTpymMeHTa abo MawnHu 3 6e3nocepeaHiMm
npueaHaHHAM aganTep He NoTpiGeH.

YBATIA: flkwo Ha iHCTpyMeHT a60 MalmHy
HEMOXMMBO BCTAaHOBMTM ABa aganTepu, NoMi-
HAWTe aganTepu MicusiMu.

» Puc.20: 1.Apantep

POBOTA

A\ OBEPEXHO: MNig yac HagsiraHHA NPUCTPOIO
po3TalwoByiTe peMiHb Ha 060X nneyvax. B iHwomy
BMNAAKy NPUCTPI MOXe BNACTU Nif, Yac NepeHeceHHs
ab0 BUKOPUCTaHHS 11 CTATW NPUYUHOIO TPABMU.

A OBEPE)XHO: y pasi HagsraHHsA NPUCTPOIO
po3TaloByXTe NOro Ha CNUHI. B iHWwomy Bunagky
NpUCTpIi MOXe BnacTu nig yac poboTu 11 cTatn npu-
Y/HOIO TPaBMMU.

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
abo maluvHy nepep yBiMKHEHHSIM NpucTpoto abo
NiAKNIOYeHHAM WTeKepa aganTepa abo iHCcTpy-
MeHTa / MallMHU A0 THi3Aa aKyMynsiTOpHOro
Awmka. B iHWwomy pasi iHcTpymMeHT abo malumHa
MOXYTb PanToBO BBIMKHYTWCS Ta 3anoAisTvi TpaBMy.

Migkno4YeHHA NPUCTPOIO A0

iHCTpyMeHTa a6o MalnHU

1. BuTarHite WHyp i3 nisoro abo npasoro 60Ky
aKymMynsaTopHoro Awmka. Mig Yac BUTAryBaHHS WHypa
060B’513K0BO BCTaBTE 0o B yTpUMyBadi, ik nokazaHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.17: 1. WHyp 2. Tpumay

2. HapgdarHitb npucTpin.

3.  TosHicTio BcTaBTe LTekep agantepa abo iHCTpy-
MeHTa / MaLUMHW B FHi3A0 akyMynATOPHOrO SLLMKa,
Wwo6 miTka y BUrNsAj CTPINKM Ha LUTekepi cymicTunacs 3
MITKOO Ha rHi3ai.

» Puc.18: 1. ltekep 2. MHi3go 3. CTpinka

YBATIA: MNig yac BuitMaHHA WTeKepa 3 rHizga
TpUManTecs He 3a WWHYpHU, a 3a WiTeKep i rHizgo. B
iHLIOMY BMUMaAKy LUHYPW MOXYTb BYTW NOLIKOMKEHI i
cTaT NPUYMHOK HECNPAaBHOCTI MPUCTPOLO.

MPUMITKA: LLiTekep BUTAryeTbCS 3 rHi3Aa 3a nes-
HOro 3ycunns.

4. YcTaHOBITb aganTepu Ha iIHCTPYMEHT abo MaLumHy
TakvM CaMMM YMHOM, SIK | KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.
» Puc.19: 1. Agantep

NPUMITKA: Hanpsimok WwHypa agantepa MoXHa
3MiHIoBaTK B AlianasoHi npubnusHo 180 rpagycis.

5.  HaTWCHITb KHOMKY XWUBMEHHS, WO YBIMKHYTA
XMBMNEHHS. LLIo6 BUMKHYTV XMBMNEHHS!, HAaTUCHITb Ta
YTPUMYWTE KHOMKY KMBMNEHHS MPOTATOM KifbKOX CEKYHA.
» Puc.21: 1. KHonka xvBneHHs

BukopucTaHHA TpMMadiB LUHYpa

A OBEPEXHO: MpuepHyiTe Ao Tpumadis
WHypa nuile WHYP aKkyMynsTopHoro Biaciky. He
NpUeAHyTe A0 TPUMaYiB WIHYpPa LWHYp nepexia-
HuUKiB. Lle Moxe npuasecTn fo aBapii 4m TpaBmu.

LLIHyp akyMynsiTOpHOro BiZCiKy MOXHa npueaHaTv 4o
TPVYMaYiB LLUHYPa, sIK NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.22: 1. Tpumau wHypa

Takox MOXHa NPUKPINUTY LUHYP 3a L4OMOMOTOH TiflbKu
TpUMaya LUHypa Ans NOSICHOTO PeMeHs, sik Moka3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.23: 1. Tpumau wHypa

TpvMadi LWHypa MOXHa NpUKPINUTU Ha niBomy abo npa-
BOMY 60LIi N1€40BOro pemMeHsi 1 NOSICHOrO peMeHsI.
» Puc.24: 1. Tpumau wHypa

BukopuctaHHa pemMiHua ans

niaBilyBaHHA

Hodamkoee obnadHaHHs

PemiHeLb ons nigBilwyBaHHA MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTV pa3oM i3 LM iHCTPYMEHTOM Ta akyMynsiTOPHOO
rasoHokocapkot abo akyMmynsaTOpHO KOPAOBOO
rasoHOKOCapKoHo.

KpinneHHsa pemiHua ana
niaBilyBaHHSA

1. TpukpiniTe ra4ykn pemMiHusa ANns niasillyBaHHA Ao
Kineub NNe4YoBoro pemeHs abo NosCHOro pemMeHs, sk

nokasaHo Ha pucyHKy. Bubepitb Tvn pemiHus Ta cnocio
3’eHaHHSA BIAMNOBIAHO 4O YMOB BUKOPUCTaHHS.

» Puc.25: 1. Kinbue 2. Mavok
» Puc.26: 1. Kinbue 2. Mavok
» Puc.27: 1. Kinbue 2. Mavok
» Puc.28: 1. Kinbue 2. Mavok
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MPUMITKA: AKWO iIHCTPYMEHT OCHaLLeHo Ayronogib-
HOI PYKOATKOI, NPUKPINiTh peMiHeLb TakuM YMHOM,
106 BiH NPOXOAMB KPi3b NOSICHWI PEMiHb, SIK MOKa-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.29: 1. MosicHuin peMiHb 2. PemiHelb

2. TpwvKpiniTb ra4ok Ao iHCTpyMeHTa.
» Punc.30: 1.lavok

Bin’eaHaHHA iHCTpyMeHTa

HaTtucHiTe Baxeni Ha npsixui, wWo6 po3brnokysaTi ii.
» Puc.31: 1.Baxinb

MPUMITKA: Jeski Tnu pemiHLiB He OCHaLLEeHi
NPSHKKOLO.

3HATTA B aBapilHin cutyauii

1.  Wo6 posbnokyBaTh NpsxKy, HATUCHITL Baxeni Ha
NPSPKLI NOSICHOTO peMEHS.
» Puc.32: 1. lMpsxka 2. Baxinb

2. 3HiMiTb NNe4yoBuin peMiHb, Wob Bia'eaHATH IHCTPY-
MEHT i NPUCTPIN.
» Puc.33: 1.lnevyoBuin pemMiHb

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHAM NepeBipku
a6o o6cnyroByBaHHA 3aBXAW BUMUKaUTe Npu-
CTpiN i BUMMaNTe KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. X BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
Konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM cepBicHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHI|
Makita.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBe/iThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS

HeCnpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B L iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraTecs po3ibpaT iIHCTPYMEHT, MaLUUHy
abo npucTpin. HaTomicTb 3BepHITbCS [0 aBTOPU30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, B SkMX Ans peMOHTY BUKOPUCTO-
BYHOTbCS TiMbKM 3anacHi YacTMHM BUpoBHMLTBa koMnaHii Makita.

CTaH BigXuneHHs Big
HOpMU

IHAnKaTOP XKMBNEHHSA

Mpuunna

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHCTpymMeHT abo malumHa
He 3arnycKaeTbCsl.

Jlamna sacBiTutbes
3eneHnM.

Ha iHcTpymeHT abo malumHy He BCTa-
HOBMeHi aganTepu.

YcTaHoBITE aganTepy Ha iIHCTPYMEHT
abo malumHy.

MepekoHaliTecs B HaAiiHOCTI ycTa-
HOBKV apanTepis.

IHCTPYMEHT, MaluuHa abo WHypwn
apanTepiB neperpinucs.

OXonopaiTb iIHCTPYMEHT abo MaluuHy, a
TaKoX NPUCTPINA.

IHCTpYMeHT, MawmHa abo npucTpin
HecnpaeHi.

3BEpHITLCS 4O aBTOPU30BAHOTO Cep-
BiCHOro LeHTpy Makita Ans BUKoHaHHs
PEMOHTY.

TNamna 6nuvae
3eneHnm.

LWtekep agantepa abo iHcTpymeHTa /
MallWHN He BCTaBNeHO B I'HiSFlD
aKyMYyNATOPHOrO AlMKa.

Mig’enHaiiTe Wrekep Ao rHisaa.
MepesipTe HafiHICTb 3'€AHaHHSA
rHi3ga Ta WTekepa.

3anuiky 3apsay akymynstopa He
[0CTaTHBO.

BapsgiTb akymynatopu abo 3amiHiTb
aKyMynsTopy 3apsmKeHUMU.

3a BUKOPWCTaHHS NPUCTPOIO 3 IHCTPY-
MeHTOM abo MaLLMHO 3 ENEeKTPOXMUB-
TNEHHSM Bif, akyMynsiTopa 3 Hanpyroio
Buie 18 B y npucTpiit He Byno BcTa-
HOBEHO 1Ba aKyMymnsTopu.

3anuLuky 3apsiay ABOX akyMynsaTopis
He 10CTaTHbO.

YCTaHOBITb NPUHANMHI OAWH aKyMynsi-
Top y BiAcik akymynsitopa 1 a6o 2 Ta
NpUHaNMHI OAWH akyMynsiTop y BifAcCiK
3 abo 4.

BapsaiTe akymynatopu abo 3amiHiTb
aKyMynsTopy 3apsimKEHUMN.

MpucTpoto HeobXiAHO NEPEMUKHYTUCS
3 0[JHOrO aKyMynsTopa Ha iHLKA.

BWMKHITb iHCTPYMEHT abo maluuHy, a
NOTiM 3HOB YBIMKHITb.

HaTUCHITb KHOMKY XUBNEHHA Ha
npuUcTpoi.

LLIHyp npucTpoto neperpiscs.

OxonopaiTe NPUCTpInt.

Jlamna 6nmmae YepBo-
HUM i 3eNeHNM Mo Yepai.

MpuCTpilt BUSBUBHECNPABHICTb.

BWMKHITb NpUCTpINA, @ NOTiM 3HOB
YBIMKHITb.

IHCTPYMeHT, MalumHa abo npucTpin
HecnpasHi.

3BEpHITLCS 1O aBTOPU30BAHOIO Cep-
BiCHOro LieHTpy Makita Ans BUKOHaHHS
PEMOHTY.

Jlamna He 3aropseTbCa.

MpwWCTpilt He BBIMKHEHO.

YBIMKHiTb NPUCTPINA.

AKyMyFsiTOpY He BCTAHOBMEHO B
npUCTpini.

BcraBTe akyMmynstopu B NpUCTPiiA.

3anuiky 3apsay akymynstopa He
[l0CTaTHBO.

BapsaiTe akymynstopu abo 3amiHiTb
aKyMynsTopy 3apsmKeHUMU.

MpWCTpiln HecnpaBHWIA.

3BepHITLCS 40 aBTOPM30BaHOrO Cep-
BicHOro LeHTpy Makita Ans BUKOHaHHS
PEMOHTY.

AOOOATKOBE NPUNAAAOA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta AONOMIXHe
ob6nagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Lin
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs Oyab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOrO Ta AOMNoMiHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuikopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Makita

Y pasi HeobxigHOCTI oTpumaTy gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTai-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LueHTpy Makita.

. OpwuriHanbHUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin

KpaiHu.

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu! CnucKy MOXyTb BXO-
OUTU 10 KOMMNEKTY IHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Ha3HavyeHue

MopTaTuBHbI 6MOK NMTaHWS NO3BONSIET OTAENMUTL aKKy-

MYMSTOPbl OT MHCTPYMEHTa UM MaLLUHbI, Y4TO AenaeT

MX NPUroAHbIMU ANs ANUTenbHOW paboTbl nyTem

3aMeHbl YCTaHOBIEHHbIX akKyMynsiTOPOB.

3T0 yCTPOMNCTBO MOXET UCMOMNb30BATLCSA CO CEAyHo-

LYMU UHCTPYMEHTAMM I MaLUMHaMMU.

. VIHCTPYMEHT U1 MaluMHa C 91eKTPONUTaHNeM oT
akkymynsitopa 18 B

. VIHCTPYMEHT UIn MaluMHa C 9N1eKTPonuTaHnem ot
akkymynsitopa 36 B (18 B x 2)

. WIHCTPYMEHT UIn MaluMHa C 3N1eKTPONUTaHNeM oT
aKkyMynsitopa (HenocpeAcTBeHHOE NOoAKMoYeHe
K NopTaTMBHOMY GnOKy NUTaHWs)

06 aTom pyKkoBOoACTBe Mo

3aKcnnyaTaumm

Mop ycTporcTBOM B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMryaTa-
Lmu crnepyeT NoHUMaThb NopTaTUBHBIV GOK MUTaHus.

KaTeropusa coBmectumoro

MUHCTPYyMEeHTa Uin MallnHbI

. LlenHas nuna ¢ nuTaHnem oT akKyMyrnAaTOPHOW
6aTapen, AKKyMynsiTOpHas LUTAHroBas ANeKTpy-
yeckas LenHas nuna, AKKyMynaTopHas BO34yXxo-
nayBka, AkkymynatopHas Koca, AKkyMynsiTopHas
asoHokocuinka, MHorodyHKUMOHanNbHbI
AkkymynaTopHbii Mpueoa Ana Canosbix
Hacapok, AkkymynaTtopHbivi Kyctopes,
AKKYMYNATOPHbIE HOXHULbI AN TPaBbl,
AkkymynaTopHbi LTaHrosbin Kyctopes,
AKKyMynsiTOpHasi yrroBasi LunMmalumHa,
AkkymynatopHbii MNepdopaTtop*

* 3a nckntoyeHmem DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

KaTeropusi COBMECTUMOrO MHCTPYMEHTa U MaLUWHBbI
MOXeT ObITb n3MeHeHa 6e3 NnpeaBapuUTENbHOIO yBe-
nomnexus. NHpopmaumio o COBMECTUMOM KaTeropum
MHCTPYMEHTa Unu MalUMHbl CM. B NOCIeAHEN Bepcumn
pYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLuu.

A OCTOPOXHO: He MCMonb3yinTe 3TO YCTPOi-

CTBO C YKa3aHHbIMW HWXEe UHCTPYMEHTaMu Unu

MalumHamu. Vicnonb3oBaHue 3TOro yCTponcTea ¢

HEeCOBMECTUMbIMU UHCTPYMEHTaMU Unv MalunMHamm

MOXET NMPUBECTMN K TPAaBMe UM HEUCNPABHOCTU.

. AKKYMYNATOPHbIN CaA0BbIN ONPbICKN-
BaTenb, AKKYMYNATOPHbI cekaTop,
AxkymynsaTopHasi CamoxoaHas Tauka,
Benocunen C Onektpuyeckum Motopom,
PaHueBbIi AkKyMynaTopHbIv MNbinecoc,
Po6oTu3npoBaHHbIi Y6opLumk, KypTka ¢ anek-
TpoBeHTUNATopoM, Kyptka C Mogorpesom OT
AkkymynaTopa

MoaxopsAwmm 6nok akkymynsaTopa u

3apsigHOe YCTPOMCTBO

Brok BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 /
akkymynsitopa BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
3apsigHoe DC18RC /DC18RD / DC18RE /
YCTPOWCTBO DC18SD /DC18SE / DC18SF
. B 3aBMCKMMOCTM OT permoHa NnpoXxvBaHnsa HEKo-

Topble GroKK akKyMynsiTOPOB U 3apsifHbIe
YCTPOICTBA, NEPEYNCIIEHHBIE Bbille, MOTYT ObITh
HeoCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3yiiTe TonbKo nepe-
YUCNEHHbIe Bbile 6I0KU aKKyMymnATOPOB U
3apsgHble ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrix
6r10KOB aKKyMySISITOPOB M 3apsAHbIX YCTPONCTB
MOXET NPUBECTU K TPaBMe U/ Noxapy.

CumBonbl

Hwe npuBeaeHbl CMMBOTbI, UCNONb3yeMble Ans 06o-
pynosaHus. Mepeq ucrnonb3oBaHuem ybeamtech, YTo
Bbl MOHUMAETE WX 3HAYEHVE.

MpouutanTe pykoBOACTBO MO
aKcnnyaraunun.

YT106bI CHU3NTL PUCK NOMNYyYEHNS
TpaBMbl, pacrnonaraiTe WHyp BAANM ot
npensTcTBUN.

HapexHo 3akpbiBaiiTe KpbILKY AN
3aWwmThl OT NonagaHvsa Boabl NN OXASA.

- Tonbko ans ctpaH EC

Li-ion He BbiGpacsiBaiTe anekTpoobopynoBaHme
UMM aKKyMynsTOpbl BMECTE C GbITOBbLIM
Mycopom! B cooTBeTCTBUM C eBponeii-
CKUMW AVpeKTUBaMM 06 yTunusaumm
3r1eKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 06opy-
[0BaHus, o 6atapesx 1 akkymynsitopax,
a TakKe UCMonb3oBaHHbIX GaTapesix v
aKKyMymsiTopax 1 X NPUMEHEHUN B COOT-
BETCTBUW C MECTHLIMM 3aKOHaMW 3N1EKTPO-
obopynoBaHwe, 6aTapeu 1 akkyMynsTopbi,
CpOK dKCMyaTaLmm KOTOPbIX UCTEK,
[OMKHbI YyTUIM3MPOBATLCS OTAENBbHO
1 nepeaBaTbCca ANs yTUNM3aLUM Ha
NpeanpusiTue, COOTBETCTBYIOLLEE NMpUMe-
HAIEMbIM MpaBuUnaM oxpaHbl OKpyxatoLLen
cpeabl.

&)
K
)¢

218 PYCCKuA



MEPbI BE3O

OCT

I'IpaBMna TEXHUKKN 6e30MnacHOCTU BO

BpeMs 3KcniyaTauum NnopTaTUBHOIO
6noka nuTaHusa

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Mepen Hauyanom akcnnyaTtaumm o6sa3aTenbHO
NPOYMTaNTEe MHCTPYKLIMIO MO IKCNyaTaumm
MHCTPYMeHTa U1 MaLlUHbI.

He nogHumaiiTe n He nepeHocuTe YCTPOUCTBO,
yAepXuBasi ero Tonbko 3a WHyp. He TaHuTe

3a WHYp, KorAa HOCUTe UK ucnonb3yeTe 3T
YCTPOWCTBO.

Mepen Tem kak HaAeTb YCTPOCTBO, CHUMUTE
apanTepbl C MHCTPYMEHTa UMK MaluUHbI.
OTAansAsach OT UHCTPYMEHTa UMK MalUUHbI, He
3abyabTe CHATL aAanTepbl C MHCTPYMEHTa unmn
MaLVHbI NTM60 CHUMUTE YCTPOWUCTBO C Tena.
Bo BpeMs paboThbl crnieauTte 3a TeM, YToGbl He
CMOTKHYTbCS O LUHYP.

He ucnonb3yite ycTpoMCTBO Ha HEYCTOM-
YMBOM MOBEPXHOCTU UIN Ha HEYCTOMYUBBIX
MecTax Ha BbIcoTe.

He ncnonb3yinte HeCKONbLKO YCTPONCTB, Noa-
KIO4UB UX APYT K APYrY.

Bo Bpems paboTbl pacnonaranTe WHYpP Ha
pPaccToAHUM OT NPenATCTBMNA. 3auenuBLUMACA
3a NPenATCTBUSA LHYP MOXET CTaTb MPUYUHON
TSAXKENon TpaBMbl.

He BcTaBnsnTe anantepbl B 3apAaHoe
YCTPOMWCTBO.

He BcTaBnsanTe aganTepbl B aKKyMynsaTOpPHble
OTCEKM 3TOro yCTponcTBa.

3T0 yCcTPONCTBO NpeAHa3HAYeHO ANs UCMOoSb-
30BaHUs TONbKO C aKKymynsaTopamu 18 B.
Wcnonb3ynTte Tonbko akkymynsatopbl 18 B.
Mepea ncnonb3oBaHWeM OCMOTPUTE YCTPOW-
CcTBO, NpoBoAa u peMHu. Ecnu oln noepex-
AeHbl, 06paTUTEeCh B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbLIW LieHTp Makita AnA BbiNnonHeHUA
peMoHTa.

MoacoeanHeHe WHYpPa K AepXaTento WHypa
crneayeT BbIMOMHATL MeANEHHO U NPaBUIbHO.
Mepen npoBepKkoW NN TEXHUYECKUM o6y~
XXUBaAHWEM BbIKIIOYaWTe UHCTPYMEHT Unu
MaLIVHY U CHMMaWTe aganTepsbl.

Mpu ncnonb3oBaHUK 3TOrO YCTPOWCTBA C
MHCTPYMEHTOM, OCHaLLeHHbIM Nle3BueMm, pac-
nonaranTe WHYpP Ha PacCCTOAHWUM OT Ne3BUsA.
He ucnonb3syiTe 310 YCTPOMCTBO, €CNY BbI
ncnonb3yeTe CTPaXoBOYHbIE PEMHU.

He ncnonb3yite 310 YCTPOUCTBO, €CNn B36GU-
paeTecb Ha AepeBo.

He ncnonb3yiTe 310 YCTPOUCTBO, €CNN HOCUTE
KYPTKY C 9N1eKTPOBEHTUNIAITOPOM UMK KYPTKY C
noAorpeBoM OT akKyMynsiTopa.

He nogBepraiTe 310 YCTPOWCTBO BO3AEN-
CTBUIO UCKP.

Ecnu Bbl ucnonb3yeTe 3T0 yCTPOUCTBO, He
HapaeBas ero, o6s13aTenibHO NONOXUTE YCTPOM-
CTBO Ha NOBEPXHOCTb.
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24,

He ponyckaiiTe nonagaHus Boabl B KPbILUKY.
He pa36upaite, He peMOHTUPYITE U HE BHO-
CUTe U3MEeHEeHUs1 B KOHCTPYKLIUIO YCTPOUCTBA.
CnepuTe 3a TeM, YTOObI UHCTPYMEHT Unu
MexaHU3M He 3anyTanucb B PeMHSAX.

Mpwu ncnonb3oBaHUM ycTponcTBa OyabTe
OCTOPOXHbI, YTOGbI HE NOBPeAUTbL NpoBoAa
VHCTPYMEHTOM UNU MeXaHU3MOM.

BaxHble npaBuna TexXHUKun

6e3onacHocTX AnsA paborbl ¢
AKKyMYTSITOPHLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMyNATOPHOIO
6r1oka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OoT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiTe akkyMynsATOPHbI GrOK.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOPHOro 6rnoka

3HAYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMEANEHHO npe-

KpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb NneperpeB 6roka, YTo npueeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa

NpPoOMoONMTe UX O6GUNbHLIM KONIM4ECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HEMeArIieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT NPMBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblIkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMyNsiTOPHOro

6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMMU-M60 TOKONPOBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbI 610K B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU npeAMeTaMu, TaKUMM KakK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHus Ha akKKyMynsi-
TOPHbLIN GNOK BOAbLI NN AOXAS.

3aMblikaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo

6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe NoriomMke 6roka.

He xpaHuUTe MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPHbIN

610K B MecTax, rae Temneparypa Moxer

pocTuratb unu npesblwartb 50 °C (122 °F).

He 6pocanTe akkymynATOpHbIA GrOK B OroHb,

[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Nnor-

HOCTbLIO Bblilen U3 CTPosi. AKKYyMYNSATOPHbIN

610K MoXeT B3opBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.

He poHsiTe U He yaapsiiTe akKyMynsiTOPHbIN

6nok.

He ucnonb3yiiTe noBpexaeHHbIN aKKyMyns-

TOpPHbIW GrOK.

PYCCKuA



10. Bxopswme B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCs B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKol TpaHCMOPTUPOBKE, Hanpumvep,
TpeTbel CTOPOHOW MU IKCNEANTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTN Ha ynakoBKy crevuunarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpoMCTBa K OTNpaBke
06s13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-
NICTOM MO OMacHeIM MaTepuanam. Takke cobnio-
AanTe MecTHble TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHKU MOTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe nnu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymnte akkymynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11.  Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitropa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOIO 3aKOHoAaTeNbLCTBa No yTUIN-
3aLun akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3ynTe akKyMynATOpPbl TONbKO C NpPo-
AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBKa akky-
MyFSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4ke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpymMeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHue ANuUTenbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNeKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MoANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxanTe 61Ok akKyMynsiTopoB nepepj ero
nonHou paspsakon. O6si3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynATOPOB, eCNU Bbl 3aMeTUINN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakon ropsiyero 6noka akKymynsTo-
poOB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  3apsauTe MOHHO-NUTUEBBIN aKKyMynsiTop-
HbI 610K, ecny Bbl He 6yaeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnutensHoe Bpems (6onee
wecTu mecsaues).

OMUCAHME OETANEN

» Puc.1
1 OnopHas nnactuHa 2 | AKKYMYNSITOPHbIA SILLMK 3 | Oepxatens WHypa 4 OTtaenenve ansa
apjanTtepa
5 | KHonka nutanusa 6 | LWtekep 7 | Apantepbl ans 36 B 8 |Apantepans 18B
(18B x 2)
9 | PemeHb perynmpoBku 10 | MosicHoi pemeHb 11 | MNMneyeBoit pemeHb 12 | MHe3po
LUMPUHBI
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoW (PyHKLMIA YyCTpOUCTBa yoeauTechb B
TOM, YTO OHO BbIKITIOYEHO U ero 610K akKKyMynsi-
TOpa CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: He 3a6uisaiite Boikniouath
YCTPOMCTBO Nepes yCTaHOBKON U M3BIeYeHNeM
Ornoka akkymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneyve-
HUK 6noKa aKkKyMynaTopa Kpenko yaepxvsanTe
YCTPOWCTBO M Bnok akkymynsitopa. Ecnu He
cobnioaatk 310 TpeboBaHNe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO YCTPON-
cTBa 1 6roka akkymynsTopa, a Takke TpasmMMpoBa-
HUIO onepaTopa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe UnW yaaneHnu
6noka akkyMynsitropa pa3mellainTte ycCTpoMcTBO
Ha NIOCKOW U YCTOM4YMBOW NOBEPXHOCTU. B npo-
TUBHOM criyyae 6ok akkyMyrnsiTopa MOXeT CryvyanHo
ynacTb U MPUYUHUTL TPaBMY.

1. ToTsHWUTe BBEPX pblyar v OTKPOWTE KPbILLIKY aKKy-
MYNATOPHOTO ALLMKA.

2.  HaxmwuTe KHOMKy GMOKMPOBKK, Mocne Yero 3aduk-
CUPYITE KPbILLKY KHOMKOWM BGrOK1POBKY.

» Puc.2: 1. KHonka 6nokvposku 2. Pblyar

MABHUMAHME: Y6eautech B TOM, YTO KpbILUKa
HafeXHo 3apMKCMpoBaHa KHOMKOW GIIOKMPOBKMU.
B npoTvBHOM cnyyae Kpblllka MOXeT CrnyyYanHo
3aKPbITECS Y MPUYUHUTE TPaBMY.

3.  YcraHoBwWTe 6rOKM akKyMynsTOpPOB.

4. TlogHVMMWTE KPbILLKY, YTOObI OTMYCTUTL KHOMKY
BroKMpPOBKM, a 3aTeM 3aKPOWTE KPbILLKY M 3adMKCU-
pyWTe ee C NOMOLLbIO pblyara.

ABHUMAHUE: Y6eauTtechb B TOM, YTO KpbILWKa
HapexXHo 3aKpbiTa u 3achmkcupoBaHa. B npotus-
HOM crlyyae Boga Unv AoXAb MOTYT NonacTb BHYTPb
aKKyMYMSATOPHOTO ALLMKA M CTaTb NPUYUHON Henc-
NPaBHOCTW UMM NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

TMPUMEYAHMUE: Npun ncnonb3osaHmmn aToro
YCTPOWCTBA C UHCTPYMEHTOM UITM MALUUHON C
nuTtaHuem 36 B (18 B x 2) yctaHOBMTE MUHMMYM
OAMH aKKyMynsTOp B aKKyMynATOPHbINA oTcek 1
VAN 2 1 KaK MUHMMYM OZIVH aKKyMYINSiITOp B OTCeK
3unn4.

MPUMEYAHMUE: 3710 yCTPONCTBO aBTOMaTUYECKN
BbIGVpaeT, kakol U3 YCTaHOBIIEHHbIX aKKyMyIsiTOPOB
OyaeT ucnonb3oBaTbCsi. YCTPOMCTBO BbIOMPaET cooT-
BETCTBYIOLLMI aKKYMYNATOP NP KaXA0M BKIOYEHUN
VHCTPYMEHTa U MaLUUHBbI.

NMPUMEYAHMUE: MNMpu ncnonb3oBaHWM 3TOrO YCTPOiA-
CTBa C MHCTPYMEHTOM MIM MaLUVHOW C NUTaHWeM

18 B cnepyet ycTaHOBUTb MUHUMYM OAWH GMNOK akky-
MynsiTopa B OAUH U3 aKKyMYNATOPHbIX OTCEKOB.

[nga ycTaHOBKM akkyMynaTopHoro 6rnoka cosmectute
BbICTYN akKyMynaTopHoro 6roka ¢ nasom B kopnyce
Y 3a[1BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHasnuaante 6rnok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adpuKkcrpoBarncs Ha MecTe ¢
He6onbLUMM Wenykom. Ecnu Bbl MoXeTe BUOETL Kpac-
HbIl IHAMKATOP Ha BEPXHEN YacTu KNaBuLLIK, aaanTep
aKKyMynsaTopa He NOoMHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MecTe.
» Puc.3: 1. AKKyMynsiTopHbI oTcek 2. brnok
akkymynsaTopa

[nsa cHATUA Bnoka akKyMynsaTopa HaKMUTE KHOMKY Ha
€ero NLEeBO CTOPOHE 1 13BneknTe 6ok 13 ycTponcTea.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnte
6nok akkymynsiTopa A0 KOHLa, 4TO6bl KpacHbIN
WHAUKaTOp He 6bin BuaeH. B npoTvBHOM criyvae
6GrnoK MOXET BbINacTb U3 YCTPONCTBA U HAHECTN
TpaBMy Bam UK APYrUM NoasMm.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rok He ABuraetcs cBO6OAHO, 3HAYMT OH BCTaB-
NEH HenpaBwusibHO.

MHaukauma ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

Tonbko dns 6510k08 akKymynsimopa ¢
uHOUKamopom
» Puc.4: 1. VHgvkartopbl 2. KHonka npoBepku

HaxxmmnTe KHOMKy MPOBEPKW Ha akKyMynsTopHoM Brioke
ANs NPOBEPKM 3apsaa. iHAMKaTopbl 3aropsTcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA,.

WHaukaTopbl YpoBeHb
I D !| 3apsga
Foput Bbikn, Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 10 50%
I I:I I:I I:I ot 0 80 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-
NATOPHYHO
Gatapeto.
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKKyMynsiTop-
1 Has GaTapes
|:| |:| I I HeucnpasHa.
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NMPUMEYAHUE: B 3aBMCYMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHANKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaThLCS OT
aKTUYEeCKOro 3HaYEeHUS.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTema 3aLumnThbl
NHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHus cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTA ¥ akKymynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKky OCTaHOBUTCS BO BpeMs paboTbl B cre-
OYIOLWNX CryYasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumum MHCTPYMEHT Uin
aKkKyMynsiTop notTpebnsieT o4eHb GosbLLIOe KONMYEeCTBO
TOKa, OH aBTOMaTUYECKM OCTAaHOBUTCS 6e3 BKIMoYeHUs
KaKknx-nnbo NHAMKaTOpoB. B aToM criyyae BbiknounTe
MHCTPYMEHT v npekpaTute paboTy, NOBMEKLYHo nepe-
rpy3Ky MHCTPYMEHTa. 3aTeM BKIIOYNTE MHCTPYMEHT A4S
nepesarycka.

3awmTa oT neperpesa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA MU akKyMyrnsiTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBM1BAETCst aBTOMATUYeckun. B aTom
crnyyae Jante MHCTPYMEHTY/akKyMymnsiTopy OCTbITb
nepes NoBTOPHLIM BKITOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspanku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMyNsiTOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmBaeTcs. B aTom cnyyae
M3BMEKUTE aKKyMynaTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

KHonka nutaHusa n nHauKaTop

aKKyMmynsiTopa

ABHUMAHME: Mpexae Yem BKNOYaTb YCTPOM-
CTBO, y6eauTech B TOM, YTO MHCTPYMEHT Un
MaluMHa BbIKIIOYeHa. B NPOTUBHOM Cryyae MHCTpY-
MEHT WS MaLuMHa MOXET CRy4aiHo BKIOUUTLCS W
CTaTh NPUYMHON TPABMBbI.

» Puc.5: 1. OcHoBHOW nHamkaTop nutaHus 2. KHonka
nuTaHus

YT0Gb! BKMHOYUTE NUTAHWE, HAXKMUTE KHOMKY NUTaHUS.
OCHOBHOW MHAMKATOP MUTAHUS 3aropuTCs 3eneHbIM
CcBETOM. YTOGbI BLIKMIOYUTH NMUTAHWE, HAXKMUTE KHOMKY
NUTaHWs N yaepXxuBaiiTe ee B TEYEHUE HECKOMbKUX
CeKyHA.

NMPUMEYAHUE: Ecnu yCcTPOCTBO 1 NOAKIHOYEH-
HbI UIHCTPYMEHT MM MalLHa He UCMOoNb3yLoTCs
B TEYEHME 8 YacoB, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKN
OTKIIOUNTCS.

Ecnv oCHOBHOM MHAMKATOP NMUTAHWUS MUTAET 3ENEHbIM,
3TO 3HAYUT, YTO aAanTep He NOAKIMIOYEH K yCTPOMCTBY
UK akKyMynsiTopbl paspsikeHsl. B aTom crnyyae noa-
KMlounTe aganTep K yCTPOMCTBY UNv 3apaauTe akkymy-
nsTopbl. Ecnv namna npogonxaeT Muratb 3efeHbIM,
CM. pa3sfen noucka v ycTpaHeHust Henonagok.

Ecnu uHankaTop OCHOBHOTO NUTaHWs! MUraeT rnone-
PEMEHHO KPACHbBIM U 3eMIeHbIM, BbIKIIOUUTE NUTaHKeE,

a 3aTem BKrouuTe ero. Ecnv ocHoBHOM nHAMKaTop
NUTaHUs NPOAOIKAET MUraTh KPacHbIM U 3eNeHbIM
nonepemMeHHOo nocre BKIOYeHWa NUTaHus, obpaTntech
B MECTHbI aBTOPM30BaHHbIN CEpBUCHBIN LieHTp Makita
ANs peMoHTa.

HaxmuTe KHOMKY NUTaHUs ANs NPOBEPKN YPOBHSI
3apsiaa akkymynsitopa. MiHamkaTop Ans KaXaoro akky-
MYNSITOPHOrO OTCEKa 3aropaeTcs NpUGNM3nTenbHO Ha
5 cekyHa.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I ot 50 % no
100 %
I |:| ot 0 % po
50 %
!‘ D Bapaaute
aKkymy-
TNATOPHY0
GaTapeto.

MPUMEYAHMUE: MNMoka3aHns nHAnKaTopoB OCTaB-
LIECs EMKOCTM akKyMynsiTopa MOryT UCMOSb-
30BaTbCA TOMNBKO B KAYECTBE OPUEHTUPOBOYHBIX
[aHHbIX. PakTUYeckasi EMKOCTb akkyMmynsTopa
MOXET OTNNYaTLCS B 3aBUCMMOCTU OT YCIOBUI
MCMonb30BaHUs.

MNPUMEYAHME: Ecnn HCTPYMEHT nnu mMalunHa
OCHallleHbl MHAMKaTOpaMu OCTaBLLIErocs 3apsaa
akkymynsTopa, obpatiante BHUMaHue He Ha MHAVKa-
TOPbl UHCTPYMEHTA UMK MaLLWHbI, @ Ha MHANKATOPbI
9TOro yCTPOWCTBA.

Ucnonb3oBaHue otaeneHus ans

aganTtepa

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ymnTe 3TO YCTPOIA-
CTBO, KOrAa LWHYP 3adpMKCUPOBaH 3aCTEXKON TMNa
“nunyyka” otaeneHus Ansa aganTtepa.

AfanTtepbl MOXXHO MONOXUTb B OTAENEeHne Ans agan-
Tepa, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.6: 1.lMepexogHuk 2. OTaeneHve ana agantepa

» Puc.7: 1.TlepexogHuk 2. OTaeneHve ana agantepa
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CBOPKA

SKCIMNYATAUUA

MABHUMAHME: Mepea BbINOMHEHMEM KaKuX-
nn6o paboT ¢ yCTPOUCTBOM OTKIHOUUTE €ro u
n3BnekuTe 610K akKymynsiTopa.

MoHTax ycTponcTBa

1. TNpukpenuTe akKyMynaTOPHbINA ALLMK K ONMOPHOM
nnacTuHe, kak NokasaHo Ha pucyHke. 3abnokupyiTe
pblyaru c 0b6enx CTOpOH OMOPHOW MNACTUHbI Nocne
KpenmneHnst akkyMynsaTOPHOTO SALLMK.
» Puc.8: 1. Pbiyar 2. AKKyMyNsaTOPHbIV ALLMK

3. OnopHasa nnactnHa

ABHUMAHUE: Y6eautecb B TOM, YTO aKKymy-
NATOPHBIN ALMK HAAEXKHO 3aKPENmeH Ha ONopHOM
nnacTuHe u 3acpmkcupoBaH pblyaramu. B npoTtue-
HOM CIlyyae akKyMynsiTOPHbINA LMK MOXET ynacTb
NpuW NEPEHOCKe UMM UCTOMNb30BaHUN YCTPOUCTBA U
cTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

2.  Otperynupyinte NonoXeHne NOSCHOro PEMHS.

MoTsHUTe BBEpX pblyar perynupoBky BbICOTbI, 3aTeM

OTperynupynre nonoXxeHne NOSACHOrO PEMHS1, CABUHYB

OMOPHYI0 NNACTUHY, M BEPHUTE pblyar B UCXOAHOE

nonoxeHue.

» Puc.9: 1. Pbiyar perynvpoBku BeicoTbl 2. OnopHas
nnacTtuHa 3. lNosicHoW pemeHb

TMPUMEYAHMUE: Ecnv pbluar perynmpoBku
BbICOTbI OcnabneH, 3aTaHUTe rauky pbiyara pery-
JIMPOBKM BbICOTbI. He 3aTarvBanTe raiiky CnvwKom
cunbHO. B NpoTMBHOM cryyae pblyar perynmpoBkm
BbICOTbI He ByaeT ABUraTbCs.

» Puc.10: 1.laika

3. TpukpenwuTe oTaeneHve Ans agantepa K nosic-
HOMY PEMHIO 3aCTEeXKOM TUNa “nuny4yka”, kak nokasaHo
Ha pUCYyHKe.

» Puc.11: 1. OTgenenvie ans agantepa

NMPUMEYAHUE: OToenenvie ans agantepa MOXHO
NPUKPENUTL Ha NEBOW UMW NPaBO CTOPOHE Mosica.

4.  OtperynupyinTe LWAPUHY NIEYEBOrO PEMHSI C
NMOMOLLbIO PEMHS PETYNTUPOBKU LUNPUHBI.
» Puc.12: 1. PemeHb perynvpoBku LUMPUHbI

5. HapeHbTe ycTpoiicTBO, 3adMKCMPYINTE NPSHKKY
NOSICHOTO PEMHS U OTPErynupyiTe ero AnuHy.
» Puc.13: 1. 3amok

ABHUMAHUE: Mpu HageBaHWUM ycTporcTBa
pacnonaranTe peMHu Ha o6eux nneyax. B npotus-
HOM cry4ae yCTPOWCTBO MOXET ynacTb Npu nepeHo-
CKe WUNu UCNosb30BaHWM U CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

ABHUMAHUE: Mpu HageBaHUM ycTpoiicTBa
pacnonaranTe ero Ha cnuHe. B NpoTMBHOM criyyae

YCTPOCTBO MOXET ynacTb BO BpeMsi paboTbl U CTaTb
NPUYMHON TPaBMBbI.

ABHUMAHUE: Bceraa BbIknoyaiTe UHCTPY-
MEHT MM MalLKHY nepes BKIOYEHeM YCTPOii-
CTBa UMK NOAKMIOYEHNEM LiTeKepa aganTepa
VAW MHCTPYMEHTa / MalvHBI K rHe3ay akKyMyrnsi-
TOPHOrO AiLMKa. B NPOTUBHOM Criyyae MHCTPYMEHT
UM MaLlMHa MOXET CITy4anHO BKITIOYUTLCA U CTaTb
NPUYMHON TPaBMBbI.

MopknioyeHne ycTporcTBa K

MHCTPYMEHTY UIM MalLuMHe

1. BbITAHUTE LWHYP C NEBON UMW NPaBOW CTOPOHbI
aKKyMYmnsITOPHOTO silmka. Mpy BbITArMBaHUM LWHypa
obs3aTenbHO BCTaBbTE €ro B AepaTenu, Kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.

» Puc.17: 1. lHyp 2. lepxatens

2. HapeHbTe yCTPOWCTBO.

3. lNonHocTblo BCTaBbTe WITEKep agantepa unu
VHCTpyMeHTa / MalVHbl B THE30 aKKyMynsTOPHOro
AlMKa, 4ToObl MeTKa B BUAE CTPESIKM Ha LUTekepe
coBMana c MeTkomn Ha rHespe.

» Puc.18: 1. lUtekep 2. MHe3no 3. CTpernka

TNMPUMEYAHME: Npu nssneyeHum wrekepa us
rHe3fa AepXuTech He 3a WHYPbI, a 3a WTeKep U
rHe3ao0. B NpoTMBHOM Cryyae LWHypbl MOTyT 6bITh
NOBPEXAEHbI U CTaTb NPUYUHON HENCTIPABHOCTH
ycTpoWicTBa.

MPUMEYAHMUE: LLTekep n3snekaeTcs U3 rHesga npu
onpefeneHHoM ycunum.

4. YcTaHOBWTE ajanTtepbl HA UHCTPYMEHT Unn
MalLLKHY TakuM xe obpa3om, YTo 1 Brok akkymynsitopa.
» Puc.19: 1. lNepexogHuk

NMPUMEYAHUE: PemeHb MOXHO CNOXUTb U 3aKpe-
NWUTb 3aCTEXKOM TvNa “nmnyyka’, kak nokasaHo Ha
puCyHKe.

» Puc.14: 1.PewmeHb

6.  OtperynupyiTe nne4YeBoi peMeHb No AnnHe.
» Puc.15: 1.lnevyeBoi pemeHb

NMPUMEYAHUE: PemeHb MOXHO CNOXUTb U 3aKpe-
NUTb 3aCTEXKON TUMa “nunyyka’, kak nokasaHo Ha
puCyHKe.

» Puc.16: 1. PemeHb

TNMPUMEYAHME: Dns nHcTpymeHTa unm
MaLwuHbI ¢ nuTaHueM 18 B ucnonb3yiite anantep
Ha 18 B. 1N MHCTPYMEHTa NNy MalluHbI C NUTa-
Huewm 36 B (18 B x 2) ucnonb3yite apantepbl Ans
36B (18 B x 2).

[Ans MHCTPYMEHTa UMK MaLUHbI C Henocpea-
CTBEHHbLIM NpUCoeAMHEHUEM aganTep He
TpebyeTcs.

MPUMEYAHUE: Ecnv Ha MHCTPYMEHT unu
MalMHY HeBO3MOXHO YCTaHOBUTL ABa aganTepa,
nomeHsiiTe aganTepbl MecTaMmu.

» Puc.20: 1. lNepexoaHuk

NMPUMEYAHUE: HanpaBneHwve WwHypa agantepa
MOXHO U3MEHSITb B AnanasoHe nNpubnusntensHo

180 rpapgycos.
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5. HaxmuTe KHOMKY NUTaHUA, YTOGbI BKIOUYNTH
nuTaHue. YTobbl BLIKIOUATE NUTaHWE, HAXXMUTE KHOMKY
NUTaHUS N yOEepXnBanTe ee B TEYEHNE HECKOMbKUX
CeKyHA.

» Puc.21:

MUcnonb3oBaHue gepxaTtenei WHypa

MABHUMAHME: MpucoeauHsiiTe K aepxaTensim
NPOBOAOB TOJILKO NPOBOA aKKyMYMSATOPHOTO
oTceka. He npucoeauHsiiTe K gepxarensim nposo-
[OB NPoBOAa NepexoaHNUKOB. ATO MOXET NPUBECTU
K aBapuu Unv Tpaeme.

1. KHonka nutaHus

MpoBoga akkyMynATOPHOro 0Tceka MOXHO npucoe-
OVHWTB K AepaTensim NpoBoAoB, Kak Noka3aHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.22: 1. [lepxatens WwHypa

Takke MOXHO NPUKPENUTb LUHYP C MOMOLLIbIO TOJbKO
Aepxatens LHypa Anst NOSICHOro PeMHS1, Kak nokasaHo
Ha pUCYyHKe.

» Puc.23: 1. [depxatenb WwHypa

[lepxatenu LHypa MOXHO NPUKPENUTL Ha NeBo nnn
npaBoW CTOPOHE MNeYeBOro PEMHS 1 NMOSICHOTO PEMHSI.
» Puc.24: 1. [depxatenb WHypa

Ucnonb3oBaHue pemMeLlluKa gnsa

noaBewnBaHnsA

HononHumeneHbie npuuadne)KHocmu

Pemeluok Ans noABeLIMBaHUSi MOXHO MCMOSb30BaTh
C 9TUM UHCTPYMEHTOM COBMECTHO C aKKyMYNSATOPHOM
KOCOW WUNW akKyMynATOPHOW ra30HOKOCUITKOW.

ernneHMe pemMeLllKa ansA
nogBeLwinBaHuUA

1. TpukpenuTe KpIOYKM pemMeLlka Ans nofBelumnBa-
HUS K KOMbLi@M NIIe4eBOro PEMHS UMW NOSICHOTO PEMHS,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. BbibepuTe Tmn pemeluka

1 cnocob coeanHEHNs B COOTBETCTBUM C YCIIOBUSIMU
MCMonb3oBaHus.

» Puc.25: 1. Konbuo 2. Kptoyok

» Puc.26: 1. Konbuo 2. Kptoyok
» Puc.27: 1. Konbuo 2. Kptoyok
» Puc.28: 1. Konbuo 2. Kptoyok

NMPUMEYAHMUE: Ecnu nHCTpyMeHT umeeT ayroob-
pa3Hyo pyKOSATKY, MPUKpPenuTe pemeLlok Takum obpa-
30M, 4TOBbI OH MPOXOAUI Yepes NOSICHON peMeHb, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.29: 1.lNosicHon pemeHb 2. PemeLuok

2.  [pukpenuTe KPIOK K UHCTPYMEHTY.
» Puc.30: 1. Kptoyok

OTcoeauHeHNe NHCTPYMEHTa

HaxmuTe pbluarv Ha npsikke, YTobbl pasbrnokmposaTth
ee.

» Puc.31: 1. Pbivar

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1cMMOCTM OT TNa peMeLLOK
MOXET He OCHaLLaTbCs NPSIKKOW.

CHATME B aBapUMUHOW cuUTyaumm

1. YT106bI pa3bnokMpoBaTh NPSBKKY, HAKMUTE pblyaru
Ha NpsKKe NOSICHOMO PeMHS.
» Puc.32: 1. 3amok 2. Pbiyar

2. CHumWTe nneyveBon pemMeHb, YTOBbl OTCOEANHUTL
VNHCTPYMEHT U yCTPOMICTBO.
» Puc.33: 1.lne4yesoi peMeHb

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaexuem npo-
BEPKW Unu paboTt no Texo6cnyXmBaHUO HeO6-
XOAMMO BbIKIHOUYUTL YCTPOMCTBO M CHATb 610K
aKKkymynsitopa.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBathb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT M Apyrue nopo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YnBaHuio, AedopMaLn 1 TPeLyMHaM.

Insa obecneyvenns BESOMACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopyanoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne Unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
M3BOAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WUNW CepBUC-LEHTPAX NPeAnpPUSTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel npomasoacTea Makita.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yem obpallLaTbcs Mo NoBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP CaMOoCToATENbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He ykasaHHasi B pyKOBOACTBE, He MblTanTech pa3obpatb MHCTPYMEHT, MaLLuHy unu ycTpoictBo. O6paTtuTech
B OMH U3 aBTOPV30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLeHTPoB Makita, B KOTOpbIX AN PEMOHTA MCMOSb3YTCS TONBKO OpUrMHamb-

Hble getanu Makita.

HeHopmanbHoe OCHOBHOW MHAMKaTOP Mpuunna Cnoco6 ycTpaHeHus
COCTOsiHMe nuTaHuAa
WHcTpymeHT WHavkaTop 3aropaetcs Ha MHCTpyMEeHT unu malumny He YcTaHoBUTE aganTepbl HAa UHCTPYMEHT
Wnun malumHa He 3efeHbIM LBETOM. YyCTaHOBMEeHbl aganTepbl. nnu MawuunHy.
3anyckaetcs. yﬁeﬂMTer B HAZIEXXHOCTU YyCTaHOBKM

apanTepos.

VHCTPYMEHT, MalunHa Unu LWHypsbl
afanTepoB Neperpenice.

OxnafnTe MHCTPYMEHT UMW MaLLUHY, a
TakKe yCTPONCTBO.

MHCprMeHT, MawnHa unm yCTpOVICTBO
HeucrnpaeHbI.

CBSDKUTECh C aBTOPU30BaHHbLIM
cepBUCHbIM LieHTpoM Makita ans
BbIMNONTHEHUS PEMOHTA.

JNlamna muraet seneHbIm.

LLiTekep apanTtepa unu MHCTpymeHTa /
MalLWHbI HE BCTaBMEH B FTHE3A0 aKKy-
MYNIITOPHOTO SALYMKA.

MoacoenunHuTe LUTEKEP K rHe3ay.
MpoBepLTE HaAEKHOCTb COEANHEHNS
rHe3fa v wrekepa.

OcTaBluerocs 3apsiaa akkymynsitopa
HEe AOCTaTO4HO.

3apﬂ,DMTe AKKYMYNATOPbI U 3ame-
HUTE aKKyMynaTOpbl 3apsKEHHbIMU.

Mpwv ncnons3oBaHun ycTponcTea

C MHCTPYMEHTOM UMW MaLL1HON C
QrMeKTpPonUTaHNeM OT akKyMymnsitopa
C HanpsixeHneMm Bbilwe 18 B B ycTpon-
CTBO He BbINO yCTaHOBMEHO fBa
aKkymynsitopa.

OcrTaBllerocs 3apsiga B ABYX akkyMy-
nATOpax He JOCTaTo4HO.

YcTaHoBUTE N0 KpanHen Mepe oanH
aKKyMyrsiTop B aKkyMyNATOPHbIN
otcek 1 unm 2 1 Kak MUHUMYM OIMH
akkyMynaTop B otcek 3 unu 4.
BapsianTe akkyMmynsTopbl Unu 3aMe-
HUTE aKKyMYTSTOPbl 3apshkeHHbIMU.

YCTpoiicTBY HE06X0AMMO nepeksto-
UYNTBCS C OAHOTO akkyMynsTopa Ha
OPYrow.

BbIKMIOYMTE MHCTPYMEHT MU MaLLUHY,
a 3aTeM CHOBa BKIIIOUNTE.

HaxkmuTe KHOMKY NUTaHWs Ha
YCTPOWCTBE.

LLIHyp ycTpoicTBa neperpencs.

OxnaguTe yCTPOICTBO.

INlamna nonepemeHHO
MUraeT KpacHbIM 1
3€eneHbIM.

YcTpoiicTBOM 06HapyxeHa
HEUCNPaBHOCTb.

BbIkniounTe yCTPOMCTBO, a 3aTem
CHOBa BKIOYNTE.

MHCTPYMEHT, MaLlinHa unum ycTponcTeo
HewncrnpaseHbI.

CBSXKMTECH C aBTOPU30BaHHbLIM
cepBuCHbIM LieHTpoM Makita ansa
BbIMONHEHUS PEMOHTA.

Jlamna He 3aropaertcs.

YCTPOWCTBO HE BKIHOYEHO.

Bkniouunte ycTpoicTBo.

AKKyMyJ'IilTOpr He yCTaHOBMNEHbI B
YCTPOMCTBO.

YcTaHoBuTe aKKyMynaTopbl B
YCTPOWCTBO.

OcrTaBLuerocs 3apsijia akkymynsitopa
HE [OCTaTO4HO.

3apsanTe akkyMynsTopbl Unu 3ame-
HUTE aKKYMYNSTOPbI 3apsHKEHHBIMA.

YCTPOWCTBO HENCTIPABHO.

CBSDKUTECh C aBTOPU30BaHHbIM
cepBUCHBbIM LieHTpoM Makita ansa
BbINOMHEHWSI PEMOHTA.

AOMNOJNTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ctBo Makita

Ecnu Bam HeoGxoavMo cogencTeume B NoyYeHun
[OMONHUTENBHOW UHGOPMAaLMK NO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSPKMTECH C BalMm cepBuc-LeHTpom Makita.

. OpuruHasnbHbIi akkyMynsTop v 3apsiaHoe YCTpoii-

NPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNn
NPUCNoCco6neHns PeKOMEeHAYTCA ANA UCMONb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UMW NPUCMNocobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

MOTyT BXOAUTbL B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaH4apTHbIX npucnocobnexnit. OHKM MoryT oTnn-
YaTbCs B 3aBYCMMOCTM OT CTPaHbI.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKATbIK CUNTATTAMATAPDI
Xapampbl akkymynsaTop KapTpuaxi

MeH 3apsaTay KypPbInFbICbl

MopTaTunBTi kyaT Gepy 6rorbl akkyMynsTopAbl eHe
Kypangbl Hemece MaluHaHb! 6enin, opHaTbinFaH

aKKyMynsiTopriapAbl aybICTbIPbIN-KOCY apKbiribl onapapl AKKyMynATOp BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/

y3aK yaKbIT XyMbIC icTeyre xapamasl eTefi. KkapTpuaxi BL18308 /Blilngz)%/ /%LS1884600%/ BL1850/

Ocbl BroKTbI Keneci KypanaapmeH xoHe Sapraray DC18RC / DC18RD | DO1SRE

MalMHanapmen naiinanaqyra 6onaael. KYPbINFbICHI DC18SD / DC18SE / DC18SF

. 18 B akkymynaToprbl Kypan Hemece maluvHa ; -

. 36 B (18 B x 2) akkymynsTopnbl Kypan Hemece : ’Korapbina GepinreH akkymynsTop KapTpukaepl
MALTHA MeH 3apsiiTay KypbirFbinapbiHbiH Keinbipi ciagin

TYpbIN XaTkaH epiHiare 6annaHbICTbl KOMKETIMCI3

. AKKYMYNSITOprbl Kypan Hemece MaluvHa Borybl MyMKiH

(nopTaTuBTi KyaT 6epy 6rnorbiHa Tikenen Kocbiy)

- A ECKEPTY: Tex XKOFapblfa aTtanfaH
MarpanaHy Hyckaynbifbl Typansbi aKKyMynaTop KaTpuaxaepi MeH sapaaray
KYPbINFbINapbIH FaHa nanaanaHbIHbI3.
AKKYMYNISITOP KapTpupkaepi MeH 3apaatay
KyPbInFbINapbIHLIH 6acka TyprepiH nanaanaHcaqbis,
XapakaT anyblHbl3 )eHe/HemMece epT LbIFybl MyMKIH.

Hyckaynbiktarbl "6nok" cesi noptatusTi KyaT 6epy
6norbiH 6ingipeai.

Kypan Hemece mallMHaHbIH

yunecimainik caHatbl Benrinep

. AkkymynaTopnbl 6atapesfaH KyaTTaHaTblH
LbIHXbIPIbl apa, akkyMynAaTopbl WTaHranbik
3MEKTP LWbIHXbIPIbI apa, akKkyMynsaTopsibl aya
yprerill, akkyMynaTopnbl Wanfbl, akkyMynaToprbl
Keran wwarnkbiw, 6akwa canTtamanapblHa apHanfaH
Kel'l(byHKLLMOHaJ'I,CLbI AKKYMYITATOPIIbI XEeTekK,
aKKyMynsiToprbl GyTakeckill, Luenke apHanFaH
aKKyMynsaTopnbl kallbinap, akkyMynsaTopsbl ° Xapakat any kayniH asaiTy yLliH, CbiMAbl
LuTaHranblk GyTakeckill, akkyMynsTopsibl |c!/§’\ KeAeprinepaeH asntuak ycTaHbi3.
OypbILWTHIK @Xapnarblll MalluMHa, akkyMynsTopsbl

TemeHze xabablkTa naganaHbinFad 6enrinep
kepcertinreH. KongaHap anabiHaa onapablH MaFbliHaCbIH
TYCIHIN anbiHpbI3.

MaipanaHny xeHiHaeri HyckaynblKTbl OKbIN
LUIbIFbIHbI3.

nepchoparop* Cy Hemece XaHObIpAbIH Kipin KeTyiHeH
* DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 & KOPFay YLLiH KBKNaKT! MbIKTaN XaCbikel3.
ynrinepid kocnaraHaa Tex EO enepi ywin
KypanablH Hemece MaluMHaHbIH YAneciMainik caHaTbl E Li-ion OnekTpniK *ababIKTbl Hemece
€CKepTyCi3 e3repTinyi MymkiH. KypanabiH Hemece akkymynsaTop Gnorbi TYPMBICTLIK
o . e KanablKTapmMmeH 6|pre TaCTaMaHbIG}!
MaLIMHaHbIH YiAneciMainik caaTbl Typarel aknaparTe! BNEKTPRIK KOHE SMEKTPOHBIK
COHfbI LbIFApbInFaH naganaHy HyckaynbliFbiHaH xabablkTap MeH 6atapesnap xoHe
KapaHbl3. aKKyMynsiTopnapabl Kaaere xapary xaHe
GaTapeﬂnap MEH akKymynatopnapabiH
MAECKEPTY: Byn 6110KTbl TOMeHAEe KenTipinreH KanabIKTapb XaHe onapab! YNTTbIK
KypangapmeH HeMece MawmMHanapmeH Gipre 3aHHamara CoVikec KoniaHy eyponansik
eluKalaH nanganan6anbI3. BIOKTb YANecnenTix ANPEKTMBANAPbIHa COVNKEC KbISMET Ty
o Mep3IMI aaKTanfaH anekTpnik )Ka6,ClbIKTap
KypanaapmeH HeMece MallvHanapMeH naiaanany MEH BKKYMYNIATORIAP JKSHE AKKYMYSIATOR
ayblp XapakaTTap HeMece akay TyAblpybl MYMKIH. 6rok(Tap)bl 6enek xuHarbin, KopLiaraH
. AKKyMynATopnbl 6akLwanblk WwallbipaTKbILL, OpTara 3usH KeNTipMenTiH kaiiTa enney
aKKyMynsiTopribl cekaTop, akkyMynsToprib MekemeciHe KamTapbirybl Kepek.
e3giriHeH XypeTiH ap6a, anekTpni MoTopnbl
Bernocunes, CoMKeni akkymynsaTopribi
LLIAHCOPFbILL, ANEKTPXKeNAeTKiLWi 6ap kypTe,
aKKYMYMSATOPSbI XbIbITaTbIH KypTe
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KAYINCI3AIK BONbIHLLA
ECKEPTYIEP

MopTtaTmBTi KyaT 6epy 610OrbIHbIH
Xannbl Kayincisaik eckeprynepi

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Kypanabl Hemece mMaluMHaHbI NanpganadyaaH
6GYpbIH, OHbIH NaiaanaHy HycKaynbIfbIH OKbIMN
WbIKKaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

Byn 6nokTbl CbIMbIHAH ycTay apKbinbl
KeTepMeHi3 Hemece TacbiMaHbI3. BNoKTbI
napanaHy Hemece Kuto 6apbICbiHAA OHbI
CbIMbIHaH TapTNaHbI3.

BrnokTbl kMoaeH 6ypbiH, anantepnepai
KypangaH Hemece MallMHaAaH anblHbI3.
Kypanabl Hemece MaliMHaHbI Kanablpy
Ke3iHAe OHbIH aganTepnepiHiH anbiHFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3 Hemece GNOoKTbI apKaHbI3gaH
LeLiHi3.

XyMbic icTrereHae GNOKTbIH CbIMbIHA
wanbiHyAaH cak 60nbIHbI3.

BnokTbl Teric emec 6eTTe HeMece TypaKcChbI3,
6umiK XXepnepae nanaanaH6aHbI3.

Bip 6nokTbl 6acka 6nokka Kocy apKbinbl
GipHeweyiH naiganaH6aHbI3.

Xymbic icTey Ke3iHAe cbiMAbl keaeprinepaeH
anwak yctaHbi3. CbiM Kefeprinepre iniHce,
aybIp XXapakaTka akenyi MyMKiH.
ApanTtepnepai 3apsiaTay KypbinfFbinapbiHa
€eHri3beH;is.

ApanTepnepai GNOKTbIH aKKyMynsiTop
nopTTapbiHa OpPHaTNaHbI3.

Byn 6nok Tek 18 B akkymynstopabl
nanpanaHyfa apHanfaH. 18 B
akKyMmynsiTopnapaaH 6acka akkymynsitropabl
nanganaH6aHbI3.

ManpanaHyaaH 6ypbiH, KYPbINFbIHbI,
cbiMAapAabl XaHe acna 6enaikTi TekcepiHis.
Erep onap 3akbimpanfaH 6onca, Makita
KOMMaHUACBIHbIH XePrinikTi eKineTTi KbiIameT
KepceTy opTanblfblHaH XXeHAen 6epyiH
CYpaHbI3.

CbIMAbI CbIM YCTaFbIWKa akbIpbIH XaHe 6epik
BeKiTKeHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.

Tekcepy Hemece TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
XYMbICTapbIH XYpriyaeH 6ypbiH, apaanbiM
KypanablH Hemece MallMHaHbIH eLwipyni
eKeHpiriHe XxaHe aganTepnepAiH anbiHFaHbIHa
KO3 XeTKi3iHi3.

BrnokTbl XXy36eH xxabablKTanfaH KypanveH
nanpanaHfaH Kkesge, CbiIMAbl XKY3/A€EH anuwiak,
yCTaraHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

Byn 6nokThl Kayincisaik 6enbeyiH TaraTbiH
Ke3ae nanganaH6aHbI3.

Arawka epmenereHae 6nokTbI
nanganaH6aHbI3.

AnekTpxenaeTkiwi 6ap KypTeHi Hemece
aKKyMYNATOPIbI XbINbITaTbIH KYPTEHi KUreH
Ke3ge OnokTbl NanganaHbaHbI3.

BnokThl yWKbIHAApAaH CaKTaHbI3.

20.

21.
22.

23.

24,

BnokTbl KUMel naaanaHFaH kesae oHbI
6eTiMmeH opHanacTbIpbIHbI3.

KaknafbIHbIH iWwiHe cy KipyiHe xon 6epMeHis.
BrnokTbl 6enweKkTeMeHi3, XXoHAeMeHi3 Hemece
e3repTneHxis.

Kypanfa Hemece mawmHara acna 6engikTid
HeMece GengikTiH opanbin KanmaybIH
KaparanaHbi3.

KypbinfblHbI nanganaxfaH kesae, Kypanabiy
HeMece MallMHaHbIH CbiMAapAabl Kecin
KeTneyiH KapafranaHbli3.

AKKymynsiTop kapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

AKKyMynsiTOp KapTpuAXiH navganaHo6ac
6YpbIH, (1) akkymynaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akKyMynsiTopaarbl
XoHe (3) akkyMynsAiTopabl naaanaHaTbiH
eHiMAaeri 6apnbiK Hyckaynap MeH eckepTy
6inrinepiH oKbIN WhIFbIHbI3.

AKKYMYnATOp KapTpuAXiH GenieKkTeMeHis.

Erep akkymynsaTop KapTpumxaiH nanpganaHy

yakbITbl 6ipTanaun KbickapfaH 6onca,

navaanaHyabl Aepey ToKTaTbiHbI3. Byn

KbI3bIN KeTY, bIKTUMan Kyhiktep Hemece TinTi

KapbInbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

Erep anekTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,

Ke3iHi3Ai Ta3za cyMeH LaiblIHbI3 XaHe aepey

MeAULUMHanNbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH albIpbinyfa aken COKTbIPYbI

MYMKIiH.

AKKYMYnsiTOp KapTPUAXAIH XanfacynapbiH 6ip

GipimeH maTacTbipMaHbI3:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
maTepuanpapra TUris6eHis.

(2) AKKYMYnATOp KapTPUAXiH iwiHae
werenep, TUbIHAAP, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) AKKyMynsATop 6norbiH cyfa canMaHbI3
HeMece XaHObIp acTbiHAa KanAbipMaHbI3.

AKKyMynsiTop TyicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YFKeH TOK afblHbIHbIH Nanaa 6onybIiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre »aHe TinTi

6y3blnyFa ce6en 6omnybl MyMKiH.

Kypanabl xaHe akKyMynsTop 6norbiH

TemnepaTypachbl 50 °C-taH (122 °F) acaTbIH

Xepnepae cakTamaHbi3.

AKKYyMynsiTop 6norbi KaTTbl 3aKkbiMAaanfaH

Hemece ToNbIfbIMEH To3faH 6onca Aa, oHbI

OTKa aKnaHbI3. AKKyMynsiTop 6mnorbl oTTa

XKapbinbIn KeTyi MyMKiH.

AKKYMynaTopAbl KynaTbin Hemece COFblin

anMaHbI3.

3akbiMaanfaH akkyMynaTopabl

navganaHbaHbI3.
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10. JKnHakka KipeTiH NUTUA-noHAbI
aKKyMynsiTopriap AeHcayrnblKka XaHe
KoplUaFaH opTara 3usiHAbl 3aTTap 3aHHamMachbl
TanantapbiHa calikec KapacTbipbinagbl.
Kommepumsnblk TaceiMangay yLiH, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTap, akcneauTopnap yLwid
KanTamaga xxeHe TaHbanayaa apHaiibl TananTtap
cakranysbl THic.

YKiGepinetiH eHiMAji faiibiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap
6olibiHLWa caparllbl MaMaHMEH KEHECY KepeK.
CoHbIMeH kaTap yNTTblK epexenepgi Ae TonbIK
Kapan WbIfbIHbI3.

AwbIK Tyricneneppai xaybin, akkyMmynaTopabl
KanTamara Ko3fanManTbiHgan eTin
OopHanacTbIpbIHbI3.

11.  AKKyMYnaTop KapTPUAXIH Kaaere xapaTkaH
Ke3ae OHbl KypanaaH WhbiFapbin anbin, Kayincis
xepae Kajere xapaTbiHbI3. AKKyMynsitopabl
Kaere XapaTyfa KaTbICTbl XXeprinikTi
epexenepai opbIHAAHbI3.

12.  Akkymynsitopnapabl Tek Makita komnaHuschbl
KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.
AkkymynaTopnapgbl yinecimai emec eHimaepre
opHaTy epTKe, Kbl3bin KeTyre, xapblibicka Hemece
3MEKTPONUT aFyblHa aKer COKTbIPYbl MYMKIH.

13. Erep Kypan y3ak yakbIT 60#bl
naganaHbINManTbIH 6onca, Kypanaarbi
aKKyMynATOpAbl anbin TacTay Kepek.

OCbl H¥CKAYNAPAObI
CAKTAHbI3.

A\ CAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsiTopriapbiH nainaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynaTopnapbiH Hemece e3repTinreH
aKkKyMynsTopnapAsl nanganaHy HaTuxeciHae epT,
Xapakart any Hemece 3akbimpanyra ceben 6onatbiH
aKKyMynsTOp XapblnyblHa akenyi MyMkiH. On
coHpan-ak Makita kypansl MeH 3apsaTay KypbinfbICbl
ywiH Makita keningiriHiH KyLUiH xosabl.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay
GoMbIHLUA KEHeCcTep

1. AKKYMynaTop KapTpuaXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycbinMac 6ypbiH 3apAaATaHbI3. ANeKTp
KypanblHbIH KyaTbl a3 eKeHAiriH 6ankaraH
Ke3fe, Kypan XYMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMynsATOp KapTPUAXIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbifbIMeH 3apsiaTanfaH akkymynsaTop
KapTPUAXIH elKallaH KanTa 3apAaTamMaHblI3.
ApTbIK 3apsAATay aKKyMynsaTopAblH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

3. Akkymynsatop kapTpupxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHaa
3apaATaHbI3. 3apsaTaMac 6ypbiH aKKyMynsaTop
KapTPUAXIH CYbITbIHbI3.

4.  Erep akKkymMynsiTop KapTpuUAXiH y3aK yakbIT
6oMibl (anTbl aAaH apThiK) NaMaanaHb6araH
6oncaHbi3, OHbI 3apAATAHbI3.

BOJILLEKTEP CUMNMATTAMACDI

» Cypet1
1 TabaH nnacTuHacsl 2 | Akkymynsitop kopabbl 3 | Cbim ycTafblLbl 4 | ApanTep kantacbl
5 Kyat Tyiimeci 6 |[Awa 7 36 B (18 B x 2) apHanfaH 8 18 B apHanfaH agantep
apjanTepnep
9 | EHiH peTTey Gengiri 10 | Ben ByaTbiH Genpaik 11 | Ubik Genbeyi 12 | PoseTka

OYHKUMOHANADbIK

CUMNATTAMACHI

ACAK BOJIbIHbI3: BnokTbiH hyHKUMACHIH
peTTemec XaHe Tekcepmec GypbiH, 9pAaibIM
OHbIH eLwWipyri eKeHAIriHe XXaHe aKKyMynaTop
KapTPUAXiHIH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

AKKymMynsiTop KapTpuaxiH opHaTy

HemMece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuaxXiH
opHaTnac Hemece anmac 6ypbiH, apAanibimM
GNOKTLI OLWipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpuUaxXiH
OpHaTKaH Hemece anfaH Ke3ae, 6rnoKTbl xaHe
aKKyMynsaToOp KapTPUAXKIH MbIKTan yCTaHbI3.
BnokThl eHe akkyMynsaTop kapTpUmKiH MblkTan
ycTamay, onapzblH KorblHbI3aH CbipFaHan

TYCin, HOTUXKECIHAE BNOKTbIH XXaHE akKyMynsiTop
KapTPUOXIHIH 3aKbiMAanyblHa XXaHe xapakaTt anyfa
oKen COKTbIPYbl MYMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuaxXiH
OpHaTy Hemece any KesiHae GNoKTbI Teric XaHe
TYpPaKTbl 6eTke OpHanacTbIpbIHbI3. OiiTnece
aKKyMyNSTOp KapTPUOKi Ke3Aencok Kynan KeTin,
xapakatTaybl MyMKiH.
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1. TeTikTi keTepin, akkymynsiTop KopabbIHbIH,
KAKNAFbIH ALLIBIHbIS, AKKyMynFlTOp,D,bIH, KarnfaH KyaTblH

KepceTy

2.  Kyneintay Ty#mMeciH 6acbin, OHbIMEH KaknakTbl
KYMbINTaHpI3.

> Cyper2: 1. Kynwintay Tyiimeci 2. Terik Tek uHOUKamopkbl 6ap akKyMysisimop KapmpuaoxiHe

apHasFraH.
» Cypet4: 1. WHgwkatop wampapsl 2. Tekcepy
TYynmeci

ACAK BOJIbIHbI3: KaknakTbiH KynbinTay
TyWMeciMeH MbIKTan GekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. .
OTnece Kaknak Keaaencok xabbinbIn kanbirn, AKKYMYNSITOpAbIH KaJlFaH KyaTblH KepCeTy YLUIH
*apakaTTaybl MyMKiH. aKKyMynsTop KapTpumKiHAeri Tekcepy TyMeciH
6acbiHbI3. VIHavKaTop WwWamaapsbl GipHelue cekyHn
3. AkkymynaTop KapTpuaXaepiH opHaTbIHbI3. XaHbIn Typagbl.

4. }_(y_nblnTay TyAimeciH 6ocary yLwiH KaKnakTbl MHavKaTop Wwamaaps! KanraH kyat
KOTEpiHi3, coaaH KewiH OHbI XaybIn, TETIKNEH

KynbINTaHbI3. I D n

ACAK BOJIbIHbI3: KaknakTbiH MbIKTan XKanbin Typy | ©wipyni | Xbinbinbikray
XabbInFaHbIHA XaHe KynbinTanfaHbiHa ko3 I I I I 75% - 100%
KeTKi3iHi3. ©iiTnece akkymynaTop KopabblHbIH

iwiHe cy Hemece >aHOBbIp Kipin, HATUXeCiHAEe ANeKkTp 50% - 75%
TOrbIHbIH COFyblHa HEMece akay/AblH nanaa 6onybiHa I I I D

akenenl. I I |:| D 25% - 50%

HA3AP CAJIbIHbI3: BnokTbi 36 B (18 B x

2) akKyMynATOpPIbI Kypasn Hemece MaluMHaMeH I |:| |:| D 0% - 25%

nanpanady kesiHpe, 1 HeMece 2 akKymynaTop

nopTbiHa kemiHae 6Gip akkymynsaTop, an 3 !‘ |:| |:| D AKKYMynsTopab

HeMece 4 akKyMynaTop nopTbiHa Aa keMiHae 6ip 3apsATaHbI3.

aKKyMynsiTopAibl OPHaTbIHbI3. I I |:| D AKKyMyRSITOp
akaynbl 6onybl

ECKEPTINE: I§n0K opHarTbIfifaH akkymynstoprnap 1 MYMKiH.

apacblHAa naaanaHbinaTblH akkyMynsTopAb!

aBTOMaTThbl TYpAE aybICTbIpbIN Kocaabl. Kypan |:| |:| I I

Hemece MalLMHa icke KOCbInFaHHaH KeniH, 6ok yHeMi

TUICTI akkyMynsTOpAbl TaHAaNAbI. ECKEPTIE: KonpaHy xaraaiinapbiHa xoHe

ECKEPTIE: brnokTbl 18 B akkymynsiTopnbl KopLUaFaH opTaHbIH TemnepaTtypackiHa kapan

Kyparn Hemece MallMHaMeH nanganaHy kesiHae, KepceTKill HaKTbl KyaTTaH Gipiama epekiueneHyi

aKKyMynsaTop nopTTapbliHbIH GipiHe kemiHae 6ip MYMKIH.

aKKyMynsiTop KapTpUIXKIH OPHATBLIHbI3.

KypanabiH/akkyMynaTopAabIH

AKKYMYNaTOp KapTpUOXKIH OpHATY YLUiH, akKyMynsaTop

KapTpUOXKiHAEr TiNWeHi KopnycTarbl XblpalUblKNeH KOpPFaHbIC Xyueci

Typanar, OHbl OPHbIHA CbIPFbITbIN CanbiHpI3. ChipT

eTKeH AbIObIC ecTinmeiHLEe OHbl OpHbIHA UTepIn Kypan Kypanabl/akkyMynaTopabl KOPFaHbIC XyiecimeH

canblHbI3. Erep TyMeHiH xofapfbl XaFblHAa Kbl3bin xabablkTanfaH. byn xyie Kypan MeH akkyMynatopablH

MHOMKaTOP KepiHin Typca, AeMeK O ToMblfbIMEH KbI3BMET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUiH KO3FanTKbILUTbIH KyaT

KyfblnTanMaraH. Ke3iH aBToMaTThl TypAe ewipeai. Erep kypan Hemece

» Cypet3: 1. AKKymynstop nopTbl 2. AKKyMynsTop aKKyMynsTop TeMeHzeri xafgavinapabiH 6ipeyiHe Tan
KapTpuaXi 6onca, kypan xxyMblc 6apbicbliHAa aBTOMaTTbl Typae

TOKTanAabl.

AKKYMYNATOP KapTPUAXIH any yLUiH KapTpuoKaiH,

anablHFbl XKaFbiHAAFbl TYMMEHI ChIPFbITHIM, OHbI BIOKTaH UJamaAaH ThIC XYKTeMeaeH
CbIPFbITHIN WbIFAPbIN asblHbI3.
KOpfaHbIC

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpuaxiH Kypan Hemece akkyMynaTop ThiM XOFapbl TOK

apAanbIM KbI3binl UHAMKATOP KepiHGenTiHaen o !
PA K A P kep A LblFapaTblH Ky4e XyMbIC icTereHae, Kypan aBTomatTbl

eTin, TonbIFbIMEeH OpHaTbIHbI3. Onav xxacamaraH . o o
KaF, ’a|7| a, on 6]'IOKTEF\)H Ke :ﬁco Tycin Kanwin, ciagi TypAe ewbip curHancei3 TokTaiiakl. Byn xaraaiina
Aanna, 3 K Tyein K » c13A Kypanapl eLWipiHi3 )aHe KypanablH WwWamMagaH TbiC

HEM HanaHbl Fbl M, bl X TTaybl .
EMEce alHananesna anamaapay apaxarrayl XYKTENyiHe ceben 6onraH XYMbICTbl TOKTaTbIHbI3.

MYMKIH. CopaH keWiH KalTa icke Kocy YLUiH Kypanabl KOCbIHbI3.
ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
KYLITen opHaTnaHbI3. Erep kapTpuaxk XeHin Kbl3bl|1 KeTyaeH KOpfaHbIC

cbipfbiMaca, feMeK on AypbIC canbiHbaraH.

Kypan Hemece akkyMynaTop Kbl3bin keTce, kypan
aBTOMaTTbl TypAe TokTaiabl. byn xafaaaa kypangbl
XoHe akKymynsaTopfbl icke KaiiTa KocyAaH 6ypblH, OHbIH
CyyblHa MyMKiHZiK 6epiHi3.

229  KASAKLUA



3apﬂﬂ,TbIH wamaaaH TbiC
TayCblJlyblHaH KOpFaHbIC

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTbl XXeTKinikcia 6onfaH
Kesae, kypan aBToMatTbl Typae Toktanabl. Ocbl kesae
akKymynsTopAbl KypaniaH ansin Tactan 3apsiaTaHbI3.

KyaTt Tynmeci xxaHe akKkyMynsaiTop

MHOUKaTOPLI

A\ CAK BOJIbIHbI3: BrokTsi KocyAaH OypbiH,
Y yp

Kypanabl Hemece MallMHaHbl ewWwipreHiHisre

KO3 XeTKi3iHi3. OiiTnece kypan Hemece mMalLnHa

Ke3[ewncok icke KOChInbIM, )apakaT TyAblpybl MYMKiH.

» Cypet5: 1. KyaT wambl 2. KyaT Tyiimeci

BnoKTbl KOCY YLUiH, KyaT TyiMeciH 6acbiHpI3. KyaT wambl
xacbin TycTi 6onbin xaHaabl. BNokTbl ewipy yLwiH, kyaT
TyMeciH BipHeLue cekyH 601bl 6ackin TypbIHbI3.

ECKEPTINE: briok neH Kypan Hemece MaluvHa 8
caraTka kapaycbl3 kanablpbinica, 6ok aBTomaTThbl

TYpAe ewegi.

Kocy wamsl xacbln TycTi 60nbIn XbinbinbiKkTaca,
6rnokka aganTepaiH KocblnMaraHblH Hemece
akkymynsiTopnapablH 60c ekeHiH 6inaipesi.

Ocbl ke3ae Grnokka aganTepai KOCbIHbI3 Hemece
akKkymynsiTopnapabl 3apsiaTanbi3. KyaT wambl

acbln TycTi 6onbIn XbINbINbIKTaybIH TOKTaTNaca,
akaynblKTapAbl O TakblpblObIH KapaHbI3.

KyaT wambl >xachbi xxaHe KbI3bln TYCNeH Ke3ekTecin
XbIMblnblkTaca, 6rokTbl eLwipin, cogaH KeniH kanTa
KOCbIHbI3. BNOKTBI KOCKaHHaH KeWiH KyaT Lambl Xacbin
KOHE KbI3bIn TYCMEH Ke3eKTeCin XbIMbInblKTayblH
TOKTaTnaca, XeHaey xymbicbiHa 6aiinaHbicTbl Makita
KOMMaHUSICbIHbIH OKINETTi KbI3MET KOpPCETY opTanbifbiHa
xabapnacblHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTbiH KepceTy YLUiH KyaT
TYAMeCiH 6acbiHbI3. Opbip akkyMynaTopFa caikec
KeneTiH MHANKATOP LaMbl LLamMameH 5 cekyHaka
XaHagbl.

WHaukaTop Wwampapsbl

iU

XKaubin Typy | ©wipyni | Xbinbinbikray

KanraH Kyat

50% - 100%

0% - 50%

i

AKKyMynsiTopAbl
3apsiATaHbI3.

Al

ECKEPTIE: AkkyMynaTOpAbIH KanfaH KyaTblH
KepCeTyre apHarnfaH MHAMKaTop WaMbl TeK
aHbIKTama YLUiH nanganaHbinagbl. AKKyMynsTOpAbiH
KanfaH HaKTbl KyaTbl NanganaHy xargavinapbiHa
6anaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.

ECKEPTME: Kypan Hemece MallMHaHbIH
aKKyMynsTOpAblH KanFaH KyaTblH KepceTyre apHanfaH
MHAMKaTop Wwambl Gosca, kypan Hemece MalUvHaHbIH

emec, BroKTbIH MHAUKATOP LamaapbiHa KapaHbl3.

ApanTtep KanTacbiH nanganaHy

A\ CAK BOJIbIHbI3: BrokTs: anantep
KanTacbliHbIH XabbiCcKak inrek 6eKiTkiwi apKbinbI
GekiTinreH cbiMaapmeH nanganaHb6aHbI3.

ApanTepriepgi agantep kantacblHa cypeTTe
KepceTinreHaen canbiHpbI3.
» CypeT6: 1.ApanTep 2. AganTtep kantachbl

» Cypet7: 1.ApanTep 2. AganTtep kantachbl

K¥PACTbIPY

ACAK BOJIbIHbI3: BriokneH ke3 kenreH
XYMbIC icTeMec OypbiH, 9pAaibIM OHbIH ewWipyni
eKeHiHe )X9He aKKyMynsTop KapTPUAXiHiH
WbIFapblifaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

BrnokKTbl KypacTbipy

1. AkkymynsTop KopabblH TabaH nnacTuHacbiHa

cypeTTe kepceTinreHaew eTin TipkeHi3. AKKyMynsTop

kopabblH GekiTkeHHEH keWiH, TabaH NnacTUHaChIHbIH,

eKi XafblHAaFbl TeTiKTepAi KyNbinTaraHbIHbI3Fa ke3

KETKI3iHi3.

» Cypet8: 1. TeTik 2. AKkymynsaTop kopabbl 3. TabaH
nnacTmHachbl

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KopabbIHbIH
TabaH nnacTuHacbiHa MbIKTan 6ekiTinin,
TeTiKTepMeH KyfbinTaraHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
ouTnece GNoKTbI TakkaH kesae HeMece naraganaHraH
Ke3ae, akkyMynsiTop kopabbl Kynan kanbi,
XapakaTtTaybl MyMKiH.

2. ben GyatbiH 6enaikTi peTTeHi3. BuikTikTi peTTenTiH

TEeTiKTi kKeTepiHi3, cogaH keiH TabaH nnacTuHachbiH

CbIPFbITY apkbinbl 6en ByaTtbiH 6enaikTi peTTen, TeTikTi

OpPHbIHA TYCIpiHi3.

» CypeT9: 1. BuiKTiKTi peTTeTiH TeTik 2. TabaH
nnactuHackl 3. ben 6yaTbiH 6engik

HA3AP CAJIbIHbI3: BuikTikTi peTTenTin

TeTik 60c 6eKiTince, OHbIH COMbIHbIH GeKITiHi3.
CoMblIHAbI LWaMagaH ThbiC KaTTbl OekiTneHi3. Ontnece
OUIKTIKTI peTTENTIH TETIK XblMKbIMaab!.

» Cypet10: 1. ComblH

3.  Apantep kantacbiH 6en 6yaTtbiH 6engikke
»)abblckak inrek GekiTkili apKbinbl cypeTTe
KepceTinreHaemn TipKeHis.

» Cypet11: 1. ApanTep kantacsl

ECKEPTNE: AganTep kantacbiH 6en 6yaTtbiH
6enaikTiH OH Hemece corn XafblHa opHaTyFa 6onagabl.

4. EHiH peTTeinTiH 6engikTi nanganaHbin, nblk
6enbeyiHiH eHiH peTTeHj3.
» Cypet12: 1. EHiH peTTey bengiri
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5.  BnokTbl TafbiHpI3, conaH keitiH 6en GyaTbiH
6enpikTiH anbinbacklH KynbinTan, OHbIH Y3bIHAbIFbIH
peTTeHis.

» Cypet13: 1. Atbinbac

ECKEPTIE: BengikTi »abblckak inrek 6ekiTkiLui
apKbIbl CypeTTe KepCeTinreHAem XuHayra xaHe
GekiTyre 6onagbl.

» Cypet14: 1. Bengik

6. Wbik 6enbeyiHiH y3bIHAbIFbIH PETTEH|3.
» Cypet15: 1. UNbik 6enbeyi

ECKEPTIE: BenaikTi »abblckak inrek 6ekiTkiLui
apKbInbl CypeTTe KepceTinreHaemn )XuHayra xoHe
GekiTyre 6onagebl.

» Cypet16: 1. Bengik

NANOATIAHY

ACAK BOJIbIHbI3: BrokTbl kuio kesiHae,

OHbI €Ki UbIFbIHbI3Fa KUFeHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.
BuTnece GNOKTbI TaKkaH Ke3ae Hemece navganaHfaH
Kesae, 6ok Kynan Kanbin, xxapakaTtTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: BrnokTb kuio KesiHAe, OHbI
apKaHbI3fa KAreHiHi3re Ke3 XeTki3iHi3. OiiTnece
6ok kesgencok Kynan Kanbin, xxapakatTaybl MyMKiH.

ACAI{ BOJIbIHbI3: BrnokTbl KocyaaH

GypbIH HeMece afanTep alwachbiH He 3NeKTp
KypanbiH/MallMHaHbl aKKyMynsiTop KOpabbIHbIH
po3seTkacblHa KOCyAaH 6ypbIH Kypanabl Hemece
MaluMHaHbl dpAanbIM eLWipiHi3. DTnece Kypan
Hemece MallvHa Ke3[encok icke KOChIbIM, XapakaT
TYAbIPYbl MYMKiH.

BrnoKTbl Kypanfa Hemece MaluMHara

Kocy

1. AKKymynsTop KopabblHbIH COM HEMECE OH,
XaFblHAAFbI CbIMbIH apThiN LWbIFapbiHbI3. CbiMAbI
LbIFapy Ke3iHAe OHblH CypeTTe KepceTinreHaemn
yCTaFbILUTApAa OpHaTbINFAHbIHA KO3 XETKI3iHi3.
» CypeTt17: 1. CbiM 2. ¥cTaFbilw

2.  BnokTbl TafbiHbI3.

3. ApanTep awacblH Hemece aneKTp KypanbiH/
MaLLVHaHbl akKyMynsaTop KopabblHbIH po3eTkacklHa
alaHblH kepceTki benrici poseTkaaarbl 6enriMeH cankec
KeneTiHaew eTin canbiHbI3.

» Cypet18: 1. Awa 2. Po3etka 3. KepceTki 6enrici

HA3AP CAJIbIHbI3: AwaHbl pozeTkagaH
axxblpaTy Ke3iHAe, CbiIMAapAaH ycTamau, alaHbl
XOHe po3eTKaHbl yCcTan axblpaTbiHbI3. D1Tnece
cbiMpap 3akbimzansin, 6rnok akaynbifbiHa ceben
6onybl MyMKiH.

ECKEPTIE: Awa meH po3eTka 6enrini 6ip xxykteme
KongaHbinFaHaa axblipaTtsinagbl.

4. ApanTtepniepai Kypanfa Hemece MalunHara
aKKyMYINSTOp KapTpuaXi CUSIKTbI OPHaTbIHbI3.
» Cypet19: 1. Apantep

HA3AP CAJIbIHbI3: 18 B akkymynsitopnbl
Kypan Hemece MaluuHa yuwiH 18 B apHanfaH
apanTeppAi nanaanaHbiHbI3. 36 B (18 B x

2) akKyMynaTopnbl Kypan Hemece MaluMHa
ywiH 36 B (18 B x 2) apHanfaH apantepnepai
navganaHbiHbI3.

Tikenewn KocbinaTblH Kypan Hemece mMalunHa Typi
apanTepai KaxeT eTnengi.

HA3AP CAJIbIHbI3: Exi apantepai opHaty
KesiHAe onapabl Kypanfa Hemece MalvHara
opHaTy MyMKiH 6onmaca, agantepnepait OpHbIH
aybICTbIPbIN OPHATLIHbI3.

» Cypet20: 1.Apantep

ECKEPTNE: AganTep cbiMbIHbIH 6afbITbiH LUaMaMeH
180 rpapyc aykbIMblHA@ ©3repTyre 6onagbl.

5. BrokTbl KOCY YLUiH, KyaT TyMeCiH 6acbiHbI3.
BrokTbl ewwipy yLwiH, KyaT TyiiMeciH GipHelle cekyHa
6oiibl Gachin TYpPbIHbI3.

» Cypet21: 1.Kyart Tyiimeci

CbIMm ycTafFbIWTapbIH NanganaHy

ACAK BOJIbIHbI3: Cbim ycTarbiwTapra Tek
aKKyMynsiTOP KOPNYCbIHbIH CbIMbIH XarnfaHbl3.
CbIM ycTaFbllUTapFa CbIM aganTepriepiH xanfayra
6onmanabl. CbiM aganTepnepiH xarnray xasatanbim
OKWFaFa XoHe xapakaTka aKen COFybl MyMKiH.

AKKYMYTSTOP KOPMYCbIHbIH CbIMbIH CypeTTe
KepceTinreHaei CbiM yCTarbllbIHA XanFayFa 6onagbl.
» Cypet22: 1. CbIm yCTafbILbl

CoHpaii-ak cbiMapbl 6en 6yaTbiH 6enaikTiH cbiM
yCTafblLLbIH NaAanaHeln, cypeTte kepceTinreHaen
GekiTyre 6onagbl.

» Cypet23: 1. CbIm ycTafbILbl

CbIM ycTarbiluTapabl 6en 6yatbiH 6enaikTiH XaHe nblk
6enbeyiHiH OH HEMeCe con XafblHa opHaTyfa 6onagbl.
» Cypet24: 1. CbIm yCTafbILbl

Inriw 6enaikti nanganaHy

KocbiMwa Kepek-xapak

Inriw 6enaikTi akkymynsTopnbl Wanfbl Hemece
aKKyMynsaToprbl Keran Larnkbllika nanaanaxyra
6Gonaapl.

Inriw 6enaikTi 6ekiTy

1. Inriw 6enaikTiK inmerit 6en 6yaTtbiH 6engikTiH
Hemece ublk 6enbeyiHiH cakuHanapbiHa cypeTTe
KepceTinreHaen eTin iniyia. Manganaxyra caiikec
KenetiH 6engik Typi MeH Kocy aiCiH TaHAaHbI3.

» Cypet25: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet26: 1.CakuHa 2. Inmek

» Cypet27: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet28: 1. CakuHa 2. Inmek
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ECKEPTIE: Kypan Typi Benocunes TyTkacbl CUSIKTbI
6onca, 6engikTi 6en GyaTblH 6enQiKTiH iLLKi XaFbl
apKbinbl eTeTiHAeh BekiTiHi3.

» CypeTt29: 1. ben GyaTbiH 6engik 2. Bengik

2. InmexTi Kypanfa iniuia.
» Cypet30: 1. Inmex

Kypangb! axbipaTty

AnbinbacTbl 6ocaty yLiH, abinbac TeTikTepiH
BacbliHbI3.
» Cypetr31: 1. TeTik

ECKEPTIE: Aiibin6ac 6engikTiH TypiHe 6annaHbICTbl
Gepinmengi.

TeTeHLIe XaFganga axblpaTty

1. Anbmnbactbl 60caty yuwiH, 6en 6yaTbiH 6engikTiH
anbinbac TeTikTepiH 6acbIHpI3.
» Cypet32: 1. Anbin6ac 2. TeTik

2. Kypangbl xaHe 6rnokTbl 60caTy YLUiH ublk 6enbeyiH
LeLwiHi3.
» Cypet33: 1. Wbk 6enbeyi

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaanbIM
OnokKTbIH ewipyni eKeHAiriHe XXaHe akKKyMynsaTop
KapTpUAXiHIH anblHFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3nHAj,
CYMBINTKBIWTBI, CNUPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTrapAbl elkaliaH nainaanaH6aHbis.
HaTtuxeciHpe TyccisgeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanga 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3OIT mex CEHIMAOIITIH
KamTamachl3 eTy YLUiH, XeHAEY XyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TEXHVKanbIK KbI3MET KepCceTy HEMece peTTey
apaanbim Makita kocankel 6enwekTepiH nanganaHy
apkbinbl Makita komnaHWsACbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbI3MET KOpCEeTY opTasnblkTapbl TapanbiHaH
opblHAanNybl Kepek.
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AKAYIbIKTAPAObI KOO

>KeHpaey xxymbicTapbiHa Tancbipbic 6epyaeH 6ypbiH, Tekcepynep XyprisiHis. Hyckaynblikta kepceTtinmereH
Macernenep aHblkTanca, kypanabl, MalnHaHbl Hemece 6rnokTbl 6enwekTemeHris. Makita komnaHusCbIHbIH eKiNeTTi
KbI3MET kepceTy opTarnblkTapblHa xabapnacbIHbl3 XaHe xeHaey YLWiH apkawaH Makita kocankbl GentiektepiH

nanganaHblHbI3.

Akaynbl Kyni

Kyat wambi

Cebebi

LWewim

Kypan Hemece malumHa
icke Kocbinmagpl.

LLlam xacbin TycTi 6onbin
XaHagbl.

ApanTtepnep Kyparnfa Hemece
MalunHara opHaTtbifiMaraH.

ApanTtepnepai kypanfa Hemece
MalUMHara OpHaTbIHbI3.
ApanTepnepain 6epik opHaTbInFaHbIH
TeKCepiHi3.

Kypan Hemece maluvHa,
apanTepneppiH CbiMbl WamagaH Tbic
Kbl3FaH.

Kypan Hemece MalunHaHbl XoHe
BnoKTbI CYbITbIHbI3.

Kypan Hemece matumHa, 6nok
6y3binapl.

YKeHaey xxymbicbiHa 6ainaHbICTbl
Makita ekinetTi KbI3meT kepceTy
opTasblfbiHa xabapnacblHbI3.

LLlam xacbin TycneH
XKbINbINbIKTANAbI.

AfanTep alackl HemMece aneKkTp
Kypanbl/MaLunHa MeH akkyMmynsTop
KopaBblHbIH PO3eTKaChl KOChINMaFaH.

AlaHbl poseTkara KOCbIHbI3.
AuwaHblH po3eTkara kayincia
KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

AKKYMYNATOPAbIH KanfFaH KyaTtbl
XKETKiNikTi emec.

AKKyMynisiTopnapabl 3apsiaTanbi3
Hemece 3apsiaTanfaH
aKKyMynsTopniapMeH anmacTbpbiHbI3.

BrokTbl 18 B wamacklHaH xofapbl
BOILTTbl aKKYMYMSITOPIIbl KypanmeH
HeMece MallvHaMeH nanaanaHy
KesiHae, Grnokka eki akkymynsitop
OpHAaTbIIFaH oK.

Exi akkyMynsiTopAblH KanFaH KyaTbl
XKETKINIKTI emec.

1 Hemece 2 akKyMynsiTop nopTbiHa
kemiHge 6ip akkymynstop, an 3
Hemece 4 akkymynsiTop nopTbiHa

Aa keminge 6ip akkymynsTopabl
OpHAaTbIHbI3.

AKKyMynsiTopnapabl 3apsiiTaHbi3
Hemece 3apsaTanfaH
aKKyMyrnSTOpriapMeH anMacTbIpbiHbI3.

Briok akkyMynsiTopasl aybICTbIpbIM
KOCYbl KaXerT.

Kypanabl Hemece MaluMHaHb! eLwipin,
KamnTa KOCbIHbI3.
BrokTbIH KyaT TyUMeciH 6acblHbI3.

EJ'IOKTbIH CbIMbl WWamManaH TbIC KbI3faH.

BriokTbl CYbITbIHbI3.

LLam Kbi3bin

XOHe Xacbin
TYCNeH kesekTecin
KbIMbIAbIKTANAbL.

Briok akayrnbikTbl aHbIKTaabl.

BrokThl ewwipin, kahTa KoCbIHbI3.

Kypan Hemece malunHa, 6ok
6y3bInapl.

YKeHpaey KyMbiCbiHa GainaHbICTbI
Makita exineTTi Kbl3ameT kepceTy
opTarnblfbiHa xabapnacblHbl3.

LLlam xxaH6angbl.

Briok KOCbIniMaraH.

BrIOKTbI KOChIHbI3.

AkkymynsTopnap 6rnokka
OopHaTbInMaraH.

Briokka akkymynsitopnapab!
OpHaTbIHbI3.

AKKyMyJ'IElTOp,qI:.I H KanfaH Kyatbl
KETKINIKTI emec.

AKKymMynsiTopnapabl 3apsaTaHbi3
Hemece 3apsiaTanFaH
aKKyMynsTopnapMeH anmacTbpbiHbI3.

Briok 6y3binFaH.

YKeHaey xxyMbICblHa 6aninaHbICTbl
Makita exineTTi KbI3meT kepceTy
opTanbifbiHa XxabapnacblHpl3.

KOCbIMLLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

KYPbIIFbICH

Ocbl kepek-xapakTap Typarnbl KOCbIMLIA MaiMeT any
YLUIH KeMek KaxeT Gornca, xeprinikTi Makita kbiameT
KepceTy opTanblifbiHa XxabapnacbiHpl3.

. Makita TynHycka akkyMynaTopbl xaHe 3apsaray

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp

ACAI{ BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HycKayrnblKTa kepceTinreH
Makita kypanbimeH Gipre naaanaHyfa
ycbiHbINaabl. Kes kenreH 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAblpManapabl nanganady agamaapabiy
XKapakaTTaHyblHa aKenyi MymkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KoHAbIpMaHbl TEK ©3 MakcaTblHAa FaHa
KonAaHbIHbI3.

CTaHAapTThl Kepek-xapakTap peTiHae KypanabiH
KanTamacbiHga 6onybl MymkiH. Onap enre
6annaHbICTbl 9pTYPNi 60Nybl MYMKIH.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Dengan paket daya portabel, baterai dan alat atau
mesin dapat dipisahkan sehingga paket ini cocok untuk
pekerjaan berdurasi panjang setelah mengganti baterai
terpasang.

Unit ini dapat digunakan dengan alat atau mesin berikut

ini.

. Alat atau mesin bertenaga baterai 18 V

. Alat atau mesin bertenaga baterai 36 V (18 V x 2)

. Alat atau mesin bertenaga baterai (koneksi
langsung ke paket daya portabel)

Tentang petunjuk penggunaan ini

Istilah “unit” dalam petunjuk penggunaan ini mengacu
pada paket daya portabel.

Kategori alat atau mesin yang

kompatibel

. Gergaiji Mesin Nirkabel, Gergaji Galah Tanpa
Kabel, Blower Tanpa Kabel, Alat Potong
Rumput Tanpa Kabel, Alat Pemangkas Bermata
Senar Tanpa Kabel, Kepala Daya Tanpa Kabel
Multifungsi, Alat Pemotong Tanaman Berdaya
Baterai, Pemotong Rumput Berdaya Baterai, Alat
Pemotong Batang Tanaman Berdaya Baterai,
Gerinda Sudut Listrik Tanpa Kabel, Bor Getar
Rotari Tanpa Kabel*
*Kecuali DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

Kategori alat atau mesin yang kompatibel dapat
berubah tanpa pemberitahuan. Lihat petunjuk
penggunaan terbaru untuk informasi tentang kategori
alat atau mesin yang kompatibel.

APERINGATAN: Jangan gunakan unit ini
dengan alat atau mesin yang dikategorikan di
bawah ini. Menggunakan unit ini dengan alat atau
mesin yang tidak kompatibel dapat menyebabkan
cedera badan atau malafungsi.

. Semprotan Taman Tanpa Kabel, Gunting Kebun
Bertenaga Baterai, Gerobak Sorong Tenaga
Baterai, Sepeda dilengkapi Motor, Penyedot
Debu Ransel Nirkabel, Pembersih Robotik,
Jaket Kipas Nirkabel, Jaket Penghangat
Nirkabel

Kartrid dan pengisi daya baterai

yang dapat digunakan

Kartrid baterai BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /

BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE /
DC18SD / DC18SE / DC18SF

Pengisi daya

Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya
yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia,
tergantung wilayah tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan
pengisi daya baterai yang tercantum di atas.
Penggunaan kartrid dan pengisi daya baterai

lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau
kebakaran.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

S
Ié\
)g Lidon

Baca petunjuk penggunaan.

Untuk mengurangi risiko cedera, jauhkan
kabel dari rintangan.

Tutup penutup dengan aman untuk
perlindungan dari masuknya air atau hujan.

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Jangan membuang peralatan listrik

atau baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga! Dengan
memerhatikan Petunjuk Eropa, tentang
Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik
serta Baterai dan Akumulator serta
Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.
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PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan paket daya
portabel

10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

Pastikan Anda membaca petunjuk penggunaan
alat atau mesin sebelum digunakan.

Jangan mengambil atau membawa unit ini
hanya dengan memegang kabelnya. Jangan
menarik kabel saat Anda mengenakan atau
menggunakan unit ini.

Sebelum menggunakan unit ini, lepaskan
adaptor dari alat atau mesin.

Saat meninggalkan alat atau mesin, pastikan
Anda telah melepaskan adaptor dari alat atau
mesin, atau melepaskan unit tersebut dari
badan Anda.

Hati-hati jangan sampai tersandung kabel
selama pengoperasian.

Jangan gunakan unit ini pada permukaan yang
tidak stabil, atau tempat-tempat tinggi yang
tidak stabil.

Jangan gunakan beberapa unit dengan
menghubungkan satu unit ke unit lain.
Selama pengoperasian, jauhkan kabel dari
rintangan. Kabel yang tersangkut oleh
rintangan dapat menyebabkan cedera serius.
Jangan masukkan adaptor ke pengisi daya.
Jangan pasang adaptor ke port baterai unit ini.
Unit ini dirancang khusus untuk digunakan
dengan baterai 18 V. Jangan gunakan baterai
selain baterai 18 V.

Periksa unit, kabel, dan harnes sebelum
digunakan. Jika kesemuanya rusak, mintalah
perbaikan pada Pusat Layanan Resmi Makita
setempat Anda.

Saat memasang kabel ke penahan kabel,
pastikan untuk memasangnya secara perlahan
dan aman.

Selalu pastikan bahwa alat atau mesin sudah
dimatikan dan adaptor telah dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan
alat atau mesin.

Saat menggunakan unit ini dengan mesin yang
dilengkapi dengan pisau, pastikan Anda telah
menjauhkan kabel dari pisau.

Jangan gunakan unit ini saat Anda
menggunakan harnes pengaman.

Jangan gunakan unit ini saat Anda memanjat
pohon.

Jangan gunakan unit ini saat Anda memakai
jaket kipas nirkabel atau jaket penghangat
nirkabel.

Jangan paparkan unit ini ke percikan api.
Saat menggunakan unit ini tanpa
mengenakannya, pastikan untuk meletakkan
unit tersebut.

Jangan biarkan air masuk ke dalam penutup.

Jangan membongkar, memperbaiki, atau
memodifikasi unit ini.

23.

24,

Berhati-hatilah agar harnes atau sabuk tidak
membelit mesin.

Saat menggunakan unit, berhati-hatilah agar
kabel tidak terpotong mesin.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar kartrid baterai.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai

pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai

atau melebihi 50 °C.

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh

atau terbentur.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.
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12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A\ PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudabh diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 Pelat dudukan Kotak baterai 3 | Penahan kabel 4 | Kantong adaptor
5 | Tombol daya Steker 7 | Adaptor untuk 36 V 8 | Adaptor untuk 18 V
(18Vx2)
9 | Sabuk penyetel lebar 10 | lkat pinggang 11 | Harnes bahu 12 | Soket

DESKRIPSI FUNGSI

APERHATIAN: selalu pastikan bahwa unit
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa fungsi unit.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan unit sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A\PERHATIAN: Pegang unit dan kartrid baterai
kuat-kuat saat memasang atau melepas kartrid
baterai. Kelalaian untuk memegang unit dan kartrid
baterai kuat-kuat bisa menyebabkan keduanya
tergelincir dari tangan Anda dan mengakibatkan
kerusakan pada unit dan kartrid baterai serta cedera
badan.

MAPERHATIAN: Saat memasang atau melepas
kartrid baterai, letakkan unit pada permukaan
yang rata dan stabil. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terjatuh tanpa sengaja dan menyebabkan cedera.

1.  Tarik tuas ke atas dan buka penutup kotak baterai.

2.  Tekan tombol kunci, lalu kunci penutupnya dengan
tombol kunci.
» Gbr.2: 1. Tombol kunci 2. Tuas

A\PERHATIAN: Pastikan bahwa penutup
terkunci dengan tombol kunci dengan aman. Jika
tidak, penutup dapat menutup secara tidak sengaja,
dan menyebabkan cedera.

3. Memasang kartrid baterai.

4.  Angkat penutup untuk melepaskan tombol kunci,
lalu tutup penutup dan kunci penutup dengan tuas.

A PERHATIAN: Pastikan bahwa penutup
tertutup dengan aman dan terkunci. Jika tidak, air
atau hujan dapat masuk ke dalam kotak baterai dan
menyebabkan sengatan listrik atau malafungsi.

PEMBERITAHUAN: Saat menggunakan unit ini
dengan alat atau mesin bertenaga baterai 36 V
(18 V x 2), pasang setidaknya satu baterai ke port
baterai 1 atau 2, dan setidaknya satu baterai ke
port baterai 3 atau 4.

CATATAN: Unit ini secara otomatis mengalihkan
baterai yang akan digunakan di antara baterai yang
dipasang. Unit tersebut memilih baterai yang sesuai
setiap kali alat atau mesin dihidupkan.

CATATAN: Saat menggunakan unit ini dengan
alat atau mesin bertenaga baterai 18 V, pasang
setidaknya satu kartrid baterai ke salah satu port
baterai.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada
sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

» Gbr.3: 1. Port baterai 2. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari unit sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
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MAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terlepas dari unit secara tidak sengaja, menyebabkan
cedera pada Anda atau orang di sekitar Anda.
APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser

dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator

» Gbr.4: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas

I D ﬂ yang tersisa

Perlindungan panas berlebih

Saat mesin atau baterai terlalu panas, mesin akan
berhenti secara otomatis. Pada keadaan ini, tunggu
hingga mesin dan baterai mendingin sebelum
dinyalakan kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesin akan
berhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini, lepaskan
baterai dari mesin dan isi ulang baterai.

Tombol daya dan indikator baterai

A PERHATIAN: Pastikan bahwa alat atau mesin
sudah dimatikan sebelum menyalakan unit. Jika
tidak, alat atau mesin dapat menyala tiba-tiba dan
menyebabkan cedera.

» Gbr.5: 1. Lampu daya utama 2. Tombol daya
Untuk menyalakan, tekan tombol daya. Lampu daya
utama menyala hijau. Untuk mematikan, tekan tombol
daya selama beberapa detik.

Menyala Mati Berkedip
75% hingga
100%

I I I I:I 50% hingga
75%
25% hingga

1100 o
I |:| |:| D 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I |:| Isi ulang
baterai.

I I I:I I:I Baterai
mungkin
1 sudah rusak.

JOmn

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit

berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pakai mesin

dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban

Jika mesin atau baterai digunakan sedemikian rupa
sehingga mesin menarik arus terlalu tinggi, mesin akan
berhenti secara otomatis tanpa peringatan sebelumnya.
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan
pekerjaan yang menyebabkan mesin mengalami
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan mesin untuk
kembali melanjutkan pekerjaan.

CATATAN: Jika unit dan alat atau mesin yang
terhubung dibiarkan tanpa pengawasan selama 8
jam, unit tersebut akan mati secara otomatis.

Jika lampu daya utama berkedip hijau, adaptor tidak
tersambung ke unit, atau baterai kosong. Jika demikian,
hubungkan adaptor ke unit, atau isi daya baterai. Jika
lampu terus berkedip hijau, lihat pemecahan masalah.
Jika lampu daya utama berkedip merah dan hijau
secara bergantian, matikan daya, kemudian hidupkan
daya. Jika lampu daya utama terus berkedip merah
dan hijau secara bergantian setelah menyalakan daya,
mintalah Pusat Layanan Resmi Makita setempat Anda
untuk memperbaikinya.

Tekan tombol daya untuk melihat kapasitas baterai
yang tersisa. Lampu indikator yang sesuai dengan port
baterai masing-masing menyala selama sekitar 5 detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D !| yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

50 % hingga

I I 100 %

I I:I 0 % hingga
50 %

Isi ulang
baterai.

Al

CATATAN: Lampu indikator untuk kapasitas baterai
yang tersisa hanya digunakan sebagai referensi.
Kapasitas baterai yang sebenarnya dapat berbeda
tergantung pada kondisi penggunaan.

CATATAN: Jika alat atau mesin memiliki lampu
indikator untuk kapasitas baterai yang tersisa, jangan
merujuk ke lampu indikator alat atau mesin tetapi ke

lampu indikator unit ini.
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Menggunakan kantong adaptor

A\PERHATIAN: Jangan gunakan unit ini dengan
kabel yang dipasang dengan pengencang kait
dan loop kantong adaptor.

Anda dapat menempatkan adaptor ke dalam kantong
adaptor seperti yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.6: 1.Adaptor 2. Kantong adaptor

» Gbr.7: 1. Adaptor 2. Kantong adaptor

PERAKITAN

APERHATIAN: selalu pastikan bahwa unit
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada unit ini.

1.  Pasang kotak baterai ke pelat dudukan seperti
yang ditunjukkan pada gambar. Pastikan untuk
mengunci tuas di kedua sisi pelat dudukan setelah
memasang kotak baterai.

» Gbr.8: 1. Tuas 2. Kotak baterai 3. Pelat dudukan

A\PERHATIAN: Pastikan kotak baterai
terpasang dengan aman pada pelat dudukan, dan
dikunci dengan tuas. Jika tidak, kotak baterai bisa
jatuh saat Anda mengenakan unit atau menggunakan
unit ini, dan menyebabkan cedera.

2.  Setel posisi ikat pinggang. Tarik tuas penyetel

ketinggian, lalu setel posisi ikat pinggang dengan

menggeser pelat dudukan, lalu kembalikan tuas.

» Gbr.9: 1. Tuas penyetel ketinggian 2. Pelat
dudukan 3. lkat pinggang

PEMBERITAHUAN: Jika tuas penyetel
ketinggian longgar, kencangkan mur tuas
penyetel ketinggian. Saat mengencangkan mur,
jangan kencangkan secara berlebihan. Jika tidak,
tuas penyetel ketinggian tidak akan bergerak.

» Gbr.10: 1. Mur

3. Pasang kantong adaptor ke ikat pinggang dengan
pengencang kait dan loop seperti yang ditunjukkan
pada gambar.

» Gbr.11: 1. Kantong adaptor

CATATAN: Kantong adaptor dapat dipasang di sisi
kiri atau kanan ikat pinggang.

4. Sesuaikan lebar harnes bahu menggunakan
sabuk penyetel lebar.
» Gbr.12: 1. Sabuk penyetel lebar

5. Kenakan unit, lalu kunci gesper ikat pinggang, dan
atur panjang ikat pinggang.
» Gbr.13: 1. Gesper

CATATAN: Anda dapat melipat dan memasang
sabuk dengan pengencang kait dan loop seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.14: 1. Sabuk

6.  Sesuaikan panjang harnes bahu.
» Gbr.15: 1. Harnes bahu

CATATAN: Anda dapat melipat dan memasang
sabuk dengan pengencang kait dan loop seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.16: 1. Sabuk

A\ PERHATIAN: saat mengenakan unit ini,
pastikan untuk memasang harnes bahu di kedua
bahu Anda. Jika tidak, unit tersebut bisa jatuh saat
Anda mengenakan unit atau menggunakan unit ini,
dan menyebabkan cedera.

APERHATIAN: Saat mengenakan unit ini,
pastikan untuk mengenakannya di punggung
Anda. Jika tidak, unit tersebut dapat jatuh selama
pengoperasian dan menyebabkan cedera.

A PERHATIAN: Selalu matikan alat atau

mesin sebelum menghidupkan unit, atau
menyambungkan steker adaptor atau mesin
listrik/mesin ke soket kotak baterai. Jika tidak, alat
atau mesin dapat rusak tiba-tiba dan menyebabkan
cedera.

Menghubungkan unit ke alat atau

mesin

1. Tarik kabel dari sisi kiri atau kanan kotak baterai.
Saat mencabut kabel, pastikan untuk memasang kabel
di penahan seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.17: 1. Kabel 2. Penahan

2. Mengenakan unit.

3.  Masukkan steker adaptor atau mesin listrik/mesin
ke dalam soket kotak baterai sepenuhnya sehingga
tanda panah pada steker sejajar dengan yang ada pada
soket.

» Gbr.18: 1. Steker 2. Soket 3. Tanda panah

PEMBERITAHUAN: Saat melepaskan steker
dan soket, jangan pegang kabel tetapi pegang

steker dan soket. Jika tidak, kabel bisa rusak dan
unit dapat mengalami kerusakan.

CATATAN: Steker harus dilepaskan dari soket jika
beban tertentu diterapkan.

4. Pasang adaptor ke alat atau mesin dengan cara
yang sama seperti kartrid baterai.
» Gbr.19: 1.Adaptor

PEMBERITAHUAN: Untuk alat atau mesin
bertenaga baterai 18 V, gunakan adaptor untuk

18 V. Untuk alat atau mesin bertenaga baterai 36 V
(18 V x 2), gunakan adaptor untuk 36 V (18 V x 2).

Untuk alat atau mesin jenis koneksi langsung,

tidak diperlukan adaptor.
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PEMBERITAHUAN: Jika Anda tidak dapat
memasang adaptor ke alat atau mesin saat
memasang dua adaptor, tukar satu adaptor
dengan adaptor lain dan pasang adaptor tersebut.
» Gbr.20: 1.Adaptor

CATATAN: Arah kabel adaptor dapat diubah dalam

kisaran sekitar 180 derajat.

5. Tekan tombol daya untuk menghidupkan daya.
Untuk mematikan, tekan tombol daya selama beberapa
detik.

» Gbr.21: 1. Tombol daya

Menggunakan penahan kabel

A PERHATIAN: Pasang hanya kabel kotak
baterai ke penahan kabel. Jangan pasang
kabel adaptor ke penahan kabel. Memasang
kabel adaptor dapat memicu kecelakaan dan
mengakibatkan cedera.

Anda dapat memasang kabel kotak baterai ke penahan
kabel seperti ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.22: 1. Penahan kabel

Anda juga dapat memasang kabel hanya dengan
menggunakan penahan kabel pada ikat pinggang
seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.23: 1. Penahan kabel

Penahan kabel dapat dipasang di sisi kiri atau kanan
harnes bahu dan ikat pinggang.
» Gbr.24: 1. Penahan kabel

Menggunakan pita gantung

Pilihan aksesori

Anda dapat menggunakan pita gantung untuk alat
potong rumput tanpa kabel atau pemotong tali tanpa
kabel dengan unit ini.

Memasang pita gantung

1. Pasang kait pita gantung ke cincin-cincin harnes
bahu atau ikat pinggang seperti yang ditunjukkan pada
gambar. Pilih jenis pita dan metode penyambungan
yang sesuai untuk penggunaan Anda.

» Gbr.25: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.26: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.27: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.28: 1. Cincin 2. Kait

CATATAN: Jika mesin adalah jenis pegangan
sepeda, pasang pita sehingga melewati bagian dalam
ikat pinggang seperti yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.29: 1. Ikat pinggang 2. Pita

2. Pasang kait ke mesin.
» Gbr.30: 1. Kait

Melepaskan mesin

Dorong tuas pada gesper untuk membuka kunci gesper.
» Gbr.31: 1.Tuas

CATATAN: Gesper tidak disertakan tergantung pada
jenis pita.

Pelepasan darurat

1. Dorong tuas pada gesper ikat pinggang untuk
membuka kunci gesper.
» Gbr.32: 1. Gesper 2. Tuas

2. Lepaskan harnes bahu untuk melepaskan mesin
dan unit.
» Gbr.33: 1. Harnes bahu

PERAWATAN

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa unit
telah dimatikan dan kartrid baterai telah dilepas
sebelum melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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PEMECAHAN ALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar alat, mesin, atau unit. Akan tetapi, hubungi
Pusat Servis Resmi Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal Lampu daya utama

Penyebab

Perbaikan

Alat atau mesin tidak
bisa dinyalakan.

Lampu menyala warna
hijau.

Adaptor tidak dipasang ke alat atau
mesin.

Pasang adaptor ke alat atau mesin.
Periksa apakah adaptor terpasang
dengan aman.

Alat atau mesin, atau kabel adaptor
terlalu panas.

Dinginkan alat atau mesin, dan unit.

Alat atau mesin, atau unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Lampu berkedip warna
hijau.

Steker adaptor atau mesin listrik/
mesin dan soket kotak baterai tidak
tersambung.

Hubungkan steker dan soket.
Periksa apakah steker dan soket
tersambung dengan aman.

Kapasitas baterai yang tersisa tidak
cukup.

Isi daya baterai, atau ganti baterai
dengan yang sudah diisi.

Dua baterai tidak dipasang ke unit
saat menggunakan unit dengan alat
atau mesin bertenaga baterai dengan
tegangan lebih tinggi dari 18V.
Kapasitas baterai yang tersisa dari
dua baterai tidak cukup.

Pasang setidaknya satu baterai ke
port baterai 1 atau 2, dan setidaknya
satu baterai ke port baterai 3 atau 4.
Isi daya baterai, atau ganti baterai
dengan yang sudah diisi.

Unit tersebut perlu mengganti baterai.

Matikan alat atau mesin, lalu nyalakan
kembali.
Tekan tombol daya unit.

Kabel unit terlalu panas.

Dinginkan unit.

Lampu berkedip merah
dan hijau secara
bergantian.

Unit telah mendeteksi abnormalitas.

Matikan unit, kemudian nyalakan
kembali.

Alat atau mesin, atau unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Lampu tidak menyala.

Unit belum dinyalakan.

Nyalakan unit.

Baterai tidak dipasang ke unit.

Pasang baterai ke unit.

Kapasitas baterai yang tersisa tidak
cukup.

Isi daya baterai, atau ganti baterai
dengan yang sudah diisi.

Unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Muc dich str dung

Bo cap nguon di dong deo vai cho phép tach roi pin va
dung cu hodc may, gitp thiét bi phu hop véi cong viéc
lau dai béng cach chuyén déi pin dwoc 1&p.

C6 thé st dung thiét bj nay voi cac dung cu hoac may
mac sau day.

. Dung cu hodac may dung pin 18 V

. Dung cu hodc may dung pin 36V(18Vx2)

. Dung cu hoac may dung pin (két ndi tryc tiép voi
bd cap ngudn di dong deo vai)

Vé tai lieu hwéng dan nay
Thuat ng “thiét bj” trong tai liéu hwéng dan nay 1a néi
dén bod cAp ngudn di dong deo vai.

Danh muc dung cu hoac may twong

thich

. May Cwa Xich chay Pin, May Cwa Canh Trén Cao
Hoat Dong Bang Pin, May Théi Cam Tay Hoat
Doéng Bang Pin, May Tia Hang Rao Cam Tay Hoat
Déng Bang Pin, May Cat Cé Cam Tay Hoat Dong
Bang Pin, May Da Ndng Cam Tay Hoat Bong
Bang Pin, May Cét Tia Hang Rao Cam Tay Hoat
Dong Béng Pin, May Mai Géc Cam Tay Hoat Dong
Bang Pin, May Khoan Béng Lyc Cam Tay Hoat
Déng Béng Pin*

* Khéng bao gém DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Danh muc dung cu hodc may twong thich co thé thay
dbi ma khong théng bao trudc. Tham khao tai liéu
hwéng dan méi nhat dé biét thong tin vé danh muc
dung cu hodac may twong thich.

A CANH BAO: Tuyat aéi khong siv dung thiét

bi nay vé&i cac dung cu hoac may dwoc phan loai

bén dwéi. S& dung thiét bi nay véi cac dung cu hodc

may khong twong thich cé thé gay thuwong tich ca

nhan hoac truc trac.

. May Xit Vwon Cam Tay Hoat Bong Béng Pin,
May Cét Canh Cam Tay Hoat Bong Béng Pin,
Xe Van Chuyé&n Hang Héa Hoat Bong Béng Pin,
Xe Dap Hoat Bong Bang Pin, May Hat Bui Beo
Vai Hoat Bong Bang Pin, May Hut Bui Robot
Hoat Bong Bang Pin, Ao Khoac Dai Tay Lam
Mat Dung Pin, Ao Khoac Dai Tay Lam Am Dung
Pin

Hop pin va sac pin cé6 thé ap dung

Hop pin BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/
BL1830B/BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B
Bo sac DC18RC/DC18RD / DC18RE /
DC18SD/DC18SE / DC18SF
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. Mot sb hop pin va sac pindwoc néu trong danh
sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao
khu vire cw tri cta ban.

A CANH BAO: chi s dung hép pin va sac pin
dwoc néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat
ctr hop pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong
tich va/hoac héa hoan.

Phan duéi day cho biét cac ky hiéu dwoc dung cho thiét
bi. Bam bao rang ban hiéu ré y nghia clia cac ky hiéu
nay tredc khi str dung.

Sm

Doc tai liéu hwéong dan.

Dé& giam nguy co thuong tich, gitk day dién
trénh xa khoi chwéng ngai vat.

Doéng nap chéc chan dé bao vé chéng
nwéc hodc mwa xam nhap.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Khéng thai bé thiét bi dién hodc bo pin
cling véi cac chat thai sinh hoat! Dé tuan
tha cac Chi thj clia Chau Auvé thlet bi dién
va dlen tl thai bd, va vé pin va ac quy va
pin va &c quy thai bd, va thi hanh nhirng
chi thj nay phu hop véi luat 1é quéc gia, cac
thiét b dién t&r va pin va (cac) bd pin khong
con str dung dwoc nira phai duwgc thu

nhat riéng va dua tré lai mét co s tai ché
twong thich véi mai treong.

E Li-ion

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan danh cho b cap
nguon di déng deo vai

1. Pam bao doc tai liéu hwéng dan cta dung cu
hodc may trwéc khi st dung.

2. Khong nhéc hodc cam thiét bi nay béng cach
chi gilr day dién. Khong kéo day dién khi ban
dang deo hoic str dung thiét bi nay.

3. Trwéce khi deo thiét bi, hay thao bd chuyén dbi
pin khéi dung cu hodc may.

4. Khi ban r&i khéi dung cu hodac may, dam bao
thao bd chuyén dbi pin khéi dung cu hoic
may, hay thao thiét bi khoi co thé ban.

5. Céan than dé khong vap phai day trong qua
trinh van hanh.

6. Khong sir dung thiét bi nay trén bé mat khéng
bing phang hodc noi cao khéng can bang.

7. Khong st dung nhiéu thiét bi bing cach két
néi mot thiét bi véi thiét bj khac.
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8.  Trong qua trinh van hanh, giir day dién tranh
xa khoi chwéng ngai vat. Day bj vweéng béi
chwéng ngai vat cé thé gay ra thwong tich
nghiém trong.

. Khong lap bd chuyén dbi pin vao bd sac.

10. Khéng lap dat bo chuyén dbi pin vao cac cong
pin cha thiét bi nay.

11.  Thiét bj nay dwoc thiét ké danh riéng dé siv
dung v&i pin 18 V. Khong str dung pin khac
ngoai pin 18 V.

12.  Kiém tra cac thiét bi, day va day nit trwéc khi
str dung. Néu c6 hw héng, hday nh& Trung tam
dich vu Makita dwoc Gy quyén siva chiva.

13. Khi gan day dién vao gia d& day dién, dam bao
gén day dién tir tir va chic chan.

14. Ludn dam bao dung cu hodc may da dwoc tat
vabd chuyen déi pin da dwgc thao ra trwéc
khi cé géng thyc hién viéc kiém tra hay bao
dwdng dung cu hodac may.

15.  Khi str dung thiét bi nay v&i dung cu c6 trang
bj Iw®i cwa, hdy dam bao gilr day dién cach xa
khoi lwdi cwa.

16. Khoéng str dung thiét bi nay khi ban dang st
dung day deo an toan.

17. Khéng str dung thiét bi nay khi ban dang leo
lén cay.

18. Khaéng st dung thiét bi nay khi ban dang méc
ao khoac dai tay lam mat dung pin hoac ao
khoéac dai tay lam am duing pin.

19. Khéng dé thiét bi nay tiép xuc véi tia Iira.

20. Khi sir dung thiét bi nay ma khéng deo thiét bi,
hay dam bao da dat thiét bi xuéng.

21. Khéng dé nwéc roi vao nap.

22. Khéng thao r&i, stra chiva hodc stra doi thiét
bi.

23. Céanthan khong dé vwéng day nit hoic day dai
vao dung cu hoac may.

24. Khi str dung thiét bi, hay can than khong dé
dung cu hodc may cét vao day dién.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéce khi st ' dung hép pin, hay doc ky tatca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2) pin va (3) san phadm sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hép pin.

3. Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi 1a nd.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co s& y té ngay lap
tire. Chét nay co thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:
(1) Khéng cham vao cwe pin bang vat liéu

dan dién.
(2) Tranh cét gitv hép pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...
(3) Khong dwoc dé hop pin tiép xtic véi
nwéc hoac mwa.

Doan mach pin c6 thé gay ra dong dién I&n,
qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong
héc.

6. Khong cét gitv dung cu va hop pin & noi nhiét
do c6 thé 1én téi hodc vwot qua 50°C.

7. Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai nang hoac hw hong hoan toan. Hop pin
¢6 thé no khi tiép xtic véi Itra.

8.  Hay can trong khong lam roi hodc 1am méo
pin.

9.  Khéng str dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion la d6i twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Dai véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé dong go6i va nhéan ghi pha| dwoc giam sat.

D& chuén bi cho mat hang can van chuyen can
pha| tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc ho&c niém phong cac tiép diém mé va déng
goi pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt b6 hop pin, hdy thao chiing khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh chia dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

12.  Chi str dung pin cho céc san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop co
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dworc sir dung trong mét
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

LUU GII’ CAC HUONG DAN
NAY.

ATHAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung pin khéng chinh hdng Makita,
hoac pin da duoc stra ddi, c6 thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mét hiéu lwc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu clia Makita va b6 sac.

Meo duy tri tuoi tho téi da cho
pin
1 Sac hop pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.
2. Khéng dwere phép sac lai mét hop pln da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cuia
pin.
3. Sac pin & nhiét dd phong 10°C - 40°C. Bé cho
hép pin néng nguéi lai dan trwéc khi sac pin.
4. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng si»
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).
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MO TA CAC BO PHAN

» Hinh1
1 | Tamdé 2 | Ngan chia pin 3 | Gia d& day dién 4 | Tui dwng bd chuyén
dbi pin
5 | NGt ngudn 6 | Chét 7 | B6 chuyén dbi pin cho 8 | Bo chuyén dbi pin cho
pin 36 V (18 V x 2) pin 18 V
9 | Dai diéu chinh d6 rong 10 | Pailwng 11 | Day nit vai 12 | Mii dau tuyp

MO TA CHU'C NANG
A THAN TRONG: Lubn dam bao ring da tit

thiét bi va thao hép pin ra trwée khi thwe hién viéc
diéu chinh hodc kiém tra chirc nang trén thiét bi.

Lap hoic thao hop pin

Dé& 1ap hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra ctia
hép pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Dua hop pin vao cho dén khi chét khoa vao ding
vi tri véi mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con nhin
thdy dén chi bao mau dé & mat trén cha nut, diéu d6 cé
nghia la chét van chwa dwoc khoa hoan toan.

» Hinh3: 1. Cbng pin 2. Hop pin

D4 thao hop pin, vira trwot pin ra khoi thiét bi vira truot
nuat & phia trwdrc hop pin.

A THAN TRONG: Luén tit thiét bj trwéc khi lap
hodc thao hop pin.

A THAN TRONG: Git thiét bi va hop pin that
chéc khi I&p hodc thao hop pin. Khong gitr thiét bi
va hop pin that chic co thé 1am trwot ching khai tay
va lam hw hong thiét bi va hop pin hodc gay thwong
tich ca nhan.

ATHAN TRONG: Khi lap hoéc thao hop pin, dat

thiét b| 1én bé méat phang va cé dinh. Néu khong,
hop pin c6 thé roi va gay ra thwong tich.

1. Kéo can lén va mé nap ngan chia pin.

2. Nhén natkhoa, sau d6 khoa ndp bang nat khoa.
» Hinh2: 1. Nutkhoa 2. Can kep

ATH[\N TRONG: bam bao nap dwoc khéa
béng nat khéa chac chan. Néu khong, nép cé thé vo
tinh dong lai va gay ra thwong tich.

3.  Dé&I&p hop pin.

4. Nang ndp dé nha nat khoa, sau do dong nép va
khoa nap bang can.

A THAN TRONG: Bam béao nép dwoc dong
chéc chin va dwoc khéa. Néu khong, nwéc hodc
mua c6 thé roi vao bén trong ngén chiva pin va gay
dién giat hoac truc trac.

A THAN TRONG: Lubn 13p hdp pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khéng thé nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khang, hop pin ¢ thé vé
y roi ra khoi thiét bi, gay thwong tich cho ban hodc
ngwdi khac & xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc diing st I4p
hép pin. Néu hdp pin khéng nhe nhang trwot vao vi
tri, c6 nghia la pin van chwa dwoc lap dung.

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi danh cho hép pin cé dén chi bdo

» Hinh4: 1. Cac dén chibao 2. Nut Check (kiém tra)
An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwgng pin con lai. Cac den chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

Cac den chi bao Dung lwong
I |:| ﬂ con lai
Bat sang Tét Nhép nhay
I I I I 75% dén
100%

50% dén 75%

110
_} R

25% dén 50%

CHU Y: Khi str dung thiét bi nay v&i dung cu
hodc may diing pin 36 V (18 V x 2), hay I&p dat it
nhat mét pin vao céng pin 1 hodc 2 va it nhat mét
pin vao cong pin 3 hoac 4.

LWU Y: Thiét bi nay tw dong chuyén dbi pin can st
dung gilra cac pin duoc lap dat. Thiét bi s& chon pin
thich hop mdi khi bat dung cu hoac may.

LWUU Y: Khi st dung thiét bi nay voi dung cu hoac
may dung pin 18 V, hay I&p d&t it nhat mot hop pin
vao mét trong cac cdng pin.

0% dén 25%

000
pouta
B0

T

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi hong.

LUU Y: Ty thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao cé thé khac biét mot chut

s0 voi dung lwong thye sw.
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Hé théng bao vé dung cu / pin

Dung cu nay duoc trang bi hé théng bao vé dung cu/
pin. Hé théng nay sé tw dong ngat ngudn dién dén dong
co dé kéo dai tudi tho dung cu va pin. Dung cu sé tw
dong dirng van hanh khi dung cu hoac pin & mét trong
nhirng trwdng hop sau day:

Bao vé qua tai

Khi van hanh dung cu hoéc pin trong diéu kién lam may
tiéu tén dong cao bét thudng, dung cu sé tw dong dirng
lai ma khéng c6 bat ctr dau hiéu nao. Trong trwdng

hop nay, hay tit dung cu va ngirng tng dung lam cho

dung cu tré nén qua tai. Sau do6 bat dung cu Ién dé khéi
dong lai.

Bao vé qua nhiét

Khi dung cu hodc pin bi qua nhiét, dung cu sé tw déng
dirng. Trong trwérng hop nay, hay dé dung cu va pin
ngudi trwde khi bat dung cu lai.

Bao vé xa dién qua murc

Khi dung lwgng pin khdng du, thi dung cu sé ty dong

dirng. Trong tredng hgp nay, hay thao pin khoi dung cu
va sac pin lai.

Nut ngudn va dén chi bao pin

ATHAN TRONG: bam bao dung cu hoic may
da dworc tat treée khi bat thiet bi. Néu khong,
dung cu hodc may cé thé khoi dong doét ngdt va gay
thwong tich.

» Hinh5: 1.Dén ngudn chinh 2. NGt ngudn

D& bat ngudn, nhén nat nguon Den nguon chinh mau
xanh 14 cay sang lén. D& tt ngudn, nh&n nut ngudn
trong vai giay.

LUU Y: Néu thiét bj va dung cu hodc may da két néi
duoc dé khong co nguoi giam sat trong 8 gio, thiét bi
sé tw dong tat.

Néu dén ngudn chinh nhap nhay mau xanh 14 cay, bd
chuyén ddi pin chwa dwoc két ndi vai thiét bi hodc pin
da hét. Trong trweng hop nay, két néi bo chuyén déi pin
véi thiét bi hodc sac pin. Néu dén lién tuc nhap nhay
mau xanh 1a cay, hay tham khao phan xi Iy sy cd.

Néu dén ngudn chinh nhap nhay mau déva mau xanh
& cay luéan phién, hay tat nguon sau do bat ngudn. Néu
dén ngudn chinh lién tuc nhap nhay mau dé va mau
xanh | cay luan phién sau khi bat nguén, hay nhé
Trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia Makita tai dia
phwong cua ban stra chiva.

An nut ngudn dé chi bao dung lwong pin con lai. Bén
chi bao twong (ng v&i mdi cong pin sé sang Ién trong
khoang 5 giay.

Cac den chi bao Dung lwgng

I I:l ﬂ con lai

Bat sang Tat Nhap nhay

il
i
Al

LUU Y: Céc dén chi bao déi véi dung lugng pin con
lai chi dung dé tham khao. Dung lwgng pin thyc té co
thé khac biét tiy thudc vao didu kién str dung.

50 % dén
100 %

0 % dén 50 %

Sac pin.

LUU Y: Néu dung cu hodc may cé dén chi bao dbi
v@i dung lwong pin con lai, khong tham khao dén chi
bao cuia dung cu hodc may ma chi tham khao dén chi
bao cla thiét bj nay.

Str dung tii dwng bd chuyén déi pin

A THAN TRONG: Khong sir dung thiét b nay
vé&i day dién dwoc ¢b dinh bing cach stv dung
moéc va bo phan kep c6 vai cua tui dwng bo
chuyén dai pin.

Ban c6 thé dat b chuyén dbi pin vao tdi dung bo

chuyén @i pin nhu thé hién trong hinh.

» Hinh6: 1.Bo chuyén ddi pin 2. Tui dwng bo chuyén
dbi pin

» Hinh7: 1.Bo chuyén ddi pin 2. Tui dwng bo chuyén
dbi pin

LAP RAP

A THAN TRONG: Luén bao dam ring da tit
thiét bj va thao hop pin trwéc khi tién hanh bét ci
cong viéc nao trén thiet bi.

I
N

Lap rap thiet bi

(¢}
N
™

1. Gén éng ngén chira pin va tdm dé nhw thé hién
trong hinh. Dam bao khoa cac can & ca hai mét cla thm
dé sau khi gan ngan chtra pin.

» Hinh8: 1. Can kep 2. Ng&n chira pin 3. TAm dé

A THAN TRONG: Bam bao ngan chiva pin dwec
¢6 dinh chac chén vao tdm dé va dwoc khéa bing
can. Néu khong, hop pin cé thé roi khi ban deo thiét
bi hodc s dung thiét bj va gay thwong tich.

2. Diéu chinh vj tri clia dai lwng. Kéo can diéu chinh
chiéu cao 1&n, sau do didu chlnh vitri clia dai lwng bang
cach trwot tAm dé, sau do tra can vé vi tri ci.
» Hinh9: 1. Can didu chinh chidu cao 2. TAm dé

3. Pai lung
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CHU Y: Néu can dléu chinh chiéu cao bj long,
hay siét chat dai 6c clia can diéu chinh chiéu cao.
Khi siét chat dai éc, khéng siét chat qua marc. Néu
khéng, can diéu chinh chidu cao s& khong di chuyén.
» Hinh10: 1. Daiébc

3. Gén tti dung bd chuyén dbi pin vao dai lwng bang
moc va bd phan kep cé quai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh11: 1. Tui dung bo chuyén déi pin

LUU Y: Tui dwng bd chuyén dbi pin c6 thé dwoc gén
1én bén trai hodc bén phai dai lwng.

4.  Didu chinh d6 rong clia day nit vai bang dai diéu
chinh d6 rong. ‘
» Hinh12: 1. Dai diéu chinh d6 rong

5.  Deo thiét bj, roi khoa khoa nit clia dai lung, sau dé
diéu chinh d6 dai clia dai lung.
» Hinh13: 1.Khoa nit

Két né6i thiét bi v&i dung cu

hoac may

1.  Kéo day dién ra tlr bén trai hodc bén phai cla
ngan chtra pin. Khi kéo day dién ra, ddm bao dat day
dién vao gia d& nhw thé hién trong hinh.

» Hinh17: 1. Day dién 2. Gia d&

2. Deo thiét bj.

3. Lé&p phich cam cua bd chuyén déi pin hoac dung
cu may/may vao 6 cadm cla ngan chtra pin hét mirc sao
cho dau mU| tén trén phich c&m thang hang véi dau mii
tén trén 6 cam.

» Hinh18: 1. Chét 2. Mii dau tuyp 3. D4u mii tén

CHU Y: Khi ngét két néi phich cam va é cam,
khong gilr day dién ma hay gite phich cam va 6
cam. Néu khong, day dién cé thé bi hong va gay truc
tréc thiét bj.

LWU Y: Ban c6 thé gap lai va cb dinh dai bang méc
va bd phan kep cé quai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh14: 1. Day dai

6. Didu chinh do dai cta day nit vai.
» Hinh15: 1. Day nit vai

LUU Y: Ban c6 thé gap lai va cb dinh dai bang méc
va bd phan kep cé quai nhw thé hién trong hinh.

» Hinh16: 1. Day dai

VAN HANH

A THAN TRONG: Khi deo thiét bi, dam bao dat

day nit vai trén ca hai vai ctia ban. Néu khong, thiét
bi c6 thé roi khi ban deo thiét bj hoac st dung thiét bj

va gay thwong tich.

ATHAN TRONG: Khi deo thiét bi, dam bao deo
thiét bi trén Iwng cda ban. Néu khong, thiét bj c6 thé
roi trong qua trinh van hanh va gay thwong tich.

ATHAN TRONG: Luén tat dung cy hoac may
trwée khi bat thiét bi hoic két ndi phich cam cua
bo chuyen déi pin hodc dung cu may/may v&i )
cam cua ngan chtra pin. Néu khéng, dung cu hodc
may c6 thé khdi dong dot ngdt va gay thwong tich.

LWU Y: Phich cam va 6 cAm bj ngét két ndi néu stiv
dung tai trong nhat dinh.

4.  Lép bo chuyén dbi pin cho dung cu hodc may theo
cting cach nhw voi hop pin.
» Hinh19: 1. B chuyén déi pin

CHU Y: péi véi dung cu hodc may ding pin 18 V,
str dung bo chuyén déi pin cho pin 18 V. Déi véi
dung cu hodac may dung pin 36 V (18 V x 2), str
dung bé chuyén déi pin cho pin 36 V (18 V x 2).
Déi véi dung cu hodc may la loai két néi trwe tiép,
thi khong can bo chuyén déi.

CHU Y: Néu ban khéng thé 15p bd chuyén déi pin
cho dung cu hoac may khi Iap hai bé chuyén doi
pin, hay hoan ddi bé chuyén dbi pin nay véi bd
chuyén dbi pin kia va lap chung.

» Hinh20: 1.Bo chuyén dbi pin

LUU Y: C6 thé thay ddi hwéng day dién clia bd
chuyén déi pin trong pham vi khoang 180 do.

5. Nhén nat ngudn dé bat nguén. Dé tat ngudn, nhén
nat nguon trong vai giay.
» Hinh21: 1. Nt ngudn

Str dung gia d& day dién

A THAN TRONG: Chi gén day cta hop pin vao
gia d& day. Khong gan day ctia bo khép néi vao
gia d& day. Gan day cla bod khép néi co thé dan dén
tai nan va gay thuong tich.

Ban co thé gén day ctia hop pin vao gia d& day dién
nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh22: 1. Gia do day dién

Ban ciing c6 thé gén day dién bang céch chi st dung
gia do day dién cla dai lwng nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh23: 1. Gia do day dién

Gia d& day dién c6 thé dwoc gén 1&n bén trai hoac bén
phai cua day nit vai va dai lwng.

» Hinh24: 1. Gia do day dién
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Str dung bang treo

Phu kién tuay chon

Ban c6 thé str dung bang treo cho may tia hang rao
cam tay hoat dong bang pin hodc may cét cé cam tay
hoat dong béng pin véi thiét bi nay.

Gan bang treo

1. Gén moéc clia bang treo vao cac vong clia day nit
vai hoac dai lwng nhw th’é h[én trong hinh. Chon loai
bang va phwong thire két ndi phu hop véi muc dich st
dung cla ban.

» Hinh25: 1.Vong 2. Mdc treo

» Hinh26: 1.Vong 2. Mdc treo

» Hinh27: 1.Vong 2. Mdc treo

» Hinh28: 1.Vong 2. Méc treo

LUU Y: Néu dung cu |4 loai tay ndm xe, hay gén
bang sao cho bang di qua bén trong dai lung nhw thé
hién trong hinh.

» Hinh29: 1. Pailwng 2. Bang

2.  Gan méc treo vao dung cu.
» Hinh30: 1. Moc treo
Thao dung cu

Nhén cac can trén khoa nit d& mé khoa khoa nit.
» Hinh31: 1. Cankep

LWU Y: Khoa nit khong dwgc trang bi tuy thudc vao
loai bang.

- R X
Thao khan cap
1. Nhan céc can trén khoa nit clia dai lung d& mé
khoéa khéa nit.
» Hinh32: 1.Khda nit 2. Can kep

2. Théo day nit vai dé nha dung cu va thiét bj.
» Hinh33: 1. Day nit vai

ATHAN TRONG: Luén dam bao réng thiét bj
da du’uc tat cdng tac va hop pin da dwoc thao ra

trwére khi ban ¢ gang thyc hién viéc kiém tra hay
bao dwdng.

CHU Y: Khéng dworc phép diing xéng, ét xang,
dung mai, cén hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hodc nirt
vo.

D& dam bao DO AN TOAN va PO TIN CAY cla san
pham, viéc sra chira hodc bat cl thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung cac phu tung thiét bj thay thé
clia Makita.
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Trudc khi yéu cau siva chiva, dau tién hay tu tién hanh kiém tra ca riéng ban. Néu ban phat hién vén dé nao do
khong dugrc giai thich trong sach hwdng dan str dung nay, dirng co thao d& dung cu, may hodc thiét bi. Thay vao do,
hay nh& Trung tam dich vu Makita dwoc Gy quyén, ludn sir dung bd phan thay thé ctia Makita dé stra chiva.

Tinh trang bat thwong

Deén ngudn chinh

Nguyén nhan

Bién phap khac phuc

Dung cu hodc may
khong khdi dong.

Deén sang Ién mau
xanh la.

Céac bd chuyén dbi pin chwa dwoc lap
vao dung cu hodc may.

L&p bd chuyén dbi pin cho dung cu
hodc may.

Kiém tra d& dam bao céc bo chuyén
ddi pin dwoc Iap chac chan.

Dung cu hoac may, hoac day dién cta
bd chuyén dbi pin bi qua nhiét.

Lam mat dung cu hodc may, va thiét
bi.

Dung cu hodc may hay thiét bj bj
héng.

Hay nho Trung tam dich vy duoc ay
quyéen cua Makita stra chiva.

Dén nhap nhay mau
xanh la cay.

Phich cdm clia b chuyen dbi pin hoac
dung cy may/may va 6 cam cla ngan
chtra pin chwa dwoc két ndi.

Két néi phich cdm va 6 cam.
Kiém tra dé dam béo phich cdm va 6
cam duwoc két néi chac chan.

Dung lwong pin con lai khéng du.

Hay sac pin, hoac thay pin bang pin
da sac.

Khéng Iap hai pin vao thiét bi khi stv
dung thiét bj véi dung cu hodc may
dung pin c6 dién ap cao hon 18V.
Dung lwgng pin con lai cta hai pin
khong du.

LAp it nhat mot pin vao cdng pin 1
hodc 2 va it nhat mét pin vao cong pin
3 hoac 4.

Hay sac pin, hoac thay pin bang pin
da sac.

Thiét bi can chuyén déi pin.

Tét'dung cu h_oéc may, sau dé bat lai.
Nhan nat nguon cla thiét bi.

Day dién cla thiét bj bi qua nhiét.

Lam mat thiét bj.

Pén nhap nhay mau dé
va mau xanh |a cay luan
phién.

Thiét bj da phat hién sy bat thueong.

Tét thiét bi, sau d6 bat lai.

Dung cu hodc may hay thiét bj bj
héng.

Hay nho Trung tam dich vy duoc Gy
quyéen cua Makita stra chiva.

Beén khong sang lén.

Thiét bj chwa duoc bat.

Bat thiét bi.

Pin chwa dwoc Iap vao thiét bi.

LAp pin vao thiét bj.

Dung lwgng pin con lai khéng dud.

Hay sac pin, ho&c thay pin bang pin
da sac.

Thiét bi bi hdng.

Hay nho Trung tam dich vu duwgc ty
quyén cta Makita stra chira.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoac phu ting
géan thém nay dwoc khuyén céo st dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét cv phu kién hodc
phu tiing gan thém nao khac d&u cé thé gay ra rdi ro
thwong tich cho nguwoi. Chi st dung phu kién hodc
phu ting gén thém cho muc dich da quy dinh s&n clia
chung.

Néu ban can bat ky sw hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé cac phu ting nay, hay héi Trung tam Dich vu clia
Makita tai dia phwong cta ban.

. Pin va bd sac chinh hang ctua Makita

LUU Y: M6t s6 muc trong danh séach cé thé dwoc bao
gém trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & méi quoc gia cé thé khac nhau.
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